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TEŞEKKÜR 

Bu kitap birçok kişiye m innet borçludur. B i r  an  için bi le, ki tap­
taki verilerin tümünü kendi laboratuvarımda tek başıma elde 
ettiğimi düşünmeyin. Çağdaş i lmin temelinde takım çalışması 
yatar ve bu bakımdan ben, laboratuvarımda yıl lar boyunca çok 
değerli araştırmacıların çalışmış olması nedeniyle kendimi çok 
şanslı sayıyorum. Birl ikte çalıştığımız araştırmacı ların hepsi bu 
hikayenin yaratılmasına farklı yönlerden katkıda bulundular. 
Özel likle Martin Richards, Vincent Macaulay, Kate Bendall, 
Kate Smalley, Jill Bailey, Isabelle Coulson, Eileen Hickey, Emilee 
Vega, Catherine lrven, Linda Ferguson, Andrew Lieboff, Jacob 
Low-Beer ve Chris Tomkins'e teşekkür etmek isterim. Oxford'da, 
Radyokarbon Hıziandırma Birimi'nden Robert Hedges'a, bu 
kitabı yazmaya başiamam için beni teşvik ettiği için; zamanında 
Oxford'daki fakültelerin çoğunda görev yapmış olan Wil­
liam James'a, çalışmalarım süresince bana ilham kaynağı olan 
önerileri için; ve Londra Natural History Museum'dan Chris 
Stringer'a koruması altında olan fosi l  örneklerini delmeme izin 
verdiği için özell ikle müteşekkirim. Antik dönemler konusun­
da bana öğrettiklerinden ötürü Clive Gaınble'a ayrıca teşekkür 
ederim. Profesör Sir David Weatherall'<i., Oxford'daki Moleküler 
Tıp Enstitüsü'nde böylesine olağandışı ve gör ünüşte anlamsız 
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TEŞEKKÜH 

olan bir araştırınayı yaparken yalnız hoşgörü gösterdiği için 
değil, beni cesaretlendirdiği için de minnettarım. 

Öte yandan, benim araştırma ekibimin düny<ıda bu yönde 
araştırma yapan yegane ekip olduğunu düşünebi lirsiniz. Bu 
kesinlikle doğru değil  ve bu kitapta yer alan hiçbir cümle, 
Luca Cavalli-Sforza, Alberto Piazza, Walter Bodmer, rahmetli 
Allan Wilson, Svante Paabo, Mark Stoneking, Rebecca Cann, 
Dougl<ıs Wallace, Antonio Torroni, Mark Jobling, Peter Under­
hill i le diğer birçok araştırmacının öncü çalışmaları olmaksızın 
yazılamazdı. Sizlerin de kitabı okurken göreceğiniz gibi, hepi­
miz her zaman aynı fikirde olmayabi l iriz, ancak onlar ve onlar 
gibileri olmasaydı yaptığım bu yolculuk çok daha zor ve verim­
siz geçerdi. 

Bu hikayenin hasılınasında dört kişi hayati rol oynadı. Ed­
itörüm Sally Gaminara'nın sessiz profesyonelliği ve temsilcim 
Luigi Bonomi'nin bulaşıcı coşkusu bu işe devam etmekte beni 
yüreklendirdi .  Bunların yanı sıra, editörüm Gillian Bromley'in 
hiçbir kusuru gözden kaçırmayan kontrollerine ve aceleyle 
yazdığım notları çok az yazara nasip olan bir sabırla dizen Jul ie 
Sheppard'ın yardımiarına minnettarım. 

Bana DNA örneği vererek genetik geçmişlerine göz atmarnı 
kabul eden binlerce gönüllüye de minnet borcum var. Onlar 
olmasa benim de anlatacak bir hikayem olmazdı. Bu nokta­
da bazı isimler değiştirildi. Özel ilgi ve yardımları için Cook 
Adaları'ndan Rarotonga halkına ve idarecilerine ve bu adada 
bldığım sürece gösterdiği misafirperverliktcn dolayı Makolm 
L<ıxton-Bi inkhorn'a müteşekkirim. Ve son olarak, Janis, Jay, Suc 
ve o zamanlar sadece bir cenin olan oğlum Richard'a bu yolda 
bl'nimle yürüdükleri için teşekkür ederim. 

B. s. 
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ÖN S ÖZ 

Ben nereden geliyorum? 
Kimbilir bu soruyu kendinize kaç kere sormuşsunuzdur? 

Anne-babamızı, hatta dedelerimizi tanıyor olabiliriz, ancak 
daha gerilere gitmeye çalıştığımızda, birçoğumuz, takip etti­
ğimiz izin sisler arasında kaybolduğunu görürüz. Ancak he­
pimiz, vücudumuzdaki her hücrede atalarımızdan gelen bir 
mesaj taşırız. Bu mesaj, DNA'mızda, yani nesilden nesle ak­
tarılan genetik unsurlarımızda saklıdır. DNA'nı n  içinde yal­
nızca bireysel hikayemiz değil, insan ırkının bütün h ikayesi 
kayıtlıdır. Bu hikaye, genetik teknoloj isi alanındaki son geliş­
meler sayesinde artık açıklığa kavuşmaktadır. Nihayet, geç­
mişten gelen bu mesajları anlamaya başiayabilecek duruma 
geldik .  DNA'mız eski bir parşömen gibi solmuyor ya da uzun 
zaman önce ölmüş bir cengaverin yeraltındaki kıl ıcı g ibi pas­
lanmıyor. Rüzgar ve yağmur onu aşındıramıyor; ateş ve zelze­
le onu parçalayıp ufalayamıyor. Hepimizin arasında yaşayan, 
ta eski zamanlardan gelen bir seyyah o. 

Bu kitap, genetik biliminin açıkladığı şekliyle dünya tarihi 
hakkındadır. Türümüzün, yani Homo sapieııs'in tari hinin gen­
lerim ize kayıtlı olduğunu ve bu tarihin çok gerilere, i lk yazılı 
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Ö N  SÖZ 

belgelerin ya da taş yazıtların aktardığı döneml erden b ile çok 
ön ce sine gi t t iğin i gö stermekted ir. Bu genler, 100 bin y ı ldan da 
önce başl amış  olan ve en son kı sım ları hepim iz in hücreler in­
de sak l ı  duran bi r h ik5yey i anlatmaktadır. 

Bu aynı zamanda ben i m  de h ik5yem . Halen faal olarak  ça­
l ışan b ir bi l im in san ı olarak, bu gü nleri görebi ldiği m ve mo­
dern genet ik bi l im inin mümkün k ı ldığı  geçm işe doğru bu ha­
ri kulade seyahate akt i f  bi r şek i lde katı labi ldiğ i m  için kendi­
mi  çok şan sl ı  addediyoru m. Binlerce y ı l l ı k  i skeletlerde DNA 
bu lmuş, sonra arkadaşlarımda da aynı gen lerin bulunduğunu 
görmüşt ü m .  Daha da i lg inc i, hep im iz in, anneler im i z va sıta­
sıyla, on b inlerce y ı l  önce ya şamış  b irkaç kad ından türemiş 

olduğumuzu keşfett im .  
Bu  k itap boyunca, bu  keş iflerin perde arka sında yatan, öncü 

nitel ikteki araşt ırmaların geti rd iği heyecan ve üzüntü leri si z­
lere aktaracağım.  Bu sayfalarda, b ir geriet ik laboratuvarında 
a sl ında neler olup bit t iğini  görecek sin iz.  Hayatın her a lanında 
olduğu g ib i, b il imin  de iy i ve kötü gü nler i, kahramanları  ve 
kötü ada m ları var. 
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TÜRKÇE BASKlYA ÖNSÖZ 

Bir gün bi rkaç saat hoşça vakit geçird iğiniz ve size çok sevim­
l i  gelen bir kişiyle anne ya da baba tara fından ortak bir atanız 
bulunabileceğini  h iç düşündünüz mü? Ben düşündüm.  

Anneannemin  annesi olan büyükannemi tanıma şansım 
oldu. Anneannemi n  kız kardeşlerin i  ve onların çocuklarını 
da b il iyorum. Torunların ve torun çocuklarının arasında ise, 
varl ıklarını  bi lsem de h iç tanışmadıklarımın sayısı oldukça 
fazla.  Bi rkaç nesil sonra, a i lemde aynı büyükannen in  soyun­
dan gelen ik i  kişi ,  belki de bu durumun farkına hiç varmadan 
arkadaş olabilecekler ya da aynı işyerinde çal ışabi lecekler. 

Hatta biraz daha ileri g iderek, yukarıdaki soruyu, aca­
ba Fat ih Sul tan Mehmet, Rus Çarı Romanov ya da İngi l tere 
Kral içesi II. El izabeth i le  ortak bir  atamız olabi r m i  d iye de 
sorab il i rs iniz .  Bu soruyu yüksek sesle sorarsan ız, em in im 
etrafın ızdaki lerin size şüphe ve  endişe dolu bakışlada bak­
tığını  fark edeceksiniz .  Oysa k i  bu tür soruları  sormanın h iç 
de del i l ik işa ret i  olmadığını  bu k itabı okuyunca daha iyi  an­
layacaksınız.  

İnsanların büyük b ir  bölümü, normal dışı olarak n i telen­
d i ri lmelerine neden olacak sorular  sormasalar  da, i lk  i nsan­
larm nerede doğup nerede yaşadıkları, sonra dünyanın çeşit l i  
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bölgelerine nası l dağ ıldıklar ı, hangi göç yollarını takip ettik­
leri, bu göçler sıras ında başlarına neler geldiği, karş ılaşt ıklar ı 
diğer yerleşik ya da göçebe düzendeki kavimlerle ne kadar 
karışt ıkları gibi sorular sormay ı sürdürdüler. Amerika'da 
yaşayan yerl i halk ın  kulland ığı bazı kil im ya da kumaş de­
senleri, İnka, Maya ve Aztek uygarlıkianna ait kalınt ıl ar  bizi 
heyecanland ırdı.  Uzun y ıl lar önce yaşamış bu toplumlar ın  
bireyleri i l e  Anadolu topraklar ında yaşayan bizlerin bir  şekil­
de akrabal ık i l işkilerimizin olup olmad ığı ise bir  soru olarak 
ak ıl larda kaldı. Hatta zaman zaman bu benzerl ikleri açıkla­
yabi lmek için yap ılan antropolo jik çalışmalar ve ileri sürü len 
tezler günlük gazete sayfalar ında da yer ald ı.  Bundan çeyrek 
as ır  önce ise bütün bu soruların cevab ını n  bir  t ck molekülün, 
canl ıl ık için gerekli tüm kal ıtsal bilgilerin kaydedil ip saklan­
d ığ ı  DNA molekülünün analizi ile veri lebi leceğini tahmin et­
mek hiç de kolay değildi .  Bu ancak, bir bilimkurgu filminin 
ya da kitabın ın  konusu olabilirdi. 

Watson ve Crick taraf ından 1953 y ıl ında, DNA'n ın  birbirini 
tümleyen baz çiftleri ile tutunan iki zincirden oluşan çift sar­
mal yapıs ın ın  ortaya konulmas ı, genetik biliminde en önem li  
kilometre taşla r ından birini oluşturdu. Mutasyonlar ın, DNA 
molekülünü oluşturan dört bazın (nükleotidin) dizi l iş  s ırasın­
da oluşan değişiklikler olduğunun ve bu değişiklikleri içeren 
DNA parçaların ın kendilerine özgü bir tarihi, bi r geçmişi bu­
lunduğunun gözlenmesi, türlerin tarihinin aniaşı lmasına gi­
den yolu açtı. Yaşayan ya da on bin lerce y ıl önce yaşam ış  olan 
insanlarda ayn ı değişiklikleri içeren DNA parçac ıkların ın 
bulunabildiğinin saptanması ise, ortak atalar ım ız  konusunda 
önemli  ipuçlar ına bu yaklaşımla ulaş ılabi leceğini hissettirdi. 

Bu konudaki çal ışmalar ın giderek artmas ını, bir tek hüc­
reden bile elde edi lebilen DNA molekül lerin in baz ı bölüm­
lerinin laboratuvar koşullarında, bir deney tüpü içinde bir 
mi lyon kez çoğalt ılmas ına olanak sağlayan poli meraz zincir 
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reaksiyonunun (PCR) ve otomatik hızl ı  DNA dizi anal iz tek­
niklerinin gel işimine borçluyuz. Bu teknoloji ler i lk uygulama 
alanlarını, orak hücre anemisi, ta lesemi gibi tck genden kay­
naklanan hastal ıkların moleküler mekanizmalarının aydın­
Iat ı lmasında ve doğal olarak bu hastal ıkların doğum öncesi 
tan ıl a rının geliştiri l ip uygulanmasında bu ldu. Öte yandan, 
bu hasta l ık lara neden olan belir l i  mutasyonların, değişik coğ­
rafyalarda yaşayan kişilerde daha sık gözlend iği ve görülme 
sıklığının toplumlar arasında fa rkl ı l ık  gösterdiği saptandı. 
Ayrıca bel irl i  mutasyonların bazı ı rk ya da etnik gruplarda 
çok daha sık gözlenmesiyle, bu tür çalışmaları n ı rk, etnik kö­
ken ve toplumların tarihi  ve göçleri konusunda öneml i  ipuç ­
lar ı  oluşturabi leceği konusu tartışılmaya başlandı. 

İnsanl ık  tarihinin en iddia l ı  projesi olarak tanımlanan 
ve bitiri lmesi öngörü len tarihten en az iki  yıl önce, 14 Nisan 
2003 tarihinde tamamlanan insan genarn pro jesi kapsamın ­
da, tüm insanl ığ ın ortak mirası olan ve insanın tüm k al ıtsa l 
bi lgisini içeren DNA molekü lünün nükleotid d izisi saptandı .  
Yaşayan i nsanların DNA'lar ının bi rbi rleriyle yüzde 99.9 ora­
nında benzerl ik  gösterd iği bel irlendi .* Bugün bizi tür  ya da 
birey olarak benzersiz k ıl an fa rk l ı l ıkların i se, DNA ü zerinde 
beli rl i  bölgelerde bloklar  hal inde kümelend iği ve her bi reyin 
genomunun bu bloklar ın bi r mozaiği olduğunu düşünmenin 
daha doğru bir  yaklaşım olacağı öne sürül ıncktedi r.** İçinde 
bu değiş ik l ik leri barındıran her bloğun bel irl i bir ta r ihi/geç­
mişi olduğu ve bir grup çağdaş birey tarafından ata la rından 
kahtı ldığı  bi l inmektedir. Afrikal ı l ar ın Avrupa ve Asyal ı l a ra 
göre kendi içlerinde daha fazla farkl ı l ık  gösterdiği saptan­
mıştır ve bu bulgu, bugün başka kıta la rda yaşayan toplum-

* Bkz. www.gcııoıne.gov. Ayrıcil bkz., ABD Ulusal İnsan Genom Araştırma 
Enstitüsü ad ma Collins F. Green E. D., Guttınacher A. E. ve Guycr M. 5.:(2003) 

A Vision for the Future of Genomics Research, Ntı/11n' 422, s. 835-847. 

•• Paabo S.: The Mosaic that is our Genome (2003) Nnl11rı' 421, s. 409-412. 
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ların kökeninin 50 bin ila 200 bin yıl önce A frika'da yaşayan 
10 bin nü fuslu bir topluluktan kaynaklandığı bi lgisine kanıt 
oluşturmaktadı r.* 

Modern genetik ve molekü ler biyoloj i  teknik ve yakla şım­
larının antropoloj ideki uygulamaları, moleküler antropoloj i  
olarak adlandırı lan yeni bir bi l im alanının d ağınas ın a  ve ge­
l i şmesine neden olmuştur. İnsanl ık tari h ini, göçleri, ı rk, kö­
ken ve toplumların oluşumunu anlamak amacıyla yapı lan ça­
lışmalar, insan genomunun, özell ikle yeniden yapı lanmanı n 
hiç  olmadığı düşünülen bir bölgesi üzeri nde yoğunlaşmışt ı r. 
Bu bölgelerden birisi ,  sadece anne tara fından kalıt ı lan, hücre­
de enerji üret iminde işlevi bulunan mi tokondri genomunda, 
d iğeri ise sadece baba tara fından kalıtılan Y kromozomu üze­
rinde bulunmaktadır. 

İnsanl ık tar ihinde çok öneml i  bi r rol oynayan, fa rkl ı  za­
manlarda çeşi t l i  toplumların göç dalgaianna sahne olan, Türk 
ve Türk kökenl i  toplu mların yaşamakta olduğu Orta ve Gü­
neybatı Asya koridoru üzerindeki yerleşik toplum ları içeren 
çok geniş çapl ı bir ulusl a rarası çal ışmada, mitokondriyal DNA 
(mtDNA) ve Y kromozomu analizi  birl i kte ku l lanı lmışt ır. Elde 
edi len bulgu ların i leri istatistiksel yöntemlerle yorumlan ması 
ve karşı laştırmalı anal izi  sonucu, İndus vadisinin batısı nda 
yaşayan Tü rklerin de dahi l  olduğu toplumlarda Batı Avras­
ya, Orta Asya'da yaşayan toplumlarda ise Doğu Avrasya ve 
Güney Asya kaynaklı  genetik elementleri n varlığı  saptanmış­
t ı r. Bu bulgular, farklı fiziksel antropolojik  özell ikler gösteren 
topl u mların yaşadığı ve çeşi t l i  dil ai lelerinin birl ikte varl ıkla­
r ı ı lı sü rdü rdükleri bu bölgen in karmaşık genetik ve demog­
rafik tarih ine ışık tutar nitel iktedi r.** Yine benzer yaklaşım-

• Yu N.  v e  diğerleri: Larger Genetic Differences within Africans than betwe­
en Africans and Eurasians (2002) Gmelics 161, s. 269-274. 

•• Quint;ın;ı-Murci L. ve diğerleri: Where West Meets East: The Complex ınlD­
NA landscape of the Southwesı and Central Asian Corridor (2004) Am. f. 
1111111. G<'ııı'l 74. 
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la rın kullanı ldığı b i r  başka çal ışmada, bugün Norveç, İ sveç, 
Finlandiya'nın kuzey bölgeleriyle Ru sya'n ın  Kola yarım ada­
sında yaşayan Laponların, daha önce düşünüldüğü gibi  Sib ir­
ya ve Doğu Avrupa kökenl i  değil, daha ziyade Batı ve Orta 
Avrupa kökenl i  oldukları saptanmıştır. Ayrıca toplum ların 
d il ler i  i le genetik altyapıları ara sında doğrudan ve çok kuv­
vetli b i r  i l işki bulunmadığı da öne sürül mek tedir. * 

Son on yı lda m i tokondriyal DNA' sı hakkında yürütülen ça­
l ışmalar, geni ş  bir zaman d i l im i  göz önüne al ınd ığında A sya 
ve Avrupa'da yaşayan tüm b ireyleri n  anne tarafından bir nok­
tada b i r leştiğini  ve tüm b ireylerin, anneleri ortak olan çok az  
sayıdaki kümeden birin in  üye si olduğunu gö stermektedi r. 

Avrupa'da yed i, Amerika'da dört ve Japonya'da dokuz fark­
lı grubun saptandığı bu çalışmada, tüm kümelerdeki ortak 
annelerin ve tab i i  dolayı sıyla bugü n dünya üzeri nde yaşayan 
tüm bi reyleri n, bundan 150 bin i la  200 bin yıl önce yaşamış, 
"Mitokondriyal Havva" olarak adlandırılan ortak bi r anneleri 
olduğu sonucu ortaya çıkmaktadır. 

Bryan Syke s, O xford Üniver site si Molekü ler Tıp En st i tü­
sü'nde in san genetiği alanında profe sör, aynı zamanda, talep 

eden kişilerin kişi sel köken ierin i  bel ir l i  bir ücret karşıl ığın­
da bel i rleyen "Oxford Ance stor s" i siml i  şirketi n ku rucu su. 
"Havva'nın Yed i  Kızı" i siml i  kitabının i lk ik i  bölümünde mole­
küler antropolo jinin gel işim i  ve bu alanda m i tokondriyal DNA 
anal izi  ve diğ er yöntemler kullanılarak gerçekleşti ri len çal ış­
maları i lg inç örnekler vererek, herke sin anlayabi leceği bir di l  
kul lanarak, bir  pol i siye roman tadında anlatıyor bizlere . . .  Be­
nim kişi sel olarak daha az i lgiyle okuduğum son bölümde i se, 
günümüzden 10 bin i l a 45 bin yı l  önce yaşamış olan yed i kadı­
nın b i r  parça b i l imkurgu sal n itel ik  taşıyan öykü leri yer al ıyor. 

• Tambets K. ve diğerleri: The Western and Eastern Roots of the Saarni- The 
Story of the Genetic 'Outliers' Told by Mitochondrial DNA and Y Chroıno­
soınes (2004) A11ı j lfulll Ccllcf 74, s. 661-682. 
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Okuması son derece keyifli olan bu kitab ın, o zamana ka­
dar pek kabul görmemiş bir hipotezi kanıtlamak için yaşa­
nan bir b i l imsel serüveni anlatıyor olması, kitabın en i lginç 
yanlarından biri bence. Ve tabii k i  Bryan Sykes ve d iğer araş­
t ırmacı ların  mitokondriyal DNA 'sı ve Y kromozomu üzerin­
deki çalışmalarının sonuçları, ı rk ve e tnik kökenin hiçbi r öne­
mi olmadığını ve yaşayan tüm insanların hem anne, hem de 
baba tarafından bakıldığında, ortak bir ataya sahip olduğunu 
göstermesi bakımından son derece önemli .  Yine de bu kitabı 
okurken, insan genom pro jesinin tamamlanması sonucu DNA 
d izisi beli rlenen ve tümünün henüz işlevi bi l inmese de var­
lığı b i l i ne n  yaklaşık 30 bi n ge n ya da ge ndı şı DNA bölgeleri 
hakkı ndaki ulusla rarası çalışmaların sonuçları nı n bu konuya 
yeni bir boyut  katabileceğini bilmekt c yarar var. 

A rkeolaj ik  bulgu larla birleşti rildiği nde, insan lığın evrim i, 
göçler gibi konularda bize öneml i  ipuçları sağlayan moleküler 
antropolo jiyi herkesin anlayabileceği bir dil  kullanarak bizle­
re bir masal tadında ileten Bryan Sykes'a ve bu ki tabı d i l imize 
kazandıran Prof. Dr. Cüniz Büyüktür'e en içten teşekkürleri­
mi sunuyoru nı . 
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I 
BUZ ADAM'IN 

DüRSET'TEKi AKRABASI 

19  Eylül 1991 Perşembe günü, Alma nya' nı n  Nür nberg kenti n­
den gele n iki deneyimli  dağcı Erika ve Helmut Simo n, İta lya n 
Alplerinde geçirdikleri trekking tati l inin so nu na yaklaşmış­
lardı .  O gece, bir dağ kulübesi nde, öncede n programlarında 
olmaya n bir mola vermişler, arabaları nı bıraktıkları yere er­
tesi sabah dö nmeyi kararlaştırmışlardı.  Sabahleyi n kalkt ık la­
rı nda öyle parlak ve gü neşli bir hava vardı ki, geri dönmekte n 
vazgeçip 3 516 metre yüksekliği ndeki Fi nai lspitze'ye t ırman­
maya karar verd iler. Gü nün sonunda, sırt ça ntalarını almak 
için kulübelerine dönerken ana patikada n ayrıl ıp, kısme n 
erimekte ola n buzlarla dolu ufak bir dere boyu nca yürümeye 
başladılar. İşte orada, buzlara gömülü çıplak bir erkek cese­
diyle karşılaştı lar. 

Dehşet verici olsa da, bu tür keşifler, Alplerin yüksek kı­
sımları nda pek de olağa ndışı değildir; öyle ki, Simonlar da  i lk 
başta, bu nu n  belki 10 i la 20 yı l  ö nce burada çukura düşmüş 
ola n bir dağemı n  cesedi olabileceğini düşü ndüler. Ertesi gün 
iki başka dağcı gelerek cesedi dikkatle i nceledi. Cesedi n ya-
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kınında buldukları bir baltanın çok eski t ipte olduğunu hay­
retic fark eden de onlar oldu. Baltaya bakılırsa, bu kaza çok 
uzun yıl lar önce gerçekleşmiş olmal ıydı .  Olaydan haberdar  
edilen polis, kayıp dağcılarla i lgili geriye dönük bi r a raştırma 
yaptığında, ilk başta cesed in bölgede 1941 yıl ında kaybolmuş 
olan Veronalı  profesör Carlo Capsoni'ye ait olabileceğini  dü­
şündü. Ancak bi rkaç gün sonra, bunun çağımıza a it bir ölü m  
olayına benzemediği herkes tarafından hayretle fark edi ldi .  
Balta, tarih öncesine ait bir alete benziyordu. Ayn ı  zamanda, 
cesedin yakınında huş ağacı kabuğundan yapı lmış bir kap da 
bulunmuştu. Bu ceset onlarca veya yüzlerce y ı l  değil, binlerce 
yıl öncesine ait olmalıydı; ve bu olay uluslararası öneme sa hip 
arkeo toj ik bir buluntu hal ine dönüştü. 

O zamandan beri "Buz Adam" olarak ba hsedi len bu ada­
mın kurumuş ve bozulmuş cesedi, Avustu rya'n ın Innsbruck 
kentindeki Adli Tıp Ensti tüsü'ne gönderilip orada dondurula­
rak korumaya al ınmış, da ha sonra bu eşsiz buluntu u luslara­
rası biliminsanlarından oluşan bir heyet ta rafından ayrıntılı  
bi r şekilde incelenmeye başlamıştı . İnsan kemiğinden DNA 
elde etmeyi başaran i lk  grup olan Oxford'daki araştı rm a  eki­
him de, Buz Adam'dan DNA elde etmek üzere çağı rılmıştı .  Bu 
tür heyecan verici keşi flere katılmanın dayanılmaz cazibesi, 
genetik tıp kariyerimi bırakıp, bazı meslektaşlarımın garip ve 
hatta eksantrik bularak verimsiz olduğuna ve bir işe yarama­
yacağına inandığı, tamamen yepyeni bir bilim dalı  olan bu 
alana yönetmeme neden oldu. 

A rkeolaj ik kalıntılar a rasında bulunan ufak ra dyoakti f 
karbon taneciklerinin bozulma derecelerini ölçmeye dayanan 
kar bon tarihie rne yöntemi  Buz Adam'ın gerçekten çok yaşlı 
ol duğunu kanıtlamıştı .  Cesedin yaşı, yaklaşık olarak 5000 ila 
!1:l'i!l ola rak bel irlenmişti. O zamana kadar incelemiş  olduğum 
iııs,ın ktı l ın t ı ları ile karşılaştı rıldığında bu tari h çok geçm işe 
i�.ırl'l l'diyordu. Ama ben yine de iyi bir sonuç alacağımızı 
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ümit ediyordum. Ceset, DNA'yı yavaş yavaş olsa bi le nihaye­
tinde kesin  olarak ortadan kaldıran su ve oksij cnin ulaşama­
yacağı bi r şeki lde, derin dondu rulmuş bir du rumda korun­
muştu. incelemek üzere ceset ten aldığımız örneği, patolo jik 
incelemelerde kullanılan ufak, vidalı bir kavanoza koyduk. 
Çok basit bir görünümü vardı; bir tür gri Iapa. O zamanlar 
asistanını olan Martin Richards i le birl ikte kavanozu açıp in­
celediğimizde deri ve kemik parçacıkları içerdiğini gördük. 
Görünüş ü pek bir şeye benzemese de, çürümeye başladığını 
gösteren hiçbir işaret yoktu. Ümit ve şevkle ç alışmaya başla­
yabi l i rd ik. Oxford'daki laboratuvarımıza dönüp, bu kem ik 
parçacıkianna daha önce benzer örneklerde kul landığımız 
DNA elde etme sürecini uyguladığımızda gerçekten bol mik­
tarda DNA bulunduğunu gördük. 

Araştırmamızın sonuçları daha sonra, ABD'nin en öneml i  
bilim dergisi Scieııce'da yayımlandı. Doğruyu söylemek gere­
kirse, çalışmalarımızın en önemli  sonucu ceset t e  DNA bulmuş 
ol mamız değild i; bu artık sıradan bi r yöntem haline gelmişti . 
Önemli  olan, bu DNA'nın Müni h'teki bir araştırma grubunun 
bulduğu bir DNA ile aynı olmasıydı .  Böylece, cesed in halen 
hayatta olan Avrupalılar i le aynı DNA'ya sahip olduğunu tes­
pit ederek, bu kişinin de Avrupalı olduğunu kanıtlamış olu­
yorduk. Bu size şaşılacak bir olay gibi g clmeyebil ir; ancak o 
zamanlar, Güney Amerika'dan getir i lmiş bi r mumyanın dere 
yatağına yerleşti rilmesi gibi bir numarayla karşı karşıya olup 
olmadığımızı tam olarak bilemiyorduk. Güney Peru ve Kuzey 
Şil i'deki Atacama Çölü'nde derin o lmayan gö nıü lerde, soğuk ve 
çok kuru hava sayesinde bozul madan kalabi len yüzlerce ceset 
bulunmuştu.  Kafa karıştırmak için oralardan bir ceset bulup 
getirmek hiç de zor değildi .  Avrupa'nın çok daha nemli olan 
havası, cesetlerin hızla iskelete dönüşmesine neden oluyordu. 
Şayet burada bir oyun oynanmışsa, o zaman cesedin başka bir 
yerden ve büyük bir i htimalle de Güney Amerika'dan getiri ]-
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miş olması mü mkü n olabilecekti. Bu tür kuşkular size abar­
tı l ı  görü nebil i r, fakat böyle olaylara daha ö nce rastla nm ıştır. 
Piltdo wn Adam ı' nı hatırlayı n. Berbat bir şöhrete sahip ola n 
bu fosil, 1912 yı l ı nda İ ngiltere' ni n  Sussex bölgesi nde bir çakıl 
ocağı nda "keşfedi lmişt i". Maymu na be nzeye n bi r çe ne si ve i n­
sa na be nzeye n bir kafatası vardı. Zama nı nda, uzu n yı l l ardır  
ka nıtla nmaya çalışı la n, i nsa n i le gori l, şempa nze ve ora ngu­
ta n gibi cüssel i maymu nlar  arası ndaki "eksik hal ka" nı n  ör ne­
ği olarak i lan edi lmişti .  A ncak, Buz Adam'ı n yaşı nı bel irlemek 
içi n kulla ndığımız radyokarbo n a na lizi ni n  1953 yı l ı nda uygu­
l a nm ası so nucu, Piltdo wn kafatasını n  kes in olarak çağımıza 
ait olduğu a nlaşılmıştı .  Bu oyu nu oy naya n veya oy naya nlar  
hiçbir zama n ortaya çıkarılamadı, a ncak olay ço k basitti. B ir  
maymu nu n  çe nesi bir i nsa n kafatasını n altı na yapıştı rı lmış ve 
kimyasal maddeler ku lla nı larak çok da ha esk i b ir görü nü nıe 
kavuşturulmuştu. Pi ltdo wn Adamı' nı n  gölgesi gü nümüze 
dek uza ndığı nda n, herkesi n içi nde Buz Adam'ı n da bir hi le 
olabi leceği korkusu vardı. 

Bası n, araştı r ma so nuçlarımızı n yayımla nması nda n so n­
ra bize Buz Adam hakkı nda sorular yö neltıneye başladı ve 
be n de Buz Adam'ı n Avrupalı olduğu nu nasıl  ka nıtladığımızı 
açıklamak zoru nda kaldım. Yi ne bi r numarayla ka rşı karşıya 
olsaydık, DNA bize bu nu gösterecekti .  Böyle bir du rumda ce­
sette n elde ettiğimiz DNA Avrupalı ları n değil, Gü ney Ame­
rikal ıları n DNA'sı i le ay nı olacaktı. Bu ko nuda e n  temel soru 
Sı111dny Times muhabiri Lois Rogers'ta n geldi: 

"Çağdaş Avrupalı larda da tıpatıp ay nı DN A'yı bu lduğu nu­
zu söylüyorsu nuz.  Peki bu Avrupal ı lar  kimler acaba?" Soruyu 
sorarke nki ses to nu, ya nıtı gayet iyi bildiğimi düşü ndüğü nü 
ve heme n açıklama rnı beklediği ni i fade ediyordu. 

"Kim derke n ne demek istiyorsu nuz? Avrupa' nı n  her köşe­
si n den DNA ör nekleri topladık." 

" Evet, ama kimlerde n?" diye ısrar etti Lois. 
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"En ufak bir fikrim yok. Örnekleri aldığımız kişi lerin kim­
l iklerin i  özel bir dosyada saklıyoruz ve bu örnekleri kişilerin 
gizl i l ik haklarını kesinlikle korumak şartıyla topluyoruz." 

Lois'le konuşmamız sona erdikten sonra Buz Adam'a uyan 
örneklerin  hangisi olduğunu görme merakı ile bilgisayarım ı 
açt ım .  Uyan örnek LAB 2803 olarak tanımlanmıştı ve "LAB" 
kodu bunun laboratuvarda çalıŞan birine veya bir tanıdığa ai t  
olduğunu beli rtiyordu. Bu kodun kime ait olduğunu araştırdım 
ve cevaba ulaştığımda ne kadar şanslı olduğuma ina namadım. 

LAB 2803 Marie Moseley'di ve LAB 2803'ün DNA'sı Buz 
Adam'ınk i  i le tıpatıp aynıydı .  Buna göre; ilerideki bölümlerde 
ayrıntılı olarak açıklayacağım nedenlerden ötür ü, Marie i le 
Buz Adam'ın annesi arasında 5000 yıl boyunca kesintiye uğ­
ramamış genetik bir bağın bulunması gerekiyordu ve bu bağ 
DNA'da bütünüyle kayıtlıydı. 

i riandal ı  bir a rkadaşım olan Marie, İngi ltere'n in güneyin­
de, Bournemouth'un hemen dışında oturmakta ve yöneti m 
da nışmanlığı yapmaktadır. Kendisi bir b i l iminsa nı ol masa 
da, genetik konusundaki d inmeyen merakı nedeniyle, iki yıl 
önce bil im uğruna uzun kızıl saçlarından iki tel vermişti bize. 
Düşüncelerini  rahatça di le geti rebilen, canayakın ve zeki biri 
olan Marie'n in  bu şöhretin üstesinden kolayca geleceğinden 
emindim.  Onu arayıp da adını Swıdrıy Times'a verip veremeye­
ceğim i sorduğumda hiç düşünmeden olumlu cevap verdi .  Bir 
hafta sonra gazetede, kendisi hakkında "Buz Adam'ın Akra­
bası Oorset'te Bulundu" başlıklı bir makale yayımlandı. 

Bunu takip eden birkaç hafta içinde Marie u luslararası 
şöhrete ulaştı .  O günlerde atılan manşetler arasında en çok 
hoşuma giden Iris/ı Tiınes'ınki olmuştu. Iris/ı Times muhabiri, 
Marie'ye şöhretli atasından herhangi bir miras kalıp kalmadı­
ğını sormuştu. Marie h içbi r  miras kalmadığını söyleme gafle­
tinde bulununca, haberin başlığı "Buz Adam İçimizden Birini  
Bournemouth'ta Beş Paras ız Bıraktı" şekl inde atılmıştı . 
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Bu olayın en garip ve ilk bakışta şaşırtıcı gelen yönü ise, 
Maric'nin Buz Adam'a karşı bazı hisler bcslemeye başlamasıy­
dı .  Maric, cesedi n  buzlar arasından derin dondurucuya, ora­
dan otopsi odasına taşını rken, ellenip incelenirkcn, yarı l ı rken 
ve parçaları  kesi l i rken çekilmiş fotoğraflarını görmüştü. Buz 
Adam onun gözünde, gazete ve televizyon larda fotoğrafla rı­
nı gördüğü, adı sanı bel l i  olmayan bi r yaratık olmaktan çıkıp 
gerçek bi r insan ve akraba -ki gerçekten de öyleyd i- hal i ne 
gelmişt i .  

Mari c'nin  bu adamla arasında hissetmeye başladığı bağ beni 
de büyülemişti .  Maric, ile yazının bulunmasından binlerce yıl 
önce ölen biri arasında genetik bir bağ kurulabil iyorsa, aynı şe­
ki lde diğer insanlar için de böyle bağlar ku rulmasının mümkün 
olabi leceği düşüncesi yavaş yavaş kafamda yer etmeye başladı. 
Belki de geçmişin gizemini  çözmek için tek yapmamız gereken 
şey, çevremize bakıp bugün hayatta olan insanları incelemekti .  
Arkeolog arkadaşlarımdan çoğu bu fikri pek benimsemediler. 
Aldıkları eğitimde, geçmişi anlamanın tck yolunun geçmişi in­
celemekten geçtiği ve bu konuda çağımız insanlarının onlara 
herhangi bir ış ık tutamayacağı öğreti lmiştİ  onlara. Maric i le 
Buz Adam arasında bir bağlantı kurarak, DNA'nı n  yüzlerce ne­
sil ve binlerce yıl öncesinden günümüze dek değişmeden gelen 
bi r m i ras olduğunu kanıtladığımıza göre, bugün hayatta olan 
insanların da, tıpkı antik bir bronz hançer ya da çöm lek parçası 
gibi geçmişi aydınlatabileccğinden cnıindim. 

A raştı rmalarımızı çağdaş insanları kapsayacak şekilde ge­
nişlctmcn in şart olduğunu düşü nüyordum.  İnsan fosillerini 
in celerken elde ett iğ imiz  sonuçların anlamlı olması için halen 
h <ıy otta olan insanların DNA'sı h okkında çok daha kapsamlı  
b ilgi edinmek gerekiyordu. Tüm bu lgularımızın ata larını ı z­
d <ın bugüne dek değişmeden gelmiş olduğunun bi l inciyle, gü­
n ümü zdeki Avrupalı ların ve dünyanın başka bi rçok yerinde 
y<ı�ayan insanların DNA'sı h<ıkkında mümkün olduğu k <ıdar 
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çok bilgi toplamak üzere işe koyuldum. Geçmiş hepimizin 
içinde sakl ıydı. 

Bunu takip eden on yıllık süre boyun ca, Avrupa'da yaşa­
yan hemen herkesin çok eski zamanlarda yaşamış olan yedi 
kadından birisiyle kesintisiz genetik bir bağı bulunduğunu 
keşfett im; tıpkı Marie i le Buz Adam arasındaki bağ gibi. Bu­
gün hayatta olan 650 mi lyon Avrupalı, bu yedi kadından bi ri­
nin soyundan gel iyordu. Bu kadınlara Ursula, Xen ia , Helena, 
Velda , Tara, Katrinc ve Jasm ine diye birer ad verdiği nıde nere­
deyse canlanıverdi ler. Bu ki tapta, böyle i nanılmaz bir  sonu ca 
nasıl ulaştığıını ve yedi kadının hayatları hakkındaki ta hmin­
ler imi  aktara cağıın .  

Şahsen ben, Tara'nın soyundan geldiğimi bi l iyorum ve 
onun hakkında bilgi edinmek ist iyorum.  Onunla, diğerleri­
ne oranla daha fazla ortak noktamız olduğunu hissediyorum. 
Daha sonra aniata cağım yöntem ler sayesinde, bu yed i kadının 
her birinin ne kadar zaman ön ce ve nerelerde yaşamış olduk­
Iarını da ta hmin edebil iyoru ın .  Tara, yaklaşık 17 bin yıl ön ce 
İ ta lya'nın kuzey inde yaşamış olmalı .  O zaman Avrupa'da son 
buzul devri hükü m sürmekteydi ve kıtada insan ların yaşa­
yabile ceği t ck yer en güney alanlardı.  Tabi i T askana tepeleri 
bugünkünden çok farklıydı .  Bağlar, bahçeler ve çi ftl ik  evlerin i  
süsleyen begonvi ller yoktu. Tepeler s ık  çam ve huş ormanla­
rıyla kaplıyd ı. Erkeklerin henüz geyik ya da yaban i domuz 
avlamayı başaramadığı o zamanlarda ırmaklar, Tara'n ı n  a i le­
sini beslediği küçük alabalık ve kerevi tlerle doluydu. Buzul 
devrinin hava koşu lları yumuşamaya başl ayın ca, Tara'n ın 
ço cukları kıyıyı takip ederek Fr <ınsa'ya geç tiler ve oradan da 
Kuzey Avrupa'nın tundralarında avianan büyük av cı grubuna 
katıldılar. Daha son ra da, şimdi Manş Deni zi'n in bulunduğu 
yerde bulunan karadan geçerek İrlanda'ya kadar yol a ldı lar. 
Tara adı da, orada çok eski zamanlarda kuru lmuş olan bir Kelt 
kral lığından gelmektedi r. 
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Araştırmalarıının yayımlanmasından sonra, tüm dünya 
gazete ve televizyo nlarında, soyundan geldiğimiz  bu yedi 
kadı n hakkı nda haberler çıkmaya başladı. Yazarlar ve fotoğ­
rafçı lar  bu kadınların çağdaş benzerler ini  bulma konusunda 
hayal güçleri ni kullanıyorlardı .  Brigitte Bardot, Helena i le; 

Maria Call as, Ursula i le; fotomodel Yasmi n le Bon pek tabi i 
Jasmi ne i le ve Jennifer Lopez de Velda i le eşleşt ir i ldi .  Bu ka­
dı nlardan hangisinin akrabası olduğunu öğrenmek isteyen o 
kadar çok kişi  a rad ı ki bizi, bu insa nlara ya nıt verebi lmek için 
bir internet si tesi hazırlamak zoru nda kald ık. Yen i  ye ni anla­
maya başladığımız çok öneml i  bir keşifle karşı karşıyaydık. 

Kitabımda bu buluşların perde arkası nı ve bu nları n yalnız 
Avrupal ı lar  için deği l, tüm dünyadaki insanlar için ne anla­
ma geldiği ni  anlatacağım. Aktaracağım hikaye, Birinci Dünya 
Savaşı yı l larının Balka n yarımadasında n, Güney Pasifi k' teki 
uzak adalara dek uzanan ortak geçmişimizin ve atalarımızın 
hikayesi .  Zaman olarak ise, gü nümüzden başlayıp tarımın 

icadı na ve da ha da gerilere, Nea ndertaller ile bi rl ikte avia na n  
atalarımızın zamanları na dö neceğiz.  İ lginç olan şeyse, tüm 
bir  tari himizin, çok eski atalarımızdan bize kadar heme n he­
me n hiç değişmeden aktarılan ve çeşi tl i DNA şi freleri içere n 
genlerimizin yapısında saklı olmasıdır. Bizlerden çok farklı 
bi r hayatları olsa da, atalarımız, son genetik keşi fler sayesinde 
artık soyut insanlar olmaktan çıkıp, yaşam larını sürdüren ve 
çocuklarını yetiştiren somut kişiler hal ine gelmişlerd i r. Gen­
ler imiz çok eski zamanlarda da v ardı ve bize binlerce yıl  önce­
si nden, karaları, denizleri, dağları ve ormanlar ı aşarak u laştı. 
Güçlü, zayıf, zengi n  ya da fakir, ne olursak olal ım, hepimiz 
bu eşsiz yolculuktan gelen ge nleri taşımaktayız. Onlarla ne 
kadar gurur duysak azdır. 

Genetik profesörü olarak çal ıştığım Oxford'daki Molekü­
ler Tıp Enstitüsü'nde ben de bu hikaye ni n  bir parçası olmaya 
başladım. Moleküler Tıp Enstitüsü, gizeml i  bir atmosfere sa hip 
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Oxford Üniv ersitesi koridorlarından coğrafi v e  ruhani olarak 
uzakta ol m asına r ağm en Oxford Üniv ersit esi'nin bir parçasıdır. 
G en etik v e  mol eküler biyolojinin y eni  t eknikl erini tıp al an ına 
uygulayan doktor v e  bil iminsanları doldurur burayı. B ağışıklık 
sist emi uzmanları, AIDS hastalığ ına karşı aşı g el işti rme çab ala­
rın ı; kans er uzm anları, tümörl eri b esl enın ek için kullandıkl arı 
k and an m ahrum eder ek öldürm e çalışmalarını; h ematologlar, 
g el işen dünyada h er yıl milyonlarca insanın kötürüm kalma­
sına ya da ölm esin e yol açan kahtımsal an emil er e  ç ar e  bulma 
gayretl erini; mikrobiyologlar is e, m en enjit hastalığının sırları­
nı çözm e çalışmalarını burada sürdürürl er. B ens e bu ensti tüd e, 
iskcl etle i lgil i  kahtımsal hast alıklar üz erind e, öz ellikl e d e, c am 
k emik hastalığı diy e bilin en b erbat bir rahatsızlık olan osteo­

ge11esis impeıfecfn üz erind e çal ışıyordum. Bu hastalıkla doğan 
bebekl erin k emikleri o kad ar zay ıf olabil iyor ki, en ağır durum­
dakilerin i lk nef esl erind e bütün kaburga k emikl eri kırılıyor, 
n ef es alamaz h al e  g elip ölüyorl ar. Bu f eci hastal ığın n ed enl eri­
ni a raştırırken, t em elind e kolaj en genl erind eki ufak değişiklik­
lerin yattığını k eşf etmiştik. Kolaj en; betonarın eyi d est ekl ey en 
çelik çubuklara benz ey en bir işlev gör en v e  k emiklerd e bolca 
bulunan son d er ec e  ön emli  bir prot eindir. ilgil i  g enl erd eki bi r 
bozukluktan ötürü kolajcnin kusurlu olm ası durumunda k e­
miklerin kırı lması mantıklı görünüyordu. Araştırmamız top­
lumda kolaj en v e  i lgil i  g enl erin n e  gibi d eğişiklikl er göst erdi­
ğini bu lmayı amaçlıyordu; işt e bu ç al ışmalar sırasında, 1986 
yılında Rob ert H edg es i l e taıııştım. 

Rob ert, Oxford'da arkeolajik bu luntulara yön el ik  k arbon 
t arihlem e laboratuvarın ın b aşınd aydı .  Laboratuv arında in­
c el en en k emikl eri r adyokarbon m etoduyla tarihi ernenin yanı 
sı ra, bunl arla i lg il i  dah a ayrıntı lı bilgi l er edinm enin yol larını 
da araştı rıyordu. Kol aj en y alnızca canl ı  k emiklerd e d eğil, ölü 
k emikl erd e d e  bulunan başlıc a prot ein olup, canlı kol ajend e­
ki karbon k em ikl erin tarihl enın esind e kullanıl ır. Rob ert, çok 
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eski kolajen artıklarından geneti k  bilgi edinil ip edini leme­
yeceğini  merak ediyordu; bunun üzerine, bu konuda birl ikte 
çalışma yürütmeye karar verdik. Bi r protein olan kolajenin 
yapısında bel l i  bir sı rayla dizi imiş çeşi tli  amino asit  molekül­
Ieri bulunur. Bir sonraki bölümde göreceğimiz gibi, kolajen 
ve diğer bütün proteinlerde bulunan amino asi t ınolekü l leri, 
genlerdeki DNA'nın içerdiği nükleotid dizi l imine bağlı olarak 
bel irl i  bir dizi l im gösterir. Robert'ın araştırmasından artaka­
lan kemi klerin protein parçacıklarındaki amino asit dizi l imi­
ni  beli rleyerek, dalaylı da olsa, çok eski kolajen gen lerindeki 
DN A'nın dizi l imini  keşfedeceğimizi ümit  ediyorduk.  Bu ara­
da l aboratuvara bir araştırma asistanı  almak için bi rkaç kez 
i lan verd ik.  Fakat hiç kimse başvurmadı. Halbuki, sıradan bir 
genetik çal ışması için i lan vermiş olsaydık başvuru lar  sel  gibi 
akardı. İ lanımıza gösterilen i lgisizl iğin, projen in olağandışı­
lığından kaynaklandığını düşündük. Maalesef çok az sayıda 
bil iminsanı  kariyerinin başındayken klasi k araştırma konula­
rından ayrılma cesaretini  gösterebi liyor. Nitel i k l i  bir eleman 
bulamadığımız için pro jeyi bir yıl ertelemeye karar verdik.  O 
zaman buna çok üzülmüştük, ancak böyle olması çok daha iyi 
oldu, zira projeye başlamadan önce yen i bir bu luşun haberi­
ni  aldık. Ka l i forniya'da Kary Mul l is  adlı bir bi l iminsanı, çok 
ufak  m ikta rlarda DNA'yı -ideal şartlarda tek bir ınolekül- de­
ney tüpü nde çoğaltma yöntemi keşfetmişti. 

Mull is, 1983 yıl ında sıcak bir cuma gecesi okyanusa para­
lel uzanan 101 numaralı otoyolda i lerliyormuş. Kendi tarifiyle, 
"Gece çok neın l iymiş ve çiçek açmış atkestanesi ağaçların ın 
ko kusu her tarafı sarmış." Bir yandan arabayı sürerken, diğer 
yandan da kız arkadaşına yerel biyoteknoloj i  labora tuvarın­
daki işiyle i lgi l i  aklına gelen bazı fikirlerden bahsediyormuş. 
Genetik  yapı landırma sektöründe çalışan herkes gibi, onun 
da işi deney tüpünde DNA kopyalan elde etmekmiş. Bu sü­
reç, mol cküllcrin tek t ck kopyalanmasını gerekti rdiği içi n çok 
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yavaş i lerliyormuş. DNA'yı uzun bir sicime benzett iğimizde, 
kopyalanması bir uçtan başlayıp öbür uçta biter. İkinci bir 
kopyalama için bu işlemi tekrarlamanız gerekir . Mul l is, tam 
da bu işin zorluğundan bahsettiği sırada aklına, kopyalamaya 
bir uçtan başlayıp d iğer uca gitmek yerine, lıer iki uçtmı aynı 
anda başlayıp karşılıklı gidebilmenin mümkün olabi leceği 
gelmiş. Böylece, bir yerine aynı anda iki kopya elde edilebi­
lecekti. Yalnız orij inal DNA'nın kopyalanması değil, her sefe­
rinde sayıyı ikiye çıkararak kopyaların kopyalanması imka­
nı da olabilecekti .  Böylece, her kopyalamada kopya sayısı iki 
katına çıkacaktı. Örneğin, altı kopyalamada bir, iki, üç, dört, 
beş ve altı kopya yerine, iki, dört, sekiz, on a ltı, otuz iki ve 
altmış dört kopya elde edilebi lecekti . Yirmi aşama sonra ise 
fark daha da büyümüş olacak ve yirmi kopya yerine elinizde 
bir m i lyon kopya olacaktı. Tam "Evreka "lık bir an! Mull is  se­
vinçle ne düşündüğünü sormak için kız arkadaşına dönmüş, 
fakat onun çoktan uyuyakalmış olduğunu görmüş. 

Kary Mul lis'e, hak ettiği üzere, 1993 yılında kimya a lanın­
da Nobel ödülü kazandıran bu buluş gerçekten genetik bi l i­
ın inde bir devrim yaratmıştır. Zira, u facık organik bir kal ın­
tıdan, üzerinde rahatlıkla çalışabi leceğiniz sınırsız miktarda 
DNA elde edebi lmesi imkanını yaratmıştır. Artık tek bir saç 
tel inden veya tek bir hücreden bile istediğiniz kadar DNA 
çı kartmak mümkün olabilecektir. Mul l is'in dah iyane bulu­
şunun kemik projemize çok büyük katkısı oldu. Çok zor ola­
cağını düşündüğüm kolajen protein çalışmasından vazgeçip, 
l'ski kemiklerde kalan DNA kalıntı larını çağaltmak için bu 
yeni yöntemi kul lanmaya karar verdim. Bu şeki lde DNA'dan 
l'lde edeceğimiz bilgi, kolajenden elde edeceğimizden kat be 
kat daha fazla olacaktı. Ayrıca, amino asitlerden yola çıkmak 
yerine, doğrudan DNA'daki nükleotidlerin dizi l iş ini  araştıra­
caktık. Hepsinden önemlisi, yalnızca kolajen genlerini deği l, 
/ıii tiiıı genleri inceleyebilecektik . 
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Bu arada araştırma asistanı için verdiğimiz i lana nihayet 
bir yanıt al abi lmiştİk ve Erika Hagelberg grubumuza katıl­
mıştı. Çok eski zamanlardan kalma DNA incelemelerinde 
deneyimli birini bulamayacağım ız bel liydi, zira bu tür çal ış­
malar daha önce hiç yapılmamıştı. Erika'nın biyokimya diplo­
m asına ek olarak  horneopatİ alanında yaptığı araştırmalar ve 
tıp tarihi konusundaki deneyimleri, onun bilimsel eğit iminin 
tam olduğunu ve ilgili alanlarda daha önce çalıştığ ını kanıtla­
dığı için kendisi projemizde çalışmaya uygun bir adaydı. Za­
ten başvuruda bulunan tek kişi de oydu. A rtık geriye, çok eski 
kemikler bul ma işi kalmıştı. 

1988 yılında, Oxford'un birkaç kilometre güneyinde bulu­
nan Abingdon'da bi r kazı yürütüldüğünü duyduk. Yeni bir 
süpermarket inşası için temel kazılırken ortaçağdan kalma bir 
mezarlık bulunmuştu. Yerel arkeoloji müdürlüğüne bu bölgeyi 
taraması için iki ay süre tanınmıştı. Sonrasında inşaata devam 
edilecekti . Erika ile bölgeye gittiğimizde hummalı bir çalışma 
yürütüldüğünü gördük. Düzinelcrce araştı rmacı, yarı çıplak 
bir halde alana yayılmış, sıcak ve parlak güneş altında küçük 
kürekleriyle yerleri eşeliyor, derin çukurların içinde çal ışıyor, 
suyla dolu hendekler içinde i lerliyorlardı. Üzerlerindeki top­
rak yüzünden turuncu -kahverengi görünen pek çok iskelet, 
bulundukları yeri belirten ipieri c çevril i olarak yarılı gömülü 
vaziyette duruyorlardı. Genel görünüm h iç de ümit verici de­
ğildi. Daha önce yaptığım çalışmalarımdan, DNA'nın son dere­
c c  özen gösterilmesi gereken bir madde olduğunu biliyordum. 
DNA örneklerin in her zaman eksi 70 derecede korunınası ve 
korunduğu yerden alındığında hemen buz kovasına konulması 
g erek iyordu. Bu yapılmadığında ya da buz erid iğinde örnekler 
özell iklerin i  kaybettiği için atılmak zorunda kalıyordu .  Bırakın 
y ü;�.l erce yahut binlerce yıl yeraltında kalmayı, laboratuvarda 
od;l sı caklığında birkaç dakika kalınca bile bozuluyorlardı.  

Yiı ıe de denemeye değerdi. Üç tane uyluk kemiği alıp gö-
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tü rmemize izin veri ldi .  Laboratuvara döndüğümüzde iki  şeye 
kara r  vermemiz gerekiyordu: Kemikten DNA'yı nasıl elde 
cdecektik ve bunun hangi kısmını çoğaltacaktık? Bi rincisine 
karar vermek kolaydı. Az miktarda da olsa DNA mevcutsa, 
bunu büyük bir olasıl ıkla hidroksiapatit denen, kalsiyumdan 
zengin ve kemiklerin mineral iskelet ini  oluşturan bileşikten 
elde edebi l i rdik.  Daha ön celeri DNA'yı emerek elde e tmek için 
kalsiyum kullanılmıştı; eski kemiklerin h idroksiapatit bi leşi­
ğinde de DNA kalmış olabil irdi .  Bu duru mda DNA'yı kalsi­
yumdan ayrıştırmak için bir yöntem bulmak gerekiyordu. 

Demir  bir testereyle kemikten küçük parçalar kestik, sıvı 
nitrojenle dondurduk, toz hal ine gelecek şeki lde döverek ufa­
ladık ve bu toza birkaç gün boyunca kimyasal madde cmdi­
rerek kalsiyumunu salmasını sağladık. Neyse ki, kalsiyu mun 
tamamı gidince d ipte gr i  l apa görünümünde bi r madde kaldı .  
Bunun kolajen ve d iğer protei nler, hücre parçacıkları ve belki  
biraz da yağ içerdiğini tahmin ediyorduk. Umudu muz , birkaç 
molekül bile olsa DNA'ya u laşabilmekti. Enzim kul lanarak 

protei nlerden kurtulmaya karar verdik.  Enzimler kimyasal 
tepkimeleri hızlandırarak biyoloj ik katali zör görevi gören 
maddelerdi r. Önce, kan ve benzeri lekeleri çıkarmak için kul­
lanılan biyoloj ik temizleme tozu gibi, proteinleri özümleyen 
bir enzim seçtik. Tozlaşmış örneği enzim yoluyla proteinler­
den arındırdıktan sonra, kloroform kullanarak yağları da or­
tadan kaldırdık. Geri kalan kısmı karbal ik sabun üret iminde 
kullanılan ve çok t iksindi rici bir sıvı olan fenol ilc temizle­
dik. Fenol ve klorof ormun, sert ki myasal maddeler olmalarına 
rağmen DNA'ya zarar vermediği bi l iniyordu. Bütün bu işlem­
lerden sonra, örnekten el imizde kalan ve teorik olarak, varsa 
DNA içermesi gereken şey, bir çay kaşığını ancak dolduran 
açık kahverengi bir sıvıydı .  Zaten en fazla birkaç molekü 1 elde 
etmeyi u muyorduk. Bu yüzden, sonraki deneyiere geçmeden 
önce DNA 'yı  çağaltmak gerekiyordu. 
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Çoğaltına yönteminin temel i, hücrelerin kul l andığı sis­
t emin DNA kopyalamaya uyarlanmasıdır. DNA yapımı için 
gerekli olan hammaddeler tüpe konur. DNA'nın kopyalana­
rak çoğalmasını sağlayan ve polimeraz adı verilen bir enzim 
vardır. Bu enzimin adından dolayı DNA çoğaltına yöntemine 
polimemz zi11cir reaksiyonu adı veril ir. İşte, deney tü pü ne önce 
bu enzim konur. Sonra, enzimi yönlendirmek için birkaç tane 
kısa DNA parçacığı eklenir. En sonunda da çağaltmak istedi­
ğiniz DNA molekülleri i le birlikte, yen i DNA moleküllerini 
oluşturacak olan ve nükleotid baz d iye tanımlanan hammad­
deler ve süreci biraz daha hızlandırmak için magnezyum gibi 
d iğer bazı kimyasallar katıl ır. Biz de bu işlemi, birkaç molekül 
bile olsa, çok eski DNA içerdiğini umduğumuz Abingdon ke­
mik örneğine uyguladık. 

Bundan sonra, hangi geni çoğal tacağımıza karar vermemi z  
gerekiyordu. Kemik örneğinde çok fazla DNA olmayacağını, 
varsa da  miktarının çok az olacağını bildiğimiz için, şansı­
mızı a rtırmak adına mitokondriyal DNA'da karar kıldık. Mi­
tokondriyal DNA 'y ı  seçmeın İzin nedeni, bunun miktarının 
genlerdekine göre en az yüz kat faz la olmasıydı .  Daha sonra 
göreceğimiz gibi, mitokondriyal DNA bazı özelliklerinden 
dolayı geçmişi  yeniden canland ı rma açısından son derece 
öneml i  bir ınoleküldür. Ama bizim ilk etapta onu seçmeınİzin 
nedeni, diğer DNA'ya göre çok daha fazla miktarda bulun­
masıydı .  Abingdon kemiklerinde kalmış bir DNA varsa, bunu 
bulmanın en iyi yolu mitokondriyal DNA aramaktı. 

Deney tüpüınüze, mitokondriyal DNA'yı çağaltmak için 
gerekl i  olan bütün maddelerle birlikte, kemik örneğimizden 
de birkaç damla koyduk. Çoğalt ına sürecinin başlaması için 
tüpün içindekiler önce kaynatılır, sonra bi raz soğutulur, tek­
rar birkaç dakika ısıtılır ve bu işlem dizisi en az yirmi kez tek­
rarlanır. Günümüzde, çağdaş genetik laboratuvarlarında bu 
süreci otomatik olarak gerçekleşti re n ciha zlardan çok sayıda 
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bulunmaktadır. Fakat biz bu araştırınayı yürütü rken bunlar 
orta da yoktu. Daha doğrusu, seksenli y ı l larda bu işlevi yerine 
getiren tek bir cihaz vardı ve onu satın almak bizim bütçe­
ınizle uzaktan yakından a lakası olmayan bir servet gerekti­
riyor du.  Bu deneyi gerçekleştirmek için kullanabileceğ i miz 
tek yöntem, elimize bir  kronometre alarak , birincisi kayna­
makta olan, ikincisi soğuk ve üçüncüsü de ı l ık su içeren üç 
ayrı su banyosunun karşısına geçmek ve her üç dakika da bir, 
deney tüpünü birin den öbürüne aktarınaktı. Bunu üç buçu k 
saat boyunca defalarca kez tekrar etmek zorunday dık. Ben 
bir kere dene dim. Reaksiyon olmadı ve fena halde sıkıldım. 
Bunu yapmanın daha iyi bir yolu olmalıy dı. Acaba elektrikl i  
bir çay danl ık kullansak daha mı iyi olur du? Sonraki üç hafta­
yı  kablolar, kronometreler, termostatlar, röleler , bakır borular, 
bir çamaşır makinesi sübabı ve evden getirdiğim çaydanlıkla 
uğraşarak geçi r dim. Bütün bunların sonucun da, gereken her 
şeyi yapabi len bir cihaz el de ettim. Kaynatıyor du.  Çamaşır 
makinesi sübabı açılıp bakır boru kıvrımlarına soğuk musluk 
suyu sa ldığı zaman çok çabuk soğutuyordu. Sonra tekrar ısıtı­
yordu. Hepsin den öneml isi, sonuç veriyordu. 

İngi l tere' de, bell i  bir yaşın üzerin deki i nsanların vazge­
çi lmez bir yatak o dası aksesuarı olarak gör düğü çay yapma 
makinesinin adı olan "Genesmai d" yar dımıyla, yalnızca çağ­
daş DNA kul lanarak yaptığı mız kontrol amaçlı deney de de­
ği l, Abing don kemik örneği deneyinde de çoğaltına işlemini 
gerçekleşti rebilmiştik. Kemik örnekleri n den el de ettiğimiz 
DNA 'nın dizi lişini bilimsel araştırmalar da yayı mlanan DNA 
d izil işleriyle karşılaştırdığımız da, bunun gerçekten insan 
DNA'sı ol duğunu kanıtlamak kolay oldu. Başarmıştık. Gözü­
müzün önün de yüzlerce y ı l  önce ölen bir insanın DNA'sı var­
dı. DNA mezardan çıkıp yeni den canlanmıştı resmen. 

Şimdi geriye dönüp baktığım da, Abing don mezarlığında 
yarı gömülü  ve harap duru mda bu lu nan ve i lk  gör düğü mde 
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hiç ümit  vaat  etmeyen o kemiklerden DNA elde edilmesiyle 
hareketlenen araştırmaların, daha sonraki yı l larda türüroü­
zün tarihi ve ruhu hakkında bize derin bilgiler kazandırmış 
olduğuna hala inanamıyorum. Hikayemi anlattıkça, bilimsel 
araştırmaların pek çoğunda olduğu gibi, bunun da baştan be­
l i rl i  bir hedefe yönel ik bir gel işme olmadığını göreceksiniz.  
Elde edi len sonuçlar mantıklı bir stratej iden ziyade, bir dizi 
fırsat, kişisel i lişki, maddi gereksi nim ve hatta fiziksel hasarın 
ürünüdür. Havva'nı n  Yedi Kızı'nın keşfine g iden yol önceden 
planlanmamıştı. Araştırmalarımız, hayal meyal görünen bir 
hedefe doğru, başardıklarırruzın bil inci ve i leride bizi  neyin 
bekled iğinin bil inçsizl iğiyle yavaş yavaş i lerledi .  

Elde ett iğimiz  sonuç büyük bir  başarı olmasına rağmen, ne 
gariptir ki o zamanlar bize hiç öyle gelmiyordu. Sanırım, Eri­
ka ve ben ayrıntılara o kadar gömülmüştük ki, elde et tiğim i z  
sonucun önemini kavrayamamıştık. Ayrıca o sıra lar  aramız 
da hiç iyi değildi .  il işkimiz giderek gergin leşiyordu; her ne­
dense Erika ile etkin bir şeki lde birlikte ça lışamıyorduk. Ge­
çimsizliğ imizin yalnız bilimsel yönden değil, tarihsel olarak 
da neler yaratabileceğinin bi lincine ancak çok sonrala rı vara­
bildim.  O sıra lar  bizi meşgul eden daha acil sorunlar  vardı. 
Kulağıma, başka araştırmacıların da eski kemiklerde DNA 
aradığı dedikoduları gelmişti .  Bu nedenle, d iğer araştı rmacı­
lar  bizden önce davranmadan, sonuçlarımızı büyük bi r hızla 
yayımlamamız gerekiyordu. Bil imsel alanda öneml i  ola n, bir 
deneyi önce yapmış olmak değil, deney sonuçlarını daha önce 
yayımlaınaktır. B ir  başkasın ın bir gün önce bile ol sa sizden 
önce sonuçlarını yayımlaması ödü lün ona gitmesi anlamına 
gel ir. Neyse ki, bir bilimsel dergi olan Nnturc'ın yazı işleri ınü­
dürünü araştırma sonuçla rımızı rekor denebi lecek bi r hızla 
basması için ikna edebildik ve sonuçlar 1989 Noel'inden he­
men önce yayımlandı. 

Sonrasında gelişen olaylara ise tamamen hazırlıksız yaka-
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landım. Cam kemik hastalığıyla i lgi l i  daha önce gerçekleştir­
diğim araştırmalarıma, yerel ve hatta bi r-iki kere de ulusal 
gazetelerde yer verildiği halde, bunların medyada çok geniş 
bir yankı uyandırdığı söylenemezdi. Bu nedenle, ertesi gün 
işe gitt iğİrnde bilgi a lmak için arayan gazeteciler yüzünden 
telefonumun sürekli çalması benim için yeni bir deneyimdi. 
Bu olaydan birkaç yıl önce, İngiltere'deki bell ibaşlı televizyon 
kanal larının haber programlarını yapan ITN'in muhabiri ola­
rak Londra'da üç ay geçi rmiştim. Bu deneyimiın, kraliyet İn 
bi l im ve medya arasında köprü kurmak amacıyla düzenlemiş 
olduğu programın bir parçası olarak gerçekleşmişti .  Bu işe gi­
rişmemin nedeni ise, bana ta nınan olanaklar sonucu nda ban­
kaya olan borcumu ödemekti. Fakat hiç de öyle olmadı; tam 
tersine, zengin meslek sahipleriyle bar ve lokantalarda harca­
dığım paralar yüzünden bankaya olan borcum artt ıkça arttı .  
Bir gece, ü nlü bir sunucuya içki ısmarlamayı önerdim. Ada­
mın yanıtı, "Teşekkürler oğlum, bir şişe Bol l inger alayım," 
oldu. Talebini karşılamaktan başka ne yapabi l i rdim? Neyse, 
büyük boyutta mali  bir felaket  yaşamama rağmen, o birkaç 
ay içinde medya i le ilgili çok şey öğrend im. Sorulan sorulara, 
isted ikleri şekilde basit cümlelerle yanıt vermek gerekiyordu. 

Bi l imsel araştırmalarım ız hakk ında soru lanları yanıtla­
makla geçi rdiğim bir sabahın sonunda, DNA'nın ne olduğu­
nu tek bir cümleyle an latmaktan ve benzeri soru lardan bık­
mıştım. Observer'ın bilim muhabiri a radığında artık sabrını 
taşmıştı. Standart  soruları yönelttikten sonra, arkeolaj ik  ka­
lıntı lardan DNA elde edilebildiğine göre bundan sonra neler 
yapılabileceğini  sordu. Ben de, "Yapabi leceğimiz şeyler ara­
sında Neandertal  nesiinin tükenip tükenmediğini a raştırmak 
olabi l i r," diye yanıt verdim. Bu tümüyle mantıklı bir yanıttı 
ve zaman da doğruluğunu gösterdi .  O anda dayanarnayıp bir 
de "Tabi i, I I .  Ramses erkek mi, yoksa kadın mıydı gibi asırlar­
dır bi l iminsaniarını meşgul  etmiş olan sorulara da yanıt bu la-
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bileceğiz, " d edim. Aslında böyl e düşün en t ek bir bil iminsanı 
bil e olmadığına emindim. Hiç kims enin bu büyük firavunun 
erkek olduğundan şüph e ettiğini duymamıştım. Fakat, ert e­

si pazar günü gaz eted e basılan fi ravunun r esminin altında 
"Kral /Krali� Il.  Rams es "  yazı lmıştı. 

Yı l lar sonra, Londra'daki British Museum'un y en i  açılan 
Mısır M ed eniy eti gal erisinin açılış törenine dav et edilme 
mutluluğunu yaşadım. O akşam, muht eşem Mısır Heyk el leri 
Salonu'nda v eril en y em ekt e, t esadüf en, Ramses'in  muhteş em 
granit h eykel inin tam karşısına oturtuldum. Gözünü bana 
dikmiş, cesar etimi kıran m erham etli v e  her ş eyi bi l ir  görün en 
bir bakışla beni süzüyordu. Yaptığım şakadan hab eri olduğu 
v e  ahir ette b end en bunun h esabını soracağı kesindi. 

Eski k emiklerden DNA eld e etmenin en zor yanı, g ereğin­
c e  titizl enmediğinizd e, fosilin DNA'sını çoğaltacağınız yerd e, 
k endinizinki d e  dahil  olmak üz er e  çağdaş DNA'lar eld e  etm e  
olasılığınızdır. Eski DNA var olsa bil e, daima harap durum­
dadır. Çoğu zaman, oksij enin n ed en olduğu kimyasal d eği­
şim DNA'nın yapısını yavaş yavaş d eğiştirir v e  gid erek küçük 
parçalara bölünm esine n ed en olur. Çoğaltın a  işlemini yaptı­
ğınız tüpün için e m inicik bir tan ecik bi l e olsa çağdaş DNA 
karışı rsa, eski  DNA parçacıklarını çağaltmak ist ediğinizi 
anlamayan pol im eraz kopyalama enzimleri tüm dikkatl eri­
ni  bu çağdaş DNA'ya yön eltir v e  onun mi lyonlarca kopyasını 
ür etirler. Den ey başarılı olmuş gibi görünür. Başlangıçta tüp e 
koyduğunuz bir damla DNA'dan bir sürü DNA eld e  ettiğinizi 
sanırsınız. Ancak yakından incelediğinizde, bunun fosi l in de­
ğil, sizin DNA'nız olduğunu fark ed ersiniz . 

Abingdon k emikl eriyl e yaptığımız deneylerd e böyle bir ş ey 
olmadığından emin olmamıza rağmen, bunu kontrol etm enin 
bir  yolunun bu DNA'yı eski hayvan k emikl erinden elde ed i­
l en DNA i l e karşılaştırmak olduğunu düşündük. Çoğaltılan 
DNA'nın hayvana mı, yoksa insana mı ait olduğunu anlarsak, 
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yanlışlıkla sisteme bulaşan bir DNA'yı çoğaltma dığımız da n  
emin olmuş alacaktık. Mnry Rose'un batık enkazı nı n  bi ze ye­
teri nce eski hayva n kemiği sağlayabilecek bi r kay nak ol duğu 
gel di aklımıza. Bu muhteşem kalyon, Fra nsız filosuyla çarpış­
ma so nucun da, 1545 yıl ı nda Portsmouth açıklarında batmış­
tı. Mürettebatı ndan pek az kurtulan olmuştu. Gemi, 400 y ı l ı  
aşan b ir  süre boyu nca on dört metre derinliği ndeki sular da 
çamur içinde yatmıştı. Nihayet 1982 yılı nda çıkarılıp, sergi­
le nrnek üzere Portsmouth lima nı n da bir müzeye ko nınuştu. 
O zama ndan beri de, çürük tahtaları  parçala nması n diye de­
vamlı  olarak su ve a ntifriz karışımıyla y ıka nıyordu. Enkazda, 
talihsiz mürettebatın iskeletleri nin yanı sıra yüzlerce hayva n 
ve balık kemiği de bulunmuştu. Kalyon battığın da, sığır, do­
muz eti ve tuzla nmış morina dolu varillerle yüklüy dü.  Müze 
müdürü nü, deneyierinüz de kullanmak üzere bize bir domuz 
kaburgası vermeye ikna ettik. Al dığımız kaburga, ölümün den 
sonraki "ömrü"nün çoğu nu Sole nt Körfezi'n i n dibin de, oksi­
jen den yoksu n çamur içi nde gömülü olarak geçi r diği içi n çok 
iyi durumdaydı; bu sayede, fazla uğraşınadan bol miktarda 
DNA el de etmeyi başar dık. Bu DNA 'nın anal izini yaptık; hiç 
şüphesiz k i  bir i nsana deği l, bir domuza aitti .  

Bütün bunları yazınamın ne deni size tek tek deneyleri­
mizi a nlatmak değil, so nuçların yayımianmasının ar dı nda n 
gelen tepkileri bel ir tmektir. Bir dolu telefo n ve bir dolu ma n­
şet. . .  Bunların arasın da e n  çok hoşuma g i den l11depe11deıı t 0 11 

Sımdny'inki olmuştu: "DNA için Jambo n Domuzlarda n Gel­
d i". Bu iş eğle nceli olacağa be nziyor du. 
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Çocukları n ge nel l ikle a nne-baba ları na be nzed iği ni ve bi r be­
beği n ci nsel birleşmede n dokuz ay sonra dü nyaya geldiği ni 
bi nlerce yıldır bil iyoruz. Kahtım meka nizması nı n  nasıl çal ış­
tığı sorusunu n cevabı so n zama nlara kadar gizem i ni koru­
muşsa da, i nsa nlar  bu konuda çeşit çeşit teoriler ü retmekten 
geri kalmamışlardı. Aile bireyleri arası ndaki be nzeri ikiere 
Klasik Yu nan edebiyatında çok sık yer veri lmiş, i lkçağ fi lo­
zofları bu ko nuda fikir üretmeye çok meraklı görü nmüşlerdi .  
Aristo, MÖ 335 yıl ında yazdığı bir  yazıda, he nüz doğmamış 
bebeği n özel l ikleri ni babada n ald ığı nı, a nne ni n işlevi ni n  ise 
yal nızca bebeği ra hmi nde taşıyıp, doğumda n so nra o na bak­
mak olduğu nu i leri sürmüştü. Bu görüş, o çağdaki batı mede­
niyeti ni n  ataerkil  yaklaşırnma so n derece uygu ndu. Çocuğu n 
refah düzeyi ni ve toplumsal ko numunu belirleye n babanın, 
ay nı zama nda o nu n  mizacı nı ve fiziksel özel l ikleri ni de şe­
kil le ndirmesi çok ma ntıklı görü nüyordu. Hiç kuşkusuz bu 
tespi t, baba nın kendisine uygun bir eş seçmesini n de ö nemli 
olduğu gerçeği ni ortadan kaldı rmıyordu. Ne de olsa, iyi top­
rağa eki len tohumlar verimsiz toprağa eki le ne göre daha iyi 
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sonuç verirdi.  Ancak bu savda bir  sorun vardı ve bu sorun 
kadınların başına epey bir dert açacakt ı. 

Çocukları şekil lendiren baba lar ise, nasıl oluyordu da er­
keklerin kız çocukları olabil iyordu? Tüm yaşamı boyunca ken­
disine meydan  okuyan bu gerçeğe Aristo'nun verdiği yanıt, 
"Ana ra hminde 'müda hale ed i lmediği' sürece bütün bebekler 
erkek olur ve tıpkı babalarına benzer," olmuştu. Bebeği n  ana 
ra hminde karşılaşacağ ı "müda hale" zayıf ise, babayla farkl ı­
lığı da  -babası gibi siya h deği l  de kızıl saçlı olmak gibi- o 
oranda azalmaktaydı. Öte yandan, "müda hale"nin ağır olması 
durumunda bebek babadan  çok farkl ı olmakta; sakat ya da kız 
olabilmekteydi .  Bu yaklaşım tari h boyunca bi rçok kadın aç ı­
sından çok kötü sonuçlara yol açtı. Erkek çocuk sa hibi olama­
yan kadınlar dışiandı ve yerlerini başka kadınlara bırakmak 
zorunda kaldılar. Antik çağiara ait bu teorinin yerin i, da ha 
sonraları, cinsel i l işk i  sırasında kadının bedeni ne aşılanan 
çok ufak bir yaratık olan /ıomımculus düşüncesi a ldı.  18. yüzyı­
l ın  başı kadar yakın bir tari hte da hi, mikroskop ku l lanınada 
öncü olan Ant hony van Lee wen hoek, spermin tepesinde, kıv­
rık durumdaki minicik Jıomwıculi'y i gördüğünü zannetmişti .  

Adını, doktor adaylarını n bir zamanlar ettiğ i yemine (bazı 
yerlerde bu pratik hala uygulanmaktad ır) veren H ipokrat'ın 
bu konuya yaklaşımı Aristo gibi aşırıya kaçmıyordu. O, ka­
dınlara da bir rol biçmiş ve hem kadının, hem erkeği n  sperm 
ürettiğini ve bu spermler birbirine karıştıktan sonra karışı­
mın baskın olan kısımlarının bebeğin  özel l iklerini tayin et­
tiğini öne sürmüştü. Bu yüzden, bebeğin gözleri babasına 
benzerken, burnu annesin i  andırabiliyordu. Karışımı n  anne­
babadan gelen ve baskınlıkları eşit olan kısımları i se bebeğe 
bir miktar annenin, bir m iktar da babanın özelliklerini i leti­
yordu. Örneğin, bebeği n, anne-babasın ın saç renklerin in  ka­
rışımı bir saç rengine sa hip olması mümkündü. 

H ipokrat'ın teorisi gerçek yaşamdaki gözlemlere çok da ha 
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yakındı .  "Aynı babasına benziyor," y a  d a  "Tıpkı annesi gibi 
gülümsüyor," gibi sözler bütün dünyada her gün milyonlarca 
kez tekrarlanmaktadır. Anne-baba özel l iklerinin b ir şeki lde 
karışarak çocuklara aktanldığ ı  düşüncesi, 19. yüzyıl ın so­
nuna kadar bi l iminsanları a rasında çok yaygın olarak kabul 
görmüştü.  Darwin'in doğal seleksiyon teorisi ni açıklayan bi r 
mekanizma bulamayışının bir nedeni de, onun da bu konuda 
başka bir görüşü olmamasıydı. Bir çocuk anne-babadan gelen 
özel l iklerin karışımın ın ortalamasını a l ıyorsa, o zaman yeni 
ve iyi olan özell iklerin hiçbi r zaman tanı olarak şekil leneme­
mesi, devaml ı  olarak sulandırı l ıyor olması gerekirdi. Her ne 
kadar günümüzde genet ik bi l imiyle uğraşan bil iminsanları 
eski meslektaşlarının cehaletini küçümseseler de, bence anne­
baba özel l iklerinin karışım ı  teorisi bugün bile, gözlerimizle 
gördüklerimizi çok iyi açıklamaktadır. 

Nihayet, 19. yüzyılda yaşanan iki faydalı gelişme, gerçeğin 
ne olduğu konusunda önemli  ipuçları sağladı .  Bunlardan ilki, 
tekstil  endüstrisinde kullanı lan yeni kimyasal boyaların icadı; 
ikincisi de mikroskopların yeni mercekler sayesinde çok i leri 
bir gel işim yaşamasıydı .  Böylece, görüntüler çok daha fazla 
büyütülebildiği için tek bir hücre bile izlenebilmiş ve yeni bo­
yalarla boyanan bir hücrenin iç yapısı incelcnmişti .  Bu sayede, 
tek bir büyük dişi yumurta hücresi ile tek bir küçük ve kararl ı  
sperm in bi rleşmesiyle gerçekleşen döl lenme süreci gözlene­
bilmişti .  Hücreler bölünürken, ipliğimsİ bi rtakım yapıla rın 
önce bir a raya topland ığı, sonra da oluşan iki yeni hücreye eşit 
olarak dağıld ığı tespit edilmişti . Yıl lar  önce, i nsanlık bunla­
rın neye yaradığı hakkında en ufak bir bilgiye sahip değil ken, 
yeni boyalada çok parlak bayandıkları içi n bu ilginç yapılara 
kromozom (Yunanca "renkli  yapı lar") adı verilmişti .  

Bu garip ipi ikierin bir kısmı döllenme sırasında babanın 
sperminden, d iğer kısm ı ise annen in yumurtasından geli­
yor gibi görünüyordu. Çek Cumhuriyeti'nin Brno kasabasın-
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da rahiplik yapmakta olan, genetik bi l iminin babası sayılan, 
dünyac� ünlü Gregor Mendel'in öngörmüş olduğu şey de tam 
olarak buydu. Mendel, 1860'lı yı l larda manastırının bahçe­
sinde gerçekleştirdiği bezelye yetişti rme deneyleriyle genetik 
bil iminin temelini atmıştı. Ona göre, kalıtımı beli rleyen şey 
ne ise, bu şey anne ve babadan eşit olarak çocuklara aktarıl­
maktaydı. Ne yazık ki Mendel tek bir kromozom bile göreme­
den öldü; ama düşüncelerinde hakl ıydı. Mitokondriyal DNA 
(bununla i lgili  i leride çok şey anlatılacaktır) ve cinsiyeti tayin  
eden kromozomlar dışında, genler (yani kromozomlarda bu­
lunan özel genetik şifreler) anne ve babadan kahtım yoluyla 
eşit olarak gelmektedi r. Kahtım konusunda kromozom ların 
oynadığı öneml i  rol ve bunların kendi içlerinde kal ıtıının sır­
rını taşıdığı gerçeği 1903 yılında artık bil inir hale gelmişti .  
Ancak, kromozomların yapılarını ve bunların kahtırnın fizik­
sel taşıyıcıları olarak nasıl bir görev üstlendiklerini anlamak 
için aradan el l i  yıl geçmesi gerekecekti .  

1953 yı lında Cambridge'de çalışan iki genç bilimi nsanı, Ja­
mes D. Watson ve Francis Crick, uzun süredir  bil inen, ama 
pek fazla kiş inin ilgisini çekmeyen ve önemsiz sayılan bir  
maddenin moleküler yapısını çözmeyi başardılar. Bu madde­
ye, anlaşılmazlığını vurgulamak istercesine uzun bir  isim ve­
rerek dcoksiriboll ükleik nsit dediler; neyse ki bugün kısaca DNA 
demekteyiz.  Bazı deneyierin sonuçları DNA'nın kahtım rne­
kanİzınasında rol oynadığına işaret etmiş olsa da, deneyimli  
bi l iminsanları kahtırnın temelde proteinlere bağlı olduğunu 
düşünüyorlardı. Karmaşık bir yapıya sahip olan proteinler, 
yirmi çeşidi bulunan ve amino asit denen moleküllerden mey­
dana geliyordu. Bunlar mi lyonlarca şekle bürünebil iyordu. O 
zamanki düşünceler, döllenmiş tek bir yumurtayı gerçek şek­
lini almış ve işlevini yerine getiren bi r insana dönüştürebile­
cek denli muazzam bir görevi üstlenebi lecek olan şeyin çok 
karmaşık bir yapı olması gerektiği noktasında yoğunlaşıyor-
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du.  Bu şey, yalnızca dört bileşene sahip olan DNA olamazdı  
elbette! Evet, DNA doğru yerde, hücrenin tam çeki rdeğindey­
di; ama kepeğin suyu emınesi gibi basit bir görevi ol malıydı. 

Meslektaşlarının büyük bir bölümünün bu maddeye gös­
terd iği i lgisizliğe karşın, Watson ve Crick bunun kahtım me­
kanizmasının anahtarını oluşturduğundan eminlerd i .  Çok 
daha cazip olan proteinlerin yapısını çözmek için kullanılan 
bir tekniği, DNA'nın yapısını çözmek için kullanmaya karar 
verdi ler. Bu teknik, arındırılmış DNA'dan, uzun, kristal l i fler 
elde etmeyi ve bunların üzerine X-ışınlarını tutmayı gerektiri­
yordu. DNA'ya gönderi len X-ışınlarının çoğu dümdüz bir yol 
izleyerek, bi r taraftan girip diğer taraftan çıkıyordu. Ancak 
az bi r miktarı da DNA'nın moleküler yapısındaki atomlara 
çarparak yana doğru sekiyordu. Yana doğru seken ışınlar, kı­
rık bir kem iğin fil m i  nasıl çeki liyorsa, aynı bu şekilde fi lmle  
görüntüleniyordu. Bu sayede, fi lmin üzerinde oluşan desene 
bakarak, DNA'nın içerdiği atomların yerleri tam olarak bel i r­
lendi .  

Watson ve Crick, çubuk, karton ve metal levhalar kul la­
narak, DNA'nın içerd iği atomların elde edilen fi lme uyacak 
şekilde nası l dizilebi leceğini haftalarca araştırdı lar. Nihayet 
bir gün, filmde görünen desene tıpatıp uyan bir model elde et­
meyi başardılar. Bu basit ve harika modele bakarak DNA'nın 
genetik mekanizmasının ne olabileceğini hemen tahmin et­
mek mümkündü. Buluşlarını açıkladıkları bil imsel makalede 
bunu net bir özgüven le di le getirdi ler: "Mo!ekülün yapısın­
da bulunduğunu varsaydığımız özel çi ftleşmelerin, genetik 
maddenin kopyalama mekanizmasının nasıl oluştuğunu or­
taya koyduğu dikkatimizden kaçmadı." Watson ve Crick ta­
mamen haklıydılar ve 1962 yı lında Tıp ve Fizyoloji dal ında 
Nobel Ödülü'ne layık görüldüler. 

Genetik maddenin defalarca aynı şeki lde kopyalanabi l­
mesi onun en önemli özel l iğid ir. Bir hücre bölündüğü zaman 
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oluşan iki yeni hücreden ("kardeş hücreler") her birine düşen 
çeki rdek kroınozom sayısı eşittir. Kromozomlardaki genetik 
madde, her hücre bölünüşünde kopyalanınazsa kısa bi r süre 
sonra tükenecektir. Aynı zamanda, hücrelerin işlevini tam 
olarak yerine getirmesi için kopyalamanın da çok kaliteli  ol­
ması gerekir. Watson ve Crick, her DNA molekü lünün, tıpkı 
birbi rinin etrafında dönen iki spiral merdiven gibi çok uzun 
iki kıvrımdan ("iki l i  sarmal") meydana geldiğini keşfctmişti .  
Kopyalama sırasında ikili  sarmalın iki spiral merd iven i bir­
birinden ayrılıyordu. DNA, kimyasal ad larının baş hart1eri 
ile tanımlanan dört bileşenden oluşur: A, aden in; C, sitozin; 
G, guanin; T, t imin.  Bunlara niiklcotid baz veya kısaca baz de­
nir. Bu noktada kimyasalları bir kenara bırakıp, yalnızca dört 
sembolü ("/\', "C", "G" ve "T") hatıriarnanız yeterli olacaktır. 

DNA yapısının çözülmesi sürecinde devrim yaratan adım, 
Watson ile Crick'in, "iki l i  sarmal"ı oluşturan iki zincirin bir­
bi rine yalnızca tek bir biçimde tam olarak oturabi idiğini  keş­
fetıneleriyle atıldı: Zincirlerden birindeki "A"ların tam karşı­
sına diğer zincirdeki "T"lerin gelmesi gerekir. "A" i le "T" tıpkı 
yapboz parçaları gibi birbirine tam olarak yerleşebi l i r, fakat 
"N'nın karşısına "G", "C" veya başka bi r "/\' geli rse bunların 
arasında bir bağ oluşamaz. Aynı şekilde, karşıt zinci rlerdeki 
"C" ilc "G"ler de yalnızca birbirlerine tam olarak oturabi l i r. 
Bu şekilde, lıcr iki zinci r de karşı l ıkl ı  olarak tamamlayıcı dizi­
l iş  şi fresi taşır. Örneğin, bi r zincirdeki "ATTCAG" dizi l imin in  
karşısında, d iğer zincirde "TAAGTC" dizi l imi olması gerekir. 
Bu iki zinci r birbirinden ayrılıp kopyalanacağı zaman, bi rin­
deki "ATTCAG"nin karşısında, yine "TAAGTC" ve d iğerinde­
ki  "TAAGTC" karşısına da yine "ATTCAG" yapılanır. Bu şe­
kilde orij inalin tıpatıp aynısı olan iki yeni "iki l i  sarmal" elde 
edi l i r. Her seferinde iki mükemmel kopya.  Bu kopyalamalar­
da dört kimyasal harfin dizil iş sırası korunur. Peki bu d izi l iş 
ne anlama gelmektedir? Bu sorunun yanıtı, bunun basit ve 
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açık b i r  bilgi kaynağı olduğudur. DNA'nın kendi başına bir  fi­
ziksel işlevi yoktur. Nefes alıp verınemize veya yediklerimizi 
sindi rmemize yardımcı olmaz. Yalnızca, diğer maddeleri ne 
yapacakları konusunda yönlendirir. Hücrelerde yönlendirdi­
ği maddeler ise proteinlerdir. Bunlar tamamen DNA'nın em ri 
altında çalışırlar. 

Hücre, doku ve organizmaların nefes kesici karmaşıklı­
ğına karşıl ık, DNA'da yazılı şifre şaşırtıcı derecede basittir. 
Lisan, rakam ve bi lgisayardaki iki l i  kodlama gibi d iğer bilgi 
verme sistemlerine benzer şekilde, burada da önemli  olan şey 
semboller değil, bunların diziliş şeklidir. Örneğin, "gezi" ve 
"ezgi" keli meleri gibi aynı harflerden, değişik anlamlı kelime­
ler (anagram) elde edil ir. Benzer biçimde, 476.021 ve 104.762 
sayılarında aynı rakamlar olmasına karşın bunlar tamamen 
farkl ı sayılardır. Bi lgisayardaki ikili  kod lama sistemine göre 
001010 i le  100100'ın anlamları da tamamen farklıdır. Bütün bu 
örneklerde olduğu gibi, DNA'daki dört kimyasal sembolü n di­
zi !  işi de beli rl i  bir şifre oluşturur. Birer DNA anagramı olan 
"ACGGTA" ve "GACAGT"nin  her biri hücre için tamamen 
farklı anlamlar taşır. 

Peki, bu şifreler nasıl yazı l ır  ve nasıl okunur? DNA, hücre 
çekirdeğinden asla dışarı çıkmayan kromozomlarda bulunu r. 
Üzerinde asıl işlev gördükleri maddeler ise protein lerdir. On­
lar bedenimizin gerçek yöneticileridir. Yediklerimizi sindi­
ren ve metabol izmamızı çalıştıran enzimler ve bedenimizin 
çeşitli  kısımlarının gördüğü işlevleri düzenleyen hormonlar  
birer proteindir. Deri ve kemiklerimizdeki kolajenler, kanda­
ki hemoglobinler ve enfeksiyonlara karşı savaşan a ntikorlar 
da proteindir. Uzun lafın kısası; bunlar her şeye mukted irdir. 
Bunların bazıları küçük, bazıları da muazzam büyüklükte 
maddelerd i r. Değişik proteinlerin ortak noktası ise, hepsinin 
amino asit adı verilen a lt birimlerden oluşmasıdır. Bunların 
birbirinden farkl ı  olmalarının nedeni ise, içerdikleri bu amino 
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asitlerin değişik bir sırayla dizi imiş olmasıdı r. Bell i  bir sırayla 
d izilen ve bir sicim oluşturan amino asitlerden, sicimin bel­
l i  bir kısmında bu lunanlar, diğer kısmındaki amino asi tleri 
kendine doğru çeker ve düz olan sicim kıvrılıp top hal ine ge­
l i r. Fakat bu top son derece özel bir şekle sahiptir; bu şeki l, 
proteinin işlevini yerine getirmesine imkan sunar: Enzim, bi­
yolojik tepkimelerde katalizör olarak; kas proteini, kasların 
üretiminde; antikor ise, vücuttaki bakterilerle mücadelede 
çalışacaktır. Toplam yirmi adet amino asit vardır. Bunlar ara­
sında, !izin ya da fenilalanin (aspartam adı verilen tatlandırı­
cının içerdiği maddelerden biri) gibi bazıları daha çok tanın­
maktadır. Sistein ve t i rozin gibi amino asit türlerini ise birçok 
kişi hiç duymamış olabilir. Bir protein molekülünün içerdiği 
amino asitlerin dizil işi ona son şeklini  veri r ve işlevinin ne 
olduğunu belirler. Bir proteinin içerdiği amino asitlerin nasıl 
dizileceğini belir leyen şifre ise, DNA molekülünde sakl ıdır. 
Hücre çekirdeği nde bulunan DNA'nın içerdiği protein şifre­
lerinin, hücrede proteinlerin yapılandığı bölgeye bi r şekilde 
aktarılması gereklidir. 

Kıyabi l irsen iz, saçın ızın bir tel ini çekerek kökü nden ko­
parın. Dibi ndeki yarı şeffaf kabarcık, fol ikül dediğimiz saç 
köküdür. Her fol ikülde yaklaşık bir mi lyon hücre bulunur ve 
bunların yaşamdaki tek amaçları, saçı oluşturan ve keratin 
adı verilen proteini  üretmekt ir. Siz saçı çekerken bu hücreler 
işlevlerini sürdürür. Bir an için, bu hücrelerden birinin içinde 
olduğunuzu hayal edin. Her biri keratin ü retmekle meşgul .  
Peki ama bunu nasıl  yapacaklarını nereden bil iyorlar? Keratin 
de dahil  olmak üzere, her proteinin yapımında önemli  olan 
şey, amino asitlerin dizil işinin doğru olmasıdır. Peki doğru 
olması için bunlar  nasıl dizilmelidir? Bunun yanıt ı  için, hücre 
çekirdeğindeki kromozomlar üzerinde bulunan DNA'ya baş­
vurun. İnsan vücudundaki bütün hücrelerde olduğu gibi, saç 
lıücreleriıidc de vücutta bulunan her proteinin DNA şifresi 
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saklıdır; fakat sizin öğrenmek istediğiniz şey yaln ızca kera­
tinin nasıl üretildiğidir. Saç hücreleri kemik veya kanın nasıl 
oluştuğuyla i lgi lenmezler, bu yüzden de DNA'nın bu kısım la­
rı kapalıdır. Yal nızca, keratinle i lgil i  bilgi lere sahip olan kera­
t in  ge11 i  danışmanlık hizmeti vermektedir. Keratindeki arnina 
asitlerin sırasını belirleyen şey DNA sembollerinin dizi l işin­
den başka bir şey değildir. 

Keratin gen indeki DNA şi fresi şöyle başlar: ATGACCTC­
CTTC. . .  (vs. vs.). Bu şifrenin  ne ifade ettiğini bilmediğimiz­
den, dört DNA sembolünün rasgele dizildiğini düşünebiliriz.  
Bizim için anlaşılmaz olsa da, saç hücresi bakımından durum 
hiç de öyle değildir. Yukarıdaki sıra keratin yapımı için gerek­
l i  olan şifrenin ufak bir bölümüdür ve deşifre edilmesi kolay­
dır. Hücre bu şifreyi öncel ikle üçer sembollük gruplar hal inde 
algılar. ATGACCTCCTTC onun için ATG-ACC-TCC-TTC'dir. 
Bu üçlü sembol gruplarından her biri ayrı bir arnina asidin 
şifresini oluşturur. Örneğin, ATG metiyonin, ACC treonin, 
TCC serin ve TTC fenilalanin adı verilen arnina asidin şifre­
sidir. Her arnina asidin şi fresi başkadır. İşte, bütün hayvan ve 
bitki türlerinin hücre çekirdeklerindeki genlerin ku llandığı 
genetik kodlama bu şeki ldedir. 

Hücre, bir kitabın birkaç sayfasını kopyalar gibi, bu kodun 
geçici bir kopyalamasını yapar ve bunu hücrede proteinlerin 
yapılandığı başka bir bölüme gönderir. Genetik kod yerini 
bulur bu lmaz mekanizma harekete geçer. İ lk üçlü, metiyonin  
olarak deşi fre edi l ir  ve  raftan b i r  molekül metiyonin alınır. 
İkincisi treonindir; raftan bir molckül treonin alınır ve me­
t iyoninin yanına getiril ip ona bağlanır. Bunu serin ve feni­
lalanİn izler. Bu şekilde, keratin gerrindeki DNA'nın d izilişi 
tarafından yönlendirilen dört arnina asit doğru olarak sıra­
lanmış olur: metiyonin-treonin-serin-fenilalanin. Daha sonra 
gelen arnina asitler de aynı yolla  birbirine bağlanır. Şifrelerin 
okunması, deşifre edilmesi ve arnina asitlerin doğru şekilde 
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sıralanması tüm protein yapılanana dek devam eder. Sonun­
da, sentezlenen yeni keratin molekülü azat edi l ir  ve başınızda 
yeni çıkacak bir saç tel in i  oluşturmak üzere diğer yüz mil­
yonl arca kardeşine katılır. Tabi i  s iz o saç telini  çekip kopar­
madıysanız! 

sı 



3 
KAN GRUPLARlNDAN GENLERE 

Bir insanı diğerlerinden ayırt eden özel likler arasında saç kadar 
bel i rleyici olan pek az şey vardı r. Yeni doğan bi r bebeği, tanı­
madığımız bi rini veya aranan bir suçluyu tanımlamaya çal ıştı­
ğımızda ilk sorduğumuz şeylerden biri saçıdır. Esmer mi, sarı­
şın mı, kıvırcık mı, düz saçlı mı, saçları gür mü, dökülmüş mü? 
Bütün bu olası l ıklara dayanarak daha önce hiç görmediğimiz 
birini gözümüzde canlandırabi l iriz. Tabii, artık saçımıza iste­
diğimiz görünümü verebi liyoruz. Kuaförler saçını şekillendir­
rnek için para veren bi r sürü müşteriyle dolup taşıyor. Market­
lerde saçımızın rengini açmak, koyulaştırmak, saçımızı düzleş­
tirrnek veya kıvırmak için kullanabileceğimiz ürünler raflarda 
sıralı  halde duruyor. Hepimiz doğuştan sahip olduğumuz 
saçlarımızı en iyi şekle sokmaya çalışıyoruz; ancak saçın asıl 
hammaddesi genler tarafından sağlanıyor. Saçı doğal olarak kı­
zıl olan biri ile sarışın olan biri arasındaki fark, DNA'larındaki 
farklı lıktan ibarett ir. Keratin oluşumunu sağlayan genler ile 
saçın uzamasında rol oynayan diğer genlcrin DNA düzeninde 
küçük farkl ı l ıklar bulunur. Saçın kendine özgü rengini ve ya­
pısını bunlar bel irler. Bu gcnlerin çoğu henüz tanını lanmaınış 
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olmakla beraber, doğrudan olmasa da dolambaçlı bir şekilde, 
kesin olarak anne ve babamızdan kahtım yoluyla aktarılmıştır. 
Kahtım yoluyla aktarılan özell iklerin bazen doğrudan ortaya 
çıkmıyor ol ması nedeniyle, yeni doğan bir bebeğin anne-baba­
sının saç rengine sahip olmadığı görü lebilir. 

Kişiyi  d iğerlerinden bariz olarak ayırt eden özell ik, açıkça 
görü lebi lmesi itibariyle saç ise de, kahtım yoluyla oluşan fark­
lı l ıkların  pek çok çoğu dikkatimizi çeken bir durum oluşma­
dığı sürece gözlerden uzak ve saklı kalır. Dışarıdan bakıldı­
ğında görü nmeyen, ancak kahtım yoluyla edinilen özell ikler 
a rasında kolayca ortaya çıkarılan şey ise kan gruplarındaki 
farkl ıl ıklardır. Bir insana bakarak onun hangi kan grubundan 
olduğunu bilemezsiniz. Hatta, bunu bir damla kanını incele­
mekle bile anlamak mümkün olmaz. Her insanın kanı görü­
nüm olarak aynıdır. Ancak iki insanın kanı karıştırı ldığında 
fark ortaya çıkmaktadır; öyle ki, kan nakli yapılmazdan önce 
insanların birbirinden kan almak için bir nedenleri olmadı­
ğından, kan grupları arasındaki farklar da  uzun süre bil in­
mezliğini korumuştur. 

Kayıtla r, i lk  kan nakli işlemlerinin 1628 yılında İtalya'da 
gerçekleşti ri ldiğini gösterir. Fakat birçok kimsenin bünyesi 
buna karşı çok ciddi ve ölümcül bir tepki gösterdiğinden, bir 
süre sonra İtalya'da olduğu gibi Fransa ve İngi ltere'de de bu 
uygulamalara son verilmiştir. 1660'l ı  yıllarda İngi l iz tıp dok­
toru Richard Lower, insanlara kuzu kanı naklini denemiş, an­
cak pek başarılı sonuçlar alamadığından kan nakli uygulama­
larındaf1 birkaç ası r vazgeçilmiştir. Doğum sonrası ortaya çı­
kan kanamalarta mücadele edebi lmek amacıyla, kan nakli  19. 
yüzyılın ortalarında yeniden denenıneye başlanmış ve 1875 
yılına gel indiğinde 347 adet kan nakli işlemi kayıtlara geç­
miştir. Buna rağmen, hastaların bi rçoğunda kan nakli sonucu 
ortaya çıkan ve bazen ölüme de yol açabilen şiddetl i  tepkiler 
görü lmeye devam etmiştir. 
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Bu yıl larda bil iminsanları kan nakil lerindeki problemin 
kan gruplarındaki farklardan doğduğunu keşfetmeye başla­
mışlardır. İki farklı kan grubu arasındaki tepkimenin doğası, 
ilk ola rak 1875 yıl ında, Fransız fizyolog Leonard Lalois tara­
fından, farkl ı  türden hay vanların kanlarını birbirine katarak 
yaptığı deneyler sonucunda keşfedilmiştir. Lalois, birbirine 
karıştırılan kan hücrelerinin bir a raya gelerek kümeler oluş­
turduğunu ve çoğu zaman yarılarak açıldığını fark etmiştir. 
Fakat, biyolog Karl Landsteiner'ın bu olayın neden ini anla­
ması ve insanları kan gruplarına göre A, B, AB ve O olarak 
tanımlaması 1900 yıl ını bulmuştur. Kan veren kişinin ABO 
olarak tanımlanan kan grubu a lıcıya uyum sağladığında ters 
bir tepki görü lmemekte ancak gruplar arasında uyum olma­
d ığı zaman, kan hücreleri bir araya gelerek kümeler oluştur­
makta, çatiayıp açıl makta ve bünyenin çok şiddetli tepkiler 
göstermesine neden olmaktadır. Güney Amerika'da yaşamış 
olan İnkaların başarılı  kan nakilleri yaptıklarına dair tarihsel 
kanıt lar  bulunmaktad ır. Günümüzde, Güney Amerika'da ya­
şayan insanların çoğunun aynı kan grubuna (Grup O) sahip 
olduğu bi l inmekted ir; bu nedenle de, verici ile a l ıcının aynı 
kan grubundan olma olasılığı yüksek olduğundan, geçmişte 
İnkaların yaptığı kan nakil lerinin Avrupa'da uygulananlar­
dan daha az tehl ike arz etmesi doğaldır. 

Kahtım yoluyla edindiğimiz, saçımızın doğasında bulunan 
ve henüz tam olarak anlamadığımız karmaşık genetik unsur­
ların aksine, ABO kan gruplarının nesilden nesle aktarılma­
sı nı yöne ten kura l l a r  çok basittir. Bunun genetik yönü net bir 
biçimde bel l i  olup, anne-babadan çocuklarına ne şekilde akta­
nldığı bilinmektedir. Öyle ki, son zamanlara kadar çocuğun 
babasının kim olduğunu kanıtlamak için kan gruplarına ba­
kılmaktaydı. Günümüzde ise genetik parmak izlerinin belir­
lenmesi çok daha hassas bir yöntem olarak kullanılmaktadır. 
Hikayemiz açısından kan gruplarının önemi, bunların an la-
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şı lmasıyla birlikte genetik bil iminin insanın evrim teorisinde 
i lk kez dünya sahnesine çıkmış olmasıdır. Bu başlangıç konu­
sunda, Birinci Dünya Savaşı gün lerine dönmek ve 5 Haziran 
1918'de Selanik Tıp Cemiyeti'ne gönderilen bilimsel bir ma­
kaleden bahsetmek gerekir. Bu makale ertesi yıl  tercüme edi­
lerek "Değişik ırkların kanlarında görülen serolaj ik farklar: 
Makedonya bölgesinde yapılan araştırmanın sonuçları" başlı­
ğı a ltında önde gelen bir İngiliz tıp dergisi olan The La11cet 'ta 
yayımlanmıştır. O günlerde Tlıe Lmıcet'ta çıkan yazılar  hak­
kında bir fiki r  edinmeniz için, bu makalenin, zamanın seç­
ki n cerrahiarından Sir John Bland-Sutton ile sürüngen hay­
vanların üçüncü gözkapağı konusunda yapılan b ir  röportajla, 
Mısır'a ve Fransa'ya gönderilen hemşirelerin Kral tarafından 
sertifika ile onurlandırılacağını belirten bir Harp Dairesi b i l­
dirisi  arasına sıkıştırı lmış olduğunu beli rtmek ister im.  

Kan gruplarıyla i lg i l i  makalenin yazarları Ludwik ve Han­
ka Herschfeld, Alınanlara karşı savaşan Müt tefik Kuvvetler'e 
bağlı  Sırp Kral iyet Ordusu'nun kan testlerin i  yapan merkez 
kan grubu test laboratuvarında çalışan bir karıkocaydı .  Birin­
ci Dünya Savaşı, kan nakli  uygulamalarını çağdaş standartla­
ra u laştırmakta etken bir rol oynamıştır. Savaştan önce dok­
torla r, ihtiyacı olan bir hastaya kan nakli yapmak için akraba 
ve arkadaşlarının kan gruplarını tespit ettikten sonra uygun 
bir verici bulur bulmaz kanı derhal al ıp, zaman kaybetme­
den hastaya vermekteydiler. Avrupa'da savaş alanlarında kan 
nakline büyük ihtiyaç duyulması, bağışlanan kanların gerek­
tiğinde ku l lanılmak üzere kan bankalarında muhafaza edil­
mesine yönel ik birtakım yollar aranmasını gerektirdi.  Bütün 
askerlerin kan grupları tanımlandı, kaydedildi ve böylece cid­
di yararlanmalar nedeniyle acil kan nakli gerektiğinde kan 
bankasından uygun kan temin ed i lebi l i r  hale geldi .  

Savaştan birkaç yıl önce, Ludwik Herschfeld A ve B kan 
gruplarının Gregor Mendel'in temel genetik yasalarına uydu-
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ğunu ortaya koymuştu. Emin olmadığı için O kan grubu konu­
sunu bir kenara bırakmışsa da, daha sonra bu grubun da ·Men­
del yasalarına uyduğu beli rlenmişti r. Herschfeld, kan grupla­
rıyla i lgil i  yeni buluşlar gerçekleşti rmek ve özel l ikle dünyanın 
çeşitli bölgelerinde kan gruplarının ne gibi farklılıklar göster­
diğini incelemek için savaşı bir fırsat olarak değerlendirmişti r. 
Müttefik ordularında değişik ülkelerden askerlerin bulunması, 
Herschfeldlere mümkün olduğu kadar farkl ı  ulustan askerlerin 
kan grubu sonuçlarını karşılaştırılmalı olarak inceleme olana­
ğı sağlamıştır. Çok yoğun bir çalışmayı gerektirse de, bu ince­
lemenin savaş zamanında yapılması, sonrasında yapılmasına 
göre daha kolaydı ve onların ifade ettiği şekliyle, "Böyle bir 
çal ışma daha sonraya bırakılsaydı yıllar boyu seyahat etmek 
gerekecekti." Karşı tarafta oldukları için, hal iyle, ellerinde Al­
manlara ait  veriler yoktu ve Tlıe Lmıcet 'ta yayımlanan şeki l ler 
sadece "akılda kalmış olanlardı." 

Herschfeldler çalışmalarının sonuçlarını tekrar inceledik­
lerinde, kendi deyişleriyle, değişik "ırk"tan gelen askerlerde 
A ve B kan gruplarının sıklığında büyük farklar bulunduğu­
nu gördüler. Avrupal ılar  arasında oran yüzde 15 B ve yüzde 
40 A grubu olarak ortaya çıkıyordu. B kan grubunun yüzde 
oranı  Afrika ve Rusya'dan gelen askerlerde daha yüksek olup, 
İngilizlerle birlikte savaşan Hint Ordusu'nda yüzde 50 olarak 
en üst  düzeye ulaşıyordu. B grubunun oranı artt ıkça A g rubu 
azalıyordu. 

Herschfeld ler vardıkları sonuçların geniş ölçekte ne büyük 
öneme olduğunu bel irtmekten çekinmediler. İnsanların ayrı 
kökeniere sahip iki farklı "biyokimyasal ırk"tan oluştuğuna 
hüküm getird i ler: kan grubu A olan Irk A ve kan grubu B 
ola n  Irk B. Hintlilerde en sık görülen kan grubunun B olması 
nedeniyle, "Hindistan'ın beşeriyetİn bir bölümü nü oluşturan 
beşik" olduğu sonucuna vardılar. Kan gruplarının ve i nsan 
nüfusunun nası l yayı ldığını açıklayabilmek için "Hintlilerin 

56 



1\ A N  ( I IUJ P LA H I N D A N  G E N L E H E  

hem doğudaki Çinhindi'ne, hem de  batıya doğru gen iş k it­
leler hal inde göç ettiklerini, bu göçlerin giderek azaldığını 
ve sonunda Batı Avrupa'da yoğunlaştığını" ileri sürdüler. Irk 
A'nın kökeninden ise emin deği l lerdi; bunun, Avrupa'nın ku­
zeyinden ya da orta kesimlerinden gelebi leceğini düşünüyor­
lardı. Günümüzde, vardıkları bu sonuçların tamamen saçma 
olduğunu bi l iyoruz, fakat bu tür yorumlar bize genetikçi le­
rin, şimdi olduğu gibi o zamanlarda da gösterişl i  ve etki leyici 
fikirler i leri sü rmekten çekinmediklerini göstermektedir. 

Herschfeldlerin kan gruplarından elde ettikleri sonuçların 
evrimsel anlamı, değişik kan gruplarına aynı oranda sahip 
olan "ırk" ve "toplum"ların muhtemelen aynı geçmişi paylaş­
tığıdır. Bu akla yatkın bir çıkarımdır ve Avrupa'da farklı or­
dulara ait askerlerde görülen benzeriikiere mantıklı bir açık­
lama geti rmektedir. Fakat bazı sürprizlerle de karşı laşılmıştır. 
Örneğin, Madagaskar ve Rusya'dan gelen askerler a rasında 
farklı  kan g ruplarının dağılım oranının tamamen aynı olduğu 
görülmüştür. Bu, şimdiye kadar duyulmamış bir olay olan ve 
Madagaskar'ın bir zamanlar Rusya tarafından işgal edildiği­
ni gösteren kahtımsal bir bulgunun Herschfeldler tarafından 
ortaya çıkarı lması anlamına mı gelmektedir; yoksa tam ter­
sine, Rusya'nın bir zamanlar Madagaskar'ın sömürgesi oldu­
ğuna yönel ik  bir kanıt mıdır? Ya da, kan grubu dağılımları 
bakımından neredeyse İngilizlerle Yunanlar a rasındaki kadar 
muazzam bir benzeşme gösteren Batı Afrikalı Senegal l iler ile 
Rusları bir düşünün; bu manzara, en hafif deyişle, olağandışı 
bir durum sergilemekted ir. Burada olay şudur: Bütün veriler 
yalnızca tek bir genetik sistemle -Hers·chfeldlerin el inde bu­
lunan yegane sistem- çalışılarak elde edi lmiştir, öyle ki, yapı­
lan bu analizler değişik toplumlar arasında hem çok mantık­
lı görünen birtakım karşılaştırılmalar yapılmasını sağlamış, 
hem de bazen çok garip sonuçlar üretmiştir. 

Bi rinci Dünya Savaşı'nı takip eden yı l larda, dünyanın dört 
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bi r yanından elde edilen bol miktardaki kan grubu veri lerini 
bir araya toplama görevi, Amerikalı doktor William Boyd'a 
düştü. Boyd bu verileri derleme sürecinde, Herschfeldler ta­
rafından defalarca di le get iri lmiş olan Rusya-Madagaskar 
benzerl iğindeki tutarsızl ıkların farkına vardı; öyle ki, bu 
tutarsızl ıkların çokluğu nedeniyle Boyd, antropologları kan 
gruplarının benzerl iklerini göz önüne alınamaları konusun­
da uyarmak zorunda kaldı. Boyd, hayal kırıklığına uğramış 
bir meslektaşının yazdığı bir mektuptan şu al ıntıyı yapmıştır: 
"Kan gruplarının eski insanlar hakkında neler anlattığını an­
lamaya çalıştım; fakat sonuçlar beni hayal kırıklığına uğrat tı." 
Kan gruplarına dayanarak insanın köken ini anlamaya yöne­
lik başarısız çalışmalar, açık fikirli Boyd için yine de faydal ı  
olmuştur. Boyd, "Dünyanın bazı yerlerinde ;nsanlar, örneğin 
siyah ten l i  oldukları için aşağıl anabi l ir, ancak bi r insanın kan 
grubunun A olması, hiçbir yerde onun en iyi topluluklara gir­
mesine engel olamaz," d iye yazmıştır. 

İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra, kan grupları verilerini 
derleyen Boyd'un görevini  İngiliz Arthur Mourant üstlendi .  
Channel Adaları'nda yer a lan Jersey'n in yerl isi olan Mourant, 
esasen jeolog olsa da, aldığı eğitimi mesleğe dönüştürememiş­
ti .  Çok koyu bi r Metodist olarak yetiştirilmesi duygusal açıdan 
oldukça mutsuz olmasına neden oldu ve buna çözüm olarak 
psikanalist  ol maya azmetti .  İ lk önce tıp okumaya karar verdi 
ve Londra'da St Bartholomew Tıp Fakültesi'ne, otuz dört g ibi 
geç sayılabilecek bir yaşta kayıt yaptırdı. Yıl 1939, İk inci Dün­
ya Savaşı'nın başlamasından hemen önceydi.  Alman bombala­
rından kaçmak için okulu Londra'dan Cambridge'e taşındı ve 
işte Mourant burada, zamanın en etkin genetik uzmanı olan 
R. A. Fisher i le tanıştı .  Fisher, keşfedilmektc olan yeni kan 
gruplarının genetiği üzerinde çalışıyordu ve bunlardan özel­
likle bi ri, kahtım yoluyla aktarımı anlaşılmayacak derecede 
karışık olan Rhesus kan grubu ilgisini çekmekteyd i.  Bu yeni 
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grup, 1940 yılında Karl Landsteiner ve  meslektaşı A lexander 
Wiener tarafından, Rhesus maymunundan (ismi de buradan 
gelmektedir) alınan hücrelerle aşılanmış olan tavşan ların ka­
nının insan kanıyla karıştırılması sonucu keşfedilmişti .  Fis­
her, bu kan grubunu n içerdiği farkl ı  alt grupların anne-ba­
badan çocuklarına kahtım yoluyla nasıl geçtiğini açıklamak 
için karmaşık bir kurarn oluşturmuştu; ancak Wiener buna 
şiddetle karşı çıkıyor ve daha basit bir açıklama geti riyordu. 
Yeni gelen Arthur Mourant'ın  on iki kardeşten oluşan büyük 
bir a i le bularak Fisher'ın kuramını kanıtlamasının Fisher'ı ne 
derece mutlu etmiş olacağını düşünebil iyor musunuz? Fisher 
ona derhal bir iş buldu ve çok titiz olan Mourant, yaşamının 
geri kalan kısmını kan gruplarının dağı l ım frekansını olduk­
ça ayrıntılı bir şekilde gösteren haritalar derley ip yorum la­
makla geçirdi .  Hiçbir  zaman psikanalist olamadı. 

Rhesus kan grupları, Arthur Mourant'ın iş  bulmasına 
yardımcı olmanın yanı sıra, insan ların çağdaş Avrupal ıların 
kökeni hakkındaki düşüncelerini de etkilemiş ve Avrupa kı­
tasında hangi kökenden gelen insanların hakim olduğunu 
-Kuzeybatı İspanya'da yaşayan ve son derece özgür  olan Bask 
toplumu ve Güneybatı Fransalılar g ibi- bel i rlemede başlıca 
rolü oynamıştır. Bask kabilelerinin ortak di l i  olan ve onları 
birl ik  içinde tutan Euskara di l inin zamanımızda kullanılan 
di l lerden hiçbi riyle bağlantısı bulunmamaktadı r. Bu dil in 
Kastilya İspanyoleast ve Fransızca g ibi çağdaş rakipleri kar­
şısında varlığını sürdürebiimiş olması dikkate değer. Ancak, 
2000 yı l  önce Roma İmparatorluğu'nun o bölgedeki yönetim 
gevşckliği Euskara'yı, Doğu İspanya ve Güneydoğu Fransa'da 
kullanılan fakat şimdi tamamen ortadan kalkmış olan İberya 
dili gibi Latince tarafından silinmekten kurtarmıştır. Bu kita­
bın i lerleyen kısımlarında göreceğimiz gibi, Basklar bize tüm 
Avrupa'nın genetik tarihiyle i lgil i  değerli ipuçları  vermişler, 
fakat genetik  açıdan özel bir toplumsal duruma yükselmeleri 
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Arthur Mourant'ın Rhesus kan gruplarını yakından incele­
mesi neticesinde olmuştur. 

Yeni doğan bebeklerde görü len ve "mavi bebek sendromu" 
ya da tıbbi adıyla "yenidoğanın hemolitik hastal ığı" denilen 
rahatsızlığı pek çok kişi duymuştur. Çok ciddi ve çoğunlukla 
ölümcül olan bu hastalık "Rhesus negatif" - veya alyuvar hüc­
relerin in  yüzeyinde Rhesus antijeni olmayan-kan grubuna 
sahip annenin ikinci veya daha sonraki hami leliklerini etki­
lemektedir. Olay şu şekilde gerçekleşmektedir: Rhesus negatif 
kan grubuna sahip bir anne, Rhesus pozit if  (a lyuvar hücreleri 
Rhesus antijeni tnşıymı) kan grubuna sahip bi r babanın çocu­
ğunu taşıyorsa, ceninin kan grubunun Rhesus pozitif olma 
olasıl ığı yüksektir. İ lk çocuk için bu bir sorun oluşturmaz; a n­
cak i lk  bebek doğarken alyuvarlarından birkaç hücre annenin 
kan dolaşımına sızabi l i r. Annenin bağışıkl ık sistemi, Rhesus 
antijeni taşıyan bu hücreleri yabancı bir şey olarak algılar ve 
bunlara karşı antikor üretmeye başlar. A nne ikinci çocuğuna 
hamile kalıncaya kadar bu durum bir sorun yaratmaz. Eğer 
ikinci hamilelikte de cenin Rhesus pozitif olursa, o zaman 
annenin kanında oluşan anti-Rhesus antikorları plasentadan 
geçerken cenin i n  kanına sald ırır. Bu saldırıdan etkilenen ve 
kanlarında yeterli oksijen olmadığı için mavi bir görünüm ser­
gileyen bebekler bazen kan nakli ile kurtarılabi lmekteyse de, 
bu oldukça tehl ikeli bir uygulamadır. Neyse ki, "mavi bebek 
sendromu" bugün artık çok cidd i bir klinik sorun teşki l et­
memektedir. Günümüzde kan grubu Rhesus negatif olan tüm 
annelere, Rhesus pozitif kan hücrelerine karşı koyan antikor­
lar şırınga edi lmekte ve böylece Rhesus pozit if  hücreler anne­
n in  i lk doğumunda kana karışsalar bi le, bağışıklık sistemini  
harekete geçirip antikor oluşturmadan yok edilmektedirler. 

Mourant'ın tek bir insan topluluğunda iki ayrı Rhesus kan 
grubu olmasının evrimsel açıdan bir anlamı olmadığı kanısı­
na varması, Avrupa'nın tarih öncesi durumuyla ilgili düşün-
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ccler bakımından önem taşır. En basit hesaplar  bile, bu kadar 
çok bebek kaybının istikrarlı  bi r düzen sergi lemediğini ortaya 
koymaktadır. Herkesin Rhesus kan grubu aynı olsaydı hiçbir 
sorun yaşanmazdı. Rhesus kan grubu tek bir grup olduğu süre­
ce, bunun Rhesus pozitif veya Rhesus negatif olması önem taşı­
mazdı. Konu edi len ciddi sorunlar ya lnızca Rhesus kan grubu 
farklı  olan kimseler üredikçe ortaya çıkmaktaydı. Geçmişte, 
kan nakilleri yapılmadan ve Rhesus negatif anııciere antikor 
şırınga edi lmesi uygu lamasına başlanmadan önce, kan hasta­
lıklarından ölen çok sayıda bebek olmuştur muhakkak. Evrim­
sel açıdan ağır bir yük oluşturan bu dengesizliğin olası neticesi 
ise, zamanla Rhesus kan gruplarından bi rinin yok olacağı şek­
l indedir. Bu, Avrupa dışında dünyanın her yerinde aynen bu 
şekilde gerçekleşmişt ir. Avrupa dışında dü nyanın tüm bölge­
lerinde Rhesus pozi tif k<ın grubunun egemen olmasına karşın, 
Rhesus pozitif ve Rhesus negati f kan gruplarının Avrupa'daki 
dağılımı eşi tti r. Mourant'a göre bu durum, Avrupa'd<ıki insan­
ların karışık olduğunun, bunların henüz tam manasıyla oturup 
yerleşmediğinin ve Rhesus kan grubu tiplerinden birinin or­
tadan kalkması için gerekli olan sürenin tamamlanmadığının 
işaretidir. Mourant'a göre çağdaş Avrupa, büyük olasılıkl<ı 8000 
yıl kad<ır önce Yakındoğu'dan buraya gelen ve Avrupa'ya çi ftçi­
liği tanıtan Rhesus pozitif melez bir toplunı la buraya daha önce 
gelmiş olan Rhesus negati f bir avcı topluluğun torunlarından 
oluşmaktadır. Peki ama Rhesus negatif olanlar kimlerdi acaba? 

Mourant, Fransız antrapolog H. V. Val lois'nın zamanımız­
da yaşayan Bask toplumlarının i skelet  özel l iklerin in, çağdaş 
Avrupal ı l a rdan ziyade, 20 bin yıl öncesine ait  insan fosi l leri­
ne benzed iği n i  anlattığı bir çal ışmaya rastlamıştı. Bu tür br­
şı laştı rmalar o günden bugüne önemini  kaybetmiş olsa da, 
Mourant'ın düşünme sürecini kolaylaştı rmıştır. Avrupa'da 
yaşayan topluml<ır arasında B kan grubunun en sık görüldüğü 
toplumun Basklar  olduğu bi l inmckteydi .  Bunlar aynı zamanda 
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Rhesus negati f  kan grubunun eski kaynağını oluşturuyor ola­
bil ir  m iydi? Mourant, 1947 yılında, Londra'da yaşayan ve bir 
eyalet yönetimi kurmayı amaçlayan iki Baskl ıyla buluştu; bu 
Basklı lar, genetik eşsizliklerini kanıtıayacak her türlü girişimi  
desteklemeye hazırlardı. Tüm Basklı lar gibi onlar  da Fransız 
Direnişi'ni  destekiernekte ve faşist Franco rej imine bütünüyle 
karşı çıkmaktaydı lar. Kan örnekleri verdi ler ve her ikisinin 
de Rhesus negatif olduğu beli rlendi .  Mourant bu tür  i lişkiler 
kanalıyla Fransız ve İspanyol Basklarından oluşan bir grubun 
kan gruplarını inceledi ve umduğu gibi, bunların çoğunun 
dünyada görülen en yüksek oranda Rhesus negatif olduğunu 
saptadı .  Mourant bu bulgulardan, Baskların Avrupa'daki i lk  
toplumların  neslinden geldiğine; buna karşı l ık d iğer Avrupa­
l ı ların, yani kıtaya gelen ilk insanlarla daha sonra buraya göç 
eden lerin, kendi düşüncesine göre Yakındoğu'dan gelen i lk  
çiftçilerin b i r  karışımı olduğu sonucuna vardı. 

O andan itibaren Basklar, Avrupa'nın tarih öncesi genetik 
yapısıyla ilgili her konudaki karar sürecinde dikkate a l ınan 
en önemli toplum haline geldi; günümüzde de bu durum ha­
len devam etmektedir. Baskların, tüm Batı Avrupa'da yalnızca 
kendilerine has bir dil konuşmaları ve bunun bütün Batı Av­
rupa di l lerinin temel i olan Hint-Avrupa dil  ai lesine ait  olma­
yışı, durumlarını daha da özel bir hale sokmaktadır. 

Bi r sonraki adım ise, farklı kan grupları gibi bel irl i  sistemler 
üzerinde yapılan ve onlarca yıl süren araştırmalar sonucu biri­
ken çok fazla verinin matematiksel bi leşimi ilc atılmıştır. Bunu 
başaran biliminsanı, son otuz yıldır bu alanda ta rtışılmaz bir 
uzmanlık sürdüren Luigi Luca Cavall i-Sforza'dır. Kendisiyle 
i lerleyen sayfalarda da karşılaşacağız. İstatistik uzmanı Ant­
hony Edwards i le bi rl ikte Cambridge'de çalışan Caval li-Sforza, 
bu matematiksel bileşimi o zamanlar yeni bi r buluş olan del ikli 
kart hesaplayıcı makineleri kul lanarak başarmıştır. Birkaç ge­
netik sistem üzerinde aynı anda bir ortalama bu larak, antro-
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poloj ik uygulamalarda tek tek ele al ınan kan gruplarının ince­
lenmesinde ortaya çıkan garip ve sezgi yolu ile anlaşılan veya 
öğrenilenlere aykırı düşen sonuçların çoğunu ortadan kaldır­
mayı başarmıştır. Bu sistemin tek zayıf yönü, Ruslar ve Mada­
gaskarlılar gibi farklı uluslardan gelen kişilerin, aynı kökenden 
olmasalar bile, tesadüfen aynı gen frekansını gösterme olası­
lığının bulunmasıydı. Tek değil de birkaç gen bir arada karşı­
laştırıldığında, bu genlerden birinden elde edilen aldatıcı bir 
verinin etkisi diğerleri tarafından sulandırılıp sil inebilmektey­
di .  Bundan böyle Madagaskar'ın Ruslar tarafından istila edil­
me tehlikesi yoksa da, temelde yatan prensip aynı kal ıyordu; 
evrimsel anlamda, benzer gen frekansı gösteren toplum ların 
birbi riyle bağlantılı olma olasılığı, genleri çok farklılık gösteren 
toplurnlara göre daha fazlaydı. 

Anthony Edwards, düşüncelerini, çok akıllı ve ustaca yazıl­
mış bir makaleyle 1965 yıl ında New Scimtist dergisinde açıkla­
dı. Bu makalede Edwards, üzerinde sıralanmış halde 100 adet 
siyah ve beyaz disk bulunan bir sırık taşıyan bir kabi leyi örnek 
verir. Her yıl sırıktaki disklerden biri rasgele çıkarılıp, yerine 
çıkarılan diskin renginin aksi renkte olan yeni bir disk konur. 
Günün birinde kabile iki gruba ayrıldığın da, her bir grup o anda 
taşınmakta olan sırığın aynısını taşımaya devam eder. Ertesi yıl 
bu iki kabilcden her biri rasgele bir diski diğer renkten bir disk 
ile değişti ri r. Bir sonraki yıl ve ardından gelen yıl lar boyunca 
bu olay aynı  şekilde, rasgele bir diskin diğer renkteki bir diskle 
değiştirilmesi biçiminde devam eder. Diskler tamamen rasgele 
değiştirildiğinden, iki kabilenin taşıdığı sırıkların. üzerindeki 
disklerin sı ralanmaları her yıl birbirine daha az benzeyecek­
tir. Öte yandan, her iki kabilenin taşıdığı sırıklardaki siyah ve 
beyaz disklerin sıralanışındaki farkiara göre bunların bi rbirle­
rinden ne kadar zaman önce ayrıldıklarını tahmin etmek de 
mümkün olabilecektir. Yalnı zca gen frekans veri lerine bakarak 
kesin bi r tarih saptamak çok zordur, ancak iki kabilc arasında-
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ki geııetik uzaklık diye bilinen karşılaştırmalı farklar, bunların 
ortak sayiuluğunun iyi bir ölçümünü verebi l i r. Birbi rlerinden 
ne kadar uzun zaman ayrı kalırlarsa, aradaki genetik uzaklık 
da o kadar büyük olacaktır. 

Bu örnek, ge11etik sii riikleııme adı verilen ve nesi lden nesle 
genlerin  tesadüfen sürmesi ya da yok olması sonucunda olu­
şan geneti k  değişim sürecini son derece zekice canlandırmak­
tadır. Bu değişim süreci, zaman geçtikçe, gen frekanslarında 
giderek artan farkiara yol açar. Aynen Edward'ın diskler in  sı­
ralanmasında işaret et tiği gibi, gen frekansları geriye dönüş 
yapmak ve i ki ayrı  toplumun ne kadar zaman önce tek bi r top­
lum olarak bir  arada bulunduğunu anlamak için kullanı labi­
l i r. Burada toplum olarak tanımlanan bir köy, bir kabile veya 
tüm dünya toplumları olabil i r  ve bu şeki lde incelenecek olan 
toplum sayısında herhangi bir kısıtlama yoktu r. Şayet bunu 
tüm dünyayı  kapsayan bir şeki lde yaparsanız ortaya Şekil l 'de 
veri len bir  görünüm ortaya çıkar. 

KÖK -

-

-

Mbuti l'igıncsi} 
i.__ ________ H.ıbcş 

Al'R1I<A 

lralyan } 
AVRUPA 

Ingiliz 

Tibcrli } ASYA 
Japon 

Navajo } 
AMERIKA 

Chcrokce 

L ____ -J ______ Eııdoııczyal ı } OKYANUSYA 
'-------- Poloııczyalı 

ve 
Papııalı } A VUSTRALASY A 

'---------- Avustralyalı 

-- AYIULDIKTAN SONRA GEÇEN ZAMAN--

Şekil l 
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Şekil l 'in  sağ tarafında bazı "toplumlar" yer almakta (bü­
tün kıtalardan ikişer örnek a ldım) ve alt kısım yatay olarak 
genetik uzakl ık/zaman'ı belirtmektedir. Buna evrim ağacı adı 
veri l ir  ve soldan sağa görülen çizgi ler, birçok farkl ı  genin  fre­
kans özümsemesinden elde edi len "toplumların" evrimi ve 
birbirinden ayrılışının tahmini sırasını vermektedi r. Bunların 
birçoğunun gruplanışı i lk bakışta oldukça mantıklı görünür. 
İki Avrupalı toplum olan İngil izler ve İtalyan lar, ağaçta iki  
kısa "dal" i le birbirlerine çok yakın durmaktadı rlar. İki yerli 
Amerikan kabilesi, ilk Amerikalıların Bering köprüsü yoluy­
la Sibirya'dan Alaska'ya geçtikleri tezinden hareketle, tahmin 
edilebileceği g ibi Asya'da en yakın olan akrabalarına bağlan­
mıştır. Afrikalı iki  toplum, bu kıtanın çok eski tarihini ve in­
sanın evriminde beşik rolü oynadığını doğrulayan bir şekilde, 
diğer tüm dü nya toplumlarından ayrı bir da ldadır. Bu ağaç, 
Birinci Dünya Savaşı sırasında kan gruplarından elde edilen 
ve Rusya i le Madagaskar'ı akraba yaptığı gibi, Afrika'nın öne­
mini  de tamamen göz ardı eden veri lerle oluşturulacak bir 
ağaçtan çok daha anlamlı görünmektedir. Daha önce de belir­
tildiği üzere, ABO kan grupları gibi tek bir sistemle çalışıldığı 
zaman garip sonuçlar elde edilse de, birkaç çeşit genle yapılan 
çalışmaların sonuçlarının bileşiminde bu garipl ikleri ortadan 
kaldırmak mümkündür. 

Edwards, "Ortaya çıkan evrim ağaçlarının insanın evri­
minde kuşkusuz son sözü söylemediği"ni kabul etmekte ve 
bunların genetik  bilgi leri anlaşılabil i r  bir şekilde gösteren 
şemalar olarak algılanmasını önermekteydi.  İ lk  zamanlar iyi  
niyetle çizi len bu evrim ağaçları ne yazık ki yanlış değerlen­
dir i lmiş ve bir  çekişme kaynağı hal ine gelmiştir. Sadece gö­
rünüm leri bile buna neden olan etkenler arasındadır. Bunlar 
gerçek evrim ağaçları gibi görünmekte ve çoğunlukla böyle 
tanımlanmaktadır. Şayet, Edwards'ın mecazi bir örnek olarak 
kul l andığı diskli  sırık taşıyan kabi lelerde olduğu gibi, insanın 
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evriminde de toplumlar gerçekten ar t  arda birbirinden ayrıla­
rak ortaya çıkmışsa, bu tür şemalar da gerçek evrim ağaçları 
olarak  tanımlanabil ir. Ancak o zaman, ve yalnız o zaman, şe­
madaki nod ların, yani tek çizgiden iki çizginin ayrıldığı nok­
taların gerçek bir an lamı olur. Bu noktalar, ayrılmadan önce 
var olan toplumları, "prota-toplumları" temsil e tmekted ir. 
Fakat, insanın evrimi gerçekten bu şekilde mi  gerçekleşmiş­
tir? Örneğin, evrim ağacının Avrupa kısmında olduğu g ibi, 
gerçekte de "prota-İngiliz-İtalyan toplumu" d iye bir şey var 
mıydı ki, bunlar ayrılıp da bir daha karşılaşmamak üzere gü­
nümüzdeki İngi l iz ve İtalyan halkını oluşturdu? İngil izler ve 
İtalyanlar birbirlerinden ayrılır ayrılmaz iki ayrı tür insan ha­
line gelip birl ikte üreyememişlerse, bu mümkün olabi l ir. An­
cak böyle bir önerme, hiçbir zaman doğru olamaz ve şu anda 
da değildir. Bu kitapta daha sonra göreceğimiz gibi, insanın 
evrimi bu şekilde gerçekleşmemiştir. 

Evrim ağaçlarının dal larının işaret ettiği toplumların ta­
nımlanmasında nesnel olunması gereği, belki de bu ağaçlara 
yönel ik  en önemli itirazlara konu teşkil  etmiştir. Evrim ağaç­
larında insanlar birtakım gruplara bölündüğü için, ırk ayrımı 
sorununun devamına da elverişli bir görüntü oluşmaktadır. 
Ayrıca, bunlar gerçekte var olmayan bir şey için birtakım ay­
rıntı l ı  genetik numaralar sunmaktadır. Muhakkak Japonya'da 
ve Tibet'te oturan iıısmılar bulunmaktadır, fakat bir bütün ola­
rak Tibet veya Japonya ı ı iifusıt llıtll genetik bi r anlamı yoktur. 
Bu kitapta görüleceği gibi, ırklar gerçek olarak tanımlanamaz. 
Arthur Mourant bile bunu yaklaşık el l i  yıl  önce fark etmiş ve 
bunu "Öyle ya, kan grupları i le yapılan çalışmalar üstün bir 
ulusun insanlarının kan grubunun diğerlerinden farkl ı  ol­
duğunu mu göstermiştir ya da ırkların geçici gruplaşmalar 
sonucu oluştuğu tezini mi desteklemiştir? . . .  Tüm canl ı lar  ta­
rih sürecinde birbirleriyle karışmışlardır," diyerek di le getir­
miştir. Gerçek bir temele dayanmadan insanları kategorilere 
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ayırma eği limi, gen frekans sisteminin kullanımında aşırıya 
kaçmanın doğurduğu, kaçınılmaz fakat üzücü bir sonuçtur. 
İnsanın genetiği konusunda yapılan çal ışmalar, bundan böy­
le birkaç y ı l  süre ile, insan nüfusunu giderek daha ayrıntılı 
bir şekilde gruplandırmaya yönelik, mantıksız (ve etik açıdan 
tehl ikeli) ve başarısız bir sürece girmiştir. 

Neyse ki  bu durumdan bir çıkış yolu bulundu. Amerikalı 
evrimci biyokimyager, merhum Allan Wi lson ve iki öğrenci­
si, Rebecca Cann ile Mark Stoneking, Nnture dergisinin Ocak 
1987 sayısında "Mitokondriyal DNA ve İnsanın Evrimi" baş­
l ıkl ı  bi l imsel bir makale yayımladılar. Makalenin odak nokta­
sını, y ukarıda eleştirdiğim evrim ağaçlarına yüzeysel olarak 
benzeyen bir şema oluşturuyordu. Bu şemanın, 134 kişi yerine 
16 kişiyi içeren ufak bir bölümünü arka sayfada yer alan Şekil 

2'de görebil i rsiniz. 
Gerçekten de bu bir evrim ağacıdır; ancak bu kez, bu şe­

manın bir anlamı  vardır. Ağacın sağında, dal ların ucunda 
görülen semboller toplumları deği l, amacı bel ir tmek için 
seçtiğim ve dünyanın dört farklı bölgesinden gelen 16 kişi'yi 
göstermektedir: Afrikalı lar, Asyal ılar, Avrupalı lar ve Papua 
Yeni  Gineliler. Bu ağacı diğer evrim ağaçla rından üstün kılan 
i lk  unsur, lınlklnrm gösterildiği şemanın aksine, belir t i len iıı­
smılnrııı gerçekten var olup olmadığı tartışmasının hiçbir za­
man yapılmamasıdır. Bu ağacın diğer bir üstün tarafı ise, üze­
rindeki düğüm noktalarının "prota-halk" gibi kuramsal bi r 
kavram yerine, gerçek insanları göstermesid ir. Her düğüm, 
o noktadan ayrılan iki kişinin en son müşterek atalarını tem­
sil etmektedir. Şemadaki 16 kişiyi birbirine bağlayan çizgiler, 
olağanüstü ve yararlı özell iklerini biraz sonra açıklayacağım 
mitokondriyal DNA adı verilen tek ve özel bir gende bu kişi­
ler a rasında görülen genetik farkları bel irtmek için konulmuş­
tur. Bir sonraki  bölümde açıklayacağım nedenlerden dolayı, 
iki insanın mitokondriyal DNA'sı birbirine çok benziyorsa, 
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bunlar  aynı  geni farklı olan kişi lere göre daha yakın akraba 
demekti r. Mitokondriyal DNA'sı birb irine benzeyen kiş i lerin 
yakın geçm işte müşterek ataları olduğu için, bunlar şemada 
birbirlerine daha kısa dallarla bağlıdır. Mi tokond riyal DNA'sı 
çok farklı olan kiş i lerin müşterek ataları çok dah<ı eskiye gi­
der ve bu nedenle şem<ıd<ı birbi rlerine çok daha uzun dal larla 
baği ıd ı rlar. 
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nk, mitokondriyal DNA'yı, ikiye ayrılan kabi le ise iki çocuğu 
olan bir kişiyi temsil eder. Her iki çocuğun kahtım yoluyla 
edind iği mitokondriyal DNA'ları simgeleyen sırıktaki disk sı­
rasının genetik eşdeğeri aynıdır. Çocukların çocukları olduğu 
zaman, onlar kendi mitokondriyal DNA'larını onlara geçirir 
ve bu nesilden nesle böyle devam eder. Bazen mitokond riyal 
DNA, rasgele oluşan, DNA'nın yapısını bel i rl i  bir zaman içeri­
sinde hafifçe değiştiren ve mutasyon adı verilen bazı etki lere 
maruz kalır. Bu değişiklikler, hücrenin bölünmesi sırasında 
DNA kopya lanı rken ve tamamen tesadüfi bir şekilde meyda­
na gel ir. DNA'nın yapısında ortaya çıkan değişikl ikler sonra­
ki nesil lere aktarı l ır. Böylece zamanla, i lk  insandaki DNA'nın 
yapısı ile onun soyundan gelenlerin DNA yapısı birbirinden 
farklı hale gel i r. 

Bu 16 kişinin arasındaki bağ, bunların mi tokond riyal 
DNA' larındaki fa rkiara dayanarak elde edilmiş ve Şekil 2 'de 
göstererek çizgilerle beli rtilm iştir. Mitokondriyal DNA'nın 
net özel l iklerini az sonra inceleyeceğiz. Fakat şimdi bi raz ağa­
ca bakalım. Üst kısımdaki bölümün ucunda dört tane Afrikalı 
varken, dünyanın geri kalan kısmını gösteren alttaki büyük 
bölümde yalnızca bir Afrikalı  bulunmaktadır. "Dünyanın 
geri kalan kısmı" diye tanımlanan bu alt kısımda birbi rine 
yakın olan dal lar bazen, üstte görü len Asyalı lar ve Papualı lar 
veya alt kısımdaki Avrupalılar gibi, dünyanın aynı bölgesin­
de bulunan insanları birbirine bağlamaktadır. Diğer ta raftan, 
bir Papualı, bir Asya lı ve iki Avrupalıyı birbirine bağlayan or­
tadaki çizgi gibi, değişik bölge insanları a rasında bağ kurul­
duğu da görülmektedir. Peki bu ney i göstermektedir? Burada, 
Afrika'yı temsil eden "bölüm" ile dünyanın geri kalan kısmı 
arasındaki büyük ayrımdan, Afrika'n ın ne kadar  eski olduğu­
nu görmekteyiz.  "Dünyanın geri kalan kısmı"nı temsil eden 
bölümde görü len karmaşa ise Arthur Mourant'ın aklından 
geçenleri tamamen kanıtlamaktadır. Her canlı "tarihi sürecin-
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de  diğer canlılada karışmıştır." Bu  ağacın, bu  alanda çalışma 
yapanlar üzerinde bu kadar büyük bir etkisi olduğuna şaş­
mamak gerek. Görüldüğü gibi, birbiriyle akraba olan kişiler 
dünyanın dört bir yanında ve beklenmeyen yerlerde ortaya 
çıkmaktadırlar. Belli bir toplum içindeki insanların tamamen 
farklı bir toplumda yakın akrabaları varsa, toplumları biyo­
lojik ve genetik  özel l ikleri farklı  birimler olarak düşü nmek 
artık mümkün olmamaktadır. 

Bundan başka, i leride daha ayrıntılı bir şekilde görece­
ğimiz gibi, yukarıda anlatılan mutasyon sürecine dayana­
rak mitokondriyal DNA'nın değişim hızını tahmin etmek de 
mümkündür. Bu da, arada geçen süreyi hesaplamak için kul­
lanıl ır. Böylece, bütün dal ve gövdeler, ağacın "kökü" olan ve 
yaklaşık 150 bin yıl  öncesine giden tek bir noktada bi rleşir. 
Bu ise insanın evriminin düşünülenden çok daha yakın bir 
zamanda gerçekleştiğine ve insanların birbi rleriyle çok daha 
yakın akraba olduğuna işaret etmektedir. 

"Mitokondriyal DNA ve İnsanın Evrimi" konusundaki 
gel işmelerin etkisi çok çarpıcı olmuştur. Bu çalışma, insanın 
gerçek evrimi ile ilgili  akıllarda uyanan soruların bir bölümü­
ne büyük bir açıklık getirilmiştir. Uzun yıl lar boyunca, çağ­
daş insanların kökenini araştırmak amacıyla, fosil leşmiş iske­
letler ve özellikle kafatasları üzerinde yapılan incelemelerin 
farkl ı  şekil lerde yorumlanması sonucunda ortaya çıkan çok 
yoğun ve kutuplaşmalara yol açan tartışmalar süregitmişti. 
Bu tartışmal arda birbirine karşı çıkan iki taraf da, hepimizin 
ait olduğu çağdaş Homo snpieııs'in kökeninin Afrika kıtasında 
olduğu konusunda hemfikirdi. Yine her iki taraf, fosil ieri bu­
lunan çok eski ve daha ziyade kuyruksuz veya kısa kuyruklu 
bir maymuna benzeyen insan türü ile çağdaş insanın evrimi  
arasında Homo erectus denilen eski b ir  insan türünün bulun­
duğunu kabul  etmekteydi .  Homo erectus, ilk defa iki milyon yıl 
önce Afrika'da ortaya çıkmış ve bi r milyon yıl, belki de daha 
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u z u n  süre önce Eski Dünya'nın sıcak bölgelerine yayılmışt ır. 
Batıda Avrupa'dan, doğuda Çin'e ve Endonezya'ya kadar olan 
bölgede Homo erectus'a ait olduğu bilinen fosiller bulunmuş­
tur. 

Tartışmalarda karşı görüşlerde olanların hepsi, bu konu­
larda aynı fikri paylaşmışlardır, halen de paylaşmaktadırlar. 
Bunların anlaşamadıkları nokta, çağdaş insanların çok daha 
yakın zamanlarda Afrika'dan çıkıp diğer bölgelere yayılmış 
olup olmadığıdır. "Afrika çıkışlı" ekol, yen i insanların, yani 
bizim soy umuz olan Homo sapiens'in, yaklaşık 100 bin yıl önce 
Afrika'dan çıkıp yukarıda adı geçen alanlara yayıldığı ve 
Homo erectııs'u tamamen ortadan kaldırdığı tezini savunmak­
tadır. Karşıt düşüncede olan ve "çok-bölgeci" diye adlandırı­
lan ekol ise, bulunan fosillerde Homo sapiens 'in doğrudan ye­
rel Homo erectus'tan türediğini gösteren ipuçları görmektedi r. 
Bunlara göre, örneğin  çağdaş Çinliler Afrika'dan buraya göç 
etmiş olan Homo sapiens ' in soyundan değil, hep Çin'de yaşa­
mış olan Homo erect 1 1s 'un soyundan gelmektedi r. Aynı şekilde, 
çağdaş Avrupalılar da Afrika'dan gelen Homo sapie11s'in de­
ğil, temelden Avrupa'da yaşamış olan Homo erectııs'un soyuna 
aitt ir. "Çok-bölgeci" tezi savunanlara göre çağdaş Avrupalılar 
i le çağdnş Çini iierin en az bir milyon yıl önce ortak bir  atası 
olmuştu r. "Afrika çıkışlı" senaryo ise bunları çok daha yakın 
bir geç m işte birbiri erine bağlar. 

Mitokondriya gen ağacı, bu denkleme i lk kez zaman boyu­
tu getirmiştir. Ağaç, tüm çağdaş insanların aynı mitokondri­
yaya sahip olan atasının yaklaşık 150 bin yıl  önce yaşadığını 
açıkça ortaya koymaktadır. Bu tespit "Afrika çıkışlı" teze ga­
yet iyi uyar ve bu ekolün savunucuları ta rafından coşkuyla 
karşılanmıştır. Diğer taraftan, "çok-bölgeci" ekolü savunanlar 
arasında büyük bir şok yaratmıştır. Çağdaş insanların tama­
mının ortak atası 150 bin yıl gibi yakın bir zamanda yaşamış­
sa, bunlar dünyanın değişik bölgelerinde bir m ilyon yıldan 
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daha uzun bir  süre önce yaşamış olan yerel Homo erectus'tan 
türemiş olamazlar. Kendileri her anlamda çağdaş i nsanlar 
olan "çok-bölgeci" tezin savunucularının mağlubiyeti kabul 
etmemiş olmasına rağmen, mitokondriya gen ağacı bunların 
tezine, halen etkisinden kurtulamadıkları yaralayıcı bir darbe 
indirmiştir. 

Bu bizim için büyük bir haberdi.  Tüm tartışmalar sonunda, 
mitokondriyal DNA, insanın geçmişinin temel moleküler yo­
rumlayıcısı olarak seçkin yerine oturmuştu. Bunun sonucun­
da, dünyanın dört bir yanındaki laboratuvarlarda bir araştır­
ma  dalgasının meydana gelmesi kaçınılmazdı. Bu da, elde et­
t iğimiz sonuçları karşılaştırabileceğimiz bir sürü veriye sahip 
olacağımız anlamına geliyordu. Eski kemiklerden elde edi len 
ver ilere çağdaş bir an lam kazandırmak ist iyorsak, bunu mito­
kondriyal DNA'ya dayanarak yapmaktan daha iyi bir yöntem 
olamazdı. 
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Mitokondriya, bütün hücrelerin içindeki küçük taneciklerdir. 
Hücrenin  ortasına minik bir kese gibi yerleşen ve kromozom­
ları içeren hücre çekirdeğinde değil de, bunun dış bölümün­
de sitoplazma denilen yerde bulunurlar. Görevleri, hücrelere 
enerji üretmek için gerekl i  olan oksijeni kullanınada yardımcı 
olmaktır. Bir hücre ne kadar canlı ve faal olursa, enerji gerek­
sinimi de o kadar fazla olacağından, bu tür hücrelerde daha 
çok mitokondriya bulunur. Mitokondriya sayısı kas, s inir  ve 
bey in  hücreleri g ibi devamlı  faal iyette olan hücrelerde, hücre 
başına yaklaşık 1000 kadardır. 

Mitokondriyonu çevreleyen bir zar mevcuttur. Aerobi k  
(oksijen tüketen) metabolizmanın son safhasında gerekli  olan 
enzimler bu zar içinde özenli bir şekilde yerleşik halde bu­
lunur. İşte burada, aldığımız besin maddeleri yakıt görevini 
görür ve bir oksijen denizinde yanarlar. Bu olay da, hiçbir 
alev çıkmamasına ve oksijenin tümünün çözünmesine rağ­
men, gaz tutuşması ya da otomobil motoru nun çalışmasında 
olduğu gibi bir yanma olayıdır. Yakıt ve oksijenin kimyasal 
bileşim i  enerjiyi açığa çıkarır. Yangınlarda ya da motorlar ça-
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lıştığında ortaya ısı ve ışık enerjisi çıkar. Mitokondriya yakıt 
kullandığında ise ışıma olmaz, fakat ısınma vardır; vücudu­
muz kısmen mitokondriyanın sağladığı ısıyla ısınır. Ancak, 
burada açığa çıkan enerjinin kaynağı, kalp kaslarınızın kasıl­
masından, bu yazıyı okumanızı sağlayan retinadaki sinirlerin 
ve okuduklarınızı anlamanızı temin eden beyin hücrelerin in  
işlevlerine kadar, vücudun yaptığı her şeyi mümkün kılan ve 
yüksek enerj i içeren ATP molekülüdür. 

Uzunluğu yalnızca 16.500 baz olan ve bir m ini kromozom 
olarak niteleyebileceğimiz bu küçük DNA parçası, her bir mi­
tokondriyonun ortasına gömülüdür. Bu, çeki rdekte toplam 3 
tri lyon baz molekül içeren kromozomlarla karşılaştırıldığında 
küçücük bir nokta gibidir. Mitokondriyada bir DNA molekü­
lünün bulunması başlı başına büyük bir sürprizdi. Ayrıca, bu 
aynı zamanda çok garip bir yapı da sergil iyordu. Öncelikle, 
bu DNA'nı n  ikil i  sarmalı dairesel bir şekle sahipti .  Bakterile­
rin ve diğer m ikroorgan izmaların dai resel kromozomları var­
dır; fakat çok hücreli kompleks organizmalarda ve özellikle 
i nsanlarda böyle bir yapıya rastlanmamaktadır. Diğer şaşırtıcı 
bir olay da, mitokondriyal DNA molekülünün taşıdığı genetik 
şifrenin, çeki rdekte bulunan kromozomlarınkinden az da olsa 
farklı olmasıydı. Mi tokondriyal genler, mitokondriya içinde 
bir işlevi bulunan ve oksijeni zaptetmeye yarayan enzimiere 
yönel ik bir şifre içermektedir. Oysa mitokondriyanın işlevle­
rini yöneten genlerin çoğu çekirdekteki kromozomların içine 
sıkı sıkıya yerleşikti r. 

Bütün bunlar nasıl olmuştur? Günümüzdeki açıklamalar 
hayret uyandırıcıdır. Mitokondriyanın bir zamanlar serbest 
yaşayan bakteriler olduğu ve bu bakterilerin yüzlerce mi lyon 
yıl önce daha gelişmiş olan hücreleri istila edip onların içine 
yerleştiği düşünülmektedi r. Öyle k i, bunlara parazit diyebi­
l i r  ya da istila ettikleri hücrelerle simbiyotik bir ilişki içinde 
yaşadıklarını, yani karşılıklı olarak birbirlerine yönelik bazı 
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işlevleri olduğunu düşünebil irsiniz. Hücreler, mitokondriya 
sayesinde artık oksijen kullanabildikleri için büyük bir des­
tek edinmişlerdi r. Bir hücre artık, oksijen kullanmak suretiy­
le, aynı miktarda yakıttan eskiye oranla çok daha yüksek bir 
enerji kaynağı olan ATP molekülleri üretebi lmektedir. Mito­
kondriyanın da, hücre içinde dışarıya oranla daha rahat bir 
yaşama kavuştuğu anlaşılmaktadır. Mitokondriyal genlerin 
bir kısmı mi lyonlarca yıl içinde çok yavaş olarak çekirdeğe 
geçip yerleşmiştir. Bu da, mitokondriyanın artık hücre içinde 
hapsolup istese de dışarıya çıkamayacağı anlamına gel i r. Böy­
lece, genetik bakımdan kabul gören bir duruma gelmişlerdir. 
Şimdi bile, mitokondriya ve çekirdek arasında başarısızl ıkla 
sonuçlanan gen t ransferleri ortaya çıkmaktadır. Evrim süre­
cinde, çeki rdekteki kromozomlar arasında çeki rdeğe transfer 
olan kopuk mitokondriya gen parçalarına rastlanmaktadır. 
Bunlar hiçbir işe yaramamaktadırlar, zira parçalanıp bozul­
muşlardır. Bu yüzden, moleküler fosiller olarak, geçmişteki 
başarısız transferleri anımsatan kalıntılar  olarak orada öylece 
dururlar. 

Mitokondriyaya özgü bir başka şey daha vardır. Kahtım 
yoluyla anne-babanın her ikisinden de gelen ve çekirdekteki 
kromozomlarda bulunan DNA'dan farklı olarak, mitokondri­
ya yalnızca anneden gelmektedir. İnsanın yumurta hücresi­
n in  sitoplazmasında 25 bin mitokondriya bulunur. Öte yan­
dan sperm hücresinde, yalnızca yumu rtada yuvalanmak için 
rahimden yukarı doğru yüzebilmesini sağlayacak enerjiyi te­
min edecek kadar, yani çok az sayıda m itokondriya bulunur. 
Spermin yumurtaya başını sokup çekirdeğindeki kromozom 
paketini bırakınayı başardıktan sonra mi tokondriyaya gerek­
sinimi kalmaz ve bunlar spermin kuyruğuyla bi rl ikte dışarı 
atılır. Yumurta yalnız DNA paketini içeren sperm başı tarafın­
dan döllenir. Böylece, döllenmiş tombul yumu rtanın çekirde­
ğinde anne ve babanın her ikisinden de gelen DNA bulunu r. 
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Fakat döllenmiş yumurtanın sitoplazmasındaki mitokondri­
ya baştan beri yumurtada olan mitokond riyad ır  ve tümü an­
neden gelmektedir. Bu basit nedenden ötürü, mitokondriyal 
DNA her zaman kahtım yoluyla anneden gel i r. 

Döllenen yumurta tekrar tekrar bölünür ve sırasıyla emb­
riyon, cenin, yeni doğan bebek ve sonuçta ergin insan ortaya 
çıkar. Bütün bu süreç sırasında mevcut olan mi�okondriyanın 
tümü, başlangıçta annenin yumurta hücrelerinde bulunan 
mitokondriyanın kopyalarıdır. Hem erkeklerin, hem de ka­
dın ların tüm hücrelerinde mitokondriya bulunmasına rağ­
men, yalnızca kadınlar yumurta ürett iğinden, bir tek onların 
m itokondriyası kahtım yoluyla çocuklarına geçer. Babalar çe­
kirdekteki DNA'larını çocuklarına geçiri rler, fakat mitokond­
riyal DNA' ları kahtım yoluyla aktarılmaz. 

Hem çekirdekte hem de mi tokondriyalarda bulunan DNA 
molekül lerindeki değişimler, hücre bölünmesini takip eden 
kopyalama sürecinde oluşabilen basit hat.a lar  sonucunda olu­
şur. Hücrelerde bu tür hataları kontrol edip düzel tmeye yö­
nelik mekanizmalar bulunsa da, bazıları arada sırada gözden 
kaçabi li r. Bu mutasyonlar "germli11e Jıiicreler" deni len yumurta 
veya sperm ü reten hücrelerde meydana gelirse, bir sonraki 
ncslc aktarılabil i r. "Somat ik lıücreler" denilen ve gerıniine hüc­
reler oluşturmayan diğer vücut hücrelerinde meydana gelen 
mutasyonlar ise gelecek nesi l lere geçmez. DNA'nın yapısın­
da oluşan mutasyon ların çoğunun herhangi bir etkisi yoktur. 
Çok ender olarak, mutasyon önemli bir gene rastlar ve bunu 
etkisiz kılarsa, o zaman zarar verir. En kötü durumlarda ise, 
mutasyonlar  sonucu, bazılarını ileri bölümlerde de göreceği­
miz, ciddi kahtımsal hastalıklar ortaya çıkar; ancak mutas­
yon lar genell ikle zararsızdır. 

Çekirdekte bulunan DNA'nın yapısını etkileyen mutas­
yonların oluşum hızı son derece yavaştır; her bir hücre bö­
lünmesinde yalnız milyarda bi r olarak tek bir nükleotid bazı 

76 



Ö Z E L  U L A K  

değişime uğrar. Diğer taraftan, mitokondriya hata kontrolün­
de bu kadar başarılı değildir ve yaklaşık 20 kat daha fazla 
mutasyona uğrar. Bu da mitokondriyal DNA moleküllerinde, 
aynı süreçten geçmiş olan çeki rdek DNA'sına göre daha faz­
la kopyalama hatasının olduğunu gösterir. Diğer bir  dey işle, 
DNA moleküllerinin yapısına bakarak ne kadar zaman geç­
tiğini hesaplamam ızı sağlayan "moleküler saat", mitokondri­
yada çeki rdeğe oranla çok daha hızlı çal ışır. Bu da insanın 
evrimini  i ncelemek için mitokondriyanın daha cazip bir  a raç 
olduğu anlamına gel i r. Mutasyon hızı çok yavaş olsaydı, o za­
man bi rçok insanın mitokondriyal DNA'sı tamamen aynı olur­
du ve yeterli farkl ı l ıkların olmaması nedeniyle geçen zaman 
sürecinde meydana gelen gelişmeler konusunda fazla bi lgi  
edinmek mümkün olamazdı.  

Bunun dışında bir  d iğer yararlı nokta daha vard ı r. Mito­
kondriyal DNA çemberinin tamamında mutasyonlara rast­
lansa ve bu olay Allan Wilson ve öğrencileri tarafından "Mi­
tokondriyal DNA ve İnsanın Evrimi" ad lı  çal ışmada kullanıl­
mış olsa da, mutasyonların sıklığının özel olarak art tığı kısa 
bir DNA sırası da mevcuttur. Uzun luğu boyu nca yaklaşık 500 
baz molekülü içeren bu bölüme "ko11frol bölgesi" adı ver i l i r. 
Bu bölü m, DNA molekülünün kendi dışında kalan kısmının 
aksine herhangi bir şey iç in gerekl i  bir şi fre taşımadığından, 
bir sürü mutasyona uğramıştır. Bu bölgede gerekl i  birtakım 
şi freler bulunsaydı, o zaman mutasyonların çoğu m itokondri­
yal enzimierin işlev in i  etkilerdi .  Nitekim, kontrol bölgesinin 
dışındaki kısımlarda mutasyonlar oluştuğunda sonuç bu yön­
de olmaktad ır. Mi tokondriyanın işlevini  yeri ne geti rmesinde 
önemli  rol oynayan genlcrin mutasyonu ender görülen bazı 
nöroloj ik hastalıklara yol açınaktaysa da, bu kadar büyük bir 
zarar gören mitokondriya fazla yaşamaz ve bir sonraki ncsle 
aktarılma olasılığı son dereec düşüktür. Dolayısıyla bu mutas­
yonlar da kaybolup g iderler. Öte yandan, kontrol bölges in in  
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özel bir  işlevi olmadığından, buradaki mutasyonlar kal ıcı ve 
zararsızdır. Bulgular, DNA'nın kontrol bölgesinin mitokond­
riyanın doğru olarak bölünebilmesi için gerekli olduğunu, 
fakat bu bölgedeki sıralamanın bir şey fark ettirmediğini gös­
termektedir. 

İşte burada araştırmamıza yardımcı olacak mükemmel bir 
bölge yer alıyordu: mitokondriyal DNA'nın zararsız mutasyon­
larla yüklü kısa bir bölümü. Sadece 500 baz molekülü içeren 
kontrol bölgesindeki bazların sıralanışını bulmak, 16 binin 
üzerinde baz içeren mitokondriyal DNA'daki sıralamanın tü­
münü belirlemekten çok daha çabuk ve ucuz olacaktı. Fakat 
kontrol bölgesi, insanın evrimini inceleyebilmemize yetecek 
kadar uzun süre değişmeden kalabilecek miydi? Kontrol bölge­
si her bir nesilde büyük bir hızla ileri geri mutasyona uğruyor­
sa, uzun süreli tutarl ı  bir model geliştirmek çok zor olacaktı. 
Allan Wilson'ın çalışmalarından, mitokondriyal DNA aracılı­
ğıyla türümüz Homo sapiens'in genetik tarihinin derinliklerine 
inmek istiyorsak, insanın evrim sürecinin en az 150 bin yılını, 
25 yılın bir nesil olduğunu kabul edersek 6 bin nesli inceleme­
miz gerektiğini biliyorduk. Kontrol bölgesi çılgın ve düzensiz 
bir şekilde mutasyona uğruyorsa, rasgele oluşan ilgisiz deği­
şimlerle önemli olanları ayırt etmek, aradan birkaç nesil geçtik­
ten sonra imkansız değilse bile çok zor olacaktı. Tüm insanları 
içeren, uzun, pahalı ve kapsamlı  bir çalışmaya kalkışmadan 
önce bunu bir şekilde sınamamız gerekiyordu. Peki bunu en iyi 
şekilde nasıl yapabilirdik? 

İdeal olarak, tek bir kadının dişi sırasının soyundan geldiği 
kanıtlanabilen ve günümüzde yaşayan mümkün olduğu nca 
çok sayıda insan bulmak istedim. Geçmişte, kahtım yoluyla 
edinilen bir kemik  hastalığı ile ilgili tıbbi bir a raştırma yap­
mış ve bununla ilişkili olarak birkaç kalabalık ai leyle çalış­
mıştım. Onların kaydetmiş olduğum soyağaçlarını çıkardım. 
Bunlar yalnızca birkaç nesil öncesine dek uzanıyordu ve ne 
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yazık ki  ai lelerin yaşamakta olan dişi fertlerinin çok azının 
soyağacı tam olarak kayıtlıydı. Onlardan beni soyağaçlarında 
eksik olan akrabalarıyla tanıştırmaların ı isteyebilirdim; fakat 
bu çok uzun bir iş olacaktı. Yine de, daha iyi bir seçeneğim ol­
madığı için, bu isim ve adresleri araştırmaya koyuldum. Hani 
nasıl  insan ın aklına anında, açıklaması olanaksız bir şekilde, 
sorununa yanıt oluşturan bir fikir gel ir . . .  İşte o gece eve dö­
nerken ve tamamen farklı şeyler düşündüğüm bir anda benim 
aklıma da böyle b i r  fikir geldi. Birdenbire altın hamsterı ha­
tırl ayıverdim. 

Küçükken, dünyada evde beslenen bütün altın hamsterla­
rın tek bir anneden geldiğini okumuştum bir çocuk ansiklo­
pedisinde. Bu bilgiyi okumarnın üzerinden geçen onlarca yıl 
boyunca tek bir kez bile geri dönüp düşünmediğimden emi­
nim. Ama işte, birden su yüzüne çıkıvermişti .  Bu bilgiyi oku­
duğumda, doğru olamaz diye düşündüğümü anımsıyorum.  
Peki ya doğru idiyse! O zaman kontrol bölgesinin kalıcılı­
ğını sınamak için önümüzde ideal bir yol açılmış olabil irdi .  
Dünyadaki tüm altın hamsterları, anneleri kanalıyla "Bütün 
Hamsterlar ın A nası"na bağlayan doğrudan bir  i lişki olma­
lıydı. Mitokondriyal DNA hamsterlarda da, tıpkı insanlarda 
olduğu gibi, kahtım yoluyla anneden geçtiği için, bu durum 
mitokondriyal DNA'larının ortak anneden gelmiş olduğu an­
lamını taşıyordu. Yapmam gereken şey, canlı hamsterlardan 
DNA örnekleri toplamak ve bu DNA'ların  kontrol bölgele­
rindeki baz sıralamasını karşılaştırmaktı. Ortak tek bir anne 
olduğuna göre, ayrıntılı soy kayıtlarına gerek yoktu .  Kontrol 
bölgesinin işimize yarayacak şekilde kalıcı bir özelliği mev­
cutsa, o halde bu bölgedeki bazların sıralanışı canlı hamster­
ların hepsinde aynı veya çok benzer olmalıydı. 

1990 yazında, l isans d iplaması için gerekl i  olan son sınıf 
genetik proje çalışmasına laboratuvarımda başlayan Chris 
Tomkins'den altın hamsterlarla ilgili kaynak araştırmasını is-
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tedim.  İ lk  bulduğu, bunların adının alt ın hamster deği l, Suri­
ye hamsterı olduğuydu. Chris doğru Oxford halk kütüphane­
sine gitti ve iyi haberlerle geri döndü: İngiltere Ulusal Suriye 
Hamsterı Konsey i diye bir kuruluş vardı .  Chris oraya telefon 
etti ve ertesi gün Londra'nın batısında, Eal ing'de bir adrese 
doğru yola çıktık. İngiltere Su riye Hamster Konseyi Sekreteri 
Roy Robinson (ne yazık ki artık yaşamıyor) bizi hiçbi r kuşku 
duymadan karşı l adı.  

Merhum Robinson, y i tip gitmiş bir dönemin ü rünüydü; 
kendi kendini eğitmiş, çok seçkin ve amatör bir bi l iminsa­
n ıydı. Loş çalışma odası, çoğunu kendisinin yazmış olduğu 
hayvan genetiğiyle ilgili ki taplada doluydu. Suriye hamste­
rıyla i lgi l i  yazdığ ı  kitabı çıkardı .  Gözleri çok az görüyordu ve 
çok kal ın camlı gözlükler takınasma rağmen kitabı burnunu n  
ucunda tutuyordu. Çocukken okuduğum hikayeyi doğruladı. 
Anlaşı lan, 1930 yıl ında Kuzeybatı Suriye'de, Halep civarında­
ki  tepelere zoolojik bir araştırma gezisi  için giden bir grup, 
altın sarısı-kahverengi renklerde, biri dişi ve üçü erkek, en­
der türden dört küçük kem irgen hayvan yakalamış ve bunları 
Kudüs'teki Hebrew Üniversitesi'ne götürmüşlerdi .  Bun lar bir 
arada tutulmuş ve kısa bir süre sonra dişi hamile kalarak bir 
yavru dünyaya getirmiş. Böylece esaret al tında üremelerinde 
bir sorun olmadığı anlaşılmış. Üniversite, yavruları dünya­
nın dört bi r yanındaki tıbbi araştırma enstitülerine dağıtmış. 
Çok kurnaz laboratuvar hayvanları olsalar da, yalnızca gece­
leri faaliyet gösterseler de, kötü huylu ve tutanları ısırmaya 
eği l iml i  (aferin onlara!)  olsalar da, zaman geçti kçe sıçanlara 
ve farelere alternatif oluşturarak popüler olmuşlar. Bunları 
i lk  alan ve bazılarını Londra Hayvanat Bahçesi'ne gönderen 
kuruluş, Kuzey Londra'daki Mill  Hil l'de bu lunan Tıbbi Araş­
tırma Enstitüsü olmuş. Amerika Bi rleşik Devletleri'ne ise i lk  
a l t ın  hamsterlar 1938 yıl ında u laşmış. 

Sonra, bazı laboratuvar çalışanları bu hayvanlardan artık 
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ihtiyaç duyulmayanları öldürmek yerine evlerine götürüp ev 
hayvanı olarak beslerneye başlarlar. Böylece hamsterlar za­
man içinde evden eve dağılır ve ünleri arttıkça ticari amaçla 
hayvan yetiştirenler hamsterları da katalogianna eklerler ve 
hamster meraklıları çoğalmaya başlar. 1947 yılında, üremekte 
olan bir hamster kolonisinde alaca renkte bir hamster ortaya 
çıkar; üreyen hamsterların birbirleriyle akraba olması nede­
niyle, renk genlerinde kendiliğinden meydana gelen mutas­
yonlar sonucunda bir sürü değişik rengi bulunan hamsterler 
arasında bu renge sahip olan ilk yavrudu r bu. Mutasyona uğ­
ramış genlere sahip iki hamsterın üremesiyle safkan yavrular 
e lde etmek kolaydır. Hamster ü retici leri yeni renkler bulmaya 
giderek daha fazla merak sardığından, birkaç yıl  içinde genle­
ri mutasyona uğramış bi rçok hamster türü üreti l i r  ve bunlar­
dan krem, tarçın, saten, kaplumbağa kabuğu ve daha bir sürü 
başka renkte safkan yavrular elde edilir. Çok iyi ev hayvanla­
rı olan hamsterla rın farklı  renklerinin bu lunması daha fazla 
ilgi yaratı r. Böylece bir nüfus patlaması başlar:  Bugün dünya­
nın dört bir yanında ev hayvanı olarak beslenen üç mi lyonun 
üzerinde hamster bulunmaktadır. 

Robinson, ziyarete gittiğimizde oldukça harap görünümlü 
olan eski bir fidanlıkta yaşıyordu. Çok güzel eski tuğla larla 
örülmüş bir duvarla çevrili, çiçeklerle süslü, uzun ve dikdört­
gen şeklinde bi r alanda, camları çatlak ve kırık bi rkaç sera 
ile iki tane sağlam görünümlü baraka vardı. Sol taraftaki i lk 
barakaya yöneld ik ve Robinson kapının kiJidini açıp bizi içe­
ri aldı .  Girince gözlerimize inanamadık. İçeride üst üste di­
zilmiş raflar ve bu raflarda da hepsi etiketli ve numaralı ve 
her birinin içinde bir hamster ailesi bulunan kafesler vardı. 
Robinson her renkte hamsterdan bir örnek almıştı ve gene­
tiğini incelemek üzere bunları birbirleriyle çiftleştiriyordu. 
Yok yoktu :  saf beyaz hamsterlar, Ieylak rengi hamsterlar, kısa 
ve koyu renk tüylü hamsterla r  ve tüyleri Ankara keçisi g ibi 
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uzun ve i nce olan hamsterlar. Suriye hamsterları konusunda 
Robinson öyle ün salınıştı ki, yeni renkte bir hamster ortaya 
çıktığında bunlardan bir çift Ealing'e gönderiliyordu. Dünya­
n ın  bu konudaki kaynak koleksiyonun önünde duruyorduk. 
Tüm bunların üstüne Robinson bir de eski bi r şeker kutusu­
nun kapağını açtı; kutunun içinde ona gönderi lmiş  olan öz­
gün hayvanların kurutulmuş derileri düzgün bir şekilde ar­
şivlenmişti .  Chris ve benimle birlikte gelmiş olan Martin Ric­
hards gördüklerinden o kadar etki lenmişti ki, geri dönerken 
Bal ing'de ev hayvanı satan bir dükkandan iki  tane hamster 
satın aldı. Onları, hamsterlar ölünceye kadar iki yıl boyu nca 
besledi. Bundan daha önem lisi, Robinson'ın koleksiyonundan 
her bir türe ait bi rkaç tüy aldık. 

Robinson ayrıca bize, dünyadaki Suriye hamsterı üretici­
leri ve hamster kulüplerinin irtibat bilgilerini verdi .  Tam Ch­
ris buralara yazıp tüy örnekleri isternek üzereydi ki, bunun 
pek iyi bir fikir  olmayabileceğini düşündük. Önceki tecrübe­
lerimizden, DNA'yı elde etmek için bir hayli tüy kullanmak 
gerektiğini  bil iyorduk. Hamster tüyleri çok ince olduğu için 
köklerinin üstünden kopmaya eğil imliydi .  Hayvanlar tüyleri­
nin koparılmasına fazla aldırmamakla beraber, yine de rahat­
sızl ık  duyacaklardı. Öyle ki, çok miktarda tüy istediğimiz tak­
dirde hayvan sahiplerinin de bundan rahatsız olacağı belliy­
di. Bu yüzden, başka bi r DNA kaynağı bulmamız gerektiğini 
düşündük. İ lk önce aklımıza çok çılgın bir fik ir  geldi .  DNA'yı 
çoğaltmak içi n  kullanılan tepkimenin çok hassas olduğu nu 
bi liyorduk. Bu nedenle a rkeolaj ik kazılarda elde edilen eski 
kemiklere uygulanabilmekteydi.  Acaba hamsterların dışkı­
larında, kalın bağırsaklarının duvarlarından dökülen yeterli 
mi ktarda hamster hücresi bulunuyor muydu? Hayvanıarına 
çok düşkün olan hamster sahipleri bile il im i rfan uğruna bu 
dışkılardan ayrılmaya karşı koymazdı herhalde! Peki ama bu 
yöntemle istediğimiz sonucu elde edebilecek m iyd ik acaba? 
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Bunu anlamanın tek bir yolu vardı: Martin ertesi gün yeni ev 
arkadaşlarının taze mahsulleriyle çıkageldi !  Bunlar kurutu­
lup büzüldükten sonra, fare pisligine oldukça benzeyen ve ta­
mamen zararsız bir hale geldi ler. Chris yine de bunları deney 
tüpüne koymak için cımbız kul landı. Birkaç dakika kaynat­
tıktan sonra santrifüj aracılıgıyla çökeitti ve üstte kalan ber­
rak sıvıdan bir damla alarak buna DNA çogaltma tepkimesi 
uyguladı. Yöntem son derece başarılı oldu. 

Yaz boyunca dünyanın dört bir yanındaki hamster merak­
lılarından küçük paketler gelmeye devam etti .  Paketleri sal­
layınca çıkan tipik takırtıdan içlerinde ne olduğunu hemen 
anlıyordu k. Sonunda 35 tür hamsterın DNA'sını elde ettik ve 
Chris kısa bir sürede bunların hepsinin mitokondriya kontrol 
bölgesindeki baz sıralamasını bel i rledi .  Tümü tamı tarnma 
birbirinin aynıydı. Demek ki hikaye doğruydu; dünyada evde 
beslenen hamsterların tümü gerçekten tek bir anneden gel i­
yordu. Bizim için daha da önemli olan nokta ise, kontrol böl­
gesinin değişken değil, tamamen istikrarlı bir nitel iğe sahip 
olmasıydı. Suriye çölünde yakalanan o ilk hamsterdan, dün­
yanın dört bir yanındaki milyonlarca torununun toru nuna 
kadar DNA'nın kontrol bölgesi büyük bir sadakatle ve en ufak 
bir hata yapmaksızın kopyalanmıştı. 

Bu düşünce insanı hayretlere düşürüyordu. Hamsterla r  
b i r  yı lda dört ya da  beş nesil çoğalır. Böyle b i r  hızla, 1930 yı­
lından beri geçen zaman içinde en az 250 hamster nesi inin 
dünyaya gelmiş olması gerekir. Çalışmamızda kullandığımız 
35 hamsterın hepsi, 1930 yılından beri başlı başına bir anne 
kanalından gelmiş olmayabi l i rd i; ancak gerçek olan tek bir 
şey vardı: Bunların DNA'ları arasında en ufak bir fark olma­
ması, kontrol bölgesindeki mutasyonların çok hızlı olabileceği 
konusundaki kaygılarımı ortadan kaldırmaya yeterl iydi .  Tam 
tersine, DNA'nın bu bölümünü, kendi atalarımızla i lgi l i  ola­
rak yapmak istediğimiz ve yüzlerce nesli içerecek bir süre-

83 



H A VVA ' N I N  YEDi K l Z I  

c i  kapsayan çal ışmalarımızda son derece güvenli  bir şekilde 
kullanabilecektik. Bu bölgede mutasyonlar rasgele ve bir nö­
bet hal inde oluşsaydı, bu durumda çalışmamızı yürütmemiz 
olanaksızlaşacaktı. Diğer taraftan, DNA'nın hamsterlarda is­
tikrar gösteren bu bölgesi insanlarda göstermeyebilirdi .  Mito­
kondriyanın temel niteliğinden ötürü, bunun böyle olacağını 
sanmıyordum ve her durumda göze almaya hazırdım. 

Bu konuya duyduğum ilgide yalnız değildim. Çok geçme­
den, başka biliminsantarının da aynı yönde düşündükleri ve 
DNA'nın bu çok kısa bölümünün hem insanın evrim süre­
cindeki büyük evreleri aydınlatma, hem de çok daha yakın 
geçmişteki birtakım gizemli olayları tanımlamada yardımcı 
olacak bir potansiyel taşıdığını fark ettikleri anlaşıldı .  
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1991 yılının Haziran ayında, Rusya'da Ural Dağları'nda, eski­
den Svcrdlovsk olarak bil inen Ekaterinburg'un hemen yakın­
larında huş ağaçlarından oluşan korudaki bir mezarlıktan do­
kuz ceset çıkarıldı. Bu olay, Rus İmparatorluğu'nun son kral i­
yet ai lesi Romanaviarın mezarlarının yerini  saptadığına ina­
nan Rus jeolog Aleksandr Avdonin'in yıllar süren araştı rma  
ve  ısra rlarının b i r  sonucuydu.  Son Çar  I I .  Nikola, karısı Çariçe 
Aleksandra ve beş çocukları, doktorları ve üç hizmctkarlarıy­
la birlikte, Bolşevikler tarafından hapsed ildikleri evin zemin 
katında -farklı görüşlere göre- ya  idam edilmişler ya da bir 
cinayete kurban gitmişlerdi .  Bu olay, 16 Temmuz 1918'de, Rus 
Devrimi'n in  karmaşası içinde, esir kral iyet ai lesini n şehre 
yaklaşan Beyaz Ruslar tarafından serbest bırakabiieceği kor­
kusuyla yüksek makamlarca alınan ölüm kararı sonucunda 
gerçekleşm iştir. 

Günümüzdeki rivayete göre, plan uygulandığı sırada aile 
uyumaktayd ı.  O esnada Moskova'da bulunan Lenin'e gönderi­
len bir telgrafla planın onaylanması istendi .  Telgraf gecikerek 
gitti ve Kreml in'e gece saat on bi rden sonra ulaştı .  Bu yüzden 
plana yeşil ışıl yakan yanıt ertesi gün saat birde geldi. Saat 
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bir buçukta ise cesetleri almak üzere eve bir kamyon geldi.  
Aile infazdan önce uyandırıldı ve şehirdeki askeri harekattan 
dolayı geceyi bodrum katında geçirmelerinin daha emniyetli 
olacağı söylendi. Romanovlar son dört gecedir uzaktan gelen 
top sesleri duydukları için bu durumdan hiç şüphelenmediler 
ve sessizce badruma indiler. 

Aşağıya i ndiklerinde birkaç nöbetçi gördükleri halde te­
laşlanmadılar; sıraya girmeleri söylendiğinde bile hiçbir şey­
den şüphelenmediler. İşte bundan sonra, infaz heyeti başkanı, 
Çar'a yaklaşıp, bir eliyle cebinden bir kağıt çıkarırken d iğer 
eliyle cebindeki tabancanın tetiğini tutarak hızla infaz em rini  
okudu. Çar şaşırıp bakışlarını önce ailesine, sonra silahları­
nı çıkarmakta olan nöbetçitere yöneltti. Kızlar çığl ık atmaya 
başladılar ve silah sesleri duyuldu. İ lk önce Çar vurulup yere 
yığıldı. Badrumdan kurbanların çığlıkları, silah ve barut ses­
leri yükseldi .  Ortalık tam bir cehenneme dönüştü ve odayı 
dolduran duman, can havliyle sağa sola kaçışmakta olan kur­
baniara isabetli nişan almayı zor hale getirdi. Ateşkes emri 
verildikten sonra, süngü ve silah darbeler iyle kurbanların işi 
bitirildL Böylece, Rusya'yı 300 yıl boyunca yöneten bir hane­
dan, üç dakikadan kısa bir süre içerisinde tarihe karıştı. 

Bu ev artık orada değil. Sverdlovsk Bölgesi Birinci Sekreteri 
genç Boris Yeltsin'in emriyle 1977 yılında yıkıldı. Ancak Roma­
naviarın akıbeti daima gizemini korudu. Bolşevik Rusya'nın 
bel irsiz ve sınırl ı  bilgi akışı olan ortamında, olaylarla ve özel­
l ikle Romanaviarın "idamı" gibi tarihi ve çirkin olaylarla il­
gil i  resmi açıklamalar yayımianmış olsa da, bu beyanların 
gerçeği yansıttığı söylenemez. Zamanında Sovyet propagan­
dasının desteklediği bitmek bi lmez rivayetler, Romanaviarın 
kendi menfaatleri için emin bir yere gönderild iklerini iddia 
ediyordu. Bir rivayete göre, Çariçe ve çocukları Almanya'ya 
kaçırılmıştı. Bir diğeri ise, Çar'ın halen Kreml in'de olduğunu 
ve burjuvazi bertaraf edilir edilmez Lenin'in çarlığı tekrar 
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iade edeceğini ve Çar'ın "halkıyla tekrar buluşacağını" iddia 
ediyordu. 

Cesetlerin bulunması, en azından bu rivayetlere gerçek bir 
kanıt oluşturabilecekti .  infaz olayının doğrulanabilmesi için, 
çıkarılan cesetlerin gerçekten Romanaviara ait  olup olmadığı­
nın tespit edilmesi gerekiyordu. En azından cesetlerin  bulun­
duğu yer, bunların kamyona konulduğu ve şehrin dışında bir 
koruluğa götürüldüğünü belirten günümüzdeki bazı rivayet­
lere uymaktaydı. Bu rivayetlere göre, infazı gerçekleşt irenler 
kamyon bir çamura saplanınca paniğe kapılmışlar ve cesetle­
r i  orada hızla kazdıkları bir çukura, kimliklerini silmek için 
sülfürik asitle ısiatamadan gömmüşlerdi.  

Çıkarılan kemikler bir araya getirildiğinde, bunların do­
kuz kişi olduğu, yani katledildikleri tahmin edilen kişi lerin 
hepsinin buraya gömüldüğü varsayılacak olursa, iki kişinin 
eksik olduğu anlaşıldı. Sekiz yüz kemiği ve silah darbeleriyle 
parçalanmış kafataslarını bir araya getirmek için geçen uzun 
ve zahmetli  süreç sonunda bu dokuz cesedin, Çar ve Çariçe'ye; 
bunların beş çocuğundan üç tanesine (Maria, Tatyana ve Olga), 
doktorları Doktor Eugeny Botkin'e ve üç hizmetkarları, uşak 
Aleksey Trupp, aşçı ivan Kharitonov ve Çariç�'nin hizmetka­
rı Anna Demidava'ya ait olduğu belirlendi .  En küçük kızları 
Anastasya ve Veliaht Prens Çareviç Aleksey'in cesetlerine ise 
rastlanmamıştı .  Peki bu cesetlerin kimliklerinin belirlenmesi 
için kemiklerin bir araya getiri lmesi dışında başka ne g ibi de­
neyler uygulanabilirdi? 

1989 yılında yayımladığımız bi r makalede, söz konusu ke­
miklere oranla çok daha eski kemiklerden DNA elde etmenin 
mümkün olduğunu kanıtlamıştık. Bu nedenle, doğal olarak, 
Ekaterinbmg kalıntılarının Romanaviara ait  olduğunu belir­
lemek için bunlardan DNA elde etmeyi denemek gerekiyor­
du. Bu görevi Rusya Bilimler Akademisi (Russian Academy of 
Sciences) ve İngiliz Adli Tıp Servisi (Brit ish Forensic Science 
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Service) üstlendi. Bunlar i lk olarak, geleneksel adli kahtımsal 
parmak izi yöntemiyle iskeletlerin cinsiyetini ve gerçekten iki  
ebeveyn i le  üç çocuklarından oluştuğunu saptadılar. Doktor 
Botkin ve hizmetkarlara ait olduğu sanılan iskeletlerden elde 
edilen DNA'lar da bunların ai leyle ve birbirleriyle i l işkileri ol­
madığını gösterdi .  Bu aşamaya kadar her şey, kemik uzman­
larının vardığı sonuçları destekler nitelikteydi.  

Bu biliminsanları aynı zamanda kemiklerden mitokondri­
yal DNA molekülü elde etmeyi de başardılar ve aile fertlerinin 
DNA' larında iki  farklı sıralanma olduğunu gördüler. Çar içe 
olduğu düşünülen dişi erişkin ve üç çocuğun mitokondriyal 
DNA moleküllerindeki sıralanma aynıydı. Çar olduğu sanı­
lan erkek erişkinin ise DNA'sındaki sıralanma farklıydı. Bu 
görünüm, bir a ilede beklcnilene tamamen uymaktaydı. Ço­
cukların üçüne de kahtım yoluyla annelerinin mitokondriyal 
DNA sı ralanması aktarılmış; buna karşı l ık, babaları kendi 
annesinin mitokondriyal sıralanınasını almış ve bu sıralanma 
çocuklarından hiçbirine aksetmemişti. Fakat, mitokondriyal 
DNA moleküllerinin ayrıştırılması ve sıralanmaların tespiti, 
bu ailenin Romanov a ilesi olduğunu tek başına kanıtlamaya 
yetmiyordu; bütün ailelerdc, anne ve çocuklarının mitokond­
riyal DNA sıralanması aynı, babaların ınki ise farkl ıdır. Bunun 
hangi aile olduğunu kanıtlamak için, Çar ve Çariçe'n in  ha­
len hayatta olan ve onlarla tamamen anneler kanalıyla akraba 
olan yakınlarını bulmak gerekiyordu. Bunların çok yakın ak­
raba olması şart değildi; mitokondriyal DNA'nın gerçek g ücü 
nesiller boyunca seyrelmemesinde yatıyordu. Akrabal ık yal­
n ızca anneler kanalıyla olduğu ve arada bir baba-çocuk bağ­
lantısı olmadığı sürece mitokondriyal DNA aynı  olacaktı .  

Şans eseri, hem Çar'ın hem de Çariçe'nin  kendi anneleri 
kanalıyla akraba oldukları kişilerin i zleri ni  bulmak mümkün 
oldu. Çar'ın, Danimarka Kral içesi olan anneannesi Hesse­
Cassel' l i  Louise kanalıyla, ömrünü bir tüccar banker olarak 
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geçirmiş olan ve halen Côte d'Azur'da yaşayan yetmiş yaşın­
daki emekl i  Kont Nikolay Trubetskoy ile anne tarafından ke­
sintisiz bir akrabalığı bulunmaktadır. Çariçe ise, kız kardeşi 
Prenses Hesse' l i  Victoria kanalıyla, Kraliçe I I .  Elizabeth'in eşi 
ve Edinburg Dükü Prens Phi l ip ile doğrudan akrabadı r. Bir­
takım görüşmeler sonucu bu akrabalar DNA tespiti için kan 
örneği vermeyi kabul etti ler. Bu örnekler ne gösterecekti? 

Mitokondriyal DNA sıralanınalarmı karşılaştırmak için 
herkesin kul landığı kayıt sistemi, bel i rlenen bir referansa, 
1981 yı lında Cambridge'de bir grup tarafından tüm sıralan­
ması belirlenen ilk mitokondriyal DNA'daki baz sırasına göre 
fark tespitidi r. Bu kayıt sisteminde, referanstaki sıra lanınayla 
karşılaştırı ldığında, 500 bazdan oluşan kontrol bölgesindeki 
15. ve 100. bazlarda farklı olan DNA sıralanması kısaca 15, 100 
olarak bel irt i l i r. Bu kayıt sistemine göre Edinburg Dükü'nün 
sıralanması l l, 357 olup 500 bazdan oluşan sıralanınanın diğer 
498 bazının sıralanışı tamamen referanstaki sıranın aynısıdır. 

Eskiye ait  DNA molekül lerindeki baz sırasının tek bir de­
neyle tam olarak elde edilmesi, çağdaş DNA molekül lerinkin­
den çok daha zordur. Yaşianma sürecinde DNA baz zincirle­
ri kopmakta ve daha kısa sayılan 500 bazdan oluşan kontrol 
bölgesindeki sıranın bile, yaklaşık 100 baz içeren parçasını 
üst üste getirerek tespit etmek gerekmektedir. Çok yorucu 
bir süreç olmasına rağmen, Çariçe ve üç çocuğuna ait olduğu 
tahm i n  edi len DNA' ların baz sıralanması sonunda okunabil­
miştir .  Hepsinin sıralanması ll, 357'dir. Yani  hepsi Edinburg 
Dükü'nünküyle tıpatıp örtüşmektedir. 

Fakat, Çar olduğu farz edilen erişkin erkeği n  DNA'sından 
bu tür bir sonuç elde edi lememiştir. Çar'ın DNA baz sıra­
laması, Kont Trubetskoy'unkine tamamen uymamaktadır. 
Trubetskoy'un sıralamasının 126, 169, 294, 296 olmasına kar­
şıl ık, Çar olduğu sanılan erkeğin DNA sıralaması 126, 294 ve 
296'dır. Sıralanınalar çnk benzer olmasına rağmen, tamamen 
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aynı değildir. Ortada cesetlerin Romanovlara a i t  olduğuna 
işaret  eden pek çok ayrıntı l ı  kanıt bulunmaktadır ve dişile­
rin DNA sıralaması Edinburg Dükü'nünküyle tamamen aynı­
dır. Ancak sonucu dikkate almayacaksanız genetik  bir deney 
yapmanın h içbi r  anlamı yoktur. Çok benzemek t ıpatıp aynı 
olmaktan farkl ı  bir şeydir. Şayet altı nesil boyunca Kont Tru­
betskoy ile olan akrabalık tamamen anneler kanalıyla olsaydı, 
sıralanınanın da tamamen aynı olması gereki rdi.  

Acaba, soyağacı öyle göstermesine rağmen, Kont'un ger­
çekte Çar'ın akrabası olmama ihtimal i  var mıdır? Şayet akra­
balık varsa, o zaman da Çar'ı Hesse-Cassel' l i  Louise ve Kont 
Trubetskoy'a bağlayan hattın bir yerinde kopukluk olması ge­
rekl id ir. Bu ise, soy hattı boyunca bir noktadaki kişinin şece­
reyi başlatan kadından gelmeyen bir annesi olması demektir. 
Bu her zaman için var olan bir olasıl ıktır -bi r  noktada bir evlat 
edinme olayı ya da doğumda karışıklık olabilir-, fakat bun­
lar az görülen olaylardır. izlenen hat babadan gelme olsaydı, 
durum farklı olurdu. Bir çocuğun biyoloj ik babası, annesi i le 
evli  olan erkekten pekala farklı biri  olabilir; fakat böyle bir şey 
anne soyunda olamaz. Sonuçta, anne ve bebek doğumda bir 
arada olmak zorundadır. Bu durumda varılacak resmi' sonuç, 
cesedi n  Çar'a ait  olmadığıdır ve geleneksel genetik parmak 
izlerinin erkeğin mezarda bulunan çocukların babası oldu­
ğunu kanıtlamış olması, mezarın Romanovlara ait olmadığını 
göstermektedi r. 

Trubetskoy'un mitokondriyal DNA'sındaki baz sıralaması­
n ın, mezardan çıkarılan erkek iskeletİndeki DNA baz sırala­
masına tam olarak uyum göstermemesine rağmen yine de çok 
benzer olması düşündürücüydü.  Her iki DNA molekülü  de 
126, 294 ve 296 bazlarda mutasyona uğram ıştı. Trubetskoy'un 
DNA'sında 169. bazda da mutasyon olmuştu.  "Çar"ın mito­
kondriyal DNA'sının baz sıralamasının tayininde bir yanlışlık 
yapı lmış olabi l ir  miydi? Araştırma grubu, sıra lamayı yapan 
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alete dönüp Çar'ın DNA'sındaki 169. bazın bulunduğu bölgeyi 
bir kez daha ayrıntılı olarak inceledi .  Burada değişik renkte 
ve üst üste çakışan dört çizgi görünüyordu. Bu çizgi ler, dört 
DNA baz molekülünü belirleyen farklı kanallardan elde edil­
m işti: Bu bazlardan T kırmızı, G siyah, C mavi ve A yeşil ola­
rak görüntülen iyordu. Trubetskoy'un DNA'sındaki 169. bazın 
belirgin olarak T'yi gösteren kırmızı renkte olmasına karşın, 
"Çar"ın DNA'sının bu noktasındaki renk, referanstaki sırala­
mada olduğu gibi C'yi beli rleyen mavi renkteydi. Yalnız bir 
şey d ikkat çekmekteydi:  Mavi çizginin altında kırmızı renkte 
küçük bir ışık aksi vardı. Çar'ın DNA'sı iki  mitokondriyal DNA 
sıralamasının karışımı olabil i r  miydi? Öyle ki, ana DNA'nın  
sıralaması 126, 294, 296 olup, çok daha küçük olanınkinde 
bunlara ek olarak 169. bazda da mutasyon gerçekleşmiş olabi­
l i r  m iydi? Bunu anlamanın tek yolu DNA'yı klonlamaktı. 

Karışım halinde bulunan DNA moleküllerin i  ayırmanın 
tek yolu klonlamaktır. Kısaca, bakteri ler aldatılıp tek bir DNA 
molekülünü almaya ve bunu sanki kendi DNA'sıymış gibi kop­
yalamaya yönlendirili r. Bakterinin kendi DNA'sı d ışında bir 
DNA'yı al ıp kullanması için uygulanan yöntem çok verimsiz­
dir; bakterilerden ancak milyonda biri yabancı bir DNA mole­
külünü kabul edip kopyalar. Yine de, birkaç düzine bakteriye 
bunu kabul ettirmek mümkün olursa yalnız bu bakterilerin 
kültürü ve üremesi gerçekleşti rilebilmektedir. Üredikten son­
ra bunların DNA'sı alınıp sıralaması yapılmaktadı r. Bu şeki l­
de üreyen her kolonideki DNA moleküllerinin baz sıralaması, 
dışardan gelmiş olan DNA'nınkiyle aynı olacaktır. Başlangıçta 
farkl ı  iki DNA'dan oluşan bir karışım olursa, o zaman bazı 
bakteri kolonilerinde bunlardan biri, d iğerlerinde öteki izle­
necektir. Bilim insanları "Çar"ın m itokondriyal DNA'sından 
oluşan 28 klon elde etmeyi başardılar. Bunlardan her birinin 
baz sıralaması ayrı ayrı elde edild iğinde, 21 tanesin i n  126, 
294 ve 296 olan ana sıralamaya sahip olduğu ve 169. bazda 
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mutasyon olmadığı görü ldü. Fakat, diğer 7 klonda 169. bazda 
mutasyon olduğu ve bunların Kont Trubetskoy'un DNA'sı ile 
tamamen ayn ı  olduğu gözlendi.  

DNA molekülünün 169. bazı kısmen mutasyona uğramıştı, 
ki bu durum araştırmacıların çok ender rastladığı bir olaydı .  
Heteroplazmi diye tanımlanan bu durum daha önce çok az gö­
rülmüş ve bunun nedeni anlaşılamamıştı. ilerleyen bölümlerde 
göreceğimiz gibi, artık heteroplazmi hakkında çok daha faz­
la bilgiye sahibiz; 1994 yılında "Romanovlar"ın kalıntılarıyla 
ilgili  haberler yayımlandığında ise heteroplazmi yepyeni bir 
olaydı. Yine de araştırmacıları kancasına taktı. Araştırmacıla­
rın, Çar'ın Ekaterinburg'daki kemikleriyle Çar Il .  Nikola'nın 
yaşayan akrabası a rasında anne kanalıyla oluşan sürekli bağı 
ortaya çıkarması için gerekli olan kanıt bulunmuştu. 

Mitokondriyal DNA'larının tamamen birbir inin aynısı ol­
ması Ekateringburg'da bulunan kemiklerin Romanaviara ait 
olduğunun sağlam bir kanıtıydı elbette. Fakat bu kesin bir 
kanıt mıydı? Kanıtlar hiçbir  zaman kesin olmaz. Daima gö­
relidir. Romanaviarın durumunda, elde edilen m itokondriyal 
DNA baz sırasının Avrupa genel inde ne kadar sık görüldü­
ğüne bakarak bunun ne derece kesin olduğu matematiksel 
olarak i fade edilebil ir. Söz konusu araştırmaların yapıldığı 
tarihlerde Avrupa halkları arasında ne tür DNA baz sırala­
rına rastlandığı konusunda çok fazla bilgi bulunmamaktaydı 
ve bu nedenle elde edilen kanıtların kesinliği bel i rsizdi .  Gü­
nümüzde ise a ralarında karşı laştırma yapabileceğimiz çok 
daha fazla DNA baz sırası bilindiğinden, Edinburg Dükü'nün 
DNA'sında görülen baz sırasına (111 ,  357) aslında çok ender 
rastlandığını bil iyoruz: DNA'ları incelenen 6000'i aşkın Avru­
palıda bu sıraya rastlanmamıştır. Bu neden le, böyle bir  sıranın 
ne derece sık görüldüğünü doğru olarak hesaplamak müm­
kün olmamakla beraber, bunun binde birin üstünde olmadığ ı  
söylenebil i r. Kısacası, rasgele seçi len b i r  Avrupalının Edin-
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burg Dükü ile aynı  DNA baz sıralamasına sahip olma olasılı­
ğı en fazla binde birdir. Buna göre, Ekaterinburg'da bulunan 
dişi kemiklerinin Çariçe ve çocuklarına ait  olmayıp, Edinburg 
Dükü ile aynı mitokondriyal DNA baz sıralafl)asına sahip d i­
ğer bir a ileye ait olması ihtimali çok düşüktür. Aynı  şekilde, 
Trubetskoy sıralaması da (126, 169, 29( 296) çok nadirdir ve 
halen hayatta olan 6000 Avrupalıda buna da rastlanmamış­
tır. Bunlara karşın, Çar'ın DNA temel baz sırası (126, 294, 296) 
çok daha sık görülmekte olup, Avrupalıların  yüzde 1'den bi­
raz daha azı tamamen bu DNA baz sırasına sahiptir. Yine bu 
nedenle, mezarda bulunan yetişkin erkek kemiklerin in  Çar'a 
ait olmayıp tesadü fen aynı sıralamaya sahip başka birine ait 
olması ihtimali az ve sınırlıydı. 

DNA karşılaştırması oldukça önemli bir kanıt oluşturma­
sına rağmen, göz önünde tutulması gereken diğer bir nokta 
daha vardı. DNA parmak izlerine dayanarak, bi rbir inin aynı 
olan DNA baz sıralarının aynı mezarda bulunduğu ve bunla­
rın üç çocuğun ebeveynlerinden gelmiş olduğu gerçeği henüz 
göz önüne alınmamıştı. Bu faktör sonucu nasıl etkilerdi? Ce­
vap olarak, Romanaviara ait olduğu sanılan kemiklerin ger­
çekten onlara ait olduğunun çok kuvvetli bir kanıtını oluştu­
rurdu diyebi l i riz. Her iki grup mitokondriyal DNA sıralarının 
birbi rine tesadüfen eş olma olasılığının ne kadar zayıf oldu­
ğunu kişisel olasıl ıkların matematiksel sonucu ile gösterebili­
riz. Kısacası, binde bir ve yüzde birin çarpımı ile elde edilen 
yüz binde bir sayısı sıfıra yaklaşan çok küçük bir rakamdır. 
Bu na, mezarın bu lunmasına yol açan nedenler ve kalıntılarda 
tespit edilen kurşun yaraları gibi ikincil derece del i l leri de ek­
lersek, cesetlerin Romanaviara ait olma ihtimali yüzde yüze 
yaklaşmaktadır. 

Fakat bilinmeyen ve an iaşılamayan gizemli bi r durum daha 
vardı. Yalnız beş Roınanov'un ceset leri bu lunınuştu; iki yetiş­
kin ve üç kız. Bazılarına göre bu durum cesetlerin Romanovla-
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ra  ait  olmadığını gösteren bir  kanıt olabil irdi. Fakat, yine de bu 
durum çocuklardan bazılarının infazdan kaçıp kurtulduğu yo­
lundaki ısrarlı  rivayetlere uymaktaydı. Yalnızca Çar'ın öldüğü, 
ailesinin ise emin bir yere gönderi lcl iğine dair Sovyetler tara­
fından yapılan açıklamalar, hemencecik ortaya çıkan birtakım 
sahtekarlar tarafından sahiplenilmişti. Bir süre, Bolşeviklerin 
değil de Beyaz Rusların elinde olan Sibirya'daki her kasabanın 
kendi "Büyük Düşesleri" ve "Veliaht Prensleri" vardı. Bunların 
çoğu besbelli sahtekar kişilerdi, fakat bir süre bu sahtekarlık­
larını örtbas etmeyi başardılar. Hatta aralarındaki uyanık bir 
işadamı, bir süre muntazam ihracat hizmeti vermeyi ve yerel 
milyonerleri, imparatorluk mültecilerini yurtdışında güvenli 
bir yere yollamak üzere para vermeleri için kandırmayı başar­
dı. Yurtdışına gönderilmekte olan "Büyük Düşes" rolünü üst­
lenmiş suç ortağı da, gözyaşları içinde sevgili  vatanına veda 
ederken büyütenmiş yardımsevedere elini bile öptürdü. 

Kopenhag'da sürgünde olan Çar'ın annesi Dowager İmpa­
ratoriçesi Marie Fedorovna ailesinin efsanesini yaşatmak için 
herkesten çok gayret göstermiş ve 1928 yılında ölünceye dek, 
Romanaviarın ölmüş olduğunu kabul etmek istemem iştir. Ya­
şamının son on yılı süresince tarunu olduğunu iddia eden bir 
sürü kişi i le mücadele etmek zorunda kalmıştır. Bu kişilerden 
en ısrarlı olanı ise Anna Anderson adıyla tanınan kadın ol­
muştur. Bu hikaye, Ekaterinbmg katliamından yedi ay sonra, 
1919 yılının Şubat ayında Berl in'deki Landwehr kanalı üze­
rindeki bir köprüden atıayan genç bir kadın ile başlar. Kadın 
kurtarılır, fakat kimliğini açıklamayı ısrarla reddeder ve meç­
hul bayan anlamına gelen "Fraulein Unbekannt" adıyla akıl 
hastanesine gönderilir. Hastanede yatan kişilerden biri olan 
Clara Peuthert, Berlin gazetelerinde katliamla ilgili okuduğu 
yazılara dayanarak, içine dönük ve fazla konuşkan olmayan 
bu kişinin Çar'ın dört kızından ikincisi olan Büyük Düşes Tat­
yana olduğuna i na nır. Clara Peuthert, hastaneden çıktıktan 
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sonra Fraulein Unbekannt'la ilgili  bu tezini Berlin'de yaşayan 
Beyaz Rus asıl lı göçmenler arasında savunur. Yaptığı temaslar 
sonucu Çariçe'nin eski nedimesi Barones Buxhoeveden'le bir 
a raya gel ir. Bu buluşma, intihar teşebbüsünden "kurtulan" 
genç kadının gerçek kimliğini saptamayı çok arzu eden kişile­
rin başlattığı ve çoğunlukla kötü sonuçlanan bir dizi  girişimin 
i lkidir. Bu i lk deneyimde Fraulein Unbekannt yatak örtüleri­
nin altına saklanır. Bundan kuşkulanan Barones örtü leri çekip 
açar, Fraulein Unbekannt'ı yataktan çıkarır ve onun kesinlik­
le Tatyana olmadığını söyler. Bunu işiten Fraulein Unbekan­
nt ise zaten kendisinin Çar'ın kızlarından boy u  en uzun olan 
Tatyana olduğunu iddia etmediğini beli rtir. Boyu 155 santim 
olan Fraulein Unbekannt aslında Anastasya'nın boy ölçüsüne 
sahiptir. Bunun üzerine yaşamı boyunca Anastasya olduğunu 
iddia eder, Anastasya'nın kısaltılmışı olan Anna adını a l ır  ve 
uzun yıl lar sonra New York'ta Long Isiand'da bir otelde kaldı­
ğı sırada yerel gazetecilerin aklını karıştı rmak için Anderson 
adını da kendisine ekleyiverir. 

Anna Anderson'ın hastanelerde ve yardımseverle­
rin evlerinde geçen acıklı ömrü, 1984 yı lında Virginia'da 
Charlottesvi l lc'e yakın bir yerde sona erer. Gerçekten Anas­
tasya olduğu varsayıldığında, öldüğünde yaşının seksen üç 
olması gerekir. Yaşamı, ona inananlarla, onun Anastasya ol­
madığını iddia edenler arasında süregiden yasal mücadeleler 
içinde geçmiştir. Bu süreç içinde, kendisine karşı koyanların 
Romanaviarın yurtdışındaki bankalarda bulunan paraları n­
dan yararlanmak için Çar'ın tüm ailesinin öldüğünü kan ıtla­
mak istediği, onu destekleyenlerin ise bu paralara göz dikti­
ğ i  iddia edilmiştir. Anna Anderson ise tüm bu çekişmeler ve 
münakaşalar a rasında Anastasya olduğu hakkındaki iddiasını 
hiç de etkin bir şekilde savunmamıştır. Kendisini ziyaret et­
meye ikna edi len Çar'ın akrabalarıyla konuşmamış, onlara hiç 
yardımcı olmamış ve her seferinde sorulara yanıt vermeyip, 
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genell ikle odasında saklanmıştır. B u  davranışlarından dolayı 
ona karşı olanlar kendilerini haklı görmüşler; destekleyicileri 
ise onun Büyük Düşes Anastasya olduğundan kesin emin ol­
masına rağmen durumunu kanıtlama konusunda sergilediği 
isteksizlik ve uyumsuzluğu olumlu yönde değerlendirrnişler­
dir. Bu rnuarnrna hiçbir zaman sonuçlandırılarnarnış ve bu ka­
dının Anastasya olduğu iddiaları ne doğrulanabilrniş, ne de 
yalanlanabilrniştir. Şans eseri, genetik biliminin d ikkati üze­
rine çevrilrneden yaşarnı sona errniştir. Akranı o lan ve 100 ya­
şında hala yaşamına devarn eden Ana Kral içe Elizabeth g ibi 
birkaç yıl daha yaşamış olsaydı, o zaman aldatıcı bir iddia ile 
geçen yaşarnının gerçekleri acımasızca açığa çıkmış olacaktı. 

Zira Anna A nderson'dan 1979 yılında geçi rdiği bir bağırsak 
tıkanıklığı sırasında hastanede yatarken alınan ve korunarak 
saklanmış olan bir biyopsi parçasından, heyecanlı bi r dedek­
tifl ik çalışması sonucunda rnitokondriyal DNA elde edilmiş­
t ir. Bunun Çariçe'nin  DNA'sından tamamen farklı olduğu 
görülmüştür. Anna Anderson kesinlikle Anastasya değildir. 
Böylece, gerçekleştirilmesi en fazla bir ay süren bir test, 20. 
yüzyılın başından sonuna dek dünyayı devamlı olarak meş­
gul eden romantik bir hikayeyi bir çırpıda sona erdirmiştir. 
İşte DNA'nın efsanelere son vermedeki g ücü budur; bu efsa­
neler i nanmak istediğimiz hayaller olsa bile . . .  

Diğer taraftan, Anna Anderson'ın biyopsi parçasından 
elde edilen DNA rnolekülünün baz sırası, Berlin'de bi r akıl 
hastanesinde yatan ve "Anastasya"nın 1919 yılında aynı şe­
hirde ortaya çıkmasından kısa bir süre önce ortadan kaybolan 
Franziska Schanzkowska'nın anne tarafını-l an bir akrabasıyla 
aynıdır. Nitekim, Anna Anderson'ın iddiasına karşı çıkanlar, 
her zaman, onun iddia ettiği gibi Anastasya değil, fakat Fran­
ziska Schanzkowska olduğundan şüphelenmişlerdir. DNA bu 
şüphelerin i  doğrulamıştır. 

Anastasya'nın  gizerni halen sürmektedir. Anastasya oldu-
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ğunu iddia eden birtakım kişilerin DNA'larını incelememiz 
için laboratuvarımıza çeşitli teklifler sunulmuştur. Maalesef 
bunların hiçbiri DNA testini başarıyla geçememiştir. 1956 yı­
lında olayların  doğru bir kaydı olarak değil de, romantik bir 
hikaye olarak yazılan ve çekimi yapılan Aıwstnsyn adlı  filmde, 
Dowager İmparatoriçesi Maric Fedorovna, Anastasya rolün­
deki Ingrid Bergman'ı tarunu olup olmadığını anlamak için 
sınamaktadır. Sonunda tarunu olduğunu kabul eder ve film 
mutlu bir  şekilde sona erer. DNA o zamanlar bulunmuş  olsay­
dı, sonuç böyle olmayacaktı. Yine de fi l m  Anna Anderson'ın 
gön lünü okşamış ve ona bir asaJet payesi vermiştir. 

Anastasya olduğunu iddia edenler a rasında en kuvvet­
li  aday olan Anna Anderson da Anastasya olmadığına göre, 
Büyük Düşes de kız kardeşleriyle birl ikte ölmüştü belki de. 
Mezardan yalnız üç kızın cesedi çıkmıştı r. Halen, Büyük Dü­
şeslerden biri i le Vel iaht Prens Aleksey'in ceset leri buluna­
mamıştır. Aleksey olduğunu iddia edenler de olmuştur tabii .  
Nikolay Dalski adlı bir Rus gem ici, 1965 yıl ındaki ölümüne 
kadar imparatorluk tacı için iddialarda bulunmuştur. Onun 
ölümünden sonra oğlu "Nikolay Romanov" bu iddial arı sür­
dürmüş ve kendi oğlu Vladimir'den "Çareviç" ola rak bahset­
mişti r. Fakat, gerçek şudur ki, tüm Romanov ai lesi öldürül­
müştür. Yazılı kayıtlara göre, cese tleri kaldırınakla  görevli 
olan lar, önce bunları korulukta gömülü bulundukla rı yere ya­
kın bir yerde yakınayı denemişler. Bunu n için bir yığın hazır­
lamış, üzerine önce en küçük ceset olarak Aleksey ve Düşes­
lerden birininkini  koymuşlar ve üzerlerine gaz döküp ateşe 
vermişler. Fakat cesetlerin tamamen yanmadığını görmüşler. 
Diş ve kemik parçaları geride kalmış. Bunun üzerine plan de­
ğiştirilmiş ve diğer cesetler alçak bir çukura atılm ış. Olayların 
bu akışı doğruysa, o zaman Aleksey ve Anastasya'nın  cesetle­
ri mezarda olmayıp, Rusya'da, Urallarda bir korulukta yanmış 
ve kömürleşmiş halde yapraklar a l tında bu)unmaktadır. 
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Votkayı seviyor olsam da, bir Romanov olabilcceğimi asla 
aklımdan bile geçirmedim; fakat kendi DNA molekülümdcki 
baz sırasının Çar II .  Nikola'nınkiyle aynı olduğu da gözüm­
den kaçmadı. Çar'ın DNA'sının 169. konumunda heteroplaz­
mi sonucu oluşan farkı bir an için görmezden gelirsek, her 
ikimizin de DNA sisteminin 126, 294, 296 olduğu görülecek­
tir. Mitokondriyal DNA'larımızın 500 bazının sıralaması ta­
mamen aynıdır. Bu bir tesadüf müdür; yoksa ben de Marie 
ile Buz Adam arasındaki i l işki gibi, kahtım yoluyla uzaktan 
Romanaviara bağlı mıyım? Kısacası, Çar i le ben akraba mıyız? 
Bunun hayret verici yanıtı "evet"tir. 

Bu noktada durup, bu kitapta aniatıl mak istenilenleri n  te­
melini oluşturan, tamamen mantıklı, fakat bir o kadar da ola­
ğanüstü bir gerçeği kavramak gerekir. Herhangi iki kişi an­
nelerinden başlayarak geriye doğru, anneler kanalıyla -anne, 
anneanne, anneannen in annesi ve onun da annesi vb.- süregi­
den soy çizgi lerini takip ederlerse, sonunda bu çizgiler tek bir 
ortak kadında birleşecektir. Bu iki kişi kız veya erkek kardeş 
ise, olay basittir: Anne soy çizgi leri annelerinde birleşir. Söz 
konusu iki kişi kuzen, yani iki kız kardeşin çocukları i se, o 
zaman anne soy çizgileri anneannelerinde birleşir. İnsanların 
çoğu aile soyağacını bilmediğinden bu noktada takılıp kala­
caktır. Fakat, ne kadar geriye gidilebi l irse gidilsin bu kural 
değişmeyecektir. Ailenizde, kasabanızda, memleketinizde 
-hatta tüm dünyada- herhangi iki insan, anneleri, annean­
neleri, büyük ve büyük büyük anneleri vb. yoluyla zincirle­
me olarak temelde tek bir anneye sahiptir. Herhangi iki  i nsan 
arasındaki tek fark şudur: Bu müşterek anne ne kadar uzun 
bir süre önce yaşamıştır? 

Genellikle, birkaç nesil geriye gittikten sonra anneler ka­
nalıyla ileti len bağların yazılı bir kaydı bulunamaz ve bu ne­
denle yukarıdaki sorunun cevabı bil inemez. Fakat DNA bu 
bağları unutmaz. Mitokondriyal DNA molckü lünün nesi l ler 
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boyu nca tamamen anneler kanalıyla aktarılma özel liğinden 
dolayı, anneler a rası çizilen soy çizgilerinin takip edilmesi 
mümkündür. DNA molekülünün baz sıralamasında zamanla 
rasgele oluşan mutasyonlar çok yavaş olduğundan molekülü 
bir saat gibi kullanmak mümkündür. İki kişinin yakın geçmi­
şinde anneler kanalıyla birleştikleri müşterek bir büyükanne 
varsa, o zaman bunların mitokondriyal DNA'ları mutasyona 
uğramamış olacağından, DNA baz sırası, tıpkı hanısterlarda 
olduğu gibi, tamamen birbirinin aynı olacaktır. Şayet bu müş­
terek büyükanne, çok daha eski zamanlarda yaşamışsa, o za­
man DNA bu iki kişinin anneden anneye çizilen soy çizgile­
r inin bi ri veya ikisi boyunca herhangi bir noktada mutasyona 
uğramış olabilir. Daha da geriye doğru gidilirse mutasyon sa­
yısı a rtabi l i r. Dünyadaki herhangi iki kişi a rasındaki anneler 
bağının uzunluğu, bunların DNA'larındaki baz sıralamaları­
nın arasındaki farktan hesaplanabil ir. Buna belirli bir zaman 
tay in  etmek için mitokondriyal DNA molekülünün mutasyon 
hızını bilmek gerekir. Mutasyon hızın ın nasıl hesaplandığını 
ilerleyen bölümlerde ayrıntılı olarak beli rteceğiz (bkz. s. 179-
181). En iyi  tahmine göre, iki kişinin ortalama 10 bin yıl önce 
müşterek bir büyükannesi mevcutsa, bu durumda bu kişi le­
rin DNA moleküllerinin kontrol bölgesindeki tek bi r noktada 
fark olacaktır. Eğer bu büyükanne 20 bin yıl önce yaşamışsa, 
o zaman mitokondriyal DNA moleküllerinde iki  noktada mu­
tasyon sonucu fark görülecektir. 

İki kişinin 20 bin yıl önce müşterek bir büyükan neye sahip 
olduğunu, doğal olarak, yazılı kaynaklar ile saptama şansı­
mız yoktur. Bu nedenle soruna bir başka yönden yaklaşmak 
gerekir. İki kişin in mitokondriyal DNA'sının kontrol bölge­
sindeki baz sırası tamamen aynıysa, ortak büyük anneleri or­
talama olarak son 10 bin yıl içinde yaşamış demektir. Çar'la 
benim kontrol bölgemizdeki baz sırası aynıdır. Bu nedenle, 
geriye doğru gidildiğinde, annem I rene Clifford ve annean-
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nem Elizabeth Smith i le Çar'ın annesi Dowager İmparatori­
çcsi Marie Fedorovna ve onun annesi Danimarka Kral içesi 
Hesse-Casscl ' l i  Louise'in 10 bin y ıL önce yaşamış ortak bi r 
büyükanneye sahip oldukları görülür. Kanımca bu tespit Ro­
manav servetinde hak iddia etmem için yeterl i bir akrabalık 
oluşturmamaktadır. 

Soy bağlarının 10 bin yıllık bir süre boyunca ölçülebiliyor 
olması çok ilginç olmayabi l ir. Bununla birl ikte, mitokondriyal 
mutasyon hızının inanılmaz derecede yavaş olması, son 100 bin 
yıl içinde insanlığın geçi rdiği evrimi anlamamız için çok elve­
rişli bir ortam sunmaktad ır; zi ra evrim tam da bu süreç zarfın­
da öneml i  safhalardan geçmiştir. Mutasyon daha hızlı olsay­
dı i lişkileri izlemek de o denli zor olacaktı. Öte yandan, daha 
yavaş olsaydı, insan lar arasındaki farkla r  çok azalacağından, 
bel li bir model oluşturmaya olanak tanımayacaktı. Mantıken, 
iki kişi ortak bir büyükanneleri olduğunu kanıtl ayabiliyorsa, 
o zaman herkes de bunu aynı şekilde kanıtlayabi l irdi .  Böylece 
yavaş yavaş anladım ki, el imizde tüm dünyadaki insanların 
anneden anneye süregelen şecc�resini inşa edecek bir güç bulu­
nuyordu. Bu güç dünyaya hakim olmak anlamına gelmiyordu; 
eminim ki, uzaktan kı::ızenim olan Rus Çarı Nikolay Aleksand­
roviç de bunu doğrulayacaktı. Fakat asıl soru şuydu: Nereden 
başlamalıydık? 
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6 
PASiFiK MUAMMASI 

Yeni  Zelanda Hava Yol ları'nın NZI kod lu uçuşu, her akşam 
21:15'te Los Angeles Uluslararası Havaalanı'ndan kalkar. Kal­
kış pistinin sonu i le okyanus arasındaki kısa ve kurak araziyi 
otuz san iye içinde geçer. Motorl arın sesini azaltmak için h iç­
bir işlem yapılmaz. Buna gerek yoktur. NZI artık Pasifik'in 
üzerindedir  ve Auckland'a yaklaşırken üzerinden uçtuğu 
Yen i  Zelanda'nın Kuzey Adası'ndaki Coromandel yarımada­
sına gel inceye kadar, hiç kara görünmeyecekt i r; yani 11 bin 
kilometre ve 14 saat sonrasına kadar. Uçak, oraya ulaşıncaya 
dek geçecek olan süre boyu nca yalnızca sonsuz gibi görünen 
Pasifi k  Okyanusu üzerinden uçacaktı r. Bu geniş a landa ser­
pili binlerce ada olmakla beraber, bunlar yüksekten o kadar 
küçük görünür k i, uçaktan insanın gözüne i l işmez bile. Fakat, 
Avrupa'dan gelen gemi lerin Pasi fik  Okyanusu'nu keşfetmeye 
başladığı zamanlarda bu adaların her biri, dünyada deniz­
Ierin en büyük kilşifleri olduğunu düşündüğüm insanlar  ta­
rafından keşfedi l m iş ve bura lara yerleşen insanlar olmuştu: 
Pol inezy <ılı lar. 

Pol inezya'da çal ışma kararını, d ikkatli bir planlama sonu-
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c u  ve ada nüfusunu incelemenin yararları ile dünyanın öbür 
ucunda bir yerde çalışmanın zorlukları ve mal iyet ini değer­
lendi rerek aldığımı söylemek isterdim. Evet, bunu söylemek 
isterdim, fakat gerçek şu ki her şey tam anlamıyla rastlantı­
lar sonucu gelişti .  1990 yılı sonbaharında bir ders dönemi üc­
retli izin alarak bunun bir kısmını  Seattle'daki Washington 
Üniversitesi'nde, diğer kısmını da Avustralya, Melbourne'de 
geçirecektim. Bu da Pasifik Okyanusu'nu geçmek anlamına 
geliyordu ve daha önce hiç tropikal bir ada görmediğim için 
uçuş planımı Hawaii'yi ve Cook Adaları'nda Rarotonga adlı 
yeri ziyaret etmek üzere ayarladım. Rarotonga'yı daha önce 
hiç duymamıştım ve Cook Adaları hakkında çok az bilgim 
vardı. Buraya giden uçak fiyatları Tahiti veya Fiji gibi daha iyi 
bil inen yerlere gidenlere göre daha uygundu. 

Ayrıca bu yerlerde görülecek çok farkl ı  şeyler de vardı. 
Hawai i'nin tropikal ve çok güzel bi r yer olduğu kesin, fakat 
Oahu Adası üzerindeki başkent Honolu lu'da yüksek bina­
lar, pizzacı lar  ve hayvan mezarlıkları arasında hiç şüphesiz 
Amerika'da olduğunuzu hissediyorsunuz. Oysa Rarotonga'ya 
uçakla iniş bile kendi başına çok farklı bir kültürel deneyim.  
Bavulla rınızı a lmak için döner taşıma sistemleri yok; bavulu­
nuzu bir yığının arasından çekip almanız gerekiyor. Bir adam 
gitarıyla "hoş geldiniz" diyerek sizi içtenl ikle selaml ıyor, ki 
sabahın dördünde bu selamlama insana çok ilginç geliyor. Ve 
tabii bir de Makolm var. Neşel i ve kırmızı yanaklı Makolm 
Laxton-Bl inkhorn bir İngiliz, fakat adıyla müsemma bir insan 
değil .  Çok değişik işlerde çalışmış; deniz komandosu, koyun 
üreticisi, oyuncu, televizyon yapımcısı ve şimdi, yerli  b ir  kızla 
evlendikten sonra, Rarotonga'da oteki. Otel i adanın öbür ta­
rafındaki bir kumsalda olmasına rağmen, çevresinin toplam 
uzunluğu k ırk iki k ilometre olan Rarotonga'da oraya ulaşma­
mız hiç de uzun sürmedi .  Hava hala karanlık olmasına rağ­
men kumsala inme isteğimi bastırmam mümkün olmadı. Çok 
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geçmeden kumsalın o kadar da sessiz olmadığını fark ett im . .  
Uzaktan devamlı  bir uğultu geliyordu, üç-dört k ilometre öte­
de bir otoyol vardı sanki. Fakat adada hiç otomobil yoktu, eh 
tabii ki otoyol da olamazdı. Duyduğum bu ses okyanusun se­
siydi .  Gün ağardıkça ufukta ince bir beyaz çizgi bel i riyordu; 
bu çizgi, o günkü gibi sakin bir günde bile kabararak adayı 
çevreleyen ve koruyan mercan kayalıklarını döven okyanu­
sun sularıydı. 

Melbourne'e gidip çalışmalarımı sürdürmeden önce birkaç 
gün Rarotonga'da kalmayı planlamıştım. Adaya gelen ziya­
retçilerin birçoğu gibi ben de bir motosiklet ki raladım, yoldan  
SO metre yukarı çıkıp polis karakoluna geri dönmekten ibaret 
olan sürücü sınavını geçtim, ehliyetimi aldım ve yola koyul­
dum. Ve doğru bir palmiye ağacının üstüne çıktım! Omzum 
kırıldı .  İyileşinceye kadar adadan ayrılamayacaktım. Ve bana 
bunun birkaç hafta süreceğini söyledi ler. Böylece, daha uzun 
kalmak üzere adaya yerleştim. 

Rarotonga, Tahiti'n in 1130 kilometre batısında, geniş bir 
alana yayılmış olan Cook Takımadaları'nın en öneınl isidi r. 
Adalar bu ismi, 18. yüzyılda yaşamış olan  ve portresini (hep 
aynı portredir) adanın her yerinde asıl ı gördüğünüz İngiliz 
Kaptan James Cook'tan a lır. Öyle ki,  Cook Adaları birasım 
içerken bile Kaptan James Cook sizi esrarlı bakıştarla izler. 
Kaptan Cook, takımadalardan çoğunu keşfetmiş olmakla be­
raber, aniaşılamayan bir nedenden dolayı en büyükleri olan ve 
650 metreye kadar yükselen Rarotonga'yı görmemiştir. Avru­
palı lar  a rasında Rarotonga'ya i lk defa ayak basma şerefi, İngi­
l iz dananınasından uzakta bir sığınak arayan HMS Boı11 ıty'n in  
isyancı mürettebatına kısmet olmuştur. Bunlar 1789 yılında 
daha da uzakta olan Pitcairn Adası'na giderken Rarotonga'ya 
uğra mışlardır. Bugün kendi kendilerini yönetmekte olan 
Cook Adaları, d ışişlerinde ve savunmada Yeni  Zelanda i le or­
tak hareket eder. Bir zamanlar İngi l iz sömürgesi altında olan 
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bu adalar, halen İngiliz Mil letler Topluluğu'na üyedi r. İ ng i l i z  
halkının yüzde l 'inin bile Cook Adaları'nda n  haberdar oldu­
ğunu sanmanı; buna rağmen Adalar hala eski patron larının 
bazı geleneklerini sürdürmektedir. Kolumun alçıda olması 
ve bolca zamanını olması nedeniyle, bir gün Cook Adaları 
Parlamentosu'ndaki tartışmaları dinlemeye gittim. Parlamen­
to binası havaalanı  pistinin yakınında kurulu ve oluklu sac 
levhadan yapı lmış damları  olan bi r dizi b<ırakada n  ibaretti, 
fakat yapıl an  işlemler Westminster'daki Avam Kanıarası'nda 
olduğu gibi son derece resmiydi.  Başkan sa lonun ön kısmın ­
da oturuyor ve konuşmacı la ra söz veriyordu . Kanun tasarıları 
i lk defa görüşülmek üzere sunu luyordu. Kurullar Kanıara'da 
söz alıyor ve tartışmalar Parlamento ikiye ayrılarak sürdü­
rü lüyordu. Bir de kapanış önergeleri vardı tabi i !  Parlamento 
üyeler ine ve devlet memurlarına yapılacak ödemelerle i lgil i  
ta rtışma lar  doludizgin devam etmekteyken saat beşe yaklaştı 
ve hükümet bu ta rtışmalara kısıtlama getirdi .  Peki ya neden? 
Kabine üyeleri saat altı buçukta ortaokulun netbol takımının 
yardım toplama kampanyasında şarkı söyleyeceklerine söz 
vermişlerdi ve bu yüzden parlamento, çal ışmalarına saat altı­
da son vermek zorundaydı. Bu rası önceliklerinin ne olduğunu 
bilen bir adaydı besbel l i .  

Müze ve kütüphane geçmişten kalan miraslar arasınday­
dı. Hindistancevizi ve meyve yüklü manga ağaçlarıyla çev­
ri l i  olmasına karşın, içeri gi rd iğin izde kendin iz i  bir i ngi l iz  
kasabası evindeymiş gibi hissediyordunuz: sessizlik, raflar 
dolusu k itap ve el inde alın a n  kitapları damgalamak için las­
t ik  bir mühür tutan gösterişsiz bir kütüphane memuru. Ve de 
boştu. Pasifik hakkında bayağı çok kitap vardı ve ben omzum 
iyi leşinceye kada r  plansız olarak (ancak pek de isteksiz olma­
yarak) esiri olduğum dünyanın bu bölgesiyle i lg i l i  ki tapları 
okumaya koyu ldum. Kumsalın kenarında oturduğum, dört 
yönde fersahlar boyu uzanan ve i lerde mercan kayalıklarını 

1 04 



PAS i F i K  M U AM M A S I  



II AVV A ' N I N  YE D i  K lZ I  

döven okyanusu seyrettiğim zamanlar b i r  soru devamlı ola­
rak kafaını kurcalamaktaydı. Polinezyal ı lar  bu adayı nasıl bu­
lup yerleşmişlerdi ve buraya nereden gelmişlerdi? 

İlk deği lse de, Kaptan Cook Pasi fik'i  keşfetmeye çalışan 
Avrupalı denizciler a rasında en çok seyahat etmiş alanıdır. 
Yorkshi re'da son derece alçqkgönüllü koşul lar  a lt ında yetiş­
ti ri len ve en kısa zamanda denizlere açılmaya aşı rı derece­
de istekl i  olan Cook, Whitby l imanından bir gem iye biner. O 
günlerde Kraliyet Dananınası'nda başarı l ı  olmak için asil ol­
mak şarttır; yine de Cook parlak denizci l ik bilgisi sayesinde 
rütbece yükselerek kendi gemisinin kaptanı olur. Quebec'te 
Fransızlada yapılan savaş sırasında kötülüğüyle ün salmış 
olan St. Lawrence Nehri'ni  geçerken gösterdiği üstün deniz­
c i l ik sonucunda HMS E11denvour'ın kaptan l ığına get i ri l i r  ve 
bununla Kral iyet Topluluğu'ndan bir grup bil iminsanını, Ve­
nüs gezegeninin güneş önünden geçişini i zlemeye götürür. 
Bu ender olayın zamanlanması dünya ilc güneş arasındaki 
mesafeyi hesaplamak açısından çok öneml idir  ve 1769 yı lında 
en iyi Tahiti 'den gözlenebilecektir. Cook, bu görevi tamam­
ladıktan sonra Pasifik keşiflerine devam etmiş ve seferlerin­
de Yeni Zelanda'ya, Avustralya'ya, Bering Bağazı'nı geçerek 
Amerika'nın Pasifik'teki kuzeybatı sahillerine ve en sonunda 
Hawaii'ye gitmiş ve burada, 1779 yılının Sevgi l i ler Günü'nde 
Büyük Ada'daki Kealakekua Koyu'nda yerli ler tarafından öl­
dürülmüştür. 

Bi r denizci  olarak Cook, bu uzak ve dağınık adalarda ya­
şayan insanların kökenleriyle profesyonel olarak ilgilenmiş­
t ir. Bölgeye yaptığı üç sefer sırasında Hawai i, Tahiti  ve Yeni 
Zelanda gibi birbirinden hayli uzak adalarda yerleşik olan 
halkın, hem fiziksel görünümleri hem de konuştukları d i ller 
a rasındaki benzerlik leri gözlemlemiş ve bunun sonucunda 
hepsinin ortak bir kökeni olduğu kanısına varmıştır. Ama 
bu kök nereded i r? Polinezya geleneklerinde Havai iki  denilen 
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bir anavatanın adı  geçer, fakat bunun yeri bel irsizdir, Cook, 
Pasifik'te akıntı ve rüzgarların doğudan batıya, Amerika kı­
talarından Asya'ya hareket et tiğini çok iyi bil iyordu .  Pol inez­
yalılar Asya'dan gelmişlerse bu akıntı ve rüzgarlara karşı bü­
yük bir mücadele vermiş olmaları gerekirdi; aksine Amerika 
kıtalarından gelmişlerse doğa olayları onlara yardımcı olmuş 
olmalıydı, öyle ki bu doğa olayları bir hayli güçlüydü. İlk kez 
Pasifik'i keşfetmeye çıkan Avrupalılar, İspanyol denizcilerdi 
ve doğudan batıya gitmek zorundaydılar. İspanyol denizci­
ler, Orta Amerika'dan Filipinler'e gittikten sonra geldikle­
ri  yoldan geri dönememişler, kuzeye yönelerek Japonya ve 
Alaska'yı geçip Amerika'nın Pasifik Okyanusu sahillerinden 
güneye yönelm işler ve büyük bir daire çizerek geri gelmişler­
dir. Muhteşem bir yelken gücüne sahip olan İspanyol kalyon­
ları  ile denizcil ikte son derece ileri olan İspanyol denizciler bu 
akıntı ve rüzgarları yenememişse, yerli Polinezyalıların çok 
daha küçük olan tekneleri bunu nasıl başarmış olabilirdi? 

Bir grup batılı antropolog, Pol inezyalıların keşif amaçlı ve 
özellikle rüzgarlara karşı boğuşmayı gerektiren seferler dü­
zenleınekten aciz olduklarına öyle inanmaktadırlar ki, Pol i­
nezyalı ların Amerika kökenli olabi lecekleri ihtimali üzerinde 
durmayı ve bunun kanıtlanması için gayret sarf etmeyi gerek­
siz görürler. Onlara göre, bu ilkel insanların değişik adalara 
yayılması, balık avlamak için denize açılarak kaybolmaları 
ve değişik bir adaya ulaşmaları sonucunda olmuştur. Her ne 
kadar bu teori, onların tüm ailelerin i, hayvanlarını ve birkaç 
kulkas kökünü yanlarına alarak denize açılmış olmalarını 
gerektiriyorsa da! Sömürgeci beyazlardan kalma bu korkunç 
düşünce, birçok Polinezyalı tarafından hala hevesle taşınmak­
tadır. Polinezyal ı ların Asya kökenli oldukları kanıtlanınca bu 
saçmalıklara doğal olarak son verilecek ve atalarının denizie­
r in  üstün hakimi olduğu anlaşılacaktır. 

Polinezyalıların kökenleriyle ilgil i  Avrupa'yı kasıp kavu-
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ran tartışmalar 200 yı l  sürmüştür. Bi r taraftan, Pol inezya'da 
çıkarılan arkeolaj ik bulgu lar, konuşu lan d i ller, evcilleştiri lmiş 
hayvan ve b itkiler bir arada düşünüldüğünde bu insanların 
Güneydoğu Asya'dan geldiğine işaret etmekted ir. Diğer taraf­
tan, h iç u nutulmayan ve yakın geçmişte Norveçli antrapolog 
Thor Heyerdah l'ın yeniden kul landığı bir görüşe göre Poli­
nezyalıla r  Amerika köken l id i r. Bunların Amerika'dan gelmiş  
olabileceğine işaret eden en öneml i  kanıt; bütün Pol i nezya 
adalarında bol miktarda yeti şt iri len ve herkesin köken olarak 
Güney Amerika'daki And Dağları'ndan geldiği konusunda 
hemfikir olduğu kumnm ya da tatlı patates bitkisidir. Ayrıca 
Heyerdahl, kitaplarında bu tezine  kanı t olarak Pol inezya'da 
konuşulan dil lere, mitolojik bilgilere, Paskalya Adası'nda bu­
lunan ve İnka tarzına çarpıcı derecede benzeyen heykcller gibi 
bazı arkeolaj ik  bulgulara da değinir. Fakat, Heyerdahl 'ın en 
bariz kanıtı, Tahiti'den çok uzak olmayan ve Güney Amerika 
sahi llerinden 6500 kilometre öte bu lun;:ın Tuamotu Adaları'na 
balsa ağacından yapı lmış Ko11 -Tiki adlı sal ilc yaptığı scferdi r. 
Tabii, bir şeyin yapılabileceğini göstermek onun gerçekten yn­

pılmış oldu,�u anlamın a  gelmez; fakat Ko11-Tiki birçok kişi  için 
inandırıcı bi r kanıt olmaya devam etmektedir. 

Polinezya lı ların Asya kökenli olduklarını kanıtlamak için 
el lerindeki bu lgu ları özenle bir araya get i ren ağırbaşlı ve d ik­
katl i  antropologlar, Heyerdahl'ın seferini akrobati k b ir  numa­
ra olarak yorumlamışlar ve bundan rahatsız olduklarını yaz­
dıkları  makalelerde bel i rtmişlerd i r. Rarotonga'daki kütüpha­
nede bu antropolog ların maka lelerini oku rken, Heyerdahl 'ın  
teori lerinden bahsettiklerinde nasıl bi r zehir  akıttıklarını 
görmek bende şok etkisi yaratt ı .  Bu teori ler akadem i k  an tro­
pologlar arasında destek bulmamış olabi li rdi, fakat benim 
gibi, bu alanda yeni ve bilgisiz olan birine göre Heyerdahl'ın 
gösterd iği kanıtla rın az da olsa bir değeri olması gerekiyordu.  
Diğer bakımlardan ı l ımlı  ve bil imsel olan akadem isyenlerin 
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bile H i le  başlayan b u  sözcüğü duyduklarında kendilerini 
kaybetmeleri ne garip d iye düşündüm. 

Rarotonga'nın başkenti (aslında tek kenti) Avarua'da, 
Lucy'nin  kahvesinde otu rdum, bir dondurma aldım ve ge­
lip geçen insanları seyretmeye koyuldum. Daha çok Asyah­
Iara ın ı, yoksa Amerikalı l ara ını benziyorlardı? Bana kal ı rsa 
bu hiç de bel i rgin değildi .  Özel l ikle, Natio11al Geogmplıic'in 
Amazan'un yağmur ormanlarını gösteren kapak fotoğrafına 
yaraşır küçük kızı çok iyi hatırl ıyorum. Kahvede oturan i n­
san l arın mi tokondriyal DNA'larını  bir test edebi lseydim keş­
ke! Genetik olarak Asyalılara mı, Amerikalı lara mı daha yakın 
olduklarını  an layabi l i rdim eminim. Bu düşünceyle hareket 
ederek, omzumu göstermek için gittiğim i lk  hastane rande­
vusunda genetik uzmanı olduğumu ve aklımdan neler geç­
t iğini açıkladım. Bi r şeki lde, kan şekeri kontrolü içi n al ınan 
otuz beş örnekten artakalan kan l arı bana verıneleri için has­
tane personelin i  ikna edebi ldim. Şeker hastalığı Rarotonga'da 
çok sık görü ldüğünden, kan şekerini ölçmek için bi r dizi de­
ğişik test uygulanmaktaydı.  A ldığım örnekleri oteldeki buz­
dolabının dondurucusunda sakladım. Omzum iyi leştikten 
sonra -öyle ki bunun çok kısa bir süre içinde gerçekleştiğini 
düşünüyorum- bu değerli kan örnekler ini  beraberimde önce 
Avustralya'ya (orada neredeyse gümrükte el imden al ıyorlar­
dı) ve sonra İngi l tere'de laboratuvarıma taşıdım.  

Dönüşümün ertesi günü örnekleri kutularından çıkardım . 
Kanlar her ta rafa akmıştı. Neyse ki cam t üplerin hepsi kırıl­
maınıştı .  Hemen, sağlam olan yirmi tüpteki kan örneklerinin 
mitokondriyal DNA baz sırasını bel i rlemeye koyuldum. Gü­
nümüzde DNA baz sıraları çok pahalı makinelerle otomatik 
olarak beli rlenmektedir. 1990' l ı  yı l ların başında bunu e l le ya­
pıyor, DNA parçalarını radyoaktivitesi düşük izotoplarl a  işa­
ret l iyar ve elektr ikl i  bir alanda ayrıştırıyorduk. Bu uzun süreç 
sonunda, baz sırasını bel i r ten radyoaktif bantların röntgen 
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fi lmiyle kaydedilen şablonu yavaş yavaş makineden çıkıyor­
du. Bu her zaman çok gergin bir an olurdu. İyi bir şablon elde 
edilecek miydi? Yoksa hiçbi r bant görünmeyecek miydi? Bant­
lar  çok beli rsiz olur veya hiç olmazsa, o zaman bir yanlışlık 
yapılmış demekti ve bu da üç gün daha laboratuvar tezgahına 
yapışmak anlamına geliyordu. 

Bu sefer, y irmi  örnekten ilk onunda her şey yolunda git­
mişti. Röntgen filmi radyoaktivitenin emülsiyonu siyahlattığı 
yerlerde koyu renkli dört geniş sütun gösteriyordu. Bunlar­
dan her biri on çizgi içermekteydi .  Bu çizgilerin de her biri 
ayrı kan örneklerine a itti .  Dört sütundan her biri bir bazın 
sırasını gösterdiğinden, bunları bir araya geti rerek sıranın 
tamamını okumak mümkündü . Örnekler arasındaki farkları 
kolay görebilmek için on örneği bu şekilde yan yana koymuş­
tum. Kişiler arasındaki benzerliklerle değil  farklarla ilgi leni­
yordum. Örnekler bu şekilde dizildiği zaman on çizgiyi  yatay 
olarak kesen bi r çizgi düz ve sürekli  ise, bu bulgu örneklerin 
o bölgede aynı olduğunu gösteriyordu; böyle bir çizginin ke­
sintili olması bazı örneklerin o bölgede farklı olduğu anlamı­
na geliyordu. 

Laboratuvarda kendimizin ve Avrupalı olan b irkaç arka­
daşımızın DNA baz sırasını belirlemiştik. Normalde her on 
örnekte de birkaç düzine çizginin bizimkine benzer kesinti­
ler göstermesi beklenirdi. Tamam, Rarotongalıların filminde 
bantlar vardı, fakat bunlarda tek bir kesinti bile yoktu. Hep­
si tamamen aynıydı. Yanlış bir şey mi yapmıştım? Örnekleri 
yanlışlıkla birbirine mi katmıştım? ll  ila 20 numaralı örnekle­
ri içeren ikinci filmi i ncelemel iydim. Bunu elde et tiğimde önce 
gerçekten yanlış bir şey yaptığımı sandım. Çünkü yine kesin­
tisiz, dümdüz çizgiler gösteren bir fi lm çıkmıştı. Fakat tam o 
anda, bir kişinin diğerlerinden farklı olduğunu gördüm. Hem 
de çok farklı. Ayrıca, diğer üç çizgide de birer kesinti vardı. 
Demek örnekleri karıştırmamıştım. Elde ettiklerim doğru ve 
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gerçek sonuçlardı. Sonuçlar son derece şaşırtıcıyd ı, ancak çok 
yakında Pol inezyalıların kökenini keşfedeceğimi sezmeye 
başlamıştı m .  

Baz  sıralarını daha dikkatli okuyup Avrupa referans sıra­
sıyla karşılaştırdığımda, 20 Polinezya lıdan 16'sının temel baz 
sırasının dört noktada farklı olduğunu gördüm: 189, 217, 247 
ve 261 . İkinci filınde benzer sıraya sahip olan üç k işide 247 
değişkeni yoktu. Bunun dışında ınitokondriyal DNA'ları  ta­
mamen aynıydı ve bunların ilk 16'yla çok yakından il işkili 
olması gerekiyordu. Yirminci örnek ise tümünden tamamen 
farklıydı. Kontrol bölgesi boyunca dokuz noktada Rarotonga 
grubundan ve referanstan ayrıcalık gösteriyordu. Kan örnek­
leri Avarua'da yatmadan tedavi gören hastalardan alınmış 
olduğu için bunların hepsinin yerli Rarotongalılar olması ge­
rekmiyordu. Bu nedenle, çok farklı olan yi rminci kan örne­
ğinin dünyanın başka bir bölgesinden gelen bir turist veya 
ziyaretçiye ait olduğunu varsaydım. 1991 yılında mitokondri­
yal DNA baz sırasıyla ilgili  çok az sayıda yayın olduğundan, 
bu kişinin dünyanın neresinden geldiğini  bi lmenin bir yolu 
yoktu .  

Çalışmalarımı, elde ett iğim temel sonuç üzerinde yoğun­
laştırdım: 20 örnekten 19'u arasındaki hayret verici benzer­
l ik. İ lk Pol inezyalıların mitokondriyal DNA'sı olmalıydı bu. 
Pol inezya'nın gizemini  çözmek için Güneydoğu Asya ve 
Güney Amerika halkını inceleyip karşılaştırmak gerekiyor­
du. Şili ya da Peru'da ve hatta Kuzey Amerika sahillerinde 
benzer bi r DNA varsa, o zaman Heyerdahl haklı çıkacaktı. 
Şayet benzer bir DNA'yı Güneydoğu Asya'da bulursak, o za­
man Heyerdahl'ın yanıldığını anlayacaktık. Her iki bölgede 
de benzeri yoksa, o zaman herkes yanlış düşünüyor demekti .  
Gerçek ne olursa olsun, kesin olan tek bir şey vardı: 200 yıldır 
süregelen tart ışmaları sona erdirecektik. Böylece, yolculuğu­
mu planlamaya başladım. 
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Bu noktada kendinize şu  soruyu soruyor olabi l i rsiniz: İş bu 
kadar kolay olsaydı, kan grupları bunun cevabını yı l lar  önce 
vermez m iydi? Pol inezyalı ların kan grupları  daha önce ince­
lenmişti; gerçekten de, Orta Polinezya'daki Samoa'da elde edi­
len ilk sonuçlar 1924 yılında, Herschfeldlcrin, antropolojidc 
kan gruplarının potansiyeli konusunda Lmıcet 'ta yayımiadık­
ları makaleden sadeec beş yıl sonra yayım lanmıştır. Pasifik'in 
bi l imsel araştırma ve çalışmalar açısından uzun sü redir  re­
vaçta olduğunu fark cdivermiştim . Fakat, kan grupla rına ve 
diğer klasik genetik sistemlere i l işkin ol<ı rak on larca yı ldır  
sürdürülen çalışmalar, Gü neydoğu Asy<ı kökenini destekle­
mekle beraber, <ısı! soruna bir çözüm getirememişti .  Bunun 
nedeni öncelikle, değişim ierin kesin olmamasından, ikinci 
olarak ise tipler <ırasınd<ıki evrimsel genetik i l işkilerin bi l in­
memesinden kaynaklanıyordu. Örneğin Polinezya lı lar, Güney 
Amerika yerl ileri ve Güneydoğu Asy<ı lıl<ırın tümünde O kan 
grubu çok sık görülmektedir. Yine Pol inczyalı larda oldukça 
sık olarak rastlanan A grubu kana ise Güney Amerika'da he­
men h iç rastlanmamaktadır. Buna karşın, Polinezyal ı larda na­
diren görülen B kan grubu Güneydoğu Asya'da epeyce yay­
gın olarak görül mekted ir. Bütün bunlardan ne gibi bir sonuca 
varabi li rsiniz? Bu veri ler hangi teoriyi desteklemektedir? Po­
l inezyalı ların kökeninin Asya olduğunu savunanlar, Güney 
Amerikalı yerli lerde A grubunun çok ender görülmesinin, 
Pol inezyalı l<ırda görülen A grubunun Güney Amerika'dan 
gelmediğini gösterdiğini iddia edebi l i rler. Buna karşıl ık, Po­
linczyalıla rın Güney Amerika köken li olduğunu savunanlar 
da haklı olarak, 1976 yıl ında Arthur  Mourant'ın i leri  sürdüğü 
gibi, Pol inezyal ıların A kan grubunun i lk ola rak Asya'dan de­
ğ i l, son 300 yıllık süreçte Avrupalı tarla y<ıptıkları evli l ikler­
den kaynaklandığını ileri sürebi l irler. Tüm bunlar  bir yana, 
Asya'dan gelmesi gereken B kan grubu nerededir? Bütün bun­
lara, sonuçta Amerika'daki yerii ierin kökeninin Asya olduğu 
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ve bunların binlerce yıl  önce Bering kara köprüsü üzerinden 
geçerek Amerika'ya geldikleri gerçeği de katılı rsa tam bir kar­
maşa ortaya çıkar. O kan grubu Polinezya'ya doğrudan Asya 
veya Amerika yoluyla gelmiş olabi lir. Bunu bilmenin imkanı 
yoktur. Kan grubu genlerinin yalnız üç tane olması -A, B ve 
0- gerçeğe erişmemizi engel lemektedir. 

Diğer klasik genetik işaretleyiciler daha değişkendir, a ncak 
hiçbiri organ nakl inde önemli olan hücre tipi sistemini  kontrol 
eden işaretleyicilerin uyuşmazlığı kadar olamaz. Kan nakille­
rinde bağışıklık sisteminin ölümcül tepkisini önlemek için kan 
grupları uyumunun aranınası gibi, kalp, böbrek ve kemik il iği 
gibi organ nakillerinde de alıcı ve verici arasındaki hücre tip­
lerin in  uygunluğunu kontrol etmek gerekir. Kan nakli gerek­
tiğinde uygun kan bu lunamadığı için bekleyen vakalar yok­
tur; fakat uygun bir kalp veya böbrek bulunması için aylarca 
veya yıl larca bekleyen ve çoğunlukla bu süreç içinde hayatını 
kaybedenierin acıklı hikayelerine hepi miz tanık olmuşuzdur. 
Bunun nedeni, dört farklı kan grubu (A, B, AB ve O) olmasına 
karşılık sayısız farklil ıkta hücre tipi bulunınasıdır. 

Şimdi burada, kişiliğimin oldukça zayıf  bir yönünü itiraf 
etmeliyim . İnsanı çok şaşırtan değişik hücre tipleri i le karşı­
laştığınıda aklım tamamen durur. Yakın arkadaşlarımın bir 
kısmı, hücre tipleriyle ça lışan, onlarla nefes alan ve yaşayan 
bağışıkl ık uzınanlarıdır. Çalıştığım enstitü böyle kişilerle do­
ludur. Fakat bu insanlar değişik hücre tiplerinden bahsetmeye 
başlad ıkla rında ben im beynim durur. Bu hücrelerin hepsi, şu 
üç harfle başlar: HLA. Bu harfleri diğer harf ve rakamlar ta­
kip eder: HLA-DRBl, HLA-DPB2, HLA-B27, vs. vs. Katıldığını 
her seminer bu korkunç harf ve rakanı karmaşasını gösteren 
bir slaytla başla r. Yeteri nce çaba gösteri rseın bir gü n gelip 
bunları anlayacağıını umarak yı l larca didindim durdum. Bu 
konul a rı genetik sınıfımda anlatmak zorundaydım sonuçta! 
Ama nafile! Sonu nda, istemeyerek de olsa, hücre tiplerini an-
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l ama konusunda genetik açıdan yeteneksiz olduğuma karar 
verdim. Anladığım tek şey, çok fazla sayıda değ işik hücre tipi 
bulunduğuydu. Çok şükür bu kadarını bilmek benim için ye­
terliydi .  Böyle çok çeşit bulunmasına rağmen, Polinezya, Gü­
ney A merika ve Güneydoğu Asya ile i lgil i  elimizde bir  hayli 
veri bulunması bunları izlemeyi kolaylaştı rıyordu; Pol inezya 
ile Asya halkının hücre tipleri birbir ine çok benziyordu. Ama 
hepsi deği l .  HLA-Bw48 d iye tanımlanan bir tip hücreye Po­
l inezyalılar ve Kuzey Amerika yerlileri d ışında, dünyadaki 
diğer i nsanlarda nadiren rastlanıyordu. Bununla birlikte, çok 
farklı hücre t ipleri olsa da, farklı tipler arasındaki  evrimsel 
bağlar meçhuldü. Bu nedenle, örneğin Kuzey Amerikal ılarda 
da görülen HLA-Bw48 hücre tipinin Polinezyalılarda görülen 
diğer hücre tipleriyle ne derece il işki l i  olduğunu söylemek 
olanaksızdı. Şimdi bunu Rarotonga'daki mitokondriyal DNA 
molekülleriyle karşılaştırın. Orada üç tip DNA olduğunu, 
bunlardan ikisinin arasında çok yakın bir ilişki bulunduğu­
nu, üçüneünün ise farklı olduğunu biliyoruz. i lerde görece­
ğimiz gibi bu bizim için çok yararlı bir bilgi. Pol inezya dışın­
daki ülkelerde yalnızca Polinezya mitokondriyal DNA tipini 
deği l, bununla yakından ilişkili olan tipleri de arayabil iriz 
böylece. 

Diğer a raştırmacıların Kuzey ve Güney Amerikalı yerlile­
re i lişkin elde ettiği veriler, dönüş yolculuğumu planlamadan 
ve İngiliz Kraliyet Cemiyeti'ni yol masrafımı karşılamaya razı 
etmeden önce -Neden olmasın? Başvurumda onlara Cook'un 
Tahiti'ye yaptığı i lk  yolculuğun masrafını karşılamış oldukla­
rını hatırlattım- elde ele dolaşmaya başlamıştı bile. Rarotonga 
örneğinde tek bir küme olmasına karşın (bi rbiriyle çok yakın­
dan ilişkili  olan iki tanesini  tek bir kümeye koyar ve "turistin­
kini" unutursak), Amerika'da başlıca dört küme vardı. Bunlar­
dan üçünün mitokondriyal DNA baz sırası oldukça farklıydı; 
dördüneünün sırası ise Rarotonga halkında görülen 189, 217, 

114 



PAS i F i K  M UA M M A S I  

247, 261 ana sıralamasına çok benziyor, yalnız 189 i le  217 nok­
talarında değişkenlik gösteriyordu. Bu çok ilginç bir ·  tespit­
tL Üsteli k, Amerika ve Rarotonga DNA'larının paylaştığı bir 
başka özellik daha vardı. Baz sırasını belirlediğimiz kontrol 
bölgesi ndeki mitokondriyal DNA dairesinin karşı tarafında, 
yalnızca dokuz baz içeren kısa bir DNA parçası eksikti. Bu 
durum Amerika ve Polinezya DNA tiplerin in  birbirleriyle iliş­
kili olma olasılığını artırıyordu. Olaylar Heyerdahl'ın lehine 
gelişiyordu. 

Bu arada, mitokondriyal DNA ve insanın evrimiyle ilgili  
1987 tarihli makalenin Allan Wilson'la birlikte yazarlarından 
biri olan Rebecca Cann'in Hawaii yerlilerin in  DNA'sın ı  araş­
tırdığını duydum. Bu çok zor bir işti, çünkü Rarotonga'nın  
aksine Hawaii'de çok az yerli kalmıştı. Özell ikle Asya ve 
Amerika'dan 200 yıl boyunca devam eden göçler sonucu yerli 
Hawaii nüfusu çok azalmıştı. Sömürgeciliğin aşikar sonuçla­
rından biridir  bu. Son yıllarda, Hawaii'nin yeri isi olduğunu 
kanıtlayanlara özel bağış ve burslar veri lmektedir. Bunu ka­
nıtlamanın bir yolu DNA testi olduğu için Hawaii  yerl i lerinin 
mitokondriyal genetiğini öğrenme arzusu giderek artmıştır. 

Rarotonga'ya geri döndüğümde Becky Cann ile Hawaii 'de 
buluşmak üzere sözleştim ve doktorasın ı  aldıktan sonra onun 
yanında bil imsel çalışmalarını yürütmekte olan Koji Lum'un 
da katılımıyla Cann'in laboratuvarında elde ettiğimiz sonuç­
ları karşılaştırmak üzere oturup konuştuk. Çok geçmeden, 
her ikimizin de Polonezya'da görülen ana DNA tipin i, kon­
trol bölgesindeki aynı  farklı l ıklar ve eksikliklerle keşfettiği­
ınizi fark ettik. Bu çok heyecan verici bir şeydi ve Hawaii yer­
l i leri ile onlardan yaklaşık 5000 kilometre güneyde bulunan 
Rarotonga yerl ileri a rasındaki bağı kanıt lıyordu .  İki  takıma­
dayı ayıran muazzam mesafe ve bu genleri denizaşırı yerle­
re taşımış olan masal gibi seyahatler canlanıyordu gözümün 
önünde. Elimizde bulunan ve Kaptan Cook'un döneminden 
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çok daha sonralara uzanan zengin  bulguların tüm Poloncz­
yal ı ların ortak bir ataları olduğunu gösterm iş olmasına  rağ­
men, y ine de bunun bir kanıtını görmek son derece heyecan­
landırıcı bi r şeydi.  Becky, Koji i lc beni, Polonezyalı ları n  bu 
genleri Rarotonga ve Hawaii'ye götürdükleri seyahatlerine 
duyduğumuz hayranl ığı  paylaşmak üzere ofiste bırakarak, 
hazırl anması gereken bir seminer için yanımızdan isteksizce 
ayrıldı. 

Bütün bunlardan sonra, bil irnde daha önce görülmemiş 
bir şeyin  açığa çıkmasıyla gerçekleşen o nad ir noktaya u laş­
tım. Tam da verilerimi  toplayıp pakctlcıncye hazırlanırken, 
Rarotonga'da gördüğüm, bir turiste a it olduğunu sandığım 
ve neredeyse tamamen unuttuğum DNA sırasını hatırladım.  
Koji'ye dönüp, böyle b ir  sıraya Hawaii yerl ilerinde rastlayıp 
rastl amadığını sordum. Bakacağını söyledi ve toplamış oldu­
ğu veri leri tekrar çıkardı. Diğerlerinden farklı olan bi r tane 
vardı. Rarotonga sıra lamasına i l işkin kendi veri lerim i  çıkarıp 
duva r kağıdı rulosuymuş gibi yere yayd ım (d izüstü bi lgisayar­
lar çıkmadan önceydi tabii bunlar) ve o nad ir  sırayı buldum. 
İ lk bakışta, Koji i le  bendeki sıra farklı gözüküyordu; fakat bir­
den, değişik uçtardan okuduğumuzu fark ettik. Ben kağıdını ı 
döndü rdüm ve garip Rarotonga sırasını okumaya koyuldunı .  
Soldan sağa okuyordum. İ lk  değişken 144. noktadaydı .  

"144'te bir şey var mı?" diye sordum.  
Koji "Evet," ded i. 
Dört baz ileriye, 148. noktaya i lcrledim.  "148'de bir şey var 

mı?" 
Koji, "Evet, aynı örnekte," diye yanıtladı .  
Yeni  bir  şey bulmanın heyecanını hissed iyordum il iklc­

r iınde. Devam ettim: "223?" 
"Evet." 
"241 ?" 
"Evet." 
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Hızlandım. "293?" 
"Evet." 
"362?" 
"Evet." 
İki örnek birbirin in  tıpatıp aynıydı. İkimiz de aynı anda 

birbirimize baktık. Göz göze geldik ve ikimizin de yüzü ses­
sizce kocaman bir tebessümle parladı. Bu DNA bir  turiste ait  
değildi .  El imdeki örneğin tesadüfen Rarotonga'da tatil yap­
makta olan bir Hawaii yerlisine ait olabileceği ihtimalini  göz 
ardı edersek, bunun Pasifik'te Cook Adaları'na ve Hawai i'ye 
kadar ulaşmış olan ikinci bi r gerçek Pol inezya DNA t ipi ol­
ması gerekiyordu. Peki ama nereden gelmişti? Bunun cevabını 
bulmak bir altı  ayımızı daha alacaktı. 

Pol inezyal ıların köken inin üzerindeki sır perdesi n i  kal­
dırmayı her zamankinden daha fazla isteyerek Ra rotonga'ya 
uçtum. Oraya vardığımda, beni ilk ziyaretimde de karşılayan 
Malcolm, Başbakanlık Bürosu'nun başındaki kişiyle bir  rande­
vu ayarladı.  Diğer ülkelerde çok zor al ınan bu tür  randevtı ları 
Rarotonga'da almak kolaydı; Makolm'un plajda verd iği Noel 
partisinde ayarladık bu randevuyu. Tere Tangi i ti'yi partin in  
başlarında görüp randevuyu koparınam iy i  olmuş, zira i lerle­
yen saatlerde partiye gi tmekteki amacıının bu randevu oldu­
ğunu amınsayacak durumda deği ldim. Aklımda olan yalnız 
mavi bir renkti :  şampanya ile karıştırıldığında Blue Lagoon 
kokteyl ini  yaratan Çuraçao rengi .  Blue Lagoon, deniz ürün leri 
i le hazırlanan omlet ve benim sindirim sistemim bi rbirlerine 
pek uyum sağlayamıyorlar. Çok geçmeden, Curaçao'yu renk­
lendi rrnek için kullandıkları madde her ne ise, bunun insanın 
ınidesi tarafından yok edi lmediği gibi i lginç bir bi l imsel ger­
çeği keşfett im.  On yıl sonra bile gördüğümde kendimi fena 
hissed iyorum. 

Rarotonga ve diğer adalardan DNA örnekleri toplayabi i­
rnek için bakanlar kurulunun izni ve sağl ık bakanlığından 
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George Kateka'nın yardımı gerekliydi. Bakanlar kuru luyla 
başbakanın postanenin üstündeki ofisinde tanıştım; çok yar­
dımcı oldular. Birkaç hafta içinde Rarotonga, Atiu, Aitutaki, 
Mangaia, Pukapuka, Rakahangha, Manihiki ve küçük bir 
mercanadası olan Palmerston'dan (nüfusu 66 kişi) toplam SOO 
örnek topladım. Hepsini dikkatle buzun içine yerleştirip pa­
ketledim ve Oxford'a götürdüm. 
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Laboratuvarıının yer aldığı Moleküler Tıp Enstitüsü, i lk  mü­
dürü Profesör Sir David Weatheral l'un öncülük ettiği çalış­
malar etrafında gel işmiştir. Profesör Weatherall'un son 25 yıl 
içinde yaptığı araştırmalar, kahtım yoluyla geçen kan hasta­
lıkları üzerine odaklanmış olup, özellikle kandaki alyuvar­
ların ana maddesi hemoglobinle ilgi l idir. Bu tür hasta lıklar, 
kuzey paralellerde pek görülmemekle beraber, Afrika, Asya 
ve Avrupa'nın Akdeniz'e yakın kısımlarında halk sağlığı üze­
rinde çok önemli olumsuz etkiler yaratmaktadır. Bunların en 
önemli leri, Büyük Sahra'nın güneyine düşen Afrika ülkele­
rinde görülen orak hücreli anemi ve Asya ilc Avrupa'da gö­
rülen talasemi (Akdeniz anemisi) olup, her yıl yüz binlerce 
çocuk bu hastalıklar nedeniyle ölmektedir. Bu trajik duruma 
neden olan şey ise, hemoglobin genlerinde meydana gelen ve 
alyuvarların oksijen taşıma özel liğini hafifçe değiştiren u fak 
mutasyonlardır. Orak hücreli anemide, normalde y uvarlak 
olan alyuvarlar, hastalığın adının da gösterdiği gibi, bel irgin 
olarak şekil değiştirir ve bunun sonucunda en dar kan damar­
larının içinden yan yana kayarak geçemez. Bu da hayati önem 
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taşıyan hücrelere kan gitmesini  önler. Talasemide ise, hemog­
Iobin alyuvarlar içinde kümeler oluşturur ve bunlar dalak 
tarafından yok edil ir. Her iki hastalıkta da ortaya çıkan kan­
sızl ık, tedavi edi lmediğinde ölümcül hale gel ir; ne var k i, tek 
tedavi yöntemi olan devamlı kan nakl ini  ve bunun yol açtığı 
demi r  yüklenmesi sonucu ortaya çıkan yan etkileri ön lemek 
için gerekli olan para, bu hastalıkların görüldüğü ülkelerin 
halk sağl ığı bütçelerinde yer almamaktadır. 

Bu hastal ıklar niçin bazı bölgelerde görülüp, d iğerlerinde 
görü lmemekted ir? Bunun cevabı sıtmadır. Orak hücreli a ne­
mi  ve talasemi hastalıklarının her ikisi de endeın ik sıtınanın 
bulunduğu bölgelerde görülmektedir. Her iki hastal ığın da 
ortaya çıkınası ve gel işınesi için, hem anne hem de babada 
hemoglobin geni nin mutasyona uğramış olması gerekmekte­
dir. Kahtım yoluyla nakledi len hastalıkların çoğu bu özell iğe 
sahiptir; Avrupalılar arasında en çok bilinen kistik fibrozis 
hastal ığında da, kendilerinde hastalığın semptomları bulun­
ınamasına rağmen, hem anne hem de baba mutasyona uğra­
mış geni taşımaktadırlar. Günümüzde hala tamamen açıklığa 
kavuşınamış olan bir nedenle, sıtma hastalığına yol açan pa­
razit, orak hücrel i  anemi ve talasemi taşıyıcılarının kanındaki 
alyuvarları bozamaınakta ve bunlar sıtmaya karşı en azından 
kısmen direnç göstermektedir. Bu di renç, nesi ller ilerled ikçe 
sıtma bölgelerindeki hemoglobin mutasyonlarının evrim teo­
risi kapsamında yayı lmasına neden olur. Fakat, mu tasyonlar 
taşıyıcılar  için yararlı olmakla beraber, bunların çocukları için 
çok kötü sonuçlara yol açabi l i r. Anne ve babası taşıyıcı olan 
çocuklar her iki taraftan da mutasyona uğramış hemoglobin  
al ıp, ölü mcül olabilen bu  kansızlık hastal ıkianna yakalana­
bili rler. Taşıyıcı olmanın yararı ile çocuklarının yok ol ması 
arasında kurulu olan bu acımasız denge, sıtına  hastalığının 
görüldüğü bölgelerde nıutasyona uğramış hemoglobin mikta­
rının yüksek seviyelerde kalmasına yol açar. Sıtma doğrudan 
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bu hastalıklara neden olmaz, fakat bunların gerçek nedeni 
olan hemoglobin mutasyonlarına dalaylı olarak izin vererek 
ve hatta bunu teşvik  ederek, gelişip yayı imalarına yol açar. 
Bunun için, sıtmayı ortadan kaldırsanız bi le, diğer iki hasta­
l ığı yok edemezsiniz. Sıtma hastalığına neden olan  paraziti 
kökünden yok etmek için Avrupa'daki Akdeniz  ü lkelerinin 
(Sardinya, İtalya, Yunanistan, Kıbrıs ve Türkiye) aldığı ön­
lemler bunu temelde başarmış olmakla beraber, talasemiyi or­
tadan  kaldıramamıştır. On binlerce insan halen hemoglobin 
mutasyonları taşımaktadır. Bununla birlikte, çocuk sahibi ol­
mak isteyen çiftierin taşıyıcı olup olmadıklarını anlamak için 
genetik  test uygulamasını içeren tümüyle farklı bir program 
sayesinde hastalık azalmaktadır. 

Pek çok insan Akdeniz'den ABD, Kanada, Avustralya ve 
İngiltere başta olmak üzere dünyanın farklı bölgelerine göç 
etmişti r. Onlarla birlikte, kel imenin gerçek anlamıyla içlerin­
de taşıdıkları talasemi genlerinin de göç etmesiyle hastalık bu 
bölgelerde de kendini  göstermeye başlamıştır. Aynı şeki lde, 
Batı Afrika'dan esir gem ileriyle Kuzey Amerika'ya gönderilen 
insanlar da buraya orak hücre) i anemi genini  getirmişlerdir. 
Kuzey Amerika'da sıtma bulunmamasına rağmen, orak hüc­
rel i anemi hastalığına hala rastlanmaktadır. İnsanlar eğit i l­
dikçe veya hasta lar yaşamlarını kaybettikçe mutasyonlar yok 
olacak ve bu hastalık da nesiller içerisinde yavaş yavaş orta­
dan kalkacaktır. Sıtmadan bestenemediği zaman, bu hastal ı­
ğın akıbeti de d iğer hastalık genleri ile aynı olacak ve doğal 
seleksiyon yoluyla ortadan kal kacaktır. 

Orak hücreli anemi ve talasemi hastalıklarının köken ine 
inmenin genetik bil imi üzerinde çok öneml i etkileri olmuş­
tu r. Bu iki hastalık, genetik hastal ıkların nedenini anlama 
konusunda 1980' li  yılların ortalarında başlayan i leriemelerin 
pek çoğunda öncü rol üstlenmiştir dersek abar tmış sayılma­
yız. Kalıtım yoluyla bi r nesi lden ötekine geçen bu kansızlık 
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hastalıklarıyla ilgili  bilimsel çalışmalar, biliminsaniarını ve 
doktorları genlerde oluşan ufak mutasyonların gerçekten bü­
yük hastalıklara yol açtığı konusunda ikna etmiştir. 

Polinezyalıların kökeni konusunda yaptığım çalışmalar­
da, daha önce yapılmış olan bu araştırmalardan gördüğüm 
yarar ise çok daha basitti .  Sonuçta, talasemi ve sıtma arasın­
daki i l işkiyi kanıtlayan şey, başta Papua Yeni Gine, Vanuatu 
ve Endonezya olmak üzere Güneydoğu Asya ve Okyanusya 
adalarında yaptığım araştırma ve çalışmalar oldu. Talasemi 
genlerine yalnızca, sıtmanın yaygın olduğu okyanusa yakın, 
alçak ve bataklık alanlarda rastlandı ve bunların sivrisinek­
lerin yaşayamadığı iç dağlık alanlarda hemen hiç görülmedi­
ği saptandı. Bu araştırmaların bir sonucu olarak, Moleküler 
Tıp Enstitüsü'ndeki dondurucular bu adalardan gelen DNA 
örnekleriyle doldu. Polinezya'dan kendi getirdiğim örnekle­
ri, Güneydoğu Asya'dan başlayıp Pasifik'in ücra yerlerine dek 
uzanan bölgelerden getir i len örnekleri içeren inanılmaz ko­
leksiyondan yararlanarak çağaltmak için enstitüde çalışmala­
rımı sü rdürdüğüm birinci kattan daha öteye gitmeme gerek 
olmadı. Polinezyalılar, bu yollardan geçerek gelmişlerse, o 
zaman bu güzergah üzerinde mitokondriyal DNA'larına rast­
lamamız gerekiyordu. 

1992 yılının yaz aylarında 1200'ün üstünde mitokondriyal 
DNA molekülünün baz düzenini saptadım. İlk yapılması ge­
reken şey, eksik olan o küçük parçanın bulunup bulunmadı­
ğına bakmaktı. Her 20 Rarotongalıdan 19'unda bu küçük par­
ça eksikti ve bunu sınamak çok kolaydı. Samoa ve Tonga'da 
bu eksiklik oldukça yaygın; daha batıdaki Vanuatu ve Yeni 
Gine sahillerinde ise daha az yaygın olarak görülüyordu. 
Borneo ve Filipinler'de daha da azalıyor, fakat batıya doğru 
uzandığınızda, Tayvan yerlilerinde de hala  görülüyordu. Bu 
bulgular, Asya kökeni tezini destekliyordu. Fakat unutmayın 
ki, elimizdeki yayınlardan, Kuzey ve Güney Amerika'da da 
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bu küçük eksikliğin mevcut olduğu DNA'ların bulunduğunu 
bil iyorduk. Bilmeceyi genetik bilgileriyle çözmeye çalışan ve 
Polinezya'ya doğrudan Asya'dan gelen bir genle, kara köprü­
sü üzerinden Amerika'ya giren gen arasında bir ayırım ya­
pamayan araştırmacılar gibi, biz de kendimizi bir çıkınazın 
içinde mi bulacaktık? Tek umudumuz, kontrol bölgesindeki 
sıranın bu genler arasındaki farkı bize göstermesiydi .  

Rarotonga'dan ve Hawai i'deki laboratuvardan elde etti­
ğimiz DNA'larda 189, 217, 247 ve 261 değişkenierin yanı sıra 
söz konusu küçük eksiklik de vardı. Bu sırayla i l işki l i  olduğu 
anlaşılan, fakat daha az görülen diğer sıralamada ise 189, 217 
ve 261 değişkenleri mevcuttu, fakat 247 yoktu. Değişik DNA 
örneklerindeki baz sıralamalarını gösteren filmierin makine­
den çıkışını seyrettikçe, bunlardaki bantların d izilişinin na­
sıl bir baz sırası gösterdiğini tanımaya başladım ve Polinezya 
sıra lamasını bulduğumuzu anladım. İşte, adaları içeren yol 
boyunca Pol inezya'ya kadar uzanıyordu bu sıralama. Batıya 
doğrU i lerleyip Asya'ya yaklaştıkça 247'yi de içeren tüm sıra 
giderek azalıyor ve yalnız 189 ve 217 değişkenlerinin oldu­
ğu yeni bir sıra ortaya çıkıyordu. Bu yeni sıranın en yoğun 
olduğu yerler Tayvan'da Ami, Bunum, Atayal ve Paiwan'dı .  
Hayret veren tüm yolculuğun kaydı buradaydı. Amerika yer­
l i lerinin mitokondriyal DNA sırasını belirten örneklere sahip 
olabi leceğini düşündüğüm herkese telefon ettim.  Polinezya'ya 
özgü mitokondriyal DNA baz sırasını belirten 247 değişkenin 
Amerika'da yaygın olmadığından emin  olmam gerekiyordu. 
Hiç kimse bunu görmemişti. Tek bir kez bi le. Heyerdahl ya­
nılmıştı. 

Koıı-Tiki ile yaptığı seyahatle bir nesle ilham kaynağı olmuş 
kişinin haklı olduğunu kanıtlayamadığım için biraz hayal kı­
rıklığına uğramıştım. Ama sonuç aşikardı. Heyerdahl'ın te­
orisi genetiğin kuvvetli ışığında solup gitmişti. Çoğunluğun 
doğru düşündüğü kanıtlanmıştı: Pol inezyalı lar Amerika'dan 
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değil, Asya'dan gelmişti. Heyerdahl'ın bu durum hakkında ne 
düşündüğünü hiçbi r  zaman öğrenemedim. Kendisi seksen üç 
yaşında; çağdaş genetik biliminin korkunç gücüne karşı ken­
dini  savunmaktan başka yapacak daha iyi şeyleri olduğuna 
eminim. Sonuçları yayımladığımızda antropoloji kurumun­
dan dalga dalga alkış yağdı; fakat bu akademisyenler kendile­
rinden o kadar eminierdi ve Asya kökenine işaret eden bulgu­
ların ağırlığına öyle inanınışiardı k i, bu yeni bi lg i ler karşısın­
da çok fazla bir heyecan  göstermediler. Yaygın olan bir fikri 
kabul etmek, barışa zarar getirmez. Karşı çıkmak ise, benim 
çok geçmeden dünyanın bambaşka bir yerinde fark edeceğim 
üzere, barıştan başka her şeye yol açabi l i r. 

Pasifik Okyanusu'na dağı lmış adalarla i lgili  genetik güzer­
gah artık pırı l  pırıl aydınlanınıştı. Pol inezyalıların ataları des­
tansı yolculuklarına Çin veya Tayvan sahillerinden çıkmışlar­
dı .  Bugün, Poli nezyalı ların büyük bir kısmının atalarına ait 
olduğunu söyleyebileceğimiz ve 189 i le 217 değişkenlerini 
içeren fakat o k ısa di l imin eksik olduğu mitokondriyal ONA 
baz sıralamasını en sık buralarda görmekteyiz.  Ayn ı  zaman­
da, Tayvan'dan gelen örneklerin bir kısmında 189 ve 217 de­
ğişkenleriyle birlikte, daha fazla değişken içeren örnekler de 
bulduk. Bölgenin diğer yerlerinden elde edilen örneklerde ise 
bu değişkenler izlenmiyordu. Bunlar, Pol inezyalı ların ataları 
bölgeden ayrıldıktan sonra Tayvan'da oluşan mutasyonlardı. 
Bu mutasyonları sayarak ve ınutasyon oranıyla çarparak, ata­
lara ait sıralamanın Tayvan'a i lk kez ayak bastığı zamandan 
bu yana geçen süreyi tahmin edebil i riz. Ancak, Avrupa'nın 
genetik manzarasını i ncelediğimizde göreceğimiz g ibi, bu 
yöntem günümüzdeki araştırınalarda tartışmalı bir alandır. 
Yine de, Tayvan'daki 189 ve 217 değişkenlerini  içeren temel 
sıralamanın çok farkl ı  çeşitl i l ikler göstermesi, bu temel sıra­
lamanın 20 bin-30 bin yıldır o bölgede süregeldiğini oldukça 
açık bir şekilde ortaya koymaktadır. 
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Yapılan arkeolaj ik çalışmalarda, bölgede tarımsal ekono­
miyle i l inti l i  çeşitl i  aletler bulunması, Güneydoğu Asya ada­
larında 3000-4000 yı l  önce ani bir  nüfus artışı yaşandığına 
işaret etmektedir. Bu aletlerden en çok göze çarpanları, yü­
zeyleri kırmızı sırlı, çamura yatay olarak işlenmiş diş görü­
nümlü süsler içeren ve Lapita deni len farkl ı  ve özel b ir  tarzda 
yapı lmış çanak çömleklerdi r. Belirl i bir tarzda yapı lmış çanak 
çömlekler, a rkeologlar için piyangodur. Toprak altında binler­
ce yıl kalabilen seramik eserlerin tarzı, coğrafi olarak birbir in­
den uzak olan yerleşim ler arasındaki i l işkiyi açığa çıkarır. Bu 
bulgu otomatik olarak, söz konusu çanak çömlekleri kul lanan 
insanların biyoloj ik olarak bi rbirleriyle i lişkil i  olduğu anla­
mına gelmiyorsa da, bahsi geçen farklı bölgeler a rasında bir  
temas olduğu yönünde kesin bir işaret teşki l  etmektedir. La­
pita yerleşim a lan ları, bundan 3500 yıl öncesinde ve ya l nızca 
500 yıl l ık bir  süre boyunca, Yen i  Cine'nin kuzeyindeki Admi­
ralty Adaları'ndan Pol inezya'nın batısındaki Samoa'ya kadar 
uzanan Pasifik  adalarının büyük bir kısmında kurulmuştu . 
Pol inezyalı ların kökeninin Asya olduğunu savu nanlar, i leri 
düzeyde bir den izcil ik  bilgisine işaret eden bu hızlı genişle­
meyle, sonunda Pol inezya'n ın tümünü ele geçiren insanlar 
arasında daima bir i lişki kurmuşlardı.  Samoa'nın doğusun­
daki adalarda Lapita tarzı çanak çömlek yapımında kullanı­
lan çamurun bulunmayışı, bu tür aletler in buralarda neden 
bulunmadığını açıklamaktaydı. Peki şimdi, Pol inezyalı ların 
Amerika kökenl i  olmayıp Asya kökenl i  oldukları  genetik bi l i­
m i  ta rafından güçlü bir şeki lde desteklend iğine göre, bu mu­
azzam nüfus genişlemesinin ve seramik yapımının nereden 
başladığı konusunda yeni bir şeyler söylenebil ir  miydi acaba? 

Her şeyden önce, 247 konumundaki  değişkene Tayvan'da 
hiç rastlanınadığına göre, bu mutasyonun orada başlamadı­
ğı neredeyse kesindi .  Rastlanmış olsaydı, Tayvan'da 247 mu­
tasyonunun sıkl ık la  görülmesi gerekird i .  Asl ına bakarsanız, 
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Borneo'nun batısında 247 değişkenine h iç  rastlamadım. Bu  ne­
denle, genetik bulgulara göre Lapita yayılmasının Borneo'nun 
doğusunda bir yerden başlamış olması gerekir. 247 mutasyo­
nuna Endonezya'daki bir takımada olan Moluccas'da rastla­
dım ve burada, 247 i le birl ikte diğer başka noktalarda da mu­
tasyon bulunduğunu gözledim. Mutasyonların tümüne bir­
den bakıldığında, bu tür DNA'nın o bölgede uzun zamandır 
var olduğu anlaşılıyordu. Dikkat çekici Lapita Pol i nezyalıla rı­
n ın  kökenieri hakkında yapabileceğim en iyi tahmin, onların 
bu takımadalardan geldiğini varsaymak olacaktı. Mitokond­
riya güzergahı buradan başlayarak Pasifik'e açılıyor ve ku­
zeyde Hawai i, doğuda Rapanui (Paskalya Adası) ve güneyde 
Aotearoa'ya (Yeni Zelanda) uzanıyordu. 

Temel Poli nezya tipine bakıldığında bu durum açık ve 
netti. Peki ama benim Avarua hastanesinde tek bir hastadan 
al ınan  kanda bulduğum, Koji Lum'un ise bi r Hawaii  yerli­
sinde rastladığı o garip ve ender sıralama neyi gösteriyordu? 
Heyerdahl'ın A merikalı Pol inezyalılarına mı işaret ediyordu? 
Bu sıralamaya tüm Polinezya'da, çok geniş bir bölgeyi tara­
yarak alınan örneklerde, çok fazla olmamakla birl ikte daima 
rastlamıştık; fakat, konuştuğum araştırmacıl arın hiçbiri Ku­
zey ve Güney Amerika'da bu sıralamayı görmemişti. Daha 
sonra, bu DNA'ya bir kere Vanuatu ve iki kere de Papua Yen i  
Cine'n in  kuzey sahillerinden gelen örneklerde rastladık. An­
cak, Yeni  Cine'nin  dağlık iç kesimlerinden gelen bazı eski ör­
nekleri yeniden izlediğimde bu DNA'dan bol sayıda buldum. 
Koca adaya ilk defa yerleşmiş olan insanların günümüzdeki 
ada sakinlerine aktardıkları mitokondriyal DNA'ydı  bu. En 
eski a rkeolaj ik kalıntılara dayanılarak yapılan hesaplar, i lk  
Avustralyalı lar gibi, Yen i  Cine'nin i lk yerl ilerinin de buraya en 
az 4 0  bin yı l  önce geldiklerini göstermektedir. Demek, Avarua 
hastanesine gelen gizemli  hastanın annesinin büyükanneleri 
yaklaşık 40 bin yıl boyunca Yeni  Cine adasında yaşamışlar ve 
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daha sonra bunlardan biri, doğuda bilinmeyen yerlere doğru 
hareket eden bir Lapita kanosu i le denize açılmıştı. 

Pasifik'te, Yen i  Cine'nin kuzey sahillerinden başlayıp So­
lomon Adaları'na kadar uzanan alanda, her biri bir sonraki­
n i  gören, yan yana diziimiş adalar bu lunur. Yüksek dağlarla 
kapl ı olan bu adalardan çok uzaklara gitt iğİnizde bile ufukta 
dağların doruklarını görürsünüz. Yeni Cine'ye gelen i lk in­
sanlar, 30 bin yıl önce, diğer yöntemlere göre nispeten daha 
güvenil ir  olan bu denizci l ik yöntemiyle Yeni  Britanya ve Yeni  
İ rlanda Adaları'nı geçerek Solomon Adaları'nın oluşturduğu 
ana zincir boyunca ilerlemiş ve San Cristobal'a u laşmışlardı. 
Bu son rıhtımdı. Bundan ötede ufka kadar açık deniz uza­
nıyordu. En yakın kara olan Santa Cruz Adaları, ufkun 300 

kilometre ötesindeydi .  Bundan 27 bin yıl sonra, Lapita insan­
larının gel işine kadar Solomon Adaları'nın ötesinde yerleşim 
olduğunu gösteren hiçbir arkeolajik kanıt bulunmamaktadır. 

B i l inmeyene doğru yeni bir koloni dalgası oluşmasına ne­
den olan iki  önemli gelişme yaşanmıştı. Bunlardan i lki, çi f t  
teknel i yolcu kanolarının yapılmasıydı .  Bu muhteşem tek­
neler muazzam boyutlara erişiyordu. Pol inezya'ya varan i lk  
Avrupalı l ar, bunların otuz metreden uzun alanlarıyla kar­
şılaşmışlardı. Günümüzde bu teknelerin daha ufakları hala 
kullanılmaktadır. Çift tekne, t ıpkı katamaranda olduğu gibi, 
alabora olmayı önler. Teknelerin her iki ucu da sivri bir çıkın­
tı oluşturur ve bu da, rüzgara karşı g iderken geri dönmeden 
yol değiştirmeyi sağlar. İşte Polinezyalıla rı Pasifik'e taşıyan 
bu teknelerdi .  Bunun yanı sıra ve aynı derecede önem li olan 
d iğer bir gelişme de, gemicil ik tecrübelerinin çok ilerlemiş ol­
masıydı .  Eski denizcilerin gözle görebildikleri hedeflere doğ­
ru yelken açarak Avustralya, Yeni Cine ve Solomon Adaları'na 
ulaşmasına karşıl ık, Pol inezyal ılar, bırakın i leride gözüken bi r 
kara bulunmasını, ileride bir �ey olup olmadığını bile bilme­
den boşluğa doğru yol almışlardı. izledikleri rotayı a rkeolajik 
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kalıntı lara bakarak gözlernek mümkündür. Önce hızla Santa 
Cruz ve Vanuatu adalarına yerleşmiş, burada 750 kilometre 
ötedeki Fiji'ye ve daha ilerde Samoa ve Tonga'ya g itmeden 
önce bir mola vermişlerdi .  Buralarda da bir süre kaldıktan 
sonra Polinezya'yı uç sınırlarına dek keşfetmişlerdi .  Paskalya 
Adası ve Hawaii'ye yaklaşık 1500 yıl ve en son olarak Yeni 
Zelanda'ya yaklaşık 1 200 yıl  önce ulaşmışlardı. Bu uçsuz bu­
caksız okyanustaki bütün adaları keşfetmek, 2000 yıldan bi­
raz daha fazla sürmüştü. Peki ama bunu nasıl başarmışlardı? 

Yiyecek ve içme suyu yüklü kanolar rüzgara karşı yola ko­
yulur. Rüzgara karşı gitmek zor olsa da, en azından  yıldızlara 
göre yön tayin ederek y uvaya dönerken güven li bir yolculuk 
olacağının işaretidir. Kanonun bulunduğu yere göre aynı nok­
tadan doğan veya batan bir yıldızı takip etmek suretiyle bell i  
bir paralel üzerinde yol almak kolayd ır. Geri dönme zamanı 
gel i nce de aynı yıldızlara bakı l ır  ve ters yöne dönüli.ip rüzgar 
a rkaya al ınır. Tüm bunlar teoride kolaydı r, ancak uygulamaya 
konulduğunda ne tür tehl ikelerin sizi beklediği ortaya çıkar. 
Memleketleri olan adayı, özel l ikle gece ya da fırtınada gider­
ken görmeden geçmek işten bile değildir. Bu insanların birço­
ğu okyanusta kaybolup gitmiş olmalı . . .  

Daha da hayret verici olan şey, Pol inezyalı ların görünmeyen 
karaları bel i rlemek için kullandığı işaretlerdir. Yüksek adala­
rın üzerinde oluşan bulutlar, u fukta bu adaların varlığına işa­
ret eder. Uygun hava şartlarında, alçak mercanadalarının mavi 
yeşil oynak renkleri bulutlara yansı r. Karada yaşayan kuşların 
uçuş yönleri birer ipucudu r. Yüzen parçalar, geldikleri yönde 
kara olduğunu belirtir. Bunlar gözle görülen işaretlerdir. Fakat 
eski denizciler önlerindeki yolu yalnızca görmemiş, aynı za­
manda hissetmişlerdir. Günümüzde bile, usta den izciler deni­
zin hareketlerinden değişiklikleri anlayabi l irler. Okyanus her 
yerde dalgalanır, fakat bu dalgalar adalardan geri akseder; tıp­
kı bir havuza atılan taşın oluşturduğu minik dalgaların havuz 
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kenanndan geri dönmesi gibi. Usta bi r denizci, karadan yüz 
mil uzakta bile olsa, kabarmış iki dalgzmın bi rbirini aşmasıyla 
oluşan dalga düzenini ayağıyla hisseder. 

İşte Pol inezyalılar buralara böyle gel mişlerdir. Buralara lle­
deli geldikleri, bu olağanüstü maceralara neden atı ldıktanysa 
hala gizem ini korumaktad ır. Buna neden olan şey, artan nüfus­
la bi rl ikte ortaya çıkan ekonomik ihtiyaçlar olamaz. Pasifik'in 
ücra uçlarına kadar uzanan adaların pek çoğu büyük ve bere­
ketli olup, bugü n  bile fazla kalabalık deği llerdir. Asıl neden, 
bil inmeyeni keşfetmek için duyulan ve önüne geçi lemeyen 
arzu olabi l i r. Gerçek olan şu ki, bu insanlar Pasifik'i boyda n  
boya geçmişler ve Güney Amerika sahil lerine ulaşmışlardır. 
Bunu, Polinezya'nı n  her bölgesinde yetiştiri tmiş ve yetiştiri l­
mektc olan kwnnm. denilen tatlı patatesten de bil iyoruz. Tatlı 
patatesin And Dağları'n ın  bulunduğu bölgeye özgü bir ürün 
olduğu su götürmeyen bir gerçektir. Bu da, Güney Amerika 
yerl ileriyle Poli nezyalılar arasında bir il işki bulunduğunu gös­
teri r. Genetik bilimi, Thor Heyerdahl'ın, Güney Amerika'dan 
gelip Polinezya'yı işgal eden insanların Pasifik bölgesini tatlı 
patateste tan ıştırdığı yolundaki düşüncesinin yanlış olduğunu 
kanıt l amıştır; biz de Pasifik'teki yerleşimin hiç şüphesiz tam 
tersi yönde gel iştiğini kanıtlamış olduk. Tatlı patatesin Güney 
Amerika'dan ithal edilmiş olması için Polinezyal ıla rın Pasifik 
Okyanusu'nu boydan boya geçmiş olmaları gerekirdi. Fakat, 
Polinezyalılar Güney Amerika'da hiçbir genetik iz bırakma­
mışlardır. Bildiğim kada rıyla, Güney Amerika'da tek bir Pol i­
nezya mitokondriyal DNA'sına bile rastlanmamıştı. Fakat ben 
bi r gün gel ip, Fransız Polinezyası'nda yer alan Tahiti'de, daha 
önce Şili 'de bulunup yayımianmış olanlara t ıpatıp uyan iki  mi­
tokond riyal DNA baz sırasına rastladım. Bunların, Pasifik'teki 
evlerine geri dönmek için Güney Amerika'dan yola çıkan Po­
linezyalılara katılan iki kadına ait olduğunu düşünmek isti­
yorum, fakat bunu kanıtlarnam imkansız elbette. 
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"Uzun beyaz bulutun ülkesi" anlamına gelen ve bugün 
Yeni  Zelanda diye bildiğimiz Aotearoa'yı Polinezyalı lar keş­
fetınişler ve buraya yerleşmişlerdi r. Genetik, bunu da hiçbir 
kuşku bırakmadan kanıtlamış bulunuyor: Aotearoa'da yaşa­
yan Maoriler Polinezya'daki kuzenleri ile aynı mitokondriyal 
DNA'ya sahip. Bu tespit, Maorilerin sözlü geleneklerine de 
tümüyle uyuyor. Buna göre, sekiz ila on kanadan  oluşan bir 
filo orta Polinezya'dan, hatta belki de Rarotonga'dan yola çı­
kar ve sonunda Aotearoa'ya varır. Burada hiçbi r insanın ya­
şamadığı, yalnızca daha önce hiç görmedikleri yaratıkların 
(bunlar a rasında, devekuşuna benzeyen, uçamayan ve daha 
sonra avianma sonucu nesli tükenecek çok iri bir kuş olan 
maa da bulunmaktadır) yaşadığı, tuhaf fakat bereketli  top­
raklara ulaşırlar. 

Güneyde bu kadar uzaklara giden denizcilerin, bir karaya 
ulaşmamaları durumunda geriye dönme u mutları neredeyse 
hiç kalmazdı. Aotearoa'ya ulaşmak, rüzgara karşı belirli bir 
paralelde seyretmek ve bir kara görünmed iği takdirde rüzga­
rı arkana alarak gerisin geri eve dönmekten öte bir maceraydı.  
Aotearoa seyahati, bu denizcilerin paralelleri aşarak güneye 
gitmeleri ve okyanusun, rüzgarların çok daha zorlukla kesti­
ri lebildiği bölgelerinde seyretmeleri anlamına gel iyordu. Bu 
ise denizierin keşfinde tümüyle bambaşka bir aşamaydı ve 
büyük bir olgunluk ve cesaret gerektiriyordu. Polinezyalılar, 
okyanusu öyle iyi tanıyariardı ki, kanımca Avustralya sahil­
lerine de ulaşmışlardı.  Ancak bunu başarmışlarsa bile hiçbir 
iz bırakmamışlar. Belki de yalnızca daha önce yerleşilmemiş 
karalarda yaşamaktan hoşlanıyorlardı. Merak ediyorum, aca­
ba Avustralya'nın güneyine inip Hint Okyanusu'nu aşarak 
Madagaskar'a kadar gittiler mi? Madagaskar'da o zamanlar 
kimsecikler yaşamıyordu. Günümüzde de yalnızca belirli  böl­
gelerinde yerleşik hayat mevcuttur ve buradaki insanlar Poli­
nezyalılarla benzer bir dil konuşurlar. Polinezyalılar bunu ba-
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şarmış olabi l i r  m i? Bence evet. Ama kesin mi? Günün birinde 
genler bize bunun cevabını da verecek. 

Pol inezya'daki çalışmalarımı düşündükçe hala heyecan­
lanıyorum.  Pasifik Okyanusu'nun ortasında bir adada, kaya­
l ıkları n  ötesinde uzanan engin sulara bakarken bir soruyu 
yanıtlama arzusuyla yanıp tutuşmuştum. Polinezyal ı ların 
nereden geldiklerini gerçekten öğrenmek istiyordum.  Bu, sırf 
meraktan doğan bir istekti ve işte üç yılı  biraz aşan bir süre 
içinde bunun yanıtı çok açık ve kesin bir şekilde veril mişti .  
Mitokondriyal DNA'nın Pol inezyalıların kökenini nasıl  da ke­
sin olarak belirlediğini gördükten sonra, daha yakın yerlerle 
i lgi l i  daha zor sorulara çözüm geti rme kudretine sahip oldu­
ğundan emin olmuştum. 
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İngi l tere Sussex'teki katedral kenti Chichester'ın yakının­
da bulunan Boxgrove'da on yıl süren kazılar verinıl i  olduy­
sa da onlar için olağanüstü denilenıezdi.  Boxgrove şimdi bir 
taş ocağı; fakat bu rası SOO bin yıl  önce sarp kireç kayalıklarla 
açık den iz arasında kalan dar bir sahildi .  Geç dönem buzul 
devrinde, buzların erimesiyle oluşan sel felaketleri bugün 
çıkarıl nıakta olan kum ve çakıl ları buraya get i rmiş. Bi rkaç 
yıl süreyle Boxgrove'da yapılan kazılardan, çakmaktaşından 
yapı lmış aletler ve üzerinde kesme sonucu oluşmuş izler bu­
lunan hayvan kemikleri çıkartıldı .  Kem ikler üzeri ndeki bu 
izler, hayvanların j i let keskinliğinde taşlarla kesi ldiğini gös­
termekteydi .  Bunların keskinliği hakkında şüpheniz varsa, 
büyük bi r çakmaktaşı ile i nce bir tabakayı kesmeyi deneyin. 
Yakın ve kuru bi r t ıraş için yeterli keskinl ikted ir. Kazı larda 
şeki l veri lmiş taşlar ve hayvan kemikleri çıkması buralarda 
insanların yaşadığının kanıtıdır, fakat insan iskeletlerine rast­
lanmamıştır. Bunun üzerine, kazıların masrafını karşılayan 
devlet kurumu English Heritage kazıya sunduğu mali desteği 
çekeceğini açıklar. 1993 yılı  Kasım ayı başlarında, kazıların 
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sona erdirilmcsine birkaç ay kala, kazıyı yöneten arkeologlar 
son bir  çuku run kazılmasına karar  verirler ve Rogcr Pedersen 
kazmaya başlar. 

Tüm arkeolajik kazıların can damarı ve gönül lü ler ordusu­
nun sadık bir üyesi olan Roger, küreğiyle kazmaya başlar. İki  
hafta içinde kum tabakalarının derinliklerine iner ve rasttadı­
ğı her yapının yönelimini kaydeder. Soğuk, rüzgar ve yağmur 
nedeniyle g iderek zorlaşan bu süreç yavaş i lerlemekte ve dik­
kat gerekti rmektedir. Derken, 13 Kasım 1993 Cuma günü, tam 
öğle yemeğinden sonra bir kemik bulur: çok eski bi r insana 
ait bir incik kemiği. Boxgrovc Adamı'nın bi r parçasını ortaya 
çıkarmıştır. Aynı zamanda kazıyı da kurtarmıştır. 

Kısa bir süre sonra kemiği bana da gösterd iler ve bu konuda 
uzman olmadığım halde, kemiğin ortasındaki i l ik boşluğunu 
çevreleyen duvarların çağdaş insan kemiğine göre ne kadar 
kalın olduğunu fark ettim. Bu, çok ağır ve iri yapılı bir insa­
nın incik kemiğiydi .  Fakat bu kemik atalarımızdan birine ait 
olabi l i r  miydi? Bu soru, tck bir basit nedenden dolayı, insanın 
kökeni hakkında süregelen tartışmaların özüne inmckted ir. 
Hayatta olan her insanın (ya da hayvanın) mutlaka bir atası 
vardır, ama her insan fosili  soyunu sürdürmüş olmayabi l i r. 
Boxgrove Adamı, çağdaş 21. yüzyıl insan ının atası olabileceği 
gibi, pekala soyu tükenmiş olan bir türe ait de olabi l i r. 

Her insan fosil i içi n geçerl idir bu. Avrupa, Asya ve özel­
likle Afrika'da birçok yerde bulunmuş olan antik kalıntılar, 
buralarda insanların yaşam ış olduğunu ortaya koymaktadır. 
Bunlar genel l ikle, toprağın altında uzun süre kalabilen, şekil 
veri lmiş taş alet parçalarıdır. Ara sıra da, Boxgrove'da olduğu 
gibi, katıedilmiş hayvanların kesimlerinde ku l lanılan keskin 
aletlerin izlerini taşıyan hayvan kemikleri çıkar. Gerçek in­
san kemiklerine daha az rastlanır. Çok az  görü len ve bulun­
dukları zaman büyük bir coşkuyla karşıtanan insan örnekleri, 
onlarca yıl boyunca paleontologlar tarafından incelcnip tar-
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tışılmıştır. Bunlar, adlarından d a  anlaşılabi leceği gibi (Homo 

lınbilis, Homo erectus, Homo lıeidelbergensis, Homo nenllderthn­

leıısis) farklı türlere ayrılır. Fakat bu sınıflandırmanın temeli, 
iskeletlerde, özell ikle kafatasında korunmuş olan anatomik 
yapı olup, biyoloj ik anlamda farklı, genetik açıdan d iğer insan 
türlerinden ayrılarak ü reyemeyen eski insanları göz önünde 
bulundurmaz. Söz konusu sınıflandırma, yalnızca i şlemsel 
n itel iktedir ve evrimsel açıdan herhangi bi r sonuca varmaz. 
Kemiklcrin şekline bakarak dünyanın değişik bölgelerinde 
yaşamış insanların (insan kel imesiyle tüm Homo cinsini  kas­
tediyorum) birbirleriyle birleşerek üreyip ü remediklerin i  an­
layamayız. Bi rleşerek üreyebilenler varsa, bunların genlerini 
değiş tokuş etme ve mutasyonları etrafa yaymış olma olasılığı 
bulunmaktadır. Bu i nsanlar aynı gen havuzundadır. Değişik 
tip i nsanlar bi rbirleriyle üreyemediği zaman, genlerin değiş 
tokuş edilmesi olanaksızdır. Bunların gen havuzları bi rbirin­
den ayrılmıştır ve değişik bir biyoloj ik türe bağlıd ırlar. Evrim­
sel rotaları, geri dönüşü olmayan fark lı yön lerde il erler. Bu 
türden farklılıklan bulunan i ki ya da daha fazla türde insan 
grubu, yer ve doğal kaynak paylaşımında uyuşmazlık yaşayıp 
uzlaşmaya varamazlarsa, sonunda bunlardan biri yok olmaya 
mahkfımdur. 

İnsanlığın evrimi konusunda uzun süredi r  devam eden 
köklü tartışmalardan birin in  temel inde şu soru yatar: Pale­
ontologların Homo erectus, Homo 11enııdertlwlellsis ve bizlerin 
de dahil olduğu Homo snpie11s diye tanımladığı insan türleri  
aynı gen havuzunda mı yer a lmaktad ı r? Ya da, d iğer bir de­
yişle, çağdaş i nsanlar yaşadıkları bölgelerde fosilieri bulunan 
insanların torunları mıdır; yoksa bu insan fosillerinin çoğu, 
nesli yok olmuş farklı insan türlerine mi aittir? 

Çağdaş insanların Homo snpiens türünden olduğu kesindir. 
Son birkaç yüzyıl içinde gelişen tarihi olaylar, dünyanın çok 
farkl ı  bölgelerinden gelen insanların birbirleriyle karışmasına 
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neden olmuş ve bunların birleşip üreyebildikleri kanıtlanmış­
tır. Bunu, mümkün olan  tüm karışımların gerçekleşip gerçek­
leşmediğinden emin olmaksızın söylüyorum; fakat bu konuda 
genetik bir engel olmadığından kesinl ikle eminim. 

İ nsan fosi l lerinin kaydı eksik ve düzensiz olmasına rağ­
men, tüm insanların kökeninin Afrika olduğu bilinmektedir. 
Yalnız ve yalnız Afrika' da, son üç milyon yıla ait olan ve evrim 
sırasında insanın, kuyruksuz veya kısa kuyruklu maymundan 
başlayarak arada ne gibi safhalardan geçtiği hakkında bize fi­
kir  veren, anlamlı bir dizi fosil bulunmuştur. Bu fosillerden, 
insanın Afrika'dan çıkıp başka yerlere gitmeden önce burada 
en az bir milyon yıl geçirdiği anlaşılmaktadır. Yalnız Java ve 
Çin'de bulunan insan fosi llerinin genel fiziksel görünümleri 
deği l, aynı zamanda buralardaki arkeolaj ik kalıntı lardan çı­
kartılan taş aletlerin tarzı da Afrika'da bulunan ve çok daha 
eski zamanlara ait  olduğu kanıtlanan aletıere ve Homo erectus 

fosi llerine benzemekted ir. Bedeni tamamen dik, beyni büyük 
ve ileri düzeyde aletler yapıp kullanmış olan Homo erectus'un 

insan olduğu bell idir. Afrika kıtası dışında hiçbi r yerde daha 
eskiye ait fosi l iere rastlanmamıştır. Afrika'daki fosil kayıtla rı, 
bu kıtanın i nsanlığın beşiği olduğunu gösterse de -ki bugün 
bu sava karşı ç ıkan kişi lerin sayısı çok azdır-, bu sonucun 
bazı eksik tarafları olduğunu unutmamak gerekir. Örneği n, 
Batı Afrika'da hiçbir  insan fosili bulunmamıştı r. Bu bize yakın 
zamanlara kadar orada insan olmadığını göstermez; t ropikal 
yağmur ormanları, öldükten sonra fosilleşmek için iyi bir or­
tam oluşturmamaktadır, hepsi bu. Büyük maymun türlerine 
ait (goril, şempanze veya orangutan) hiçbir fosil yoktur. Bun­
ların fosil kaydı olmamasına rağmen, var olmaları gerektiğin i  
ve  var olduklarını bil iyoruz. 

Boxgrove Adamı parçalarının ve diğer bir avuç dolusu ör­
neğin SOO bin yıl  önce yaşayan ilk Avrupal ılara i l işkin az da 
olsa bir fik i r  vermesine karşın, Avrupa'nın daha yakın tarihi-
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ni egemen tür olan Neandertallerden ayırmak olanaksızdır. 
1856 yıl ında, Almanya'nın Düsseldorf kenti yakınlarındaki 
Ncander Vadisi'nde kireçtaşı çıkaran işçi ler, kısa bir süre önce 
d inamitledikleri bir mağaranın kalıntılarını temizlerken, 
önce bir iskeletİn kafatası parçasını, daha sonraysa uyluk ke­
miklerin i, kaburga larını, kol ve omuz kemiklerini bu lurlar. 
Önce bunları Avrupa'nın o bölgesinde çok sık karşılaşılan bir 
olay olan, nesli tükenmiş bir ayı türünün kal intısı zanneder­
ler. Şans eseri, bunu o bölgedeki bir okulda öğretmen olan 
doğa meraklısı Johann Karl Fuhlrott'a anlatırlar. Fuh l rott ka­
lıntıları görür görmez bunların bi r ayıya ait olmadığını anlar. 
Bunların kime veya neye ait olduğu birkaç yıl boyunca tartı­
şılır. Kafatası maymununkine benzemenıektedir; ama yoğun 
kaş çizgisine bakılırsa tam olarak insan da değildir. Peki ya 
kaç yaşındadır  acaba? 

Neander Vadisi kemikleri, tam da, dünyanın yaşının yal­
nızca bi rkaç bin yıl olduğunu kabul edemeyen jeologların 
evrenin oluşumu hakkında İncil'de anlatılanlara karşı çıktığı 
günlerde bulunmuştur. Bundan üç yıl sonra Charles Darwin 
Tiirlerin Kökeııi adlı k itabını yayımlar ve yaradılış öyküsünün 
ne kadar doğru olduğu sorgulanmaya başlanır. İnsanların 
gerçekten ataları bulunduğu fikri yaygıntaşır ve Ncandertat 
"adam"ın bunlardan · biri olabi leceği düşünülür. Böyle dü­
şünenler, çoğu zaman beklenmedik buluşlara eşlik eden ve 
ilgiyi tehl ikeli bir konudan başka bir yöne çekmek için öne 
sürülen diğer fikirlere kulak asmazlar. Bu fik irler a rasında 
en nıuhteşemi, bilinmeyen bir kemik hasta l ığının Ncandertat 
"adam"da görülen kalın kemik ve kaş çizgilerine neden oldu­
ğu; en komiği ise, bunun Napolyon Savaşları'nda yaralanan, 
bir nı ağaraya sığınan ve orada ölen bir Cossack süvarİsinin 
iskeletine benzediğidir. Kılıçsız ve üniformasız olarak  . . .  ? 

Ncandertat iskeletinin bulunmasından sonra geçen 100 yıl­
l ık süreçte aynı özellikleri taşıyan birkaç fosil daha bulunur: 
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iri bir yapı, daha büyük bir beyin içerdiği varsayı lan büyük 
(aslında çağdaş ortalamanın biraz üstünde) bir beyin boşlu­
ğu, çenesizl ik, çıkıntılı bir burun ve yine o bel irgin, kal ın kaş 
çizgileri. Aslında bu fosi ller Neandertalden sekiz yı l  önce, 
1848 yı lında Cebelitarık ve Güney İspanya'da yapılan kazılar­
dan çıkmış ve bu süre zarfında pek önemsenmem işti r. Daha 
sonra bu tür kal ıntılara Belçika, Fransa, Hırvatistan ve daha 
uzaklarda İsrai l, Irak ve daha da ötede Özbekistan'a uzanan 
bölgelerde de rastlanmıştır. Neandertalde bu lunan taş aletler, 
daha öncekilere oranla, çok değilse de, i leri bi r düzeydedir. 
Bu insanlar ölü lerini gömen, hasta ve ölüm döşeğinde olan­
lara yardım eden insanlardır. Çoğunluğun hayal ett iği gibi 
vahşi değillerdir. Fakat bir soruya hala yanıt veri lmemiştir: 
Bunlar çağdaş Avrupal ıların ataları mıdır; yoksa d iğer bir cv­
rimsel çıkınaza mı aitt irler? 

Aynı soruyu dünyanın d iğer bölgeleri için de sorabil iriz. 
Çağdaş Çinliler, bir mi lyon yıll ık kalıntıl arı Pekin yakın la­
rındaki Zhoukoudian'da bulunan insanların torunları mıdır? 
Java'da Ngandong'da eskiden yaşamış insanlar, çağdaş yerli 
Avustralya ve Papualıların ataları m ıdır? Düşüncelerine değer 
verilen çağdaş fiziksel antropologların, çok-bölgeeilik ekolü­
nün mutlak görüşü bu yöndedir. Buna göre, son bir mi lyon 
yı lda insanın fiziksel görünümünde gözlenen değişim -güçlü, 
kalın kem ikli ataların, ince yapılı (en azından teorik olarak!) 
ve ince kemikl i  tarunlara dönüşümü- kademeli bir uyum sü­
reci nin sonucudur ve bu süreç dünyanın değişik bölgelerin­
de farklı bir hızla yaşanmıştır. Coğrafi açıdan birbi rlerinden 
uzak olmalarına rağmen, bu insan grupları arasında yeterli 
derecede ilişki yaşanmış ve bun lar aynı gen havuzunda kal­
mışlardır. Bu nedenle çağdaş Homo snpie11s istediğiyle çiftleşe­
bilmekted ir. El lerine fırsat geçtiği takd irde tabi i !  

Bu düşüncenin karşısında yer alan ve farkl ı  soylardan ge­
len bu insanlardan birinin aniden diğerinin yerini aldığını 
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savunan ekol, devam lı lık fikrine şiddetle karşı çıkar. Onla­
ra göre hem Neandertal, hem Zhoukoudiyan, hem de Pekin 
ve Java adamı olarak bil inen Ngandong fosilleri, Afrika'dan 
daha yakın çağlarda çıkıp yayılan Homo snpie11s'e yerini bıra­
kan nesli tükenmiş bir insan türüne aittir. Bu görüşün kanıtı 
olarak, 45 bin y·ı J  önce Avrupa'da bi rden ortaya çıkan ve çağ­
daş Avrupalı tarla aynı hafifl ikte bir iskelet ve kafatasına sa­
hip olan insan fosi l ieri gösteri lmektedir. Tartışmayı çok seven 
paleontologlar  bile bu fosil leri n kendi türümüz olan Homo 

snpie11s'e a it olduğu konusunda hemfikirdirler. Eskiye ait bu 
örnekler, Avrupalı lar  arasında Cro-Magnonlar olarak bi l inir. 
Bu ad, Neandertal lerde olduğu gibi, bu kemiklerin 1868 yı lın­
da içinde bulunduğu Fransa'daki Cro-Magnon mağarasından 
gelmektedir. Bu insanlardan bi rinin aniden diğerinin yerini 
ald ığına İnananlar, tamamen çağdaş görünümlü Cro-Mag­
nonların neredeyse bir gecede (evri mscl zaman açısından) ir i  
gövdel i Neandertal lere dönüşmesine yol açabi lecek böylesine 
büyük bir mutasyonun mümkün olamayacağını savunurlar. 
Cro-Magnonların aniden Neandertallerin yerini  aldığını des­
tekleyen ve fosil  bulgu larına karşı çıkan arkeotojik bulgu lar 
ise, bun ların çok daha üstün ve ince işçi l ik gösteren, çakmak­
taşından yapılm ış ince ve uzun bıçak, kazma ve oyma aletleri 
kullanmış olmaları; ilk defa alet olarak ku l lanılan bir hayvan 
kemiğine ve geyik boynuzuna rastlanması; ve en önemlisi de 
sanattır. 

Cro-Magnonlar imgesel sanatı icat etmişlerdir. Fransa ve 
Kuzey İspanya'da bulunan 200'den fazla mağara, şaşı lacak gü­
zel likteki, güçlü vahşi hayvan i mgeleriyle donatı lm ıştır. Işık 
görmeyen büyük ve derin mağaraların duvarlarını  geyik, at, 
mamut ve bizon resimleri süslemektedir. Bunlar kaba ve ço­
cuk el inden çıkmış resimler değil, bu insanların dünyasının 
büyük bir  olgunluk ve hünerle çizi lmiş soyut ve gizemli gö­
rüntülerid i r. 
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Neandertal ler, fiziksel görünümleri ve teknoloj ilerinin 
yanı sıra, sanat ruhu da gel iştirmiş olabili rler mi? Çok-böl­
geci ekol aynen böyle düşünmekte ve bazı kal ıntı lar  ve taş 
aletler a rasında gerçekten bunu kanıtlayan ve kademel İ bir 
gel işme gösteren örnekler olduğuna işaret etmekted ir. Fakat 
Neandertallerin yaşadığı yerlerde mağara sanatının örnekleri 
bulunmamıştır. Bu iki farklı  soydan gelen insanlardan birinin 
aniden d iğerinin yerini a ldığını savunan ekol, çağdaş insan 
anatomisinin ve gelişmiş teknolojinin izlerinin Af r i  ka' da,  ta­
rihi  100 bin yıldan öncesine giden Etiyopya'nın Omo-Kibish 
bölgesinde görüldüğünü bel i rtir. Ortadoğu'da, Avrupa'ya gi­
den güzergah boyunca, özell ikle İsrai l'de Qafzeh ve Skhul'da, 
çağdaş anatomiye sahip kafatasları bulunmuştur. Tüm bu 
bulgulara rağmen buralarda, herhangi bir sanata rastlanma­
mıştı r. 

Genetik bi l imi gibi tamamen farklı ve bağımsız bir kay­
naktan elde edi len yeni bulgular olmasaydı, yerli Avrupalı­
ların Neandertallerin m i, yoksa bölgeye daha sonra geldik­
leri açıkça bel l i  olan Cro-Magnonların m ı  torun ları olduğu 
sorusunun yan ıtı daha uzunca bir süre veri lemezdi .  Nesnel 
deli l lerin eksikliğinin çekildiği her alanda, fiki rler ve insan­
lar kaçınılmaz olarak iki ayrı noktada toplanıp rekabet eder. 
Bu tür kutuplaşrnalar bir kez oluştuktan sonra, insanlar fikir . 
değişti rmektense ölmeyi tercih ederler. Bu zor bi lmecenin 
çözümünü bulmak üzere genetik bi l iminin güçlü araçla rıyla 
yola çıktığımızda, attığımız adımların bizi bir mayın tarlasına 
u laşt ıracağını anlamıştık. 
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Genetik, karşıt teoriler a rasında ayrım yapmak söz konusu 
olduğunda en büyük gücünü gösterir. Pasi fik'te, Pol inezya­
l ı ların Amerika'dan geldiğini savunan Thor Heyerdahl'ın 
karşısına çıkarak onların kesinlikle Asya kökenl i  olduklarını 
düşünenierin yanında yer almıştır. Peki aynısını Avrupa için 
de yapabi lecek midir? Neandertallerin gerçek kaderini  aynı 
şeffaflıkta beli rleyebilecek m idir? Bu garip insanlar, tümüyle 
modern olan Avrupalı ların evrim sürecinde bi r a ra sahneye 
mi çıkmışlardı; yoksa, Afrika'dan yen i gelen, ince kemikli, 
i leri düzeyde teknoloj ik ve sanatkar bi r yapı sergi leyen i n­
sanlara yerini  bırakan değişik bir türe mi  aitti ler? İşte şimdi, 
mitokond riyal DNA molekülünün yardımıyla bu soruya ya­
nıt vermek üzere yola çıkıyordum. Su riye hamsterıyla i lgi l i  
yaptığım başarılı çalışınalar net icesinde, kontrol bölgesi diye 
tanımlanan DNA di l imine güven im sonsuzdu. Buna kon­
trol bölgesin in  Pasifik performansını da ekleyince kendimi 
Avrupa'nın çok daha karınaşık olan bu sorununu çözümleye­
cek güçte hissed iyorduın. 

Pol inezyalıların  gerçek kökenini, çağdaş torunlarında gö-
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rülen genetik çeşi t l i l iği inceleyerek keşfetmiştim. Bunların 
çoğunun DNA imzası tamamen özdeş ya da birbi r in in  çok 
benzeriydi .  Araştı rmalarımızda 500 bazdan oluşan sı rayı ta­
y in  ettiğimiz  zaman yalnız bir ya da en fazla 2 mutasyomın 
fark l ı  olduğunu izlemiştik. Bu insanların hepsin in  evrimsel 
zaman sürecinde, asl ında çok yakın geçmişte, ortak bir  ataları 
olmuştu. Tamamen özdeş ya da yarı özdeş olan  genetik s ıra la­
ma adadan adaya gid iyor ve sonunda Tayvan ve Güney Çin'e 
kadar uzan ıyordu. Bu bize, çağdaş Pol inezyal ı ların genleri 
tarafından  çizilen ve gerçekleştirdikleri inanı lmaz seferleri 
gösteren net bir harita sunuyordu. Fakat Pol inezyal ı l a rın  yak­
laşık yüzde 4'ünün DNA'sı değişik bir hikaye anlatmaktayd ı .  
Bu DNA' lardaki bir baz kümesin in  sıralanıası temel Pol inezya 
DNA'sından ortalama 13 ınu tasyonluk fa rk gösteriyordu. Bu 
küme, 7. Bölüm'de açıklanmış olduğu üzere, Asya kıtasından 
gelmemişti .  Doğuda Pasifik'e doğru açı lmak üzere Yeni Cine 
sahi l lerinden Lapita kanosuna bi nen bir  grup içindeki bi r ka­
dına ait ti; belki de bu kadın tek başına seyahat etmişti .  

Mitokondriyal DNA, çağdaş Pol inezyal ı lar ın anneannele­
r in in iki farkl ı  yerden geldiğini açıkça gösteriyordu; o zaman­
lardan başlayarak birbi riyle karışan çok farkl ı  iki  insan gru­
buydu bunlar. Çağdaş Avrupal ılar ın ata ları da böyle karışmış 
mıydı? Bun lar iki farkl ı  genetik soyun, bir "Neanderta l" ile 
bi r "Cro-Magnon"un torunları olabi l i rler miydi? Neandertal 
ve Cro-Magnon genleri n i n  karışıını  40 bin ila 50 bin yı ld ır  de­
vam ediyor olabi l i rd i .  Bunu Pasi fik'teki 3000-4000 y ı l l ık  sü­
reçle karşılaştırdığımda, Pol i nezya'da olduğu gibi Avrupa'da 
da böyle bel i rg in  kümelere rastlayabi leceğime karar verdim.  
Bana bu kadar güven veren mitokondriyal DNA'n ın kahtım 
düzen ine teşekkür etmem gerekir. Hücre çeki rdeğ inde bu­
lunan DNA'n ın aksine, nı itokond riyal DNA nesil ler boyunca 
değişmez. Geçirdiği değişim lere mutasyon lar neden olur ve 
mutasyon zaman ı  düşünü ldüğünde, 40 bin yı l  çok uzun bir 
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süre değildir. Neandertal ve Cro-Magnon arasında bir üreme 
olmuşsa, bunun kanıtma çağdaş nüfus içinde rastlamamız ge­
rekmekteydi .  

Bunu bulmanın tek yolu vardı: Araştırma grubum dene­
melere başlamalıydı; hem de çok geniş çapta. Takip edi lecek 
en iyi yol ne olabilirdi? Kime ve nasıl sormal ıydık? Ve ne iste­
yecektik, kan örneği mi? Çözümlenmesi gereken bi rçok sorun 
vardı, ama ben bir tek şeyden emindim: Mümkünse, eski kan 
örneklerini kul lanmak yerine, biz yen i lerini  toplamalıydık. 
Bunun bi l imsel bir nedeni vardı. Kuzey Galler'den bir örnek 
a ldığımızı varsayalım, örnek sahibinin atalarının da o bölge­
den olduğundan kesin olarak emin olmalıydık. Kafa kafaya 
verip, izleyeceğimiz yolun planını yapmaya koyulduk. Şimdi 
ekihimizin kıdeml i  bi l iminsanı olan Martin Richards, ai le­
lerin kütüklerinin bulunduğu yerdeki resmi kurumlara baş­
vurmayı düşündü; fakat ben bu yöntemin bize kısa zamanda 
yeterl i örnek sağlayıp sağlayamayacağından emin değildim. 
Araştırma fonumuzun bitmesine bir yı l  kalmıştı ve devam 
edebi lmek için verilere dayanan inandırıcı bir rapor sunma­
mız gerekecekti. Ben, en yerleşik ve yerel kökleri en derin lere 
uzanan kişilerin çiftçi ler olacağı düşüncesiyle, koyun ve bü­
yükbaş hayvan pazarlarını dolaşmayı önermiştim. Fakat esas 
çözüm, ekibirnizi n  üçüncü üyesi Kate Smal ley'den geldi. 

Kate, a raştırmaya katılmadan önce öğretmenlik yapmıştı. 
A ltıncı sınıfta biyoloji dersi veren okul lara yazıp, çağdaş ge­
netik konusunda bir sunum yapmak istediğimizi söylemeyi 
önerdi .  Bu sırada kan örnekleri de toplayabi l irdik!  Kate, bu 
önerin in  birkaç açıdan destek bulacağına inanıyordu. Son yıl­
larda genetik bil imiyle i lgi l i  sorular sınavlarda giderek daha 
fazla soru luyordu ve biz sunum yaptığımız zaman öğretmen­
ler iki ders eksik vereceklerdi. Bu görüşünde tamamen haklı 
olduğu anlaşıldı ve temasa geçtiğimiz okul ların hepsinden 
(%100) olum lu yanıt a ldık. 
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Nereden başlayacaktık? Önce, yörede geçmişi çok eski lere 
dayanan ailelerin çocuklarının okuduğu okul lara yönclmeliy­
d ik. O sırada Gal ler halkının kan gruplarıyla i lgil i  1950'lerde 
yazı Im ış eski makaleleri okuyordum. Bunlar a rasında kısa bir 
öykü d ikkatimi çekti .  Orta Galler bölgesinde görü len garip 
kafa şeki llerini anlatıyordu. Fiziksel antropologların insanı 
değişik ırkiara ayırmak için kafatası ölçülerini kaynak  olarak 
kul landığı  günler çok şükür ki epey gerilerde kalmıştı. Oku­
duğum makalede, Gal ler'in orta bölgelerinde yaşayan bazı in­
sanların kafa yapılarının "Taş Devri Adamı"nın kafasına ben­
zediği yazıyordu; taş devri adamının kafatası nasıl bir şeyse? 
Cardigan kenti yakınlarındaki Llandysu l'da bulunan ve şapka 
dükkanı olduğunu sandığım bir dükkan, müşterilerinin bü­
yük bir kısmının kafa ölçüsü standart ölçülere uymadığından, 
düzenli olarak sipariş üzerine şapka yapıp satmaktaydı. Bu 
çok ciddiye al ınacak bir olay değildi; ama tamamen göz ardı 
da edilmemeliyd i .  Nihayetinde Arthur Mourant, Avrupa'nın 
"ilk" insanlarının torunlarını araştırırken, kafatası ölçülerine 
bakarak, d ikkatini Baskiara yöneltmişti. Gal ler başlangıç ola­
rak iyi bir yerdi ve Kate bir hafta içinde tüm prensliği kapsa­
yan haftalık bir tur ayarladı .  

1992 yıl ı  i lkbahar başında iki a rabayla yola çıktık. Karma­
şık bir planımız vardı; buna göre iki çift (bu arada başka bir 
projeden bir haftalık izin alan Catherine Irven de bizimle be­
raberdi) ayrı ayrı yol lardan giderek bölgeyi dolaşacak ve yarı 
yolda birleşerek işlerin nasıl gittiğinden bi rbi rimizi haberdar 
edecekti k. O zamanki arabam, bir yı l  önce Yeni Zelanda'da bi r 
garaj avlusundan bir çılgınlık anında satın aldığım ve gemiy­
le yolladığım 30 yıll ık Mk l l  Jaguar/Daimler'd i .  Arabanın su 
hortumu arada bir yerinden çıkma eğil imi  gösteriyordu. Buna 
yeltendiğinde sular fışkırıyor, motor sıcakl ığı göklere yükseli­
yor ve araba aniden duruveriyordu. Bu nedenle, yanımda kan 
alma gereçlerinin yanı sıra komple bir alet kutusu da taşıyor-
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dum. İy i  k i  de  öyle yapmışım; tam Gal ler'in orta yerinde, Bnl<ı 
kasabasında bir okula girerken gürültülü bir patlama yaşandı 
ve arabanın içini pis bir yanık yağ kokusu kapladı. Bahçedeki 
oyu n  alanının yanındaki park yerine girdik ve pencerelerden 
bizi i zleyen öğrencilerin karşısında motor kapağını kaldırıp 
neler olduğuna baktım. Her tarafa siyah bir yağ yayılm ıştı 
ve yağın egzoz borusuna sıçradığı yerden keskin gri duman 
bulutları yükseliyordu. Bu hiç de iyi bir başlangıç olma mıştı. 
Her tarafıın yağa bulanmadan tamire kalkışınam olanaksızdı; 
bu da, kan örnekleri almak için ne hoş bir görünüm olurdu 
ama! Kapağı kapattım ve oku la girdim. 

Fakat sorunlar her zaman dışarıda bırakıp gidebileceğimiz  
cinsten deği ldi .  Temasa geçtiğimiz okullara, arzu ederler­
se bunu yerel gazetelere haber edebileceklerini  söylemiştik. 
Dolgel lau'da Ysgol-y-Gader'e gidene kadar bunun iyi bir fikir  
olduğunu düşünmüştüm. Bu okulda, başöğretmen Catherine 
James'in ofisinde Cnerıınrvo11 1111d De11biglı Hem/d gazetesinden 
bir muhabiri bizi beklerken bulduk. 

Röportajı gayet masumane olan şu soruyla açtı: "Demek 
buraya çocuklara kan testi yapmaya geldiniz?" 

"Şey, evet," dedim ve ekledim: "Fakat yalnızca genetik 
madde DNA kaynağı olarak." 

"Neden Dolgellau'ya geldiniz?" diye sordu. 
Projemizin kısa bir tanımını yaptıktan sonra ne yapmak 

istediğimizi anlattım. Geçmiş son bi rkaç yüzyılda yerleşik 
nüfusa sahip olması nedeniyle Gal ler'de Dolgel lau gibi Ga lce 
konuşu lan bölgelerin özel l ikle i lgimizi çektiğini  açıkladım. 
Buna pek inanmış görünmedi. 

"Aslında buraya nükleer santra l le ilg i l i  olarak geldin iz, 
öyle deği l  mi?" dedi tam gözümün içine bakarak. "Çocuklar­
da mutasyon olup olmadığını araştıracaksınız, deği l  mi?" 

Çok şaşırmıştım. Trawsfynnyd nükleer reaktörü, 
Dolgellau'nun çok yakınında, otuz iki ki lometre g üney inde-
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dir. Birkaç ay önce basına sızan bir hnberde, Cumbria'da bulu­
nan Sel lafield nükleer işlem merkezinin yakınında oturan ve 
bnbalnrı bu tesiste çalışan çocuklnrda mutasyon lara rastlandı­
ğı yazılmıştı . Bnşöğretmenin yüz i fadesi hafi f  bir i lgiden, kuv­
vetl i  bir şüpheye dönüştü. Nükleer güç endüstris inin ajanları 
kendi lerine nkademisyen süsü verip, Kelt genlerini inceliyo­
ru z diye masum bir proje kapsamında onu ve okulunu araç 
olarak ın ı kullanıyorlardı? 

Kekeleyerek, "Tabi i ki öyle deği l," dedim ve arkasından 
söyled iklerini yalanlamak ve güvenin i  tazelemek için bir  
sürü söz sarf ett im. Projenin bi l imsel temeli hakkında bi lgi  
verdi m, m itokondriyal DNA'yı tanımladım, eski kemi kler 
üzerine yaptığımız çal ışınaları özetlediın ve sonunda dürüst­
lüğümüzün inkar edilemeyecek bi r belgesi olduğunu düşü­
nerek ve kendimden son derece em in bir tarzda, "Zaten, aynı 
araştırınayı yaptığım Güney Pasifik'ten daha yeni döndüm," 
dedim .  Bu cüm le sorunu çözecekti .  En azından ben öyle sanı­
yordu m. 

"Atom bombalarını dened ikleri yer deği l  mi orası?" diye 
şimşek gibi bir karşı cevap geldi .  

İniedi m, derin bir nefes aldım ve yirmi dakika daha derd i­
ın izi  anlatmaya çalıştım.  Sonunda ınasumiyet imize inandılar 
ve işimize devam edebildik. 

Altıncı sınıfa yaptığım sunumdan sonra, sıra kan örnekleri­
ni a lmnya gelmişti .  Burada yine zorluklarla karşılaşmayı bekl i­
yordum. Bu yaştaki okul çocuklarından (yasal olarak kan ver­
meleri için on altı yaşından büyük olmaları gerekiyordu) DNA 
örneği toplamak için fazla miktarda kan alamazdık; bu nedenle 
parmnktan bir danı la knn almaya karar verdik. Bu işlem birnz 
can yaktığı iç in h içbiri nin buna razı olacağını sannııyordunı .  
Önce, kolay ve acıtmayan bi r yöntem olduğunu göstermek için 
kendi parnıağımı deldinı ve çıkan bir damla kanı emici bir ka­
ğıtla sildi m. İkinci olarak öğretmen dened i; arkasından öğren-
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ciler teker teker gelmeye başladılar. Bunun, daha önce böyle bir 
deneyim yaşamamış öğrenciler için biraz cesaret gerektirdiği­
ni  anl ıyorum. Fakat öğrencilerin bu şeki lde davranmalarını hiç 
beklemiyordum: Cesaret gerektiren bir şey yaptıkları için işlem 
biter bitmez sınıftan dışarıya fırladılar, okulun etrafında koşup 
dönerek arkadaşlarına aynı cesarete sahip olup olmadıklarını 
sorarak meydan okuyorlardı. Bu sırada öğle teneffüsü olmuştu. 
Derken, kan vermek isteyen bi r sürü öğrenci sıralandı önümüz­
de. Hepsi on altı yaşından büyük olduğuna yemin ediyor, pro­
jeyle ilgilendiklerinden değil, sırf kendilerinin de arkadaşları 
kadar cesur olduklarını kanıtlamak amacıyla, onlardan da kan 
almamız için yalvarıyorlardı. Bu cesaret gösterisi okul çalışan­
larına ve mutfağa kadar yayıldı ve sonuçta biz, öğleden sonraki 
dersler başlamadan, yaşı uygun olan öğrencilerin hepsinden, 
öğretmenlerden, hademelerden ve yemek hizmeti isi hanımlar­
dan kan örnekleri toplamış olduk. 

Hafta sonuna kadar Galler'in her tarafından 600'ün üze­
rinde kan örneği toplamış ve bunları kartlar üzerinde kurut­
muştuk; bu sayı beklentilerimizin çok üstündeydi.  600 küçük 
bir sayı olmasına ve tamamı üç mi lyon olan Galler nüfusunun 
ufak bir bölümünü kapsamasına karşın, 600 mitokondriyal 
DNA molekülündeki nükleotid dizil imini öğrenmek prensli­
ğin genel genetik yapısını anlamak için yeterl iydi. Laboratuva­
ra döndüğümüzde, kartlar üzerine emdirilmiş olan yuvarlak 
kan damlalarını kesip çıkardık ve içerdikleri az miktardaki 
DNA'yı ayırmaya koyulduk. Kanda birçok hücre olmasına rağ­
men bunların çoğu bizim işimize yaramaz. Kana kırmızı ren­
gini veren ve oksijen taşıyan alyuvarların öyle bir özel liği var­
dır ki, bunların çekirdeğe ve mitokondriyaya ihtiyacı yoktur. 
Alyuvarlar için gereksiz olan bu parçalar, bu hücrelerin hayat 
bulmasından kısa bir süre sonra atılır. Bu nedenle alyuvarlar­
da DNA yoktur. Yegane görevi hücreye saldıran bakterileri ve 
virüsleri yok etmek olan akyuvarların ise kendi çekirdekleri 
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ve mitokondriyal DNA'ları vardır. Akyuvarlar  kandaki hücre­
lerin ancak yüzde O.l'ini oluşturduğundan bi r damla kanda 50 
milyon hücre varsa, bunların yalnız 50 bininde DNA bulunur. 
Yine de bu miktar, çok hassas olan DNA çoğaltına yöntemi için 
yeterl idir. Adli tıp laboratuvarlarında, genetik parmak izini 
almadan önce, kanlı eşyalara uygulanan yöntemi ku llanarak 
kan damlalarından DNA elde ettik. Bu yöntemde, kurumuş 
kan damlaları önce, hücrelerin parçalanmasını ve DNA'nın 
çözünmesini sağlamak için sulandırılmış alkali i le kaynatılır. 
Daha sonra, alyuvarlardan çıkan demiri emdirmek için bir re­
çine eklenir. Demir  emdirilmezse DNA çoğaltına tcpkimesine 
zarar verir. Her şey gerçekten yolunda gitti  ve kısa bir süre 
sonra i lk 100 Gal ler mitokondriyal DNA nükleotid dizil imini 
elde etmiş olduk. 

Pol inezya DNA baz sırasının basitl iğiyle karşı laştırıldığın­
da, Galler verileri çok farklıydı. Galler'de, Pol inezya'daki gibi 
farklılık oluşturan belirgin bir işaret yoktu. Pol inezyalılarda 
açıkça bel irgin olan ik i  ayrı küme, kökenieri farklı olan ik i  tür 
insan karışımını gösteriyordu. Gal ler DNA'larında ise oldukça 
az sayıdaki küme birbirine çok yakındı; fakat Pol inezya'daki · 
gibi bi rbi rinden çok sayıda mutasyonla  ayrılan büyük küme­
ler bulunmuyordu. Galler i nsanı Neandertal ve Cro-Magnon 
karışımından gelen atalara sahip olsaydı, iki büyük ve çok 
farkl ı t ipte m itokondriyal DNA molekül lcre sahip olmalıydı. 
Galler'in tüm Avrupa halkını temsil ettiğini varsayacak olur­
sak, o halde Avrupa halkının hepsi yakın geçmişte ortak ata­
lara sahip olmalıydı .  

Gal ler'deki gönüllülerden alınan kan örneklerinden elde et­
tiğimiz mitokondriyal DNA moleküllerinin SOO nükleotid içe­
ren kontrol bölgelerine bakıldığında, birbirine en yakın olan 
iki kişinin ortalama 3 n1Utasyon farkı olduğu görülüyordu. Mi­
tokondriyal DNA saatinin tıklama hızını hatırlarsak, araların­
da tek bir mutasyon farkı olan iki insanın 10 bin yıl  önce ortak 
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bir soyu bulunduğu söylenebiliyordu. Buna göre, Galler'de iki 
kişiyi ortak bir soya bağlamak için ortalama 30 bin yıl  geriye 
gi tmek gerekiyordu; en farklı olan iki gönüllümüz arasındaki 
8 mutasyon içeren fark ise, bunların ortak soyunun 80 bin yıl 
önce yaşadığını ortaya koyuyordu. Bu oldukça uzun bi r zaman 
süresi olmakla beraber, bunlardan bi ri Neandertal, d iğeri Cro­
Magnon soyundan gelmiş olsaydı, söz konusu zaman süresi 
çok daha uzun olacaktı. Bu insanlardan birinin aniden diğc­
rinin yerini  almış olduğunu savunan ekole bağlı olan paleon­
tologların teorisi çok yanlış değilse, Neandertal ve Cro-Mag­
nonların en son ortak anneanneleri 250 bin yıl önce yaşamıştı. 
Buna göre, Neandertal soyundan gelen bir insanla Cro-Mag­
non soyundan gelen bir diğerinin mi tokondriyal DNA'sında 
ortalama 25 mutasyonluk fark olması gerekir. Ga ller'de bul­
duğumuz en büyük fark 8 mutasyondan ibaretti .  Burada eski 
ve modern insanlardan oluşan karışık bir nüfus yoktu. Galler 
insanlarının hepsi ya Neandertal ya da Cro-Magnondu. Peki 
ama hangisiydi acaba? 

Batı Avrupa'nın diğer bölgelerinden bize gelen bi rkaç sı­
ralama da, Gal ler insanının diğerlerinden tamamen farklı 
olmadığını gösterd i. Yüzde 100 Neandertal ya da yüzde 100 
Cro-Magnon soyundan gelme durumu tüm Avrupal ı lar  için 
geçerl iydi. Bunlardan hangisinin gerçek olduğunu anlamak 
için, Avrupa DNA baz sıralarını, Pol inezya da dahil  olmak 
üzere dünyanın diğer bölgelerinden elde edilen DNA'lardaki 
sıralada karşılaştırmak gerekiyordu. Eğer Avrupalılada Poli­
nezyalı lar arasında 25 veya daha fazla ınutasyon farkı ınev­
cutsa, o zaman çağdaş Avrupal ı ların soyunun Neandertal 
olduğunu söylemek mümkün olacaktı. Farklar bu sayılardan 
çok daha az i se, Avrupalı lar Cro-Magnon soyundan olur ve 
bu da bunlardan birinin an iden diğerinin yerini aldığını sa­
vunan ekolün, çok-bölgeci ekol karşısında zafer kazandığı an­
lamına gel i rdi .  
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Verilere baktığımızda, iki  insan arasındaki en fazla mu­
tasyon farkının 14 olduğunu görüyorduk. Cook Adaları'ndaki 
Mangaia'de balıkçı l ık yapan Teri Tupuaki i lc  Kuzey Gal ler'deki 
Bala'da okul aşçısı olarak çalışan Gwyneth Roberts arasında 14 
mutasyon farkı vardı. Birbirine dünyanın yarı çevresi kadar 
uzak mesafede yaşayan bu ik i  insan, 20. yüzyılda bi l iminsan­
larını ikiye bölen bir muammayı çözdüler. Avrupal ı lar  dünya­
daki  diğer insanlardan çok da farkl ı deği l lerdi; hele Neander­
tal soyundan geldiklerini asla iddia edemczlerdi .  Durum ya 
hep ya hiçe dayandığına göre, Neandcrtal lerin nesli  kesi n l ikle 
tükenmişti .  Çağdaş Avrupal ı lar, köken lerinin, Avrupa kıtası­
na çok daha sonra gelen, ince kemikl i, gel işmiş çakmaktaşı 
teknolojis i  kullanan, sanatkar Cro-Magnonlara bağl ı olduğu 
bi l incine varmal ıydı lar. Olay kesinli kle bir insan türünün d i­
ğerin in  yerin i  a lmasıyla gerçekleşm işt i .  Bu durum yeni gelen­
lerin, yani bizim atalarımızın Ncandertal leri vahşice katiet­
mesiyle mi olmuştu; yoksa yeni gelenleri n  i leri teknolojis i  ve 
üstün zekası karşısında Ncandertallcr yavaş yavaş yok olup 
gitmiş m iydi? Bunun yanıtını tck başına genetiğin vermesi 
beklenemcz. Fosi l  kayıtları, 40 bin-45 bin y ı l  önce Cro-Mag­
nonların Batı Avrupa'ya gelmesinden sonra, Neandertalle­
rin buralarda en az 15 bin yıl  daha yaşamış olduğunu açıkça 
göstermektedi r. En son Neandertal yeryüzünden kalktığında 
-muhtemelen yakın zamanlarda iskeletlcrin bulunduğu Gü­
ney İspanya'da- Avrupa'nın evrim tarihinde bir devrin daha 
üstü çizi lmişt i r. Böylece 250 bin yıl süren bir dev ir, yaklaşık 
28 bin yıl  önce Güney İspanya'da bir mağarada, geri dönüşü 
olmaksızın sona ermişt ir. 

İki  insan türünden birinin tamamen yok olmasına ve di­
ğerinin onun yerini  almasına biraz şaşırdığımı  ve bu konuda 
biraz da hayal kırıklığına uğradığıın ı  i t i raf  etmel iyim. Fakat 
el im izde mitokondriyal DNA nükleotid sırasın ı  bild iğimiz 
6000'den fazla Avrupal ı  vardı ve bunlardan tek bir  tanesi bile 
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Neandertal soyundan gelmiyordu. Tabii k i  herkesin m ito­
kondriyal DNA nükleotid sırasını elde etmiş deği l iz ve kıta­
nın her bir köşesinden örnekler alma şansımız da yoktu .  Yine 
de ben, günün birinde diğerlerinden çok farkl ı  olan ve bize 
Cro-Magnon i le Neandertalin buluştuğunu ve bir çocukları 
olduğunu uzaklardan yankılayan bir nükleotid dizilim veri­
sine rastlayacağımız umudunu hala taşıyorum. Böyle bir  veri 
karşım ıza çıkarsa gözüroüzden kaçmayacağı kesin. Ncander 
Vadisi'nde bulunan i lk  Neandertal iskeletinin DNA nükleotid 
d izil imi 1997 yılında belirlendi.  Bu d izilimde, ortalama çağ­
daş Avrupalının dizilimine oranla toplam 26 fark vardı. Bu, 
250 bin yı l  önce Homo snpieııs'le ortak atası olan bir tür  için 
tahmin edilen sonucu vermektedir. Kafkas Dağları bölgesi n­
de bulunan ikinci bir Neandertal in DNA nükleotid dizil imi 
de 2000 yı lında bilimsel literatürde yayımlanmıştır. Bu da 
çağdaş insanlarınkinden tamamen farklıdır. Yani  bunlar bi­
zim atalarımız değildir. 

1998 yılında Portekiz'de, anatomik özellikleri Neandertal 
ile Cro-Magnon arasında olan bir çocuk iskeletine ait bi r bö­
lüm bulundu. Bu kemikler iki türün birleşip ürediğinin bir  
kanıtı olabi l i r  m iydi? Belki. Çocuğun DNA'sı henüz test edil­
memiştir. Ancak böyle birleşme ve üremeler sık gerçekleşmiş 
olsaydı, çağdaş mitokondriyal gen havuzu bize bunu kanıt­
lardı; ne var ki elimizde böyle bi r kanıt yok. Neandertal i le 
Cro-Magnon'un bir a raya gelmesi, daha yakın tarihlerde gö­
rüldüğü gibi bir yerin yeni gelenler tarafından istila edilmesi 
şekl inde olmuşsa, çiftleşmelerin daha çok Cro-Magnon erkek­
leri i le Neandertal kadınları a rasında olmuş olması bekleni r. 
Böyle bir durumda, doğacak çocuk her iki ebeveynden eşit 
miktarda nükleer DNA alır. Fakat, mitokondriyal DNA anne­
den geldiği için yüzde 100 Neandertal olacaktı r. Bu durumun 
en çığırtkan habercisinin de mitokondriyal DNA olması bek­
lenir. Diğer bir olasılık, sosyal ve diğer yasaklar nedeniyle bu 
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iki tür  insanın birleşememesidi r, ki bir genet ikçi olarak ben 
bunun böyle olmuş olabileceğini sanmam. Daima elimizdeki 
bulgulara dayanmak gerekir :  Yani, çağdaş Avrupa'da Nean­
dertal mitokondriyal DNA molekülü bulunmamaktadır. 

Peki, bu iki tür insan çiftleştiği halde çocuklarının yaşa­
yamaması veya ü retken olmaması mümkün olabi l i r  mi? Hay­
vanlar aleminde değişik türterin çiftleşmesiyle ortaya sağlıklı 
melez yavrular çıkmasına rağmen bunların genel l ikle kısır ol­
duğu görülür. Okul kitaplarında buna en yaygın örnek olarak, 
erkek eşek i le d işi atın kazara veya maksatlı olarak çift leşmesi 
sonucu doğan katır gösteri l i r. Katır, güçlü, sağl ıklı  ve hare­
ketleri tamamen normal bir hayvan olduğuna göre, at  ve eşek 
genleri birbirine uygun demektir. Fakat iş üremeye gel ince 
katır kısırdır. Bunun nedeni, at ve eşcğ i ıı dL'.:; i �ik sayıda kro­
mozoma sahip olmasıdır. Atın 64, eşeğin ise b2 kromozomu 
vardır. İnsanlar da dahil  olmak üzere, meme) i hayvanların 
tümünde kromozomların yarısı dişiden, diğer yı:ı rı sı da erkek­
ten gel i r. Bu nedenle katırın, attan 32 ve eşekten de 31 olmak 
üzere toplam 63 kromozomu bulunmaktadı r. Attan ve eşek­
ten gelen genlerin hangi kromozoma bağlı olduğu, bunların 
kodunun okunmasında herhangi bir önem taşımamaktadır. 
Katı rda, hem attan hem eşekten gelen genlerin kodu okuna­
bildiğinden, burada hücreler açısından bir sorun yoktur. Asıl 
sorun, katır ürernek istediği zaman ortaya çıkmaktadır. Bir 
kere, 63 kromozom eşit olarak ikiye bölünemez. İkinci olarak 
da, her nesilde kromozomların karışımı sonucu ortaya çıkan 
katır spcrm ve yumurtasında, bazı genlerin iki kopyası var­
ken, bazı larının hiç kopyası yoktur. Bu iki nedenden dolayı 
katırlar  kısırdır. 

Neandertal ile Cro-Magnonlarda da böyle bir durum mu 
vardı acaba? Değişik sayıda kromozomları olduğu için bun­
larin çocukları kısır mı oluyordu? En yakın primat akraba­
larımız olan büyük maymunlar (goril ler, şempanzeler ve 
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orangutanlar) bizden bir  fazla sayıda kromozoma sahipt ir. 
İnsan ve maymunun ortak bi r atadan ayrı l ması ve iki  farklı 
soy oluştu rmaya başlamasından beri geçen alt ı  mi lyon yı l l ık 
süreç içinde bi r noktada, maymunlarda hala bağımsız olan 
iki kromozom, insan soyunda kaynaşmış ve insanın iki nu­
maral ı  kromozomu oluşmuştur. Bu iki kromozomun evrim 
çizgisinin hangi noktasında birbiriyle kaynaştığını bilemeyiz; 
fakat kaynaşma Cro-Magnon ve Neandertal lerin fa rkl ı  soyla­
ra ayrı l masından sonrn olmuşsa, o zaman bir kromozom den­
gesizl iği olacağından, Neandertallerin 48, Cro-Magnonların 
ise yalnızca 46 kromozomu olur. Böyle bir durumda bunların 
çocuklarında toplam kromozom sayısının 47 olması bekle­
nir ve bu da çocukların tamamen sağlıklı olmasına rağmen 
üreme durumunda sperm ve yumurta oluşurken katırdaki 
sorunla karşılaşacaklarını gösterir. Günümüzde, Neandertal­
lerin kromozom sayısı bi l inmemektedi r. Bu yönde deneyler 
yapılabi leceğini  düşünüyorum. Bunu öğreninceye kadar, Ne­
andertal lerin mitokondriyal DNA'sının çağdaş Avrupa'da hiç 
görülmemesinin nedenini öğrenemeyeccğiz. Bunlar, ataları­
mız Cro-Magnonlarla ve onların Avrupa kıtasını paylaştıkları 
diğer insan türleriyle biyolojik ya da sosyal açıdan uyu m  sağ­
layamamış olabi l irler. 

Neandertallerin nesi inin tükenmiş olduğunu d i le get i r­
diğimiz makale yayımlandığında İngi l iz b<ısını buna inana­
madı. Dnily Express, Neandertal lerin 20. yCı ;; \  ıl İngiltere'sinde 
yaşadığını gösteren böyle kuvvetl i  bir kanıt varken genetik­
çiler onların nesi inin tükendiğini nasıl olur da iddia edebi­
l i rler d iyen yazısında bir Neandertal  resmi ile Oasis solisti 
Liam Gal lagher'ın asık suratlı tipik bir resmini yan yana bas­
tı. Tabii bu insanlar  Ncandertali vahşi ve yarı normal t ip te 
bir insan türü  olarak düşünüyorlardı. Halbuki bunun böyle 
olduğunu gösteren h içbir kanıt bulunmamaktadır. İnsanların 
bu tür önyargılarına tepki olarak, tan ıdıkları bazı kişi lerin 
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(tabii  asla kendilerinin değil ! )  kesinkes Neandertal olduğunu 
söylemek için arayan ya da yazan kişi lere hiçbir yanıt verme­
dim. Kaliforniya'nın Santa Barbara şehrinden Larry Benson 
adındaki şahsın gönderdiği mektubu hala anımsıyorum. Bana 
bulunduğu yerdeki süpermarkette çalışan bir kontrol görevl i­
sinin Neandertalin tüm özell iklerine sahip olduğunu ve ger­
çekten çok iyi bir kimse olan bu kişinin seve seve DNA örneği 
verebi leceğini yazmıştı. Urourumda olmadı. 

Evet, Neandertal türü tükenm iştir: Avrupa'da bunların 
yerini  teknoloji ve sanat bakımından çok daha üstün olan 
ve Cro-Magnonların temsil ettiği Homo snpie11s t.ürü insanlar 
almıştır. Genetiğ İn ortaya koyduğuna göre, Avrupa'da ne 
olmuşsa, dünyanın diğer bölgelerinde de aynı şey olmuştur. 
Homo snpiens dünyaya hakim olmaya başlamış ve sonunda 
diğer türdeki insanları tamamen ortadan kaldırarak 
yeryüzüne egemen olmuştur. Bi zim türüroüzden olmadığını 
bildiğimiz Neandertal ya da Homo nemıdertlıaleıısis Avrupa'da, 
Homo erectus ise Asya'da yok olmuştur. Homo snpieııs ve Homo 

erectus i nsanlarının Asya'da aynı zaman di l imi  içerisinde 
yaşayıp yaşamadıkları bell i  değildir. Çin'in fosi l  kayıtlarında 
100 bin ile 40 bin yıl öncesi arasında bir boşluk vardır. Belki 
de Homo erectus türü Homo snpieııs insanları gelmeden önce 
tükenmişti .  Homo erectııs'u n  Avustralya ya da Amerika 
kıtala rma eriştiğini gösteren fosil  kaydı bulunmadığı için, bu 
kıtaların i lk  insanlarının Homo sapie11s olduğu düşünülebil i r. 
Homo snpie11s bir insan türü olarak Afrika'da i lk  kez ortaya 
çıktıktan sonra d iğer insan türleri birden veya yavaş yavaş 
ortadan kalkmış olabil i r. Bu nasıl ve hangi nedenlerle olmuş 
olursa olsun, gerçek şudur ki, Homo sapieııs dünyanın her 
yerinde d iğer insan türlerini tamamen ortadan kaldırmıştır. 
28 bin yıl  önce, son Neandertal öldüğünde yeryüzüne hakim 
olacak tek bir insan türü kalmıştır: O da bizimkidir. 

İnsan türleri arasında çiftleşmeler olduğunu ya da bazı 
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insan türlerinin d iğerlerine boyun eğmek zorunda kaldığı­
nı gösteren geçmişe ait gen kalıntılarına rastlanmamıştır. 
Fakat Avrupalı lar  konusunda olduğu gibi, bu konuda da 
araştırılması gereken daha çok şey vardır. Acaba bir sonraki 
DNA örneği bize neler anlatacak? Butan'ın uzak dağlarında, 
Arabistan'ın ıssız çöllcrinde, Afrika'nın ormanlarında ya da 
Tokyo'nun kalabal ık sokaklarında bir yerde, genlerinin bir 
köşesinde bambaşka bir tarih saklı olan birinin bulunmadı­
ğını kim bilebil i r? 
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Cro-Magnon taş teknolojisi, Neandertallerin kullandığı alet­
lere göre çok öneml i  üstünlükler taşısa da, eski taş devrinde 
yaşam hala avcıl ığa dayanıyordu. Arkeologlar, taş devrini, 
kullanılmış olan taş aletlerin tipine göre üç kısma ayırır. Ko­
lay ve hızlı sonuç veren bu sınıflandırma bazı açıla rdan tam 
olarak bel i rleyici deği lse de, arkeolajik kazılarda elde edi len 
eserlerin temel özel l iklerini tanımlamada faydalıdır. Dene­
yimli  bir arkeolog, tanımlamada yardımcı olan insan kemik­
leri olmadan da, bir kazıdan çıkan taş aletlerin veya d iğer 
eşyaların özelliklerine göre, bunların eski, orta veya yeni taş 
devrine a i t  olduğunu bir bakışta anlayabil i r. 

Eski taş devri ya da pnleolitik dönem (Yunanca eski ve tnş 

sözcüklerinden gel i r), ik i  milyon yı l  önce insanların i lk  kez 
taş aletler kull anmaya başladığı tarihle, 15 bin yıl  önce son 
buzul devrinin bittiği tarih a rasında geçen zamanı kapsar. 
Bu dönemin  i lk  zamanlarında kullanılan kaba el baltalarıyla, 
son zamanlarında görülen ve ince bir işçiliğe sahip çakmak­
taşından yapı lmış aletler arasında büyük farklar  vardır. Bu 
gel işme sürecinin değişik evrelerini ayırt etmek için pnleo/itik 
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dönem alt, orta v e  üst d iye üçe bölünür. A l t  paleol i t ik dönem, 
yaklaşık olarak Homo crcctus, orta paleol i t ik  dönem de Nean­
dertal ler  zamanına rastl ar. En sonuncusu olan üst paleoli t ik  
dönem ise Homo snpie 11s ' in 100 b in  y ı l  önce Afrika'da ortaya 
çıktığı tarihte başla r. 40 bin ya da 50 bi n yıl önce, i leri taş 
teknoloj is ine sahip i lk  Homo snpic11s olan Cro-Magnonların 
Avrupa'da görülmesiyle bu kıtada da üst palcol i t ik dönem 
başlamış olur. 

Son buzul devri bitt ikten sonra başlayan orta taş devri ya 
da mezolitik dönem tarımın başlamasına dek sürer. Mezol it ik 
dönem ilc üst  paleol i t ik dönem arasındaki s ınır bel i rsizd i r. Bu 
devi rlerde taş, kemik ve geyik boynuzundan yapı lan aletler 
ineelikle ve ustaca işlenmiştir. Deniz kenarlarında arkeolaj ik  
alanlara daha  sık rastlanır. Orta ve üst paleolit ik dönemler 
arasındaki zamanlarda görülen taş teknolojisi, tümüyle yeni 
bi r özel l ik  taşımamaktadı r. Mczol it ik dönemden sonra ortaya 
çıkan ve bir çiftçi l ik devri olan yen i taş devri ya da ııcolitik 

dönemde buğday saplarını kesrnek için ku llanılan oraklar ve 
tahı l ları öğütrnek için kullanılan taşla r  tamamen yeni aletler­
dir. Ayrıca çanak çömlek yapımı da bu zamanlarda başla r. 

Üst paleol i t ik  dönemde, Avrupa'da yaşamış olan Cro-Mag­
nonlar küçük  göçebe gruplar oluşturur, avladıkları hayvan­
ların peşinden gider ve mevsimlere göre konakladıkları yer­
leri değişt ir irlerdi .  Bugün dünyada çok az insan bu şekilde 
yaşar. Çoğumuz için (bu kitabı okuyanların çok büyük bir 
kısmı için) yaşamın temel i  deği şmişt ir. Çağdaş dünyayı yara­
tan şey taş aletlerin şeki l  ve tarzındaki değişim ve incel ikler 
değil, bunları gölgeleyen diğer bir teknoloj ik devr imdir. Bu 
devrimin  adı tarımdır. Yiyecek üretim inin düzenlenmesiyle 
bi rlikte insanın yaşamı epi topu 10 bin yı l l ık bir süreçte tanı­
namayacak kadar değişmiştir. 

10 bin yıl  öncesine kadar avcı-toplayıcı olan atalarımız, 
dünyanın erişi lmesi güç köşeleri dışında her tarafa yayılmış-
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t ı .  Sibirya yoluyla Kuzey ve Güney Amerika'ya gid i l m işt i .  
Den izler aşı l ıp Avustralya ve Yen i  Cine'ye varılmış, Afrika 
i le Avrupa kıtalarının yaşamaya elverişli yerlerine yerleşi l ­
m işti .  İnsan el in in  değmed iği yerler, Pol inezya Adala rı, Ma­
dagaskar, İzlanda ve Grönland Adası'ydı. İnsanlar on i la  e l l i  
kişi l ik gruplar  hal inde dolaşıyor, aviayabi ldikleri ya da leşin i  
buldukları  hayvan ların etiyle beslen iyor ve yabani  ot ların 
kökler in i, fıstık ve mevsim meyvelerin i  toplayıp yiyorlardı .  
Daha sonra, değişik zaman larda ve birbir inden bağımsız  
olarak, dünyanın en  az dokuz farklı bölgesinde yaba n i  malı­
suileri ve hayvanlar ı  evci i ieştirmeyc başlad ı la r. Evci l leşti rme 
ilk olarak, 10 bin yıl önce Ortadoğu'da gerçekleşti ve birkaç 
b i n  y ı l  iç inde dünyanın d iğer bölgelerinde, Hindistan, Ç in, 
Batı Afrika ve Et iyopya, Yeni  Ci ne, Orta Amerika ve ABD'ni n  
doğu kısımlarında yeni tarım merkezleri oluştu.  Bu dönüşüm 
an iden meydana gel memişti, fakat  bi r kere başladıktan son­
ra, türümüzün i zlediği rota üzerinde değişt i ri lmesi ve geri 
dönüşü mümkün ol mayan bi r etki yaratmıştı .  

Tarım ın neden o dönemde başladığı ve yeryüzünü n dört 
bir  yanına dağılan ve aralarında bi r i l i şki  olduğuna dair ger­
çekçi bi r olası l ığın bulunmadığı insan  toplulukları arası nda 
aynı anda nasıl  yay ıld ığı gibi soru lara veri lccek tatm inkar bir 
yanıt  hiçbir  zaman bu lunamamıştı r. Son buzul devrinin son 
derece elverişsiz olan ikl im şartları, i nsanların tarıma başla­
d ığı zam anlarda oldukça düzelm işti .  Havalar ısınıyor ve ya­
ğışlar art ıyordu. Yağmurların düzeni değişt ikçe av hay vanla­
rının hareketlerin i  kest irnıek zorlaşıyordu. Fakat, bütü n bun­
lar bile insanların avcıl ığı temelden bırakıp tarımsal yaşama 
geçişler in i  açıklamaya yetmez. Bu değişim neden daha önce 
olmamıştır? İnsanın evrim sü recinde, değişik buzu l devirleri 
arasındaki zamanlarda da bu tür deneyimlere elveren ikl im­
sel  koşu l lar oluşmuştu. Mevcut olmayan tek şey, insanın  bu­
nun gerektirdiği zekadan yoksun oluşuydu. 
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Tarımın icadının temelinde yatan nedenler ne olursa ol­
sun, etkisi konusunda hiç k imsenin kuşkusu yoktur. Önce­
l ik le, i nsan nüfusu artmaya başladı. Yöresel olarak büyük 
farklar  görülmesine rağmen, çok kaba bir hesaba göre, bir  
avcı-toplayıcının yaşamını sürdürebilmesi iç in on ki lomet­
rekarel ik bir a lan içindeki doğal kaynaklara i htiyacı vardı. 
Bu a la n, tarım ü rünleri yetiştirmek ya da hayvan beslemek 
için kul lanı l ırsa verim elli kat artıyordu. Ayrıca, av hayvan­
larını ya da yabani mahsulleri takip etmek için her mevsim 
yer değiştirmeye de gerek kalmamıştı. Giderek kal ıcı çadırlar 
kuruldu ve zamanla köy ve kasabalar oluştu. Kısa bi r süre 
sonra insanlar harcadıkları çabadan çok daha fazla ürün al­
m aya başladı lar. Artık herkesin sürekl i  bu yönde çalışmasına 
gerek kalmamıştı; böylece el sanatları ya da diğer sanatlarda, 
tasavvuf ve benzeri a lanlarda uzmaniaşma başladı. 

Fakat bunların tümünün olumlu gel işmeler olduğu söy­
lenemez. Köy ve kasabalarda evci l leşti r i lmiş hayvanlarla  
yoğun insan nüfusunun i ç  içe yaşaması salgın hasta l ıklara 
yol açtı. İ nsanlar, damızlık hayvanlardan kızamık, verem ve 
çiçek; domuz, ördek ve tavuklardan da grip, boğmaca ve sıt­
ma hastalıklarını kapt ı lar. Bugün aynı süreç, AIDS ve deli 
dana hastal ıkları için de geçerl idir. Bu hasta lıklarla aşılanan 
insanların  yavaş yavaş bağışıklık kazanmasına karşın, has­
talığa neden ola n  mikrop ya da virüsler, bağışıklığı olmayan 
insan toplu luklarına rastl adığında büyük bir şiddetle saldır­
maktadır. Bu düzen insanlık tarihinde tekrarlanıp durmuş­
tu r. Kristof Kolomb'un 1492 yıl ında Amerika'yı keşfetmesin­
den sonra, Kuzey Amerika kıtasına yerleşen Avrupal ı ların 
yaşamı, Amerikan yerl i lerine tesadü fen (ya da bazen kas ten) 
aşıl adıkları ve m ilyonlarca yerlinin ölmesine neden olan çi­
çek gibi salgın hastal ıklar sayesinde kolaylaşmıştır. 

Bi ldiğimiz kadarıyla, evcil leştirme sürecinin i lk  çekirdeği, 
Yakındoğu'da "Bereketli Hilal" diye bi l inen bölgede yer a l-
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mıştı r. Bugün kısmen Suriye, I rak, Türkiye ve İran'ı içine a lan 
bu bölge, Dicle ve Fırat nehirleri tarafından sulanır. Avcılık­
Ja geçinen insanlar i lk  önce bu bölge ve civarında toplanıp 
yabani atların tohumlarını yiyerek yaşamlarını sü rdürmeye 
başladı lar. Başlangıç ta, mevsimlere göre göç eden ve bölgede­
ki çayırlardan geçen antilop sürü lerine de ihtiyaçları vardı; 
fakat aynı zamanda tohumlar da boldu ve toplaması kolaydı. 
Bu, tarımdan çok yabani ürünleri toplamaya dayandığı için 
toplayıcı l ığın bir başka şekl iydi.  İnsanlar tohum ları toplar­
ken doğal olarak bunların bir kısmı etrafa saçıldı, fili ziendi 
ve ertesi yıl ürün verdi .  Bu durumu fark eden insanlar, bun­
dan sonra bilinçli  olarak tohum ekip ürü n  a lmaya başladı lar. 
Zaten, o tarihlerde yabani yiyecekler in  bol olması nedeniyle 
bu bölgede kalıcı bir şekilde yerleşmeye başlamışlardı .  Gide­
rek en fazla ürün veren bitkiler seçildi ve bunların genetik 
varyantiarı gen havuzunda çoğalmaya başladı. Böylece ger­
çek anlamda evci l leşme başlamış oluyordu. 

Daha sonraki zamanlarda aynı işlem, dünyanın diğer böl­
gelerinde değişik ü rünlerle tekrarlandı :  Çin'de pirinç, Yeni 
Cine'de şekerkamışı ve kulkas, Orta Amerika'da teosint (ya­
bani mısırın atası), ABD'nin doğusunda kabak ve ayçiçeği, 
H indistan'da fasulye, Etiyopya'da akdarı ve Batı Afrika'da 
süpürgedarısı. Yalnızca yabani bitkiler değil, vahşi hayvan­
lar da evci l leşti ri ldi .  Damızlık hayvanlar, koyun ve keçi, önce 
Yakındoğu ve daha sonra Hindistan ve Afrika'da evci l leşti. 
Çin'de domuz, Asya kıtasının orta bölgelerinde a t  ve sığır  (yak) 
ve Güney Amerika'da And Dağları'nda lama evci l leşt i ri lerek 
h izmete su nuldu. Bazı tü rlerin evcil leşmeye karşı koymasına 
rağmen -örneğin hiçbir geyik günümüzde bile gerçek anlam­
da evcil  değildir-, y iyecek üretimi için vahşi hayvanların ve 
yabani bitki lerin esi r a lınması, Homo sapie11s'in dünyayı işgal 
ederek hakim olmasını sağlamıştır. 

Peki bütün bunlar nasıl gerçekleşt i ri ldi? Neandertal lerin 
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teknoloji açısından daha ileri olan Cro-Magnonlar tarafından 
bir kenara i t i lmesi gibi, avcı-toplayıcı olan insanlar da yer­
lerin i  çi ftçi l ikle geçineniere mi bırakmıştı? Yoksa, çiftçilerin 
kendi leri deği l  de, tarım fikri mi Yakındoğu'dan Avrupa'ya 
yayı lmıştı? Bu da diğer rakip kuraınlar  gibi genetiğİn çözece­
ği bir soruydu; böylece bunu araştı rınaya koyu ldu k. 

Çal ışınalanın ıza devam etmek için gerekl i  olan üç yı l l ık 
araştırma fonunu güvenceye aldıktan sonra, 1994 yıl ı  yaz 
mevsim i  gelinceye kadar, iki yıl  önce Gal ler seyahatimi zde 
toplamış olduğumuz örneklere ek olarak Avrupa'nın  dört bi r 
yanından birkaç yüz DNA örneği daha topladık.  Bun ların 
çoğunu araştırma ekibi mizdeki arkadaşlar veya fı rsat doğ­
dukça d iğer dostlarımız gerçekleştirdi .  Arkadaşlar ımdan biri 
İspanya'nın Bask bölgesinden gelen bi r kızla nişanlıydı ve bir 
kutu neşter i le gidip eşin dostun ve aile üyeleri n in  parmakla­
rını delerek müstakbel akrabalar ını  şoka uğratt ı .  Laboratuva­
rımda, yazın başka bi r araştırma üzerinde çal ı şa n  Alman bir 
tıp öğrencisi de, örnek topl<ıma aletlerinin  bu lunduğu kutu­
yu s ır t  çantasına atıp Bavyera'da planörle uçmaya gitti .  Bazı 
DNA örnekleri de, bizimle hemfikir ol<ın meslektaşlarımızın 
Almanya ve Dani marka'dan gönderd iği ve içi nde seloteyple 
tutturulmuş saç telleri olan küçük paketler hal inde elimize 
ulaştı .  Saç kökü iyi bir DNA kaynağı olmasına rağmen, ça­
l ışma açısından kolay olmayan bir madded ir  ve birçok kim­
senin, özel l ikle de sarışınl<ırın, saç telini köküyle birl ikte ko­
parmak zordur. Ayrıca saçı çekip koparmak insanın canını 
acı t ı r. 

Bir y ı l  daha geçirip 1995 yı l ının yaz ayiarına geldiğimizde, 
İspanya, İsviçre ve Suud i Arabistan gibi uz  <ı k bölgelerdeki 
a raştırmacıların mitokondriyal DNA ile i lgi l i  çalışmalarını  
açıkladıklar ı  makaleler bil imsel l i teratürde boy göstermeye 
başladı .  Çalışmaların bilimsel dergilerde yayımlanabilmesi 
için bunlarla i lgi l i  kaba veri lerin, bu konudaki mi tokondriyal 
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DNA nüklcotid sırasının, her�csin kolaylıkla u laşabi leceği 
bir veri tabanında açıklanması gerekir; bu sayede biz de bu 
makalelerden yararlanarak örnek sayımızı artırdık. Makalc­
Ierde yazılanlar pek ümit vaat etmiyordu. Veri ler üzerinde 
yapı l an ve iki toplum ortalamasının karşıl aştırı lıp, o sefil 
toplum ağaçlarının çizimini içeren istatistik çalışmalar, o za­
manki bilgi sayar programlarıyla kısıtlı sonuçlar veriyordu. 
Elde edilen sonuçlara göre toplumlar birbi rine çok benzi­
yordu ve araştırmacılar  Avrupa'da yapılacak mitokondriyal 
DNA çal ışmalarının yararı konusunda hayli karamsarlardı. 
Değişik bölgelerde yaşayan insanların DNA nükleotid sıra­
sında çok daha büyük farklılıklar bu lunan Afrika kıtasındaki 
genetik dramla karşılaştırıldığında, Avrupa'n ın hiç de i lginç 
ol mayan sönük veriler sunduğu düşünülüyordu. Bense hiç 
de bu fiki rde değildim: Bir sürü değişken vardı .  Aynı olan 
iki sıraya ender olarak rast l ıyorduk.  Afrika'n ın "daha i lginç" 
olması ne fark ederdi? Biz Avrupa'yı anlamak istiyorduk ve 
bunu başaracağımızdan emindim. 

Avrupa'yla i lgi l i  tüm verileri bir a raya getirdikten son­
ra, nükleotid sırala rını, aralarındaki evrimsel i l işkiy i göre­
bi lecek şekilde sınıflandırmaya başladık. Poli nezya'da bunu 
yapm ayı başarmış, birbirinden farklı olduğu açıkça bel l i  olan 
iki d i l im bulmuş ve bunların farklı coğrafi köken ierini keş­
fet miştik.  Avrupa'da bunun çok daha zor olacağını anlama­
mız uzun sürmedi. DNA molekül lerindeki nükleotid sırasına 
göre evrim ağacı çizen bilgisayar programına veri leri gi rdik.  
Sonuç kabus gibiydi .  Bilgisayar, uzun bir süre düşündükten 
sonra, birbiriyle aynı derecede tutarl ı  görünen bin lerce seçe­
nek ürett i .  Gerçek ağacın ne olduğuna karar veremiyordu . 
Durum umutsuz görünüyordu . Kötü bir duruma düşmüştük.  
Avrupa'da görülen mitokondriyal DNA nükleotid sıralarını 
birbirine bağlayacak uygun bir evrim düzen i olmaksızın so­
nuçlarımızı yayımlamak zorunda kalacaktık. Bu sonuçları üç 
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yı l  boyunca çok çal ışarak ve çok para harcayarak elde etmiş­
t ik. Şimdiyse bunun karşı l ığında sönük ve bana göre oldukça 
anlamsız nüfus karşılaştırmaları içeren bir makale yazacak­
t ık; Hollandalı lar  genetik olarak İspanyollara deği l  de, daha 
çok Almanlara benziyor gibi. Vay be! 

Bu sefi l yola sapmadan önce -araştırmamızın gerektirdi­
ği  maddi desteği devam ettirebilmek için kısa zamanda bir 
şeyler yayımlamak zorundaydık- kaba veri lere yeniden bak­
tık. Bunu bilgisaya rla yapmak yerine, ufak kağıt lara şekiller 
çizmeye başladık. Yine de sonuçlara bir anlam veremedik .  
Örneğin, elimizde birbiriyle il işkisi olduğu bel l i  o lan dört 
nükleotid sırası varken, bunları bel irli bir evrim sel düzene 
oturtamıyorduk. Şeki l  4a'da bunun bir örneği yer almakta­
d ı r. A sırası referans sıramızdı .  B 189. konumda ve C de 311.  
konumda bir n1Utasyon geçiriyordu. Buraya kadar her şey ko­
laydı. Başlangıçta sıra A iken, 189. konuında oluşan ınutasyon 
sonucu B sı rasına dönüştü. Aynı  şeki lde, 311. konumda mey­
dana gelen mutasyon A sırasını C'ye dönüştürdü. Burada da 
hiçbi r sorun yoktu. Hiçbir bel i rsizl ik  yoktu .  Fakat, D gibi 189. 
ve 311.  konumlarda mutasyona uğramış bir  sıra ile ne yapa­
bi l i rsiniz? 
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D, 311. konumdaki mutasyon sonucu B'den ya da 189. ko­
numdaki mutasyon sonucu C'den gelmiş olabil i r  (bkz. Şekil  
4b). Nasıl olmuş olursa olsun, aynı konumda gerçekleşen bir­
den fazla mutasyon vardı. Bilgisayarın aklının karışmasına 
şaşmamak gerekiyordu. Bu belirsizl iği  çözemediği için Jıer iki 

ağacı da çiziyordu. Programın başka bir noktasındaki diğer 
bir beli rsizl ik, ağaç sayısını dörde çıkaracaktı. Başka bir ta­
nesi ise sekize . . .  Ve bu böyle sürüp gidecekti. Bu kadar çok 
veri olunca, bilgisayarın yüzlerce ve hatta binlerce ağaç se­
çeneği üretmesi için tekrar tekrar mutasyon olması gerekmi­
yordu. Bu sorunun üstesinden nasıl gelecektik? Gerçekten bir 
çıkınaza girmiş gibiydik. Daha sonraki haftalarda bir çözüm 
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buldum düşüncesiyle kağıt kaleme sarı lacak, fakat yar ı  yol­
da bunun bir anlamı olmadığını anlayacaktım. Fakat nihayet, 
oturup kahve içip peçeteler üzerine bir şeyler kara ladığım 
bir  a nda, çözüm aklıma geldi .  Kusursuz bir ağaç elde etmeye 
çalışma. Beli rsizlikleri oldukları yerde bırak. Aralarında ka­
rar vermeye çabalayacağına, bunu bir kare gibi çiz (Şekil  4c). 
D'nin nasıl oluştuğunu bilmediğini i t iraf  et ve üstünde dur­
ma. Kendimi bir kere bu çıkmazdan kurtardıktan sonra gerisi 
kolaydı .  Artık d inlenebil irdim. Artık binlerce seçenek arasın­
dan en kusursuz olanını seçmeye çalışmıyordum. Yal nızca bir 
şeki l  vardı ve bu bir ağaç deği l, bir ağ örgüsüydü. Bunun da 
doğal olarak bel irsiz yanları  vardı, fakat genel şek l i  ve yapısı 
bilgi doluydu. 
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Bu tür bir senaryonun kuramsal yönü üzerinde çalışan 
Hans-Jürgen Bandelt adındaki Alman matematikçinin varlı­
ğından bizim Oxford ekibinin haberi yoktu.  Bandelt, bizim 
evrimsel şemamızdaki gibi paralel mutasyonlar içeren DNA 
nükleotid sıra larını birleştirmenin en iyi yöntemini  bulmaya 
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çalışıyordu. Doğru ve  gerçek veri lere ihtiyacı olduğu için, o 
bizi aradı ve işte o zaman aynı çizgi üzerinde düşündüğümü­
zü ve sorunu ağaç yerine ağ örgüsü şeklinde çi zgi lerle çözüm­
lerneye çalıştığımızı anladık. Aramızdaki büyük fark şuydu: 
Hans-Jürgen, bu ağ örgülerini uygun bir şekilde ç izmeye ve 
bunların geleneksel ağaçlara bir alternatif oluşturduğunu ka­
nıtlamaya çalışırken, matematiğin gücüne başvuruyordu. 

Bu önemli  engeli de aştıktan sonra, Avrupa DNA verile­
rinin yavaş yavaş aldığı görünüme odaklanabi l irdik artık.  
Polinezya'da, farklı  oldukları açıkça bell i  olan iki  grup DNA 
olmasına karşılık, Avrupa'daki mitokondriyal DNA nükleo­
tid sıraları, sanki birbirinden kopmuş gibi görünen birtakım 
gruplar oluşturuyordu. Bunlar çok bel irgin değil  ve Pol inezya 
örnekleri gibi çok da farkl ı  değildi. Öyle ki, DNA di l imlerin­
deki mutasyon sayıları giderek azalıyordu. Sın ırları bel i rleye­
bi lmek için bunları çok dikkatli incelemek gerekiyordu. Mar­
t in Richards'la birlikte bunları birbi rine en mantıklı şekilde 
nasıl ekieyebil ir iz d iye saatlerce düşündük. Kaç d i l im vardı; 
beş mi, altı mı, yoksa yedi mi? Buna karar vermek zordu. Önce 
altıda karar kıldık. Fakat daha sonra, alt ı  dil imden en büyük 
olanını iki  küçük parçaya bölmeyi sağlayan b i r  ipucunu göz­
den kaçırdığımızı anladık. Bu bize yedi di l im veriyordu, k i  
şimdi bütü n  Avrupa'nın çatısının bu yedi m itokondriyal DNA 
dil iminden oluştuğunu biliyoruz. 

O zamanlar bizi asıl ilgilendi ren şey, kaç DNA di l imi  ol­
duğu değil, gerçekten DNA'nın böyle di l imiere ayrılıp ayrıl­
madığını anlamaktı .  Veri lerimiz, 1995 yı l ı  yazından önce ya­
yımlanmış bilimsel makalelerde belirt ilen ve araştırmacıların 
Avrupa'da m itokondriyal DNA ile ilgili  çalışmalara karamsar 
bakınalarına neden olan homojen ve plansız bir görünü m ser­
gileıniyordu. Bu d ilimleri tespit e tmek zordu ve gerçekten ağ 
örgüsü sistemi olmaksızın imkansızdı. Fakat bunların var ol­
duğu kesindi .  Artık, tanımlanmış olan bu yedi di l ime sahip 
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olduğumuzu bildiğimize göre, bundan sonra yapılacak şey 
bunların nerelerde bulunduğu ve ne kadar eski olduğuydu. 
El imizde mitokondriyal kontrol bölgesinin mutasyon hızını 
bel ir ten bir değer olduğundan, her yedi d i limden birindeki 
mutasyon sayısına dayanarak evrim sürecini hesaplayabi le­
cektik.  Pol inezya'da bulduğumuz iki farklı DNA d il iminin her 
ikisi de çok az mutasyon içerdiği için bunda başarıl ı  olmuş­
tuk. Pol inezyalı lar bölgeye en fazla 3000 i la 4000 yıl önce yer­
leşmiş olduğundan, bu DNA dilimlerinde mutasyon sayısının 
az  olması normaldi .  İki farkl ı  adadan gelen Pol inezya DNA 
di l imlerinin genetik tarihini mutasyon hızına göre hesapladı­
ğımızda, bunun arkeolaj ik kalınti lara bakılarak tahmin edi len 
tarih le uyuştuğunu görmüştük. En çok mutasyon, insanların 
ilk yerleştiği Batı Polinezya Adaları Samoa ve Tonga'dan gelen 
DNA örneklerinde görü lüyordu. Bunların hesaplanan genetik 
yaşı 3000'di ve bu sayı arkeolajik yaşa çok yakındı. Daha do­
ğuda olan Cook Adaları'nda mutasyon sayısı daha azdı ve bu 
adalara insanlar daha sonraki zamanlarda yerleşmişlerdi .  En 
son yerleşi len Polinezya adası olan Aotearoa'da (Yeni Zelan­
da) ise DNA dil imlerinin içerdiği mutasyon sayısı çok azdı. 

Aynı  yöntemi Avrupa'da elde ett iğimiz DNA di l imlerine 
uyguladığımızda bir sürprizle karşı laştık. Ders kitaplarında 
ısrarla vurgulandığı üzere, son on bin yı l l ık süreç içerisinde 
insanlar tarımsal amaçlarla Yakındoğu'dan Avrupa'ya göç et­
miş olduğundan, Pol inezya kadar olmasa da, Avrupa için de 
nispeten genç bir yaş bekliyorduk. Fakat, yedi di l imden al tı­
sının genetik yaşı 10 binden çok daha yüksekti .  Avrupa'nın 
genetik tarihi konusunda hepimize öğreti len, tarımla uğraşan 
Yakındoğu insanının, nüfusun çok artması sonucunda, yavaş 
da olsa, önüne geçilemeyen göçlerle Avrupa'ya gelerek bura­
da yaşayan avcı-toplayıcı toplumları ortadan kaldırdığıydı. 
Bu sav doğruysa, mitokondriyal DNA dil imlerinin, hepsinin 
deği lse bi le, en azından büyük bir kısmının genetik tarihinin 
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10 bin yıl veya daha az olması gerekirdi .  Fakat, yedi d i lim­
den yalnızca bir tanesi buna uyuyordu. Diğer a ltısı çok daha 
yaşlıydı. El imizdeki DNA nükleotid sıra larını tekrar kontrol 
ettik. Olduğundan daha mı fazla mutasyon saymıştık? Hayır. 
Hesaplarımızı da tekrar kontrol ettik. Onlar da  doğruydu. 
Karşımıza çıkan şey gerçekten bi r bi lmeceydi; ancak yerleşik 
bilgi leri asla sorgulamamıştık, ta k i  Bask halkını inceleyi nce­
ye kadar. 

Daha önceki bir bölümde bahsedildiği üzere, Baskların, 
Avrupa'n ın  yerleşik avcı-toplayıcı nüfusunun soyundan gelen 
yegane insanlar olduğu varsayılır. Tamamen farklı bir dil ko­
nuşan ve Avrupa'da tarımsal yaşamın benimsendiği en son 
bölgede yaşayan Basklar, çok özel bir toplumu temsil ederler 
ve bununla gurur duyarlar. Baskların dışında kalan diğer Av­
rupal ı ların soyu Yakındoğu'nun eski çiftçiler ine dayanıyorsa, 
avcı-toplayıcı devrin günümüze uzanan tek soyu olan Baskla­
rın mitokondriyal DNA nükleotid sırasının çok farkl ı olması  
gereki r. Onlardan, başka hiçbir yerde rastlaın adığımız mito­
kondriyal DNA di l imleri elde etmemiz gerekir. Oysa, Basklı 
dostlarımızın mitokondriyal DNA'ları hiç de farkl ı  değildi .  
Tıpkı d iğer Avrupal ılarınki gibiydi; tek bir farkla: Altı DNA 
d i liminin hepsi oradaydı, yaln ızca çok daha genç olan yed in­
ci di l imin izine rastlanınaın ıştı. Daha çok Bask örneği topla­
dık. Sonuç dcğişınedi .  Basklanı has bir nükleotid sırası yoktu; 
diğer Avrupa lı lar ne kadar Avrupal ı  ise, Basklar  da o kadar 
Avrupal ı  idi .  Böylece, avcı toplumun, dışarıdan gelen ncol itik 
çiftçiler tara fından bi r yana itilip yok edi ldiği senaryosunun 
doğru olmadığı ortaya çıkıyordu. 13asklar, palcolitik avcı-top­
lay ıcı nüfusun soyundan geliyorlarsa, o halde birçoğumuz da 
bu soydan geliyorduk. 

Neolitik döneme rastlayan en genç yedinci DNA di l imi  
neden Basklarda yoktu? Bu di l imin yaygın olduğu bölgeleri 
Avrupa haritası üzerinde işaretiediğimizde ortaya olağanüs-
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tü bi r tablo çıktı. İlk altı DNA di l iminin hepsi, bölgelere göre 
yaygınlıkları fa rklı olmakla beraber, Avrupa'nın her tarafında 
mevcuttu. En genç olan yedinci d i l imin ise özel bi r dağılımı 
olduğu görülüyordu. Bu di l im, içerd iği mutasyon lar biraz 
fa rklı olan iki  dala ayrılıyordu. Bunlardan biri Balkanlar'dan 
başlayarak kuzeye yönel iyor, Maca ri stan'dan geçiyor ve Orta 
Avrupa'daki nehir vadilerini izleyerek Baltık Denizi'nde sona 
eriyordu. İkinci dal ise Akden iz'e özgüydü; Akdeniz  boyunca 
İspanya'ya ulaşıyor, Portekiz sahil lerini ve Atiantik Okyanu­
su kıyılarını takip ederek İngiltere'n in batısına varıyordu. Bu 
iki genet ik yol, arkeolaj ik verilere göre, çi ftçi l ikle uğraşan i lk  
insanların takip ettiği yol larla tamamen aynıydı. Avrupa'daki 
i lk  tarım bölgeleri, buralarda yaşayan insanların yaptıkları 
çanak çömleklerle kend ini bel l i  eder; tıpkı Lapita seram ikle­
rinin Pol inezya l ıların Pasi fik'te i lk yerleşti kleri yerleri beli rt­
nıesi gibi .  İnsanların 7500 yıl önce Ba lkanla r'dan çıkıp Orta 
Avrupa'ya g ittiklerinin kanıtı da, bu yerlerde bulunan ve özel 
bi r ta rzda süslenmiş olan şeri tli çanak çömleklerd i r. Bu tarz 
süsleme sanatında, eşya, çamur üzerine oyulan soyut geomet­
rik şekil ieric süslenir. Şeritl i çömlek sanatına, Orta Avrupa'da, 
en genç DNA di l iminin bugün bile yaygın olduğu yerlerde 
rastlanı r. Orta ve Batı Akdeniz'de ilk tarım alanlarını işaret 
eden diğer bir çömlek tarzı daha vardır. Baskılı seramik deni­
len bu tarz eserlerde, çamur fırınlanmadan önce, eşya üzerine 
deniz kabukları gibi birtakım nesneler hastınlarak çömleğe 
şeki l  ver i l i r. Bu tür  sanat eserlerinin bulunduğu yerlerde ise 
yedinci DNA d i l iminin ikinci dalı yaygındır. Bu izienimler 
tesadüfi olamazdı. Genç m itokondriyal d i l imin ik i  dalı da 
Avrupa'ya göç eden ve tarımla uğraşan i lk insanların iz inden 
gid iyordu. 

Dünyaya, Avrupa'nın tarih öncesi zamanlarına ait  güncel 
bilgilerimizin yanlış olduğunu duyurmarlan önce bir kanı­
ta daha ihtiyacımız vardı. Genç DNA di l imi  gerçekten, çi ft-
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çil ikle uğraşan i lk insanların kanıtıysa, o zaman bu di l imin 
Avrupa'ya kıyasla Yakındoğu'da d<ıha yaygın ola rak bulun­
ması gerekirdi .  Araştı rmam ızın bu s<ı fhasınd<ı e l imizde, dün­
yanın bu bölgesine ait  olarak yalnızca Suudi Ar<ıbistan'daki 
Bedevilerden gelen DNA örnekleri vardı .  Avrup<ı l ı l <ırdan yal­
nız yüzde 15-20'sinde (incelenen topluma göre) genç DNA d i­
l imi  mevcutken, Bedevi lerde bu oran yüzde SO idi .  

Avrupal ıların büyük bir kısmının soyunun, neol i t ik dö­
nemden çok daha geri lere, Neandertallerin yerine geçen i lk 
Cro-Magnonları  da içeren paleol itik dönemin avcı-toplayı­
cı insaniarına dayandığını gösteren kanıt artık e l imizdeyd i.  
Tabii, neolit ik dönemde Ortadoğu'dan gelen yen i insanlar da 
olmuştu; genç DNA di l iminin çizdiği coğrafi haritanı n, ta­
rımla uğraşan i lk insanların hareketlerini gösteren arkeolajik 
haritayla tamamen aynı olması da bunun kanı tıyd ı .  Fakat bu 
büyük ölçekli  bir yer değişimini bu lgulamıyordu. Çağdaş Av­
rupal ı  l a rın en fazla yüzde 20'sinde bu genç DNA di l imi mev­
cuttu.  Artık a raştırma sonuçlarımızı açıklamaya hazırdık. 
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Profesör Luigi Luca Caval li-Sforza, saygın olduğu kadar  zarif 
de bir insandır. Yetmişlerinin sonunda olmasına karşın dim­
dik durur ve gümüş rengindeki saçları her zaman düzgün bi r 
biçimde taral ıdır. Gündüzleri akademik çevrenin  işlek kon­
ferans salonlarında kendini nasıl evinde gibi h issediyorsa, 
geceleri ün lü müşteri lerini ağırlayan lüks lokantalarda da bir 
o kadar  rahattır. Genetik bilimine olan katkısı ve bu alanda­
ki etkinliği sonsuzdur. İtalya'da ya da daha sonra Stanford 
Üniversitesi'nde (Ka liforniya) onun yanında yetişmiş olan 
bil iminsanları, bugü n  insan toplumlarının genetiği alanın­
da önemli  akademik görevler yüklenmişlcrdi r. Avrupa'nın 
tarih öncesi devirlerini  açıklayan ve geçtiğimiz yirmi beş 
yıl boyunca dünyaya hakim olan kuramı i lk  oluşturan kişi 
Luca'dır. Bu kurama göre, a rkeologların da desteklediği g ibi, 
Yakındoğu'dan gelen çiftçi toplum baskın çıkmış ve Cro-Mag­
nonlar  Neandertalleri nasıl ortadan kaldırdıysa, on lar da Cro­
Magnonların torunlarına baskın gelm işlerdir. Bahsedi len çok 
büyük çapta bir egemenl iktir ve bu sav gerçekten doğruysa, 
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Avrupalı ların çoğunun avcı-toplayıcı deği l, tarımla uğraşan 
insanların soyundan gel iyor olması gerekir. 

Luca, Avrupa'nın her tarafından binlerce kan örneği ve di­
ğer genetik veri topladıktan sonra, bunları bir a raya getire­
rek gen frekanslarının değişim ölçüsünü hazırladı .  Değişim 
ölçülerinden, bunların ana bileşenlerin i  gösteren ve bir ha­
rita üzerinde çizgilerle bel irt i len basit vektörler elde etti .  İ lk 
göze çarpan şey, i lk ana bileşenin, Türkiye'de Anadolu'dan 
başlayıp, diyagonal  olarak Avrupa'yı keserek İngiltere'ye ve 
kuzeybatıda İskandinavya'ya ulaşmasıydı .  Bu tespit, Luca 
ve çalışma arkadaşlar ı  için insanların büyük kitleler hal inde 
Yakındoğu'dan Avrupa'ya göç ettiklerini tasdik eden bir imza 
anlamını taşıyordu. Bu genetik eğimde, güneydoğu-kuzeyba­
tı  ekseni i le tarımla uğraşan ilk insanların arkeolajik verilere 
göre takip ettikleri yollar  a rasındaki uyum son derece inandı­
rıcıydı. Çiftçi ler Avrupa'yı istila etmişlerdi .  

Caval li-Sforza'nın  ulaştığı sonucun etkisi, a rkeoloj i ve 
benzeri bi l im dallarının da katkısıyla, i nsan genetiğin in  dar 
sınırlarının çok ötesine yayıldı. Bu sonuçlarla ayn ı  fikirde 
olmayan ve kayıtlarda göçlerin küçük bir grup i nsanı içer­
diğini bel i rten işaretler gören bazı a rkeologlar bulu nması­
na rağmen, bu kişiler seslerini duyurm akta zorlandıl ar. Her 
akademik dalda olduğu gibi arkeolojide de popüler görüş­
ler vardır; o zamanlar, Avrupa'ya dışardan gelen çiftçilerin 
buraya büyük kit leler hal inde göç ettikleri düşüncesi revaç­
taydı .  Oysa Caval li-Sforza ve meslektaşı Amerika l ı  a rkeolog 
Albert Ammerman'ın 1970 yı lında düşüncelerini  i lk  defa 
açıkladıkları  zaman hal böyle değildi .  O yı l larda i nsanlar 
bunun yerel bir gel işme olduğunu düşünüyorlardı; büyük 
çapta göçler olmamış, tarım yöntemleri Avrupalı mezol itik 
avcı-toplayıcı nüfus tarafından yavaş yavaş benimsenmiş ve 
uygul anmıştı .  Ammerman ve Caval l i-Sforza'nın  öne sürdüğü 
ilk tez, Yakındoğu'dan Avrupa'ya doğru az da olsa bir göç 
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hareketi olduğunu i m a  ediyordu . Olay, düşmanca b i r  entelek­
tüel atmosfer içinde, meydan okuyan bir yaklaşımla tanım­
lanmıştı. Göç hareketine "demik difüzyon" (demik yayı lma) 
adı veri lmişti .  Demik, "insanlara ai t" anlamına geli r  ve di­
füzyon da tarımla uğraşan insanların yerleşim a lanları olan 
Yakındoğu'dan zamanla yayılmasını ima eden yumuşak bir 
i faded i r. Bununla bir l ikte, "demik difüzyon" yalnızca tanım­
l ayıcı bir i fade olmayıp, bunun güçlü bi r matematiksel temel i 
de vardı.  Arthur Mourant'ın üstün ve güveni l i r  rehberi ve 
her şey in -hayvanlar, insanlar, genler, fikirler- genişleyen 
bir  merkezden dışa doğru yayı l ı mını tanı m l ayan denk lem ler 
ü reten, ünlü istatistiksel genetik uzmanı R.  A. Fisher tarafın­
dan gel işti r i lmiş matematiksel bir modele dayanıyordu. Bu 
matematiksel modele "i lerleme da lgası" diye çarpıcı bir ad 
veri l mişti .  

Matemati ksel model in  adı olan "i lerleme dalgası", son y i r­
mi  beş yılda, tarımla uğraşan insanların g ittikleri yerlerde 
çi ftçi l iğ i  yayması anlamına gelen "demik d i füzyon"un yeri­
ne geçm işti r. Ben bunun nedenini tanı ola rak anlamıyorum. 
Belki pek çok kişi olayı kabul ettiği için, bunu artık yumuşak 
ve inandı rıcı bir şeki lde sunmaya gerek kalmamıştı, belki  de 
daha güçlü bir i fade i le arkeologların i lgisi çekilmek isten­
mişti .  Her ne ise, çarpıcı bir i fade yeri ni daha yumuşak bi r 
i fadeye bırakmıştı. Artık toplumun aklından geçen, tarımın 
yavaş yavaş i nsanl ığı etkisi altına a ldığı deği ldi; tarım, önüne 
geçi lemeyen göçler sonucu gelen insanların ortalığı kasıp ka­
vurması ve sonuçta kuvvete başvurarak toprakları ele geçir­
meleriyle gerçekleşti . Tarımla uğraşan insanların yerl i halkı 
egemenl ikleri altına aldığına arkeologlar da inanıyordu. 

Cambridgel i değerli arkeolog Col in  Renfrew 'a göre, bu 
müthiş  insan dalgası tarımı Avrupa'ya tanıtınakla kalmamış, 
Avrupa di l lerinden çoğunun kökeni olan d i l  ai lesinin de bu­
rada yerleşip yayılmasını sağlamıştır. Bazı profesyonel d i lbi-
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l imcilere göre o kadar  d a  açık olmamasına ka rşın, Avrupa'da 
konuşulan di l lerin hepsinin aynı kökten geldiğine şüphe yok­
tur. Bunlar Hint-Avrupa d i l  a ilesindcndir. Bu d i l leri  öğren­
meye çalıştığımızda, cümle yapı ları ve sözcükler göz önünde 
bulundurulduğunda arala rında bir i l işk i  yok gibi görünü r. 
Ama bir di lbi l imci, İng i l izce, Portckizcc, Yunanca ve Calcc­
nin birbi riyle i l işkisin i  kolayca fark edebi l i r. Buna ist isna oluş­
turan lar; Baskların Euskara d i l i, Estonca, Fince, Laponca ve 
Macarcadır. Euskara'nın konuşulan Avrupa di l leri a rasında 
özel bir yeri olmasına ve d iğer d il ieric arasında bir bağ bu­
lunınamasına (bazı d ilbi l imci ler bu di l le Kafkasya'nın dağlık 
bölgelerinde konuşulan di l ler arasında bir i l işki görmektedir) 
karşıl ık, diğer dört d i l, kökeni çok daha doğuda olan Ural d i l  
a i lesi nden d i r. 

H int-Avrupa di l lerindeki H int sözcüğü, Avrupa d i l le­
ri i lc Sanskrit arasında yalnızca di lbi l imcilerin kesin olarak 
tanımiayabi ldiği bir i l i şkiyi bel irti r. Bu i l i şki, 1786 yı l ında 
Hindistan'da İngi l iz  yönetiminin yargıcı olarak çal ışmış olan 
Wil l iam Jones tarafından keşfed i lmişti r. Çok meraklı  bir 
bi l iminsanı olan Jones, bugün karşı laştırmalı  d i lbi l i minin te­
mel i olan d i l  ai leler i kavramını icat eden kişid i r. Bu kavrama 
göre, ayn ı dil a i lesinden olan di l lerin tck bir kökenden, ar­
tık yok olmuş bi r d i lden geldiği kabu l edi l i r. Acaba i lk  Hi nt­
Avrupa di l i  nerede konuşulmuştu ve oradan diğer bölgelere 
nasıl  yayıl mıştı? Renfrew'a göre Hint-Avrupa d i l in in kaynağı 
Türkiye'de Anadolu'dadır ve buradan göç eden i lk  çi ftçi top­
lu luk tarafından Avrupa'ya yayılmıştır. Denı i k  d ifüzyonun 
gizl iden giz l iye "i lerleme dalgası"na dönüşmesi sayesinde, 
Avrupa'daki avcı-toplayıcıların kitleler hal inde çi ftç i liğe geç­
mesi, Anadolu'daki d i l lerin Avrupa'da yayılması iç in gereken 
yegane etmen olmuştur. 

Art ık, a rkeologlardan ve d i lbi l imci lerden oluşan ve 
Avrupa'daki mezol it ik avcı-toplayıcı nüfusun neol it ik ç i ftçi 
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nüfus tara fından isti la edildiğini öne süren g üçlü b i r  genetik 
birl ik  oluşmuştu. Şaşırtıcı sonuçlarımızı elde ett iğimiz gün­
lerde, çağdaş Avrupalıların son buzul devrinin zor şartlarına 
tahammül etmiş olan insanların değil, sadece on bin yıl önce, 
ellerinde bir torba tohum ve birkaç hayvanla gelip buraları 
istila eden insanların soyundan geldiği kabul edilmekteydi .  
Fakat elimizdeki DNA dil imlerinin yaşı buna uymuyordu. 
Çağdaş Avrupalılardan alınan mitokondriyal DNA örnekleri, 
bu insanların soyunun on bin yıldan çok daha geri lere git tiği­
ni  gösteriyordu. Bu işaretleri, avcı-toplayıcı insanların genetik 
yankısı olarak ele almıştık. Bu, yen ik düşmüş ve bir kenara 
it i lmiş insanların derinden gelen fısıltısı deği l, "Biz hala bu­
radayız," d iyerek kuvvetle yankılanan bir sesti .  

1995 yılının Kasım ayında Barselona'da toplanan İkinci 
Avrupa Nüfus Tarihi Konferansı'nda (Seco11d Eıırocoııfereııce 

on Popıılntio11 History) araştırmamızı sunmaya karar verdim. 
"İlerleme dalga"sı kuramının baş savunucu larının orada ola­
cağını bildiğim için, hiç olmazsa söyled iklerim dikkat çeke­
cek d iye düşünüyordum. Konuşma sürem yirmi dakikaydı .  
Konferans salonu muazzam büyüklükteydi ve dört  yüz  dele­
ge bulunmasına rağmen bir sürü boş koltuk göze çarpıyordu. 
Önce, uzun yıl lar boyunca Luca Cavalli-Sforza ile çalışmış ve 
onunla birlikte genetik konusunda çok etkili  iki kitap yazmış 
olan Kraliyet Cemiyet i  Üyesi oturum başkanı Sir  Walter Bod­
mer beni tanıttı .  Watter'ın  genelde gönül okşayıcı i fadeler kul­
lanmadığı bi l inir; fakat beni takdim ederken "Ve bir sonraki 
konuşmacı Bryan Sykes mitokondriya hakkında konuşacak. 
Ben m itokondriyaya i nanmıyorum," demesi nezaket ötesi bir  
sunumdu. Avrupa'nın tarih öncesi durumunu tekrar gözden 
geçirmek isteyişimizin nedenlerini anlatmaya başladım. 

Walter ve Luca kürsünün aşağısında, ön sırada yan yana 
oturuyorlardı .  Bu kadar kalabalık bir  dinleyici kitlesine hitap 
ederken bi le etrafta olup biteni fark edebi lmek şaşırtıcı elbette. 
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Bir noktadan ötekine geçtiğimde Walter'ın huzursuzlanmaya 
başladığını görebil iyordum. Kendi kendine fısıldayarak bir 
şeyler söylemeye başladı, sonra Luca'ya döndü, önce duyu l­
mayacak şeki lde, sonra giderek artan bir ses tonuyla, "Saçma, 
safsata," ded iğini duydum. Ben bir slayttan ötekine geçtikçe, 
o sürekl i  yerinde kıpırdıyor, hop oturup hop kalkıyordu . Son 
slaytı gösterdiğim sırada, neredeyse kulaklarından çıkan bu­
han görebi l ir  hale gelmiştim. 

Konuşmam biter bitmez, Walter ve Luca hemen ayağa fır­
l ayıp beni soru yağmuruna tuttular. Walter'ı yıl lardır tanırım 
ve davranışlarının anlamını iyi bi l i rim.  Genç araştırmacı ları 
saldırgan soru larıyla nasıl ezdiğini görmüştüm ve kendim de 
bu duruma düşmeyeyim diye el imden geleni yapmaya karar­
lıydım. Walter'ın bu davranışını durduracak tek bir yol vardı: 
ona aynı şekilde yanıt vermek. Hava i fişe k gösterisinin ortası­
na düşmeyi bekl iyordum, fakat bu top ateşi karşısında birden 
her şeyi bir tiyatro temsi l i  olarak görmeye başlamıştım; sanki 
Yüksek Mahkeme'de bir sanık sorguya çeki lmişti  veya Avam 
Kamarası'ndaki şiddetli  kavgalar  sahnede temsi l  edi liyordu. 
Kendi kendimle eğlenmeye başladım. 

Walter, bir ara, kendisinin ve Luca'nın tanmla uğraşan in­
sanların Avrupa'yı istila edip avcı-toplayıcı nüfusun yerin i  
aldıklarını hiçbir zaman söylemediklerini di le get irdi .  Bu  tür  
b i r  ithama karşı koyabi lmek için ikisinin birl ikte yazdıkları 
Genetics, Evolutioı ı  nnd Mn11 (Geııetik, Evrim ve İıısmıoğlıı) baş­
l ık l ı  kitabı yanımda getirmiştim. Sarı bir etiketle önceden işa­
retiediğim sayfayı açtım ve yüksek sesle okumaya başladım: 
"Avrupa halkının çoğu, Yakındoğu'dan giderek artan kit leler 
hal inde gelen çi ftçilerin soyundan gel iyorsa, bunlar batıya 
doğru i lerled ikçe genleri de giderek yerel genlerle sulanmış 
olmalıdır. Fakat avcı-toplayıcı halkın nüfusça az olacağı düşü­
nüldüğünde bunun orta derecede bir sulanma (yani  Yakındo­
ğu genlerinin sulanması) olması beklenir." İşte, her şey kendi  
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kel imeleriyle gayet açık seçik ortadaydı .  Durum her yönüyle 
muazzam bir işgale işaret ed iyordu. Walter son bir defa solu­
yup yerine oturdu. Başkan oturumu kapadı. İlk hücumu atlat­
mıştım; fakat böylelikle bir beş yıl daha şiddetle sürecek olan  
tartışmanın fit i l i  ateşlenmişti .  

Barselona'daki gibi uluslararası kon ll•ranslar bilimdeki 
yeni buluşları açıklamak ve i lk tepki leri a lmak açısından çok 
yararl ıd ı r. Fakat, herhangi bir konferan sta sunulan bir çalış­
manın bil imsel dergi lerde yayımianmadan önce geçerli liği 
yoktur. Çalışmanın yayımlanması ise, verilerin, kullanı lan 
yöntemlerin ve elde edilen sonuçların uzman bil iminsanları 
tarafından dikkatle incelenmesi sonucunda gerçekleşir. Bir 
konferansta sunulan bilgilerin doğru olması gerekir; ancak 
araştırmanın içerdiği varsayım, sonuç ve değerlendirmelerin 
di kkatle kontrolü yayımianmadan önce uzman lar tarafından 
gerçekleştiri l ir. Barselona'da, Avrupa'n ın tarih öncesi duru­
mu üzerine sunduğumuz bi ldiriye gösteri len şiddet l i  tepki­
den son ra, genetik alanında en önemli  uluslararası dergi olan 
Anteriemt Jourıwl of Humall Ge11etics'e gönderd iğimiz makale­
nin uzmanlar tarafından çok sıkı i ncelenmesi ve bizden daha 
fazla bilgi istenmesi hiçbirimizi şaşı rtmadı. Evri msel ağ örgü­
sü metodu konusunda 1995 yılı nda yayımladığımız tamamen 
matemati ksel ve anlaşılması zor olan makaleyi, tekrar ekinde 
açıklamamız istendi .  Bence modası geçm iş olan, eski toplum­
lararası karşı laştırmaları bi r tablo hal inde vermemiz söylendi.  
Fakat sonunda maka leyi yayım ladı lar. Makale, "Avrupa Mi­
tokond riyal Gen Havuzunda Paleol it ik ve Neol it ik Nesiller" 
başlığı a l t ında 1996 yıl ının Temmuz sayısında yay ımlandı. Ar­
tık basılmıştı .  Tepkileri beklerneye başladık. 

Bir sü re hiç ses çıkmadı.  Derken, çalışmamızın önemsiz, 
hatta daha da kötüsü tamamen yanlış bulunduğunu dostları­
mızdan duymaya başladık. Dolaşan fısı l t ı ların  hedefinin biz 
değil de, Pol inezya muammasını başarıyla çözen mi tokond-
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riyal DNA olduğunu duymak bizi çok şaşırtt ı .  DNA, durup 
dururken, güvenilmez ve çok kararsız bir molckül olarak tarif 
edi l iyor ve kullandığımız di l imin bir sürü paralel mutasyonla 
dolu olduğu öne sürülüyordu. Mutasyon hızına ait tahmin­
lerimizin çok yanlış olduğu savunuluyordu. Bu nedenle de, 
di l imierin bizim düşündüğümüzden çok daha genç olduğu ve 
"i lerleme dalgası" modelinin öngördüğü, temelde çiftçi olan 
toplumun gen havuzuna tamamen uyum sağladığı iddia edi­
l iyordu. Son olarak  da, mitokondriyal DNA'nın yalnızca tek 
bir işaret ve olayların tek tanığı olduğu, bu nedenle DNA'nın 
tarih öncesini kanıtlamak için kullanılamayacağı öne sürülü­
yordu. 

Tartışma konusu olabi lecek bi r makale, bi li msel bir dergide 
yayımladığında, bu derginin diğer kişilerden aynı konuda ge­
len tenkitleri de al ıp yayımlaması olağandır. Bunlar "Editör'e 
Mektup" şekl inde basılır. Makalenin  yazariarına yanıt hakkı 
veril i r  ve tenkitle yanıt derginin aynı sayısında yan yana ba­
sı l ır. Bu nedenle, Caval li-Sforza'nın araştırmamızı tenkit eden 
bir yazı yazıp, bunu Americn11 Jourııal of Humall Geııetics 'e gön­
dermesine şaşırmadık. Derginin editörü bize Luca'nın yazısı­
nın bir kopyasını yolladı ve yanıtlamamızı istedi. 

Caval l i-Sforza genel olarak mi tokondriyayı ve özel olarak 
da kontrol bölgesinin nükleotid sırasıyla ilgili veri lerimizi çü­
rütmek için saldırıya geçmişt i .  Fakat, duymak istediğimiz bir 
noktaya da değiniyordu. Luca'nın "demik di füzyon/i lerleme 
dalgası" modeli, temelde neoli t ik çiftçi topluluğun Avrupa'nın 
gen havuzu üzerindeki yoğun etkisine dayanmakla beraber, 
bu insanların genel genetik katkısıyla i lgil i  hiçbir  rakam sun­
muyordu. Biz, çağdaş Avrupalıların yaklaşık yüzde 20'sinin 
ın itokondriyal soylarının, tarıml a  uğraşan i lk  insanlara da­
yandığın ı hesaplamıştık, fakat Luca'nın çalışmasında bununla 
karşı laştı rabilcceğimiz benzer bir hesap yer alınıyordu. Birçok 
kişi, göçlerlc gelen çi ftçilerin Avrupa'nın avcı yerl i lerini ist i la 
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ettiğini  varsaymaktaydı .  Arkeologlar b i r  nesi l  boyunca "iler­
leme dalgası" kuramını bu şekilde yorumlamışlardı. Fakat, bu 
göçleri n  ne boyutta yaşandığı h içbi r  zaman rakamlarla  bel i r­
tilmemişti. Belki de buna gerek görülmemişt i .  İleri sürülen 
model kendi ivmesini  kazanmıştı; herkes onun anlamını bil i­
yordu ya da bi ld iğini  zannediyordu. Fakat şimd i  Luca, i lk kez, 
çağdaş Avrupa gen lerinin buraya Yakındoğu'dan göç eden 
çiftçilerin soyundan ne oranda geldiğini  bel irtiyordu. Yazılan 
mektuba göre bu oran yaklaşık olarak, Avrupa'yı güneydoğu­
dan kuzeybatıya doğru kesen d iyagonal yolu izleyen i lk  ana 
DNA genlerinin değişim oranına eşi tti .  Ye bu da yüzde 26'ydı .  

· Hiçbir matematiksel kanıtı olmayan bu veriye i t iraz  edecek 
değildik.  Sunduğu rakam bizim mitokondriyal DNA anal izle­
ri sonucu hesapladığımız yüzde 20 değerine çok yakın olduğu 
için tartışılacak fazla bir şey yoktu. 

Luca'nı n  bu yeni ve önemli açıklamasına rağmen, onun 
yazısına ve mitokondriyal DNA i le i lg i l i  eleştirisine yanıt 
vermemiz  gerekiyordu. Eleştiride bulunmak onun hakkıydı. 
Uzun zamandır süregelen bir düşünce ya da inanca karşı çı­
kıldığında bunun kesin bir açıklamasını isternek son derece 
mantıklıdır. Bizimki g ibi olağanüstü idd ialar için olağanüstü 
kanıtlar isternek doğaldır. Hepimiz büyük stres altındaydık. 
Öneml i  kişilere cephe almış dünkü veletlerdik .  Fakat ne olur­
sa olsun, haklı olduğumuzdan emindiın. Eleşt i ri leri  birer bi­
rer yanıtlamaktan başka yapacak bir şey yoktu. 

Öncel ikle ilk it iraza; "Mitokondriyal DNA'nın kontrol böl­
gesi bi lrnece gibi paralel rnutasyonlarla dolu olduğu için gü­
veni l ınezd i r" savına karşı çıkabi l ird ik. Mitokondriyal DNA 
çeperinde moleküler beli rteç ola rak ku l lanılabi lecek başka bir 
dolu nükleotid değişiklikleri mevcuttur. Kontrol bölgesinde­
ki nükleotid sırasından başka bel irteçleri kullanarak  yeni bir 
evrim ağacı çizersek, şu iki  olasıl ıktan biri gerçekleşecekti :  
Di l imler bizim kendi gruplarımızia aynı veya farklı olacaktı. 
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Aynı çıkarsa, kontrol di l imi  güvenli demekti; farkl ı  çıkarsa 
ise tam tersi anlamına gelecek ve bizim de savımızı unutm a­
mız gerekecekti .  

Bu yönde yaptığımız incelemelerde, diğer belir teçler için 
uzun yı l lar  çalışarak zor bir teknik sistem gelişt iren Romalı  
İtalyan genetik uzmanı Antonio Torroni ile işbirl iği  yaptık. O 
bize, kontrol bölgesinin nükleotid sırasını bel irlememiz için 
kend i  örneklerini yol ladı; biz de karşılığında Roma'ya, nük­
leotid sırasını bildiğimiz örneklerimizi onun laboratuvarında 
kontrol edilmek üzere yolladı k. Elde edilen sonuçlar  çok umut­
landırıcıydı. Antanio'nun beli r teçleriyle bizimkiler birbirinin 
tamamen aynı çıkmıştı. Aralarındaki bir ya da iki  önemsiz 
fark kolayca çözümlendi; bunların dışında uyum fevkaladey­
di .  O kadar iyiydi ki, biz kendi sayısal sınıflandırmamızı bı­
rakıp, onun yerine Antanio'nun alfabetik harfiere dayanan sa­
yısal sınıfl andırmasını kullanmaya başladık. Artık, DNA'nın 
kontrol bölgesine bu konuda inanabi leceğimizi, bizi yanlış bir 
yöne sevk etmeyeceğini ve bi r kere onu tanıdıktan sonra sa­
dık ve güvenil ir  bir dostumuz olduğunu kanıtlamıştık. 

Mutasyon hızıyla i lgil i  eleştiriye yanıt vermek ise daha 
zordu. Mutasyon hızında büyük bir hata yaptıysak, o zaman 
DNA di l imlerinin yaşlarını çok yanlış tahmin etmiş olabil i r­
dik.  Bazılarının iddia ettiği gibi, tahminlerimizde onluk bir 
hata varsa, o zaman DNA dil imlerinin yaşı  paleol itiği değil, 
neolitiği gösterirdi ve biz de kuramımıza veda etmek zorunda 
katabil irdik. 

Aslında mutasyon hızını tahmin e tmenin iki yolu vardır. 
Ya bunu nesi lden nesle izleyerek doğrudan ölçmeye çalışır­
sınız ya da iki farklı grubun -kabile, toplum ya da tür olabi­
l i r- birbi rlerinden ayrı yaşadığı zaman süreci bi l iniyorsa, bu 
sürede kaç adet mutasyon gerçekleştiğine bakarsınız. Mutas­
yon hızının (moleküler saatin hızı) ilk tahmini hesabı, insan­
larl a  en yakın akrabaları şempanzeler arasındaki farkları ve 
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bunların e n  son ortak atasının yaşadığı zamanı (dört i la  altı 
milyon yıl a rasında olduğu tahmin edilmektedir) göz önüne 
alarak yapılmıştı r. Tabi i  insan ve şempanze atalarının birbir­
lerinden ayrıldığı zaman, bilhassa elimizde şempanze fosil­
leri olmadığı için, kesin  olarak bilinmemektedir. Kullanılan 
diğer yöntemde ise, 12  bin yıl önce i lk kez Amerika kıtasına 
gelip yerleşen Amerikalılarda görülen mutasyon hız değişi­
mi birikimi yaklaşık olarak hesaplanır. Her iki yöntemin de 
aynı şek ilde, anneler soyağacı boyunca yaklaşık 20 bin yılda 
bir mutasyon olduğunu göstermesi dikkate değerdir. Çar ile 
ortak ninemizin yaşadığı tarihi hesaplarken yaptığım gibi, iki  
çağdaş insanı ele alıp, geriye doğru bunların ortak ninesine 
giderken iki fark l ı  yol takip edersiniz. Bunun aksi yönde, yani 
ortak nineden başlayıp bugüne doğru ilerlerken de y ine iki  
yol olacaktı r ve her iki yol boyunca da mutasyon şansı bu­
lunmaktadır. Benim mitokondriyal DNA'mın kontrol bölge­
sini Çar'ınkinden ayıran ya lnızca bir  mutasyon mevcuttu.  Bu 
mutasyon, anneden anneye ilerleyen iki ayrı yol boyunca her­
hangi bir zamanda gerçekleşmiş olabi l ir. Her bir yol boyunca 
tek bir  mutasyon olmuşsa ve mutasyon hızının 20 bin yılda 
bi r olduğu varsayılırsa, o zaman her bir yolun ömrünün 20 
bin yıl  olduğu anlaşılır. Çar ve ben çağdaş sayılabileceğimiz 
için, ortak ninemize doğru geriye g iden yolların uzunluğu 10 
bin yı la  iner. Polinezya'da bu mutasyon hızını kullanarak bu­
ralara insanların ne zaman gelip yerleştiklerini hesapladığı­
mızda, birbiriyle fevkalade uyumlu genetik ve arkeolaj ik ta­
rihler bulmuştuk. Avrupa için yapılan hesaplarda kul l anılan 
mutasyon hızında onluk bir hata bulunuyorsa, aynı hatanın 
d iğer yerler için yapılan tahmini hesaplarda da bulunma­
sı gerekir. Bu da şempanzelerle insanların yol larının sadece 
400 bin-600 bin yıl önce ayrıldığını gösterecektir. Ve insanlar 
Amerika'ya yalnızca 1200, Polinezya'ya ise 300 yıl  önce ge­
lip yerleşmiş olacaklardır; yani Avrupalılar oralara vardıktan 
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sonra. B u  sonucun ne kadar rnantıksız olduğu açıktır; bu ne­
denle de, kullandığırnız oranlarda bu denl i  hata bulunarnaya­
cağı da açıktır. 

Mutasyon hızlarını doğrudan ölçrnek zordur. Bu, bir anne 
ile çocuğu arasında bir fark bulmak demekti r. Tek bir rnutas­
yonu arayıp bulmak için bin tane çifti ve onların çocuklarını 
test etmemiz gerektiğini hesapladık Buna olanak yoktu. Ne 
şanslıyız ki, rnitokondriyada rnutasyon süreci kadcrnelidir 
ve farkl ı  bir yoldan izlenebilir. Her rnitokondriyadaki her bir 
DNA rnolekülünde rnutasyon olabil ir. Fakat insanların büyük 
bir k ısmında, vücuttaki tüm hücrelerin içindeki tüm mito­
kondriyaların DNA nükleotid sırası tamamen aynıdır. Bu iki  
gerçek birbirine aykırıdır. Yeni bir  rnutasyon, tek bir hücrenin 
yalnızca tek bir mitokondr iyonundaki tek bir DNA rnolekü­
lünde gerçekleşir; peki o zaman bu nasıl olur da tüm vücudu 
kapsar? 

Mutasyonun yeni bir nesle aktarılabilmesi için, bunun, di­
şinin tohum hücresinde (bölünüp yumurtaları oluşturan hüc­
relerden biri) olması şarttır. Deri, kemik, kan ve benzeri diğer 
vücut hücrelerinde de rnutasyonlar olur, fakat bunlar bir son­
raki nesle aktarılmadığından evrim sürecinde bir rolleri yok­
tur. Dişi tohum hücresinin, her bölünüşündc yalnızca birkaç 
m itokondriyayı beraberinde götürdüğü anlaşı lmaktadır. Yeni  
b ir  DNA mutasyonu içeren rnitokondriyon bu dar boğazdan 
geçen rnitokondriyalardan biri olursa, o zaman yeni oluşan 
hücrelerdeki rni tokondriyaların çoğu bu rnutasyona sahip 
olur. Mutasyonu içeren hücreler bölündükçe bu rnutasyon gi­
derek bollaşacaktır. 

Dişi tohum hücresi nesilden nesle geçerken yalnızca y i r­
m i  dört kez bölünür. Bu, yeni bir mutasyonun bollaşrnak için 
yirmi dört şansı olduğunu gösterir; ancak bu sayı bir sonraki 
nesle tamamen hakim olmak için yeterli olmaz.  Aşılanmış bi r 
yumurtadan oluşan insan, iki rnitokondriyal sıranın karışımı-
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nı içerir :  annesi i l e  aynı olan eskisi ve  annenin tohum hücrele­
rinde bir yerde oluşan yeni mutasyon. 

Aynı insanda mitokondriya karışımı bulmak amacıyla, son 
birkaç yılda elde ettiğimiz nükleotid sıralarını d ikkatle incele­
dik. Gerçekten de, incelediğimiz mitokondriyalardan yaklaşık 
yüzde l,S'u iki farklı mitokondriyal DNA içeriyordu. Bu a ileleri 
ineeledik ve bir mutasyonun egemen olabilmesi için ortalama 
altı nesil geçmesi gerektiğini saptadık. Çar örneğinde tespit et­
tiğimiz, nadir  görülen durumu hatırlayın. Kemik hücrelerinde 
iki farkl ı  rn itokondriya vardı! Demek ki Çar, yeni bir mutasyo­
nun kendini hakim kılmak için çabaladığı bir geçiş devresin­
deydi; Kont Trubetskoy gibi çağdaş akrabalarının hücreleri mu­
tasyonun bu çabasında başarılı olduğunu göstermiştir. Deney­
lerimiz her zaman bu başanya ulaşılamadığını göstermektedir; 
bazı mutasyonlar bir-iki nesil devam ettikten sonra birden ka­
ranlığa gömülüp yok olmaktadır. Biz yeni mutasyonların orta­
ya çıkışını ve yayılışını doğrudan izl iyorduk ve elde ettiğimiz 
verilere dayanarak, insan ve şempanzclerin evrim yol larının 
birbirinden ayrıldığı tarih gibi geçmişteki birtakım olayların 
kesin zamanından bağımsız olarak, mutasyor. hızını tahmin 
edebilirdik. Sonuç, yalnızca bir tahmin de olsa, kullandığımiz 
mu tasyon hızıyla uyumluydu. Böylece ikinci eleştiriyi de yanıt­
lamış oluyorduk. Mitokondriyal DNA unvanını korumuştu. 

Luca'nın yazısında yönelttiği ve bizim de yanıtladığımız 
soru lar, insanların uzun yıl lardır tarih öncesi devirler hak­
kında bildikleri ve inandıkları  bi lgilerin yanlış olduğunu i le­
ri sürmek gibi etkileyici ve yeni bir gelişme karşısında doğal 
olarak akla gelen, ciddi ve doğru sorulardı.  Bunları yanıtla­
mak gerekiyordu ve biz de bunu yaptık. Fakat bundan sonra­
ki gel işmeler, yalnızca bizim Avrupa ile i lgil i  çalışmalarımızı 
değil, tüm insanları ilgi lendi ren ve mitokondriyal DNA'ya 
dayanarak yapılan evrimsel çalışmaları da tehdit edecekti. Bu 
uzlaşmazlığa bir çözüm bulmalıydık. 
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Özetle anlatmak gerekirse, hücre çeki rdeğindeki kromo­
zomları evrimsel tarihin izini takip etmek için kullanmayı 
zorlaştıran faktör, bunların içerdiği bilgi lerin nesilde nesle 
düzgün bir şeki lde aktarılmamasıdır. Germline hücreler ga­
metleri (sperm veya yumurta) oluşturacak olan son bölünme­
yi gerçekleştirene dek kromozomlar ayrı bir yaşam sürerler ve 
birbirleriyle pek bir a lışverişleri yoktur. Fakat, bu son hücre 
bölünmesinde her bir ebeveynden gelen kromozom çiftleri, 
çiftleşmekte olan solucanlar gibi birbirine sokulur ve DNA 
parçalarını değiş tokuş etmeye başlarlar. Böyle sarmaş dolaş 
olduktan sonra birbirlerinden ayrı l ır  ve farkl ı  gametlere da­
ğıl ırlar. Artık bunlar aynı kromozom olmayıp, DNA mozaik­
leridir. Geçirdikleri süreç ye11ideıı birleşme olarak adlandırılır. 
Yeniden birleşme süreci, evrimin daha olumlu bir  şeki lde 
i lerlemesini sağlayacak olan yeni ve daha iyi gen düzenleri 
oluşturma potansiyeline sahiptir ve cinsiyetİn genetik teme­
l in i  oluşturur. 

Yeniden birleşmenin bi l iminsaniarına da yararı vardır. 
Ciddi kahtımsal hastalıklara neden olan genlerin hangi kro­
mozomlara bağlı olduğunu bulmakta çok yardımcı olmuş ve 
insan genomunun tümünün nükleotid sırasını çözümleme­
de yol göstermişt ir. Ancak nesi lden nesle DNA'yı i zlemeye 
gelince yeniden birleşme olayı sorun yaratır. Mitokondriyal 
DNA'nın insanlığın geçmiş tarihinin derinl iklerine başarıyla 
inebilmemi ze yardımcı olan özell iklerinden biri; bize verdi­
ği bi lgi lerin, yeniden yapılanma gibi bi r süreçten geçmemesi 
nedeniyle yı l lar  boyunca aynı kalmasıdır. Benim m itokond­
riyamdaki nükleotid sırasıyla ninelerimin mitokondriyaları 
a rasındaki tek fark, geçen binlerce yıl  boyunca oluşan mutas­
yonlardır. Mitokondriyal DNA da yeniden yapılanma sürecin­
den geçseydi, hepimizin bir sürü soy ağacı olurdu. O zaman 
m itokondriyal genetiğin içerdiği tüm varsayımlar anlamsız­
l aşırdı. 
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Bu nedenle, saygın bir  dergi olan Proceedings of t/ıe Roynl 

Society'nin Mart 1999 sayısında, mitokondriyal DNA molekü­
lünün de yeniden birleşme sürecinden geçtiğin i kanıtlayan 
birtakım del i l ler olduğunu iddia eden iki makale yayımlandı­
ğında tüm dünyaya bir şok dalgası yayıldı. En önemli  popüler 
bi l im dergi lerinden, Washington menşeli Scieııce ve Londra 
menşel i Nnture bu öneml i  haberi yayımiadı ve mitokondriyal 
DNA konusunda söz sahibi olan kişi leri bu konuda açıklama 
yapmaya çağırdılar. Söz konusu makalelerde bel irti ldiği üze­
re yeniden birleşme olayı gerçekten mitokondriyal DNA'nın 
da bir  özell iğiyse, geçmiş on yı l lık süre içinde insan lığın evri­
mi  konusunda mitokondriyal DNA aracıl ığıyla yapılan çalış­
maların tümü asılsızlaşıyordu. 

Bu makalelere gösterilen geniş i lgi yalnızca ileri sürülen 
idd ialardan deği l, aynı zamanda bunlardan birinin yazarının 
şöhretinden kaynaklanıyordu: İngil iz evrimci biyologlarının 
duayeni, bu konuda pek çok kitabın ve diğer etkili  makale­
lerin yazarı ve seksenli  yaşlarını sürüyor ol masına rağmen 
etkin çalışmalarıyla ağırlığını koyan John Maynard Smith. 
Böyle seçkin bir şahsiyetten gelen ithamlar, aksi kanıtlanama­
dığı takdirde, besbel l i  bizim ve bu yönde çalışmalar yürüten 
diğer bil imİnsanlarının çalışmalarını yerle bir edip ortadan 
kaldırma amacı taşıyordu. Maynard Smith'in çoğu teorik te­
mele dayanan iddialarının esası, mitokondriyal DNA'da çok 
fazla değişim olduğu ve bunların sırf mutasyonla ortaya çı­
kamayacağı düşüncesine dayanıyordu. Fakat Maynard Smith, 
beklen ilenden daha çok mutasyon olmasının yen iden birleş­
me sürecinin mitokondriyal DNA'da da geçerl i olduğunun bir  
kanıtı olduğunu da iddia etmiyordu. Buradaki mantık, Sher­
lock Holmes'un Dörtleri11 İmznsı 'nda Doktor Watson'a verdiği 
nasihati hatırlatıyordu: "Olanaksız olanı eledikten sonra geri­
ye kalanlar, 11e denli ıniimkii11 görii11miiyor olıırsn olsı111, doğru­
dur." Maynard Smith'in savlarını cazip yapan asıl şey, onun 
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makalesiyle birlikte yayımlanan, Pasifik'in uzak bir köşesinde 
minik bir ada olan Nguna'yla i lgi l i  bir çal ışmaydı. Bu çalış­
mada, yeniden birleşme olayının mitokondriya için de geçerli 
olduğunun kanıtlandığı belirt i l iyordu. Makalenin başyazarı 
(altı yazarı arasında) Erika Hagelberg'di .  

Anımsayacağınız gibi, Erika 1980'l i  yı l ların sonlarına doğ­
ru benim laboratuvarımda insan kemiğinden i lk  kez DNA 
elde ettiğimiz deneyde çalışmıştı. Erika o zamandan beri eski 
DNA molekülleri üzerinde yaptığı çalışmalarla ismini  duyu r­
muş ve adı, birtakım ünlü adli tıp vakalarında sık sık geçmiş­
ti. Bu vakalardan en iyi bilineni, Auschwitz imha kampların­
daki tutuklular üzerinde korkunç deneyler yapan ünlü Nazi 
doktor Joseph Mengele'nin kal ıntıla rından, çalışma arkadaş­
larıyla birlikte DNA elde etmesiyd i. Elinde koz olarak tuttuğu 
bu ve benzeri çalışmalar sayesinde adı yaratıcı bir bi l iminsanı 
olarak anılmaya başlamıştı. Ancak, Erika'nın benim laboratu­
varımda geçirdiği o zor son günlerde yaşadığımız anlaşmaz­
l ık zaman içinde her ikimizin de gayretlerine rağmen çözüm­
lenememiş ve aramızda o günlerden beri bir huzursuzluk 
süregelmişti .  Bu gerginlik, ilerleyen günlerde ortaya çıkacak 
olan ihtilafl ı  olaylar dizisine bir boyut daha eklemişti .  

Erika'nın yeniden bi rleşme olayı için sunduğu kanıtın esa­
sı, minik Nguna adasında yapılan çalışmalarda, kontrol böl­
gesinin 76. konumunda oluşan bir mutasyonun d iğer birkaç 
di l imde birden ortaya çıkmasına dayanmaktad ır. Maynard 
Smith'in birl ikte yayımlanan makalesinde de olduğu gibi, bu, 
m itokondriyada yeniden birleşme olduğun_un doğrudan bir 
kan ıtı deği ldir. Ancak, 76. konumda görülen bu mutasyona 
dünyanın diğer yerlerinde ender olarak rastlandığı için, kü­
çük bir ada halkı arasında bunun sık olarak ve değişik di l im­
lerde bulunmasının nedenini özel olarak açıklamak gerekir. 
Bunun gerçekleşmesi için mutasyon, farklı  di l imlerde, farklı 
zamanlarda, bi rkaç kere ve kendiliğinden gerçekleşmiş ola-
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bil i r  ya da b i r  di l imde oluşup bir şekilde diğerlerine geçmiş 
olabil i r. Bu da ancak yeniden birleşmeyle mümkündür. 

Mitokondriyanın yeniden birleşmesi iki şekilde olabi l i r. Bi­
rincisi; dairesel bir yapıya sahip olan iki mitokondriyal DNA 
molekülü birbirine sokulup DNA değiş tokuşu yapabil i r. Bu 
mümkündür. Her mitokond riyonda birbirine serbestçe yak­
laşabilen sekiz kadar DNA molekülü bulunur. Bunların kendi 
a ralarında DNA alışverişi yapması kolaydır. Fakat aynı za­
manda tek bir hücre içinde iki tane birbirinden çok farkl ı mi­
tokondriyal genom bulunması gerekir.  İşte bunu kabul etmek 
çok daha zordur. Bir hücredeki mitokondriyaların hepsinde 
DNA nükleotid sırası tamamen aynı olursa, bunlar kendi a ra­
larında ne kadar DNA alışverişi yaparsa yapsın, sonucu et­
kilemez. Bütün mitokondriyalarda nükleotid sırası aynı olur. 
Ancak, a ralarında DNA alışverişi yapan iki değişik mitokond­
riya mevcutsa, o zaman durum farklı olacaktır. Nguna gözle­
mi ise, geçmişte bir dönem iki farklı mitokondriyanın bir ara­
da bulunmuş olduğunu göstermektedir. Demek ki bazı insan­
larda iki farklı mitokondriya mevcuttu. DNA dil imlerinden 
bir tanesinde, d iyel im A, kontrol bölgesinin 76. konumunda 
mutasyon varken; farklı dil imdeki diğer DNA da, diyeli m  B, 
böyle bir mu tasyon yoktu. Bu iki f.ı rklı mitokondriya, arala­
rında DNA dil imleri değiştirdiğinde, 76. konumunda mutas­
yon olan A'nın bir parçası B'ye geçmişti .  

Bir hücre içinde birbirinden tamamen farklı DNA dilimle­
rinde iki değişik mitokondriya bulunması için, bunlardan bi­
rinin spermden, d iğerininse yumurtadan gelmesi gerekirdi. 
Mitokondriyal DNA'nın da yeniden birleşme sürecinden geç­
t iği  iddiası doğruysa, bu öldürücü bir ikinci darbe olacaktı. Bu 
halde, yeniden birleşmede DNA değiş tokuşu olduğu için mito­
kondriyal soy çizgisi oluşturmak mümkün olmayacak ve m ito­
kondriyanın yalnızca dişi soydan gelmediği anlaşılacaktı. Hal 
böyleyse, mitokondriyal DNA'mızın dişiler soyundan geldiği 
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varsayımı yanlış çıkacaktı. Babalardan da gelmiş olabil irdi .  Bu 
konuda bir şeyler yapmak gerekiyordu. Acil olarak toplandık. 

Fizikçi ve aynı zamanda sağlam bir matematikçi olan Vin­
cent Macaulay ekibirnize iki yıl  önce katılmıştı. Macaulay, 
Maynard Smith'in makalesinde kul l andığı m itokondriyal 
DNA nükleotid sırasını tekrar tekrar inceledi .  Çoğu inanılına­
yacak denl i  yanlıştı. Bunlar ya genel veri tabanlarından yanlış 
kopyalanmıştı ya da bu veri tabaniarına yüklenen işlenme­
miş sıralar  hatalıydı {aslında bu sık görü len bir olaydır). İki 
tür hatanın etkileri b irleşince, mitokondriyada, olduğundan 
fazla mutasyon var gibi görünüyordu. Verilerdeki hatalar dü­
zelti ldikten sonra Maynard Smith'in hesapları yapıldığında 
yeniden birleşme kuramının çürütüldüğü ortaya çıkıyordu. 
Derhal bu durumu Maynard Smith'e yazdık ve o da yanlışını 
nazikçe kabul etti .  

Erika Hagelberg'in yeniden birleşme konusundaki iddiası 
çok daha ciddi bir sorun teşki l  ediyordu. Makalede yeniden 
birleşmeye i l işkin bir kanıt sunulmuyordu. Bunun kanıtlan­
ması için iki farkl ı  mitokondriya arasında değiş tokuş edilen 
di l imierin tanımlanması gerekirdi. Fakat, y ine de başka bir 
mekanizma i le açıklamak zordu. Bana göre, Nguna örnekle­
rindeki nükleotid sıraları elde edil irken çok büyük bi r siste­
matik hata yapılmaktaydı. Fakat, deneyimli  bir b i l iminsanı 
olan Erika'nın, olağanüstü iddiaların olağanüstü kanıtlar ge­
rekt i rd iğini bilen bir kişi olarak böyle bir hata yapmış olma 
ihtimali zayıftı. Böyle köklü bir iddianın değuracağı sonuçları 
göz önüne alarak bu sıralara birkaç kez bakıp kontrol etmiş 
olmalıydı. 

Nguna, Fiji'nin  batısında, Vanuatu'da, Espirito Santo'ya 
yakın ufak bir adadır. Vanuatu, Pol inezya çalışmalarımızın 
kapsamındaki takımadalar içindeydi.  Polinezya araştırmala­
rımızdan kalan örneklere tekrar baktığımda, bunlardan dört 
tanesinin Nguna'dan geldiğini gördüm. O zamanlar elimiz-
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deki olanaklarla 93. konumdan daha aşağı yerlerdeki mutas­
yonları doğru olarak saptayamıyorduk. Onun için bilgisayar 
kayıtlarımız bu önemli 76. konumda bir mutasyon göstermi­
yordu. Fakat, DNA'daki nükleotid sıralarının bantlar hal inde 
görüntülendiği röntgen filmleri hala elimizdeydi .  Bir mucize 
eseri, 2 Haziran 1992 tarihli Nguna örneğini buldum .  Görüntü 
mükemmeldi ve sırayı 76. konumdan daha aşağılara dek oku­
yabiliyordum. Örneklerden hiçbirinde 76. konumda bir deği­
şiklik yoktu .  Derhal bana asıl kan örneklerini veren ensti tü­
deki meslektaşıma gidip durumu anlattım. Elinde Nguna'dan 
alınmış başka örnekler vardı ve bunların 76. konumuna bak­
tık. Hiçbirinde mutasyon yoktu. Böylesine küçük bir adadan 
gelen yirmi  örnekten hiçbirinde böyle bir mutasyon olmaması 
hayret vericiydi .  Erika ise elindeki örneklerin hemen hemen 
yarısında mutasyon olduğunu söylüyordu. 

Olay, Erika'yla temas kurmayı gerektirecek kadar  önemliy­
di; bunun üzerine, o sırada Yeni Zelanda, Donedin'deki Otago 
Üniversitesi'nde çal ışmakta olan Erika'ya bir elektronik posta 
gönderdim.  Gergin il işkimizi de göz önüne alarak son derece 
diplomatik ve konuya odaklı bir mektup yazdım. Aynı küçük 
adadan elimizde bulunan örneklerde 76. konumda bir mutas­
yon bulamadığımızı bel irttim. Acaba bana Nguna örnekleri­
nin kaynağını söyleyebil ir  miyd i? Elindeki örneklerden gön­
derebil ir  miydi? Yazdığı cevapta sonuçlardan emin olduğunu, 
fakat tekrar kontrol edeceğini belirtiyordu. Hata yapmış ol­
mak her zaman mümkündü, ama elindeki veriler hata yapma­
dığını gösteriyordu. Olayın ciddiyetini ve mitokondriyanın 
yeniden birleştiğinden şüphe etmenin genetiğin şerefini  ne 
biçim etkileyeceğini düşünerek, Nguna DNA örneklerinden 
göndermesi talebimi bir kez daha yineledim.  Bu talep, olağan 
olmamakla beraber görülmemiş bir talep de değildir. Daha 
önce belirttiğim gibi, bi l imsel bir makale yayımlandığında, 
gerektiğinde kullanılan maddeler temin edil ir. Bu kural bi-
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J imsel gel işimin temellerinden birini oluşturur. Bağımsız ola­
rak kanıtianmayan veya en azından, kanıtianmasına fırsat 
tanınmayan bilimsel sonuçlar geçerli değildir. Çoğu zaman 
sonuçların kontrol edilmesi gerekmez, çünkü bunları yeni so­
nuçlar  takip eder. Fakat burada bilimsel bir a lanın tümünü 
tehdit eden bir durumla karşı karşıyaydık. Nguna örnekleriy­
le i lgi l i gerçek ne ise ortaya çıkmalıydı. Hem de hemen. 

Üzülerek belirtiyorum ki, Nguna sonuçlarını kontrol et­
rnek için istediğim örnekler veri lmedi. Başka laboratuvarla r­
dan bu yönde bir istek yönelti l ip yöneltilmediğini ise bi lmi­
yorum .  Bu arada, güveni l i r  bir evrimsel araç olarak tanınan 
m itokondriyal DNA'nın it ibarı hızla azalıyordu. Üniversite 
öğrencileri bütün bu olan bitenden haberdardı lar. Oxford'da 
1999 yılı  biyolojik antropoloji sınavlarında öğrenci lerin ver­
dikleri kağıtlarda mitokondriyanın ölüm i lanı okunuyordu . 
Maynard Smith'in meslektaşlarından birinin zooloji bölü­
münde kalabalık bir gruba yaptığı konuşmadan sonra, seçkin 
ve etkin evrimci biyologlar karşısında soru sorulduğu bir sı­
rada, mitokondriyanın saygınlığını savunduğurnda kendimi 
çok huzursuz h issett im. Bu bil iminsanları onu defterden sil­
ıneye hazırlardı. 

Erika'nın Nguna veri lerinin yanlış olduğundan artık em in­
dim.  Fakat, tek başına benim düşüncelerimin bir anlamı yok­
tu.  Aynı adaya ait olan kendi verilerimizi yayım lamanın da 
bir anlamı olmayacaktı. Belirsizl ik devam edecek ve asıl ma­
kale olduğu yerde kalacaktı. Makalede yanlışlık varsa, bunu 
Erika'nın bi l im camiasma bizzat açıklaması gerekirdi .  Bu ara­
da maka lenin diğer yazadarıyla da temasa geçmiştim. Onlar  
da ancak bir yere kadar işbirliği yaptılar; örnekler hala ortada 
yoktu. 

1999 yıl ı  Eylü l  ayında Cambridge'de, Erika ve benim de 
birer sunum yaptığımız bi r konferans düzen lend i.  Avrupa 
hakkındaki bu konferansta önce ben Avrupa i le ilgili çal ış-
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malarımız hakkında bilgi verdim. Erika'nın Pasifik adalarıyla 
ilgili  bir konuşma yapması istenmişti. Hepimiz bu konuşma­
nın, mitokondriyanın yeniden birleşmesiyle i lgil i  olacağını 
bekliyorduk. Bilimsel konferanslar genelde seviyeli ve her­
kesin birbirine kibar d avrandığı toplantılardır. Önce oturum 
başkanı kısa bir giriş yapar; sonra konuşmacı öne gel ir  ve 
çoğu zaman slayt ya da tepegöz yardımıyla çalışmasını su­
nar. Konuşmacılar her zaman kibarca alkışlanır, birkaç soru 
yöneltil ir, belki biraz daha alkış olur  ve başkan bir sonraki 
konuşmacıyı takdim eder. Bu konferansta Erika'nın konuşma 
sırası geldiğinde, herkesin kesin sonuca varan bir çalışmanın 
açıklanmasını bekled iği belliydi .  Tam bir sessizlik içinde otu­
ran d inleyiciterin tek bir kelime bile kaçırmak istemedikleri 
anlaşılıyordu. 

Erika konuşmasına yeniden birleşmeden söz etmeyeceğini 
bel irterek başladı. Dinleyiciler arasında şaşkınlık dolu fısıl­
daşmalar oldu. Mitokondriyanın yeniden yapılanması konu­
sunda konuşmayacaksa, niye dünyanın öbür ucundan kalkıp 
Avrupa'nın genetik tarihiyle ilgili bir konferansa gelmişti? 
Pasifik'te yaptığı çalışmaların bambaşka yönlerini anlatırken, 
konuşmasının içeriğinde olmamasına rağmen, ona Nguna 
araştırması hakkında soru sormaya karar verdim. Olayı ay­
dınlatmanın tek yolu buydu. O konudaki düşüncelerinde ıs­
rarlı mıydı; yoksa fikrini değiştirmiş miydi? Erika konuşma­
sını bitirince el imi kaldırdım ve oturum başkanı sorumu yö­
neltmeme izin verdi. Gerçekten çok heyecanlıydım ve kalbirn 
küt küt çarpıyordu. Fakat konu o kadar önemliydi ki, elimden 
geldiğince hislerimi belli etmeden konuşmaya başladım. 

"Erika," diye söz aldım, "Konuşmanda özellikle buna de­
ğinmedin ama, Nguna adasıyla i lgi l i  araştırmalarında mito­
kondriyanın da yeniden birleştiğini gösteren sonuçlar elde et­
tiğini bel irtmiştİn ve bunun da birçok kişinin ilgisini çektiği­
ni biliyorsun .  Yine bildiğin üzere, aynı adadan gelen örnekleri 
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laboratuvarımızda incelediğimizde biz bunu ispatlayamadık. 
Makalende bel i rtilen DNA nükleotid sıra larında sistematik 
bir hata olabileceği konusunda bil imsel yazı lar  yazıldı [benim 
tarafıından deği l, başkalarının yazdıkları]. Bu savlara karşı 
yanıtın nedir?" 

Derha l, sıraları tekrar kontrol ettiğini ve fikrinin değişmı:>­
diğini söyledi .  

Devam etmek zorundaydım. "O zaman, Erika," dedim, 
"neden bunları laboratuvarımda kontrol edip doğrulayabil­
mem için bana söz konusu DNA örneklerinden göndermeyi 
reddetti n?" 

Toplantı salonu büyük bir sessizl iğe bürünmüştiL 
"Reddetmediın," d iye yanıtladı. 
"Fakat bu İsteğime hiçbir karşılık vermedin; bu da kabul 

etmediğin anlamına gel i r," d iye devam ettim.  
Olay çirk in  b ir  tartışmaya dönüyordu. Erika beni, bu ko­

nuda bi l imsel deği l, kişisel güdülerle hareket etmekle suçladı. 
Neyse ki ben bu suçlamaya yanıt veremeden, bi r başkası ye­
niden birleşme verileriyle i lgi l i  bi r başka soru sordu ve aynı 
şeki lde, hiç de tatminkar olmayan bir yanıt aldı. Sonuçta, d i­
ğer d in leyici lerin de Erika'nın bu çal ışınasının sonuçlarından 
kuşkulanmaya başlamalarına rağmen makaleni n  içeriği de­
ğişmemişti .  Erika henüz fikrinden caymamıştı. 

O konferanstan sonra, makalede adı olan diğer meslektaş­
ları durumun açıklığa kavuşması için Erika'ya baskı yapmaya 
başladılar. Sonunda Erika hatasını kabu l etti ve ilk makaleden 
yaklaşık on sekiz ay sonra, Ağustos 2000'de bi r düzeltme ya­
yımlandı. Açıklanmayan bir nedenle, kontrol bölgesinin i lk 
bölümündeki nükleotid sırası on nükleotid öteye kaymıştı. Bu, 
sıralamayı okuyan makinen in hatası olabi l irdi.  Makineni n  76. 
konumda mutasyon olarak işaretied iği baz, normalde 86. ko­
numda olan bazdı. Bütün bunlardan sonra 76. konumda mu­
tasyon olmadığı anlaşıl mıştı. Gerçeği açığa çıkarmak yorucu, 
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tatsız ve sıkıntı l ı  olmuştu. Herkes hata yapar. Fakat, b u  kadar 
önemli  ve etraflı bir konunun çözüme ulaşmasını bu kadar 
geciktirmek, bana göre bil imsel araştırmanın özüne son de­
rece ters düşmektedir. Ama hal böyleydi işte. Mitokondriya, 
yeniden birleşme sansasyonunu da atlatmıştı. 
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Bilimsel sonuçlarımız artık hatasız gibi görünse de, tar ih  ön­
cesi Avrupa'ya i lişkin yorumlarımızı büyük bir  tantanayla 
kıyasıya eleşt irenierin bile gözden kaçırdığı bir kusurumuz 
olmasından endişeleniyordum. Bu eleştirmenler, çal ışmamı­
zın temeli olan mitokondriyal DNA'yı kontrol etmemiz ve her 
yönünü inceleyip kanıtlamamız için bizi epey uğraştırmışlar­
dı .  Mutasyon hızını tekrar tekrar kontrol etmiştik. Evrimsel 
ağ örgüsü ile i lgil i  programların farklı versiyonları üzerinde 
haftalarca çalışmış ve hepsinde aynı sonuçları elde etmiştik.  
Yeniden birleşme fırtınasını atlatmıştık. Bütün bunlardan 
sonra, Avrupa'nın genetik tarihinin, tarımla uğraşan insan­
lar kıtaya gelmeden çok önce, avcı-toplayıcı insanlar zama­
nında yazıldığından emindik. Tarım tabi i  bu tarihe birtakım 
fazladan sayfalar eklemişti; fakat kesinli kle özünü değiş­
t i rmemişti .  Avrupa'da bugün hayatta olan insanların, anne 
tarafından geriye giden soy ağacının başlangıcında, henüz 
buralara tarım gelmeden ve neol itik çağın güneşi doğmadan 
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önce kıtada yaşayan avcı-toplayıcı insanlardan b i r i  olduğuna 
i nanıyorduk. 

Bununla birlikte, verilerimizden ve bunları doğru yorum­
ladığımızdan emin olsak da, vardığımız sonuçlar geçm iş 
olaylar  hakkında dışarıdan yapı lan yorumlardan ibarett i :  
Yorumlarımız çok sayıda veriye ve sağlam istatistiksel uy­
gulamalara dayansa da, eninde sonunda bunlar bizim yo­
rumlarımızdı.  Bu yüzden hala biraz endişel iydim. Belki de 
tarihlerle i lgi l i  bir hata yapmıştık. Böyle bir şey yaptığımızı 
sanmıyordum ama, ya sayı lardan birinde iki faktörlük bi r 
hata varsa? Örneğin 50 bin yıl önce olduğunu varsaydığımız 
bir olay asl ında yalnızca 25 bin yı l  önce olmuşsa? Daha dn 
öneml isi, böyle bir hatayı, başl ıca mitokondriya kümelerinin 
yaklaşık 15 bin-20 bin yı l  önce, son buzul devri  veya bunun 
sonuna doğru oluştuğunu varsayarken yapmışsak ve bunla­
rın gerçek yaşı 10 bin yı ldan azsa sonuçlar  nasıl  etkilenirdi? 
O zaman bunların yaşı neolitik devi rde Yakındoğu'dan dalgn 
dalga gelen ve tarımla uğraşan insanlardan oluşan göçlerin 
zamanına denk düşerdi .  

Bu kuşkulardan arınmak için Avrupa'ya tarımla uğraşan 
ilk insanların geldiği tarihten çok daha öncesine ait bir insan 
fosi l inin DNA'sını doğrudan test etmemiz gerekiyordu. Tarı­
mın başlamasından binlerce yıl önce, daha yeryüzünde tarım­
la uğraşan insanların bulunmadığı bir zamanda yaşamış avcı 
bir insanın kalıntısından, çok önemli  olan bu mitokondriyal 
kümelerin DNA'sı i le aynı olan bir DNA molekülü elde edebi­
l irsck, o zaman zafere ulaşmış olurduk. Böylece, çalışmamız 
yalnızca çağdaş DNA baz sıralarının yeniden birleşmesine bel 
bağlamak zorunda kalmazdı. Böylece, Avrupa'nın paleolitik 
dönemdeki gerçeğini ortaya çıkarmış olurduk. O zaman, bu 
mitokondriya kümelerinin Avrupa'ya tarım girmeden binler­
ce yıl önce geld iği ortaya çıkar ve tarihlerimiz doğrulanırdı.  
Tam aksine, çok eski bir fosil in DNA'sı Avrupa'da şu andn 
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mevcut olan DNA'dan tamamen değişikse, o zaman çürük bir 
temel üstünde otu rmuş alacaktık. Böyle bir durumda, çağdaş 
mitokondriya kümelerin in atala rının Avrupa tarımla tanış­
madan önce burada olduğundan emin olamazdık. 

Üst paleol itik dönemden kalma insan kalıntıları çok azdır 
ve birbirinden çok farklı zam anlara aittir. Öncelikle, 10 bin yıl  
çok uzun bir zaman dil imi olduğu için insan kemiği bu süre 
içinde ancak çok istisnai koşullar altında kalıcılığını koruya­
bilmektedir. Nadi ren rastlanan bu tür kemikler ise son derece 
sıkı bir koruma altında tutulmaktadır. Kısacası, böyle bi r örne­
ği elde edebilmek için müze müdürleri ni  araştı rmamız konu­
sunda ikna etmemiz gerekiyordu.  Neyse ki eski kem iklerden 
DNA çıkarmış biri ola rak bir parça daha şanslıydım. Bunu, 
çalışma arkadaşlarımla birlikte i lk kez 1989 yı lında, Abingdon 
kemikleriyle gerçekleşt irmiştik. Fakat, o örnek yalnızca bir­
kaç yüz yıllıktı. Buz Adam'la yaptığımız çal ışma, kısa bir süre 
sonra herkes tarafından öğrenilmişti ve hakkında çok olumlu 
düşünceler di le getirilmişti. Fakat bu istisnai bir du rumdu; 
tamamen donmuş bir insan vücuduydu söz konusu olan. Buz 
Adam'ın 5000 olan yaşı, tarımdan çok daha sonraki b ir  za­
mana aitti .  Buz Adam'ın DNA'sı .anahtar kümelerden bi rine 
ait olmasına rağmen, Alplerde tarımın başlamasından 2000 
yıl  sonra yaşadığı için tezimizi güçlendi rmek için onu kulla­
namazdık. Buz Adam'ın en az iki katı kadar yaşlı bir insanın 
kalıntısını arıyorduk. Her şeye rağmen, Buz Adam o zamana 
dek DNA'sı başarıyla elde edi len en yaşlı insandı ve donmuş 
olduğu için özel bir örnek teşkil ediyordu. Bir iskeletİn normal 
şartlarda değil 10 bin yıl, 5 bin yıl boyunca DNA'sını koruya­
cağından bile emin olunamazdı. 

Bozulacağından korktukları için araştı rınacıların buzdola­
bından çıkaramadığı DNA, zannedildiğinden çok daha daya­
nıklı bir molekül ise de, kendi başına uzun süre yaşayamaz. 
Binlerce yıl  boyunca kalıcı olabilmesi için btr iskeletİn içinde 
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olması gereki r. Kemikleri ve dişleri diğer hücrelerden farklı 
kılan, sert ve temel i  kalsiyum olan hidroksiapatit mineralidir. 
Bu madde, proteinleri ve DNA'yı cesedin yumuşak dokusu i le 
beslenen bakteri ve mantarlardan korur ve çürümelerini ön­
ler. Hidroksiapatit bozulmadan durduğu sürece DNA yeniJip 
yutulmaktan kurtulur. Kalsiyum yok olursa, DNA da bakteri 
ve mantarlar tarafından yok edil ir. Kalsiyum alkalin olduğu 
için, yapısı alkal in olan toprakta ömrü uzar. Nötr ve özel l ikle 
asitli topraklarda kalsiyumun ömrü kısa olduğu için DNA'nın 
da ömrü çok kısalır. Kuzey Avrupa'nın turbalık a lanlarında 
bulunan, saç ve derilerinin bile kalıcı olduğu görülen cesetler, 
kemiklerindeki kal siyum asitl i batakl ıkta eridiğL için çökük 
ve sönük görünümlüdür. Genelde, proteinlerin çoğu bakteri 
ve mantarları öldüren asitli ortamda çürümekten korunur. 
Fakat moleküler yapısı neden iyle DNA molekülü, sulandırıl­
mış asitli ortamda bile çok çabuk dilim iere ayrıl ır. Bu nedenle, 
turbalık alanlarda bulunan cesetler eskiye ait DNA elde et­
mek için iyi bir kaynak oluştu rmaz. 

Sıcaklık da kötüdür. Mısır  mumya ları, eski tarihlere ait 
DNA arayan araştırmacılar için önceleri ümit vaat eden bir 
hedef oluşturuyordu. Gerçekten de mumyalardan bir miktar 
DNA elde etmek mümkün olmuştur. Varlıklı  kişilerin mum­
yalanmış cesetleri, yalnız mumya sıvısının içerdiği doğal kim­
yasa l l  a r  değil, yeraltında güneşin kavurucu sıcağından uzak 
bir mezarda iç içe konulan tahta ve taş lahitlerin içine konul­
muş olması sayesinde de çürümekten korunmuştur. Çok var­
lıklı olmayan kişilere ait, çok daha az özenilerek hazırlanmış 
ve hemen kum altında yüzeysel mezarlara gömülmüş diğer 
binlerce mumya ise, yalnızca 2000-3000 yıl lık olmasına rağ­
men protein ve DNA'dan tamamen yoksundur. inorganik bir 
madde olan kalsiyum sıcaklıktan etki lenmez, fakat organik 
molekül ler çölün yakıcı sıcağında parçalanıp yok olurlar. 

Bu deneyimlerden, sıcak ülkelerde ve asitli toprakta bu-
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lunan insan cesetlerinden kaçınmamız gerektiğini bi l iyor­
duk. Bu y üzden d ikkatimizi Kuzey Avrupa'nın kireçtaşından 
oluşan mağaralarına yönel t tik. Bu mağaralar serindi r  ve en 
önemlisi, içerideki sıcaklık yıl boyu sabittir. Mısır çöllerinde 
görülen günlük sıcaklık farklarının DNA'ya sıcağın kendisin­
den daha çok zarar verdiği söylenebil ir. Dolayısıyla, serin ve 
değişmeyen bir sıcaklık çok daha ümit  vaat etmektedir. Fakat 
kireçtaşını ası l çekici yapan, çevren in a lkal ik yapıda olması­
dır. Kemikteki mineral i lc kireçtaşı benzer bi r kimyasal yapı­
ya sahiptir. Her ikisi de kalsiyum içeren maddclerd ir. Mağa­
ralardan sızan, sarkıt ve dikitlcri oluşturan ve duvarla n  ince 
bir tabakayla kaplayan suda bol miktarda kalsiyum vardır. 
Her yer kalsiyumla doludur. Mağa rada bulunan kemiklerin 
minerali  akıp gitmem iştir. Mineral bulunduğu ve sıcakl ık çok 
y üksek olmadığı sü rece, DNA da kalıcı olacaktır. 

İngiltere'de Cheddar Vad isi'ndeki mağaralar çok ünlüdür. 
Bat h' ın yaklaşı k otuz kilometre batısında, Mendip Tepeleri'nden 
aşağıya küçük bir yol kıvnlarak iner. Burası i lk  bakışta yöre­
deki diğer ağaçlık vadiler gibidir. Yolun iki yanını dişbudak 
ve alıç ağaçları kaplar ve i lkbaharda bu bölge beyaz çiçekler 
ve yabani sanınsağın keskin kokusuyla dolar. Aşağılara doğru 
gittikçe, vadinin kenarları giderek yükseli r  ve ağaçlar  da gide­
rek d ikteşen tepeleri n üstlerine doğru çekil ir. Başınızı kaldırıp 
tepeden birkaç kilometre aşağıya baktığınızda, yüz metre y ük­
sekl iğindeki engin ki reçtaşı duvarlarını görü rsünüz. Geçidin 
en a l t  kısmı dışında hiçbir yerde, onu oluşturan nehrin izine 
rastlayamazsınız. Nehir uzun yıllar önce yerin altına girip ka­
yalardan küçük ve büyük mağaralar oluşturmuştur. Bu nların 
tepeleri çöke çöke vadiyi meydana getirmiştir. Suyun ve yer­
çekiminin gücü, yakın zamanlarda oluşmuş mağaraları henüz 
ortadan kaldıramamıştır. Geçidin aşağı kısmındaki turistik 
kasaba Cheddar, ünlü çedar peynirierinin yanı sıra mağarala­
rıyla da nam salmıştır. Vad inin sol tarafında, Cheddar Mağa-
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raları Balık ve Tavuk Dükkanı'nın tam karşısında, Explorer's 
Kafe-bar ile bir mağazanın, girişini kısmen örttüğü ve mağa­
raların en büyük ve muhteşemi olan Gough Mağarası yer a lır. 
Mağaranın girişine yakın olan müzede kasabanın en ünlü sa­
kinlerinden Çedar Adam'ın dökme bir maketi vardır. Çedar 
Adam 1903 yılında yapılan bir kazıda çıkarılmış ve radyoaktif  
karbon metoduyla yaşı yaklaşık 9000 olarak hesaplanmıştır. Bu 
hesap, İngi ltere'de tarımın başlamasından en az 3000 yıl  önce­
sine isabet etmektedir. Maket, şimdi Human Origins Group'un 
(İnsan Kökenieri Grubu) başı olan Chris Stringer'ın koruması 
altında, Londra'daki Natural History Museum'da (Doğal Ta­
rih Müzesi) sergilenen orijinal iskeletİn bir  kopyasıdır. Chris 
Stringer'a telefon edip bir randevu aldım. 

Chris'i gıyaben tanıyordum ve bir kez de Sardunya'da bi­
l imsel bir konferansta görmüştüm. Natural History Museum'u 
da çocukluğumdan beri biliyordum. Okul tati l lerinde anne­
mizin bizi oraya götürmesi erkek kardeşirole benim için en 
büyük zevkti.  Yüksek ve kocaman Viktoryen-Romanesk gi­
riş kapısına yaklaşırken, oraya bir okul çocuğu olarak deği l  
de profesyonel bir bi l iminsanı olarak gitmekten ötürü ger­
çek bir heyecan duymaya başladım. Chris Stringer'ın ofisine 
ulaşmak için, muhteşem giriş holüne hakim olan dev d inozor 
Diplodocııs'un iskeletinin önünden geçmem gerekiyordu.  Son­
ra sağda, duvarlarında iht iyozor ve d iğer deniz kertenkeleleri­
nin, çıkartıldıkları sarp Oorset kayalıklarının mavi çamuruna 
gömülü iskeletlerinin asılı olduğu geniş bir koridora döndüm.  
Paleontoloji bölümüne girdiğimde, tiyatrovari atmosfer ve  de­
kor aniden profesyonel bir havaya büründü. Sıra sıra dizi imiş 
isimsiz, çekmeceli dolapların içinde kataloglanıp yerleştirilen 
hazineler saklıydı. Chris Stringer'ın modern ofisi, paha biçil­
mez ve garip bir sessizliğe bürünmüş olan bu dünyadan baş­
layarak doğanın harikaianna uzanıyordu. 

Bir fincan çaydan sonra neden paleolitik döneme ait in-
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san fosil ieri istediğimi anlatmak uzun sürmedi .  Stringer'ın, 
Avrupa'nın tarih öncesi devirleriyle i lgi l i  çalışmalarımızın 
ateşiediği tartışmalardan haberi vardı ve Avrupa tarımla ta­
nışmadan önceki zamanlardan kalma bir iskeletİn DNA'sını 
incelemek istememin mantığını hemen kavradı .  Bu izni ve­
rirse, DNA elde etme olasılığının ne olduğunu öğrenmek is­
tedi.  Buna kesin bir yanıt veremedim. Sonuçta Buz Adam çok 
istisnai bir vakaydı; ondan iki  kat daha yaşlı ve donmamış 
bir iskeletle aynı şekilde başarılı olacağımıza dair  söz vereme­
yeceğimi bel i rt tim. Böyle bir garanti bulunmadığı takdi rde, 
Çedar Adam gibi çok değerli bir şeye zarar verecek olan örnc­
ği a lmamıza izin vermek isterney işini gayet iyi anlıyordum. 
Mary Rosc'dan gelen hayvan kemikleriyle de başarılı olduğu­
muzu anımsayarak, bu çıkmazdan bizi kurtaracağını u mdu­
ğum bir öneride bulundum. Gough Mağarası'ndan gelme aynı 
yaşta hayvan kemikleri varsa onlar üzerinde deneme yapıp 
yapamayacağımızı sordum. Onlardan DNA elde edebi l irsek, 
o zaman mağaradaki durum DNA'nın 10 bin yı l  boz u] madan 
kalabi lmesi için uygun anlamına gelecekt i .  Şansımıza, Gough 
Mağarası'ndan gelen bir sürü hayvan kal ıntısı vardı ve ben de 
Oxford'a küçük bir geyik  kemiği i le dönebilmiştim. 

Bir ay sonra iyi haberlerle yeniden Chris'in ofisindeydim. 
Geyik kemiğinde bol miktarda DNA mevcuttu.  İnsan örneğini  
denememe izin vermek için bunun yeterl i bir  kanıt  olduğunu 
kabul  ett i .  Her biri pamukla sarılıp karton bir kutunun içine 
yerleştiri lmiş olan Çedar Adam kalıntılarını, ofisteki masa­
sının üstüne dikkatle koydu. Kafatası, kendi boyutuna göre 
yapılmış tahta bir kutunun içindeydi. Bi r düzine veya daha 
fazla kemik pa.rçasının bir araya getir i l ip yapıştınlmasıyla 
oluşturulan bu parça süngerle korunuyordu. Dokunınaya ce­
saret edemedim.  Sonunda talusta, ayak başparmağının sert 
görünen kemiği üzerinde anlaştık. Chris'in küçük bir karton 
kutuya yerleşti rd iği  örneği laboratuvara götürdüm. 
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Ertesi gün kemiği delgi i le dikkatle deldim. Kemik görün­
düğü kadar sert değildi .  Kısa zamanda korteksin ince kabuğu­
nu delmiş ve bal peteği şeklindeki iç kısmı açığa çıkarmıştım . 
Delgiden kalma kahverengimsİ kemik tozunun üstüne siyah 
noktacıklar dökülüyordu. Bunların kemiğe benzemediği aşi­
kardı; büyük bir ihtimalle bir çatlaktan başparmak kemiğinin 
içine giren toprak kırıntılarıydı. Hepsini saatçi pensi i le teker 
teker topladım ve bir kenara koydum. El irnce Çedar  Adam'a 
ait 17.8 miligram kemik tozu vardı. Bununla yetinmek zorun­
daydık; bir del ik daha açmak istemiyordum. Bir gün sonra­
sında bunun işe yaramayacağını anlamıştım. Görünürde tek 
bir DNA bile yoktu. Kontrol deneyleri çok işe yaramıştı. Bol­
laştırılmış DNA işareti olan parlak portakal renginde floresan 
benekler tüm pozit if  kontrollerde görünüyordu. Kirlenmeye 
karşı aynı anda su i le  yapı lan kontrol deneyleri ise k irlenme 
olmadığını gösteriyordu. Çedar Adam'ın başparmağından alı­
nan örnek işe yaramayacaktı. Bu çok acı bir hayal kırıklığıydı. 

Chris'le konuşmak için tekrar Londra'ya gittim. Hayvan 
kemiği i le yaptığımız deneyden, Gough Mağarası'ndaki şart­
ların DNA'nın en az 10 bin yıl  bozulmadan kalması için el­
verişli  olduğunu saptamıştık. Belki kemikler uzun zamandır 
mağaranın dışında olduğu için böyle bir durumla karşılaşmış­
tık. Belki de kemikleri korumak için ku llanılan reçine DNA'yı 
elde etmek için kul landığımız metodu bir şekilde etk i l iyor­
du. Belki de gerçekten DNA yoktu. Düşüncelerimizi  daha iyi 
odaklayabi lmemiz için Chris kafatasını  tekrar ofisine getirip 
masanın üstüne koydu. Bir kafatası ile hayatta olan bir insan 
arasında i l işki kurmak kolay değildir; fakat kemik parçalarına 
bakarken bunları bir zamanlar kaplamış olan et  ve deriyi dü­
şünmeye başladım. Şimdi bunu yazarken ölümün pençesin i  
ensemde hissed iyorum, ama Chris'in ofisindeyken böyle bir  
hisse kapı lmamıştım. Gözümün önündekiler bana cansız ke­
mik parçaları gibi değil, sanki gerçek bir insanmış g ibi  görü-

200 



Ç E D A R  A D A M  AN LAT l Y O R  

nüyordu. Bu insanı tam olarak gözümün önüne get i remiyor­
dum -Saçı koyu mu, yoksa açık renkte miydi? Gözleri kahve­
rengi mi, yoksa mavi miydi?-, fakat bunun bi r insan olduğunu 
kuvvetle hissediyordum. Garip, uzakta, çok eski zamanlarda, 
fakat yine de bir insan. Acaba yaşamı ve ai lesi hakkında bize 
neler anlatabil i rdi? Alt çeneyi elime aldım ve bir zamanlar 
onlarla fındık kırdığı veya yeni öldürülmüş bir geyiğin etine 
batırdığı dişlerine baktım. Mineleri yıpranmış ol masına rağ­
men d işlerde çürük yoktu. Asl ına bakarsanız, dolgu larla dolu 
olan kendi dişlerimden çok daha sağlıklı gözü küyordu .  O an­
daki ruh hal imden Chris'e bahsedince bana döndü ve "Bunlar  
sağlıklı d iyorsan, gel bir de şuna bak," dedi .  Beni dalapiarın 
bulunduğu büyük odaya götürdü. Odanın uzak bir köşesine 
doğru yürüdük, Chris bir başka küçük tahta kutu çıkardı ve 
kapağını açtı . Kutunun içinde, süngerden yatağı üzerine yu­
valanmış ve daha genç birine ait olduğu bel l i  olan bir alt  çene 
kemiği duruyordu. Dişler fevkalade muntazamdı. Beyaz, düz­
gün ve tertemiz olan bu dişler sanki bir diş macunu reklamın­
dan fırlamış g ibiydi .  Bunların en fazla birkaç yüz y ı l l ık oldu­
ğunu düşündüm. Fakat yanılıyordum. Dişierin sahibi 12 bin 
yıldan daha önce -Çedar Adam'dan 3000 yıl  önce- yaşamış 
genç bir adamdı. Bunlar, bizzat Chris tarafından 1986 yı l ında 
Gough Mağarası'ndaki bir kazıda çıkarı lmıştı .  

Dişler, Chris'in aydınlık ofisinde daha da sağlıklı  görünü­
yordu. Acaba diş kemiği ve yumuşak boşluk, kemikten daha 
iyi korunmuş olabil i r  miydi? Aradığımız birkaç DNA molekü­
lü dişierin sağlam minesi tarafından korunmuş olabi l i r  miy­
d i? Çedar Adam'ın ayak başparmağında başa rı lı olamaın ış tık, 
ama bir de bunu denemeye karar verd ik. Şimdiye kadar hiç 
kimsen in d işten DNA elde etme konusunda bi r deney imi ol­
mamıştı; özell ikle de hala çene kemiğine gömülü duran diş­
lerden. Laboratuvarıma dönüp dişleri n minesinde iz bırakma­
yacak ve bunların çene kemiğinden çıkarılmasını gerekti rme-
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yecek bir  yöntem bulacağıma söz verdim. Bunu yapabil irsem, 
Chris, Gough Mağarası'ndan gelen bu parçadan örnek alma­
ma izin verecekti. 

Diş doktoruro Bay Mil ler'dan aldığım d işler üzerinde çalış­
malar yaptım ve iki hafta sonra Chris'in kapısını  tekrar çal­
dım. Dişleri çene kemiğinden sökmeden azı dişlerini delmek 
ve içlerindeki kemiği çıkarmak için bir yöntem gel iştirmiş­
tim. Bu yöntemi uyguladığım d iş örneklerini  de Chris'e gös­
termek üzere yanıma almıştım.  Önce doğrudan diş delgisi ile 
denem iş, ancak sıkıştırılmış havanın tozları her tarafa uçur­
ması nedeniyle bu yöntemden vazgeçmiştim. Çal ıştığım yer­
deki bir meslektaşırnın önerisi üzerine, Londra'da, Tattenham 
Court Road'da bir hırdavatçıdan aldığım küçük bir  modelle­
me delgisini kul landım. Bununla, tam istediğim gibi, minenin 
hemen a ltından ufak bir del ik  açılabi l iyordu. Bir kere d işin 
içine girdikten sonra delgiye daha uzun bi r uç takıp bunu ile­
ri  geri aynatarak yumuşak olan kemiği toz hal ine getirmek 
mümkün oluyordu. Daha sonra bir ·emme cihazı i le, bu toz 
kolaylıkla d işin içinden al ınıp ufak bir deney tüpüne aktarı­
labil iyordu. Sonunda, açılan del ik aynı renkte bir macun ile 
kapatılabil iyor ve diş yine olduğu gibi yepyeni oluyordu. En 
önemlisi ise, deneme olarak kullandığım d işlerden çıkardığım 
kemik DNA ile doluydu.  

Çağdaş DNA i le  karışmaması için (bu tehl ike her zaman 
vardır), Çedar fosi l lerinin dişlerini yeni hava temizleme filtre­
si koyduğumuz kendi laboratuvarımda oymam gerekiyordu. 
Aldığımız hava temizleme filtresi s i l ikon çip endüstrisi için 
hazırlanmış bir cihazdı. İçeri giren hava süzgeçten geçiyor ve 
gerekl i  bir basınç altında tutuluyordu. Basınç nedeniyle toz 
gibi parçacıklar içeri giremiyordu. Bu çok pahalı ve ayrıntılı 
bir önlemdi, ama aynı derecede gerekl iydi de. Bu nedenle çene 
kemiğini beraberimde Oxford'a götürmek zorundaydım; işte 
bu durum kabus g ibiydi .  Londra'ya otobüsle gelmiştim; dola-
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yısıyla, paha biçilmesi ve yerine konulması mümkün olmayan 
bu örneği kutusunun içinde yanımdaki kol tukta götürdüm.  
İki-üç saniyede bir dönüp yerinde duruyor mu diye bakıyor 
ve kaybolursa ne yaparım diye düşünüyordum.  Çok şükür, 
sağ salim Oxford'a vardık ve örneği hemen l aboratuvarımda, 
diğer örneklerin bulunduğu dalaba koyup ki litledim. 

Ertesi gün DNA elde etmek için çal ışmaya başladım. Bu 
süreç daha başarılı geçemezdi. Delgi ikinci azı dişine çok ko­
l ay olmasa da rahatça girdi .  Çok kolay girmemesi, dişin fazla 
bozulmadığını gösteriyordu; yani iyiye alametti .  Delginin hı­
zının etkisiyle buharlaşan kolajenin yanık kokusu bumuma 
geldi.  Dişçi ziyaretlerinden tanıyordum bu kokuyu.  Bir za­
manlar nefret ettiğim kokuyu, protein bulunduğuna işaret et­
tiği için giderek sevmeye başlamıştım. Proteinin olduğu yerde 
çoğunlukla DNA da olur. Emme cihazını kullandığımda, so­
luk krem renkli  toz dişin içinden uçup deney tüpünün içine 
yerleşti .  Çok boldu; 200 mil igram kadar. Bunun SO miligramı­
nı aldım, geri kalanını deneyin tekrarında kullanmak üzere 
ayırdım ve DNA'yı çıkarma sürecine geçtim. 

Ertesi akşam d işten mitokondriyal DNA elde etmeyi başar­
dığı mı anlamıştım. Bundan sonraki iki hafta içinde baz sıra­
sını okudum, tekrar kontrol ettim ve d işten ikinci kez DNA 
çıkararak deneyi tekrarladım. İşte, önümde şimdiye kadar 
dünyanın hiçbi r yerinde başarılmamış bir şey duruyordu; en 
eski insan fosil inin DNA baz sırası. Fakat, işin en önemli k ıs­
mı bu değildi .  Aradığımız asıl bilgi bu sıranın ayrıntılarında 
saklıydı. Bu sıra çağdaş Avrupalıların DNA sırasıyla aynı mıy­
dı; yoksa artık soyu tükenmiş, karanlıklara gömülü bir ceset 
parçasına mı aitti? 

Yanıt gün gibi ortadaydı. Gough Mağarası'ndan gelen bu 
yaşlı DNA, çok genç ve tamamen çağdaştı. içerdiği baz sırası, 
yedi mitokondriyal kümeden en büyüğünün tam ortasındaydı. 
Çağdaş Avrupa'da en sık görülen DNA sırasını, İngi ltere'nin 
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tarım la  tanışmasından 7000 y ı l  önce burada yaşamış olan genç 
bir adamın dişinde bulmuştuk. Bu sıranın, bu kümenin  ve 
benzeri yaşıtlarının, tarımla uğraşan insanlar Avrupa'ya gel­
meden çok daha önce bu kıtada yerleşik bulunduğunun kanıtı 
önümüzde duruyordu. Üst paleolitik gen havuzu Ortadoğulu 
çiftçilerle sulandırılmamıştı. İçimizde herkesin düşündüğün­
den çok daha fazla avcı ruhu vardı. 

İlk başta ayak başparmağını oymaktan öteye g idemediğim 
Çedar Adam'la i l işkim bununla sınırlı kalmayacaktı. Bi r tele­
vizyon belgesel inde birbirimizle tekrar karşılaştık. Bağımsız 
bir yapımcı olan Philip Priestley, ülkenin batısındaki bir tele­
vizyon kanalına arkeoloji konusunda bi r dizi program hazır­
l ıyordu ve bunlardan biri Cheddar'daki bir Sakson sarayın­
da yapıl an kazıyla i lgil iydi. Paleol itik dönem ve günümüzün 
insanları a rasındaki genetik sürekli l ik konusunda yaptığımız 
çalışmalar artık pek çok kişi tarafından biliniyordu ve Phi­
l ip, halen Cheddar'da ikamet etmekte olan insanların Çedar 
Adam ile akrabalığını DNA aracılığıyla kanıtlamanın ilginç 
olacağını düşünmüştü. Bu, hem eğlencel i, hem de yararlı bir 
çalışma olabi l i rdi .  Bu arada ben kendisine Çedar Adam'dan 
DNA elde etmek için yaptığımız deneyierin başarısız olduğu­
nu anlattım ve Chris Stringer'dan izin alabil irse, bir kez de 
Çedar Adam'ın dişi i le deneme yapmaya hazır olduğumu be­
li rtt im. Yalnız bir şart koşacaktık; başarısız olursam fi lmim 
çeki lmeyecekti. Bu hususa her zaman dikkat ederim. Büyük 
bir bi l imsel keşif beklentisiyle başlayan ve deneylerde sonu­
ca vanlamayan ya da başarısızlıkla biten pek çok program 
seyretmişimdir. Böylece, esasta anlaştıktan ve tekrar daha da 
ünlü bir  fosi l in kutusu i le  sinir bozan bir  otobüs yolcu luğu 
yaptıktan sonra Çedar Adam'ın ilk azı dişini oydum. 

Bir önceki Gough Mağarası örneği kadar temiz görünümlü 
olmasa da, d işten yeterli miktarda toz elde etmeyi başardım. 
DNA baz sırasının yedi kümeden birine uyduğunu görmek 
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bizi  şaşırtmadı. Fi lmin çekimi yaklaştıkça hakl ı  olarak heye­
canlanmaya başlayan Philip, Cheddar'da oturan insanlardan 
örnek almak için işe koyuldu. Belgesel in başka bir bölümüne 
konu olacak olan Sakson sarayı, yerel ortaokulun bulunduğu 
yerde olduğundan, öğrencilerin programa katılmaları için 
okuldan izin almanın iyi olacağı düşünüldü. O sıralarda DNA 
örneği toplama yöntemimizi yenilemiştik. Artık kan örnekle­
ri kullanmıyor, bunun yerine yanağın iç kısmını bir fırça ile 
hafifçe ovuşturuyor ve bu yolla yeteri kadar DNA elde edebi­
liyorduk. Okula yaptığımız kısa bi r ziyaretten sonra, alt ıncı 
sınıftaki gönül lü öğrenciler ve bazı öğretmenlerden aldığımız 
yirmi örneğe u laşıvermiştik.  Çedar Adam'ın DNA sırasının 
çağdaş İngiltere'de ne kadar sık görüldüğünü bi ld iğim için, 
topladığımız yirmi  örnekle yakın bir sıra bulma olasılığının 
yarı yarıya olduğunu tahmin ed iyordum. Sonuçları dört gün 
içinde elde ett ik. Örnek veren gönül lü öğrencilerin adlarını ve 
yaşlarını (bunun ne kadar öneml i  olduğunu anlamıştık) bil i­
yorduk. Phi l ip telefondaydı. 

"Bir benzerini bulduk," dedim. 
İ l k  sorusu "Kim?" oldu. 
Bu kadarı anlaşmamızın kapsamına girmiyordu. Yirmi 

Cheddar  sakini a rasından Çedar Adam'a benzeyen birini ara­
ma konusunda anlaşmıştık; fakat, haklı bir nedene dayanarak, 
kiml ik ifşasını anlaşma kapsamına almamıştım. Çocukların 
ve ebeveynlerin hepsinden, DNA örneği vermeye ve televiz­
yon programına katılmaya razı olduklarını bel i r ten bir yazı 
a lmış olmamıza rağmen, haberin büyük bir ölçekte patlak 
vermesi hal inde, bunu beklemedikleri için nasıl  tepki göste­
receklerinden emin olamazdım . Bir haberin etkisi nin boyutu­
nu önceden bilmek mümkün değildir, fakat Marie Moseley ve 
Buz Adam olayları potansiyel i  ortaya koyuyordu.  

Bu noktada Phi l ip çok huzursuzlandı .  Kiml ik  bel ir t i lmez­
se haberin değerini yitireceğini düşünüyordu. Derhal bana 
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izin formlarının b i r  kopyasını faksladı. Fakat, bana göre form 
standarttı ve dünya basınının gelişme çağında olan genç bir 
kız ya da oğlanın yaşamına girmesine izin veren bir niteli­
ğe sahip olamazdı. DNA sıralarını gönüllülerin ad ve yaşla­
rıyla tekrar karşılaşt ırdım. Bir değil, üç benzeyen vardı: İkisi 
tamamen Çedar Adam'la  aynıydı; üçüncüsünde ise tek bi r 
mutasyon farkı vardı. Tamamen uyan iki kişi öğrenciyd i; tek 
bir mutasyonla farkl ı  olan ise okulda yapılacak fil m  çekimi­
ni düzenleyen tarih başöğretmeni Adrian Targett idi. Adrian 
Targett'ın kimliğini açıklamaya, fakat öğrencilerinkini  g izli 
tutmaya karar verdim. Neticede, bunun hayatımda aldığım en 
doğru karar olduğu ortaya çıktı. Phil ip ve reklam ekibi, benim 
habcrim olmadan, kameraların ve bir televizyon haber ekibi­
nin önünde Adrian Targett'ı Çedar Adam'ın akrabası olarak 
tan ıtmaya karar vermişlerdi .  Onlar da haberin boyutunu fark 
etmeye başlamışlardı .  Ertesi gün gazeteciye gittiğİrnde gözle­
rime inanamadım: Adrian Targett ve Çedar Adam'ın hikayesi 
Times'dan Daily Star dergisine kadar her yerdeydi.  Adrian, i lk  
sayfada, ünlü fosi l akrabasının yanında poz vermişti .  Hepsin­
den aldım. 

Programı takip eden gün ve haftalarda, Çedar Adam'ın 
hikayesi dünyanın dört bir yanına yayıldı. Televizyon sohbet 
programlarından birinde Adrian Targett'le karşı laştım. Bana, 
üstsüz kadınların resmini basınakla ünlü dergilerden birinin, 
kürk peştamal giyip tarihi akrabasının yanında paz verme­
si için beş haneli (demek ki en az 10 bin sterl in) bir meblağ 
tekl if  ettiğini söyledi .  Bir öğretmen olarak, sorum lulukları­
nı bilen makul bir kişi olduğundan, öneriyi kabu l etmemişti .  
Aynı derginin, gelişme çağındaki bir kıza böyle bir kıyafet 
-belki de daha kısasını- giymesi için neler tekl if  edeceğini 
merak etmekten kendimi  alıkoyamadım. Yıl lar  sonra, bugün 
bile insanlar Çedar Adam'ın hikayesini hatırlamaktadır. 2000 
yılında Amerikalı bir d in leyici kitlesine tamamen farklı bir 
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konudan bahsetmekteyken bir kadın kalkıp bana, "Peynir  
Adam'ın DNA'sını bulan siz misiniz?" diye sordu. Zamanın­
da hikaye basına yansıdığında, haftalar boyunca çuval dolusu 
mektup a lmıştım. Bunların çoğu övgü dolu yazılardı. Örne­
ğin, Kal i forniya'daki San Quentin hapishanesinde kalan gayet 
bi lg i l i  bir tutukludan gelen mektupta, bir sonraki antropoloji 
çalışma grubunda konuyu tartışmaya açmak isted iği yazıyor­
du. Fakat hepsinden farklı olan, Bath Lordu'nun sekreterinden 
gelen mektuptu. Meğer Cheddar Mağara ları Bath Lordu'nun 
topraklarındaymış. Bell i  ki hikayeyi okumuştu (Tiınes'dakini 
mi, Dnily Stnr'dakini mi hiçbir  zaman öğrcnemed im) ve ken­
disinin de Çedar Adam'ın akrabası olup olmadığını öğrenmek 
istiyordu. 

A lexander Thynn (Bath Lordu), İngiltere'nin en güzel ev­
lerinden biri olan Longleat'in sahibidir. Ev, üzerinde kurulu 
olduğu topraklarda bulunan ve ziyaretçilerin meşhur Longle­
at aslanlarını ve d iğer tehl ikeli  hayvanları otomobillerinden, 
sözde güvenli olarak, seyrettikleri safari parkıyla ünlüdür. 
Sevenleri tarafından "Longleat Filetosu" lakabı takılmış olan 
Bath Lordu k işisel yaşamıyla da  tanınır. Yasal  bir eş ve ço­
cukların yanı sıra, çoğu malikilnede yaşayan, kendi deyimiy­
le "karıcıkları" vardır. Kısacası, Bath Lordu kesinlikle peşine 
düşülecek biriydi, bir sonraki hafta sonu Wiltshire yol larına 
düşmüştüm bile. Elizabeth sti l i  muhteşem evin çatı katındaki 
bir odaya kabul edildim. Lord Bath, muazzam büyüklükte ah­
şap bir masanın yanındaki dolapta koleksiyonu bulunan par­
lak renkl i  kaftanlarından birini giymişti .  Altmışlı yaşlarda 
olmasına rağmen gözlerinde onu çok genç gösteren bir panltı 
vardı. Yaşam tarzının ona yakıştığı açıkça görülüyordu. Ben 
ona genetik anlatırken, o da duvardaki musluktan ik i  kadeh 
rose doldurdu. Birkaç kadehten sonra deney hakkında konuş­
maya başladık ve yanağının iç kısmını fırçaladı. Gün boyun­
ca çatı katına birkaç kişi  uğradı ve hepsi de örnek vermeyi 
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memnuniyetle kabul ett i .  Çalışanları tara fından çok sevildiği 
belliydi. Öğle yemeğine kadar yarım düzine DNA fırçası top­
lamıştım ve artık kalkma zamanım gelmişti .  

Sonuçları aldığımızda Bath Lordu'nun Çedar Adam'la ya­
kın akraba olmamasına şaşırmadık. Olması için ortada özel 
bir neden yoktu. Fakat, Longleat'i ziyaretimde örnek veren­
lerden biri  olan, Lord'un kahyası Cuthbert tnm mılnmıyln bir 
akrabaydı .  Atalarının 9000 yıl  öncesine uzandığını iddia edip, 
Thynns'in 500 yıllık geçmişini yen i  diyerek küçümseyebil ir­
di .  Bath Lordu'na Cuthbert'ün bu haberi nasıl karşıladığını 
sordum. Aristokratlara karşı gösterd iği tavırda bir değişiklik 
olmuş muydu acaba? Yüzünde bi r tebessümle, "Eh! Son za­
manlarda kendinden pek bir emin dolaşıyor," dedi .  

Artık, çağdaş Avrupalıların büyükannelerinin, tarımla 
uğraşan insanlar Avrupa'ya gelmeden çok daha önce burada 
yaşadığını kanıtlamıştık. Bu kanıt mitokondriyal DNA için 
geçerl iydi; diğer genleri bi lemezdik. Çağdaş ve fosil DNA mo­
leküllerini karşılaştırarak Avrupa'nın tarih öncesi devirleri­
nin sırrını çözmüş ve paleolitik zamana kadar bir sürekli l ik 
olduğunu kanıtlamıştık Büyük göçlerle gelen çiftçi halkın 
Avrupa'yı istila edip buradaki avcı-toplayıcı insanları yok 
ettiği düşüncesinin yanlış olduğunu ortaya çıkarmıştık Ca­
vall i-Sforza'nın eleştirilerinden yalnızca bir tanesini yanıtla­
yamamıştık. Nereden bakarsanız bakın, mitokondriyal DNA 
tek bi r gen olduğu için istatistiksel dalgalanmalara maruz ka­
labil i r  ve bu nedenle insanoğlunun genetik mirası olmayabi­
lir. Ben bunun çok düşük bir olasılık olduğunu düşünüyorum. 
Ancak Avrupa'nın tarih öncesi devirleriyle ilgili yorumları­
mızı temelden kanıtlamanın tek yolu, tamamen farklı bir gen 
kullanarak aynı sonuca varmaktır. 
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B u  kitapta anlattığım h ikaye, okuması en kolay gen olan m i­
tokondriyal DNA'da yazılı dünya tarihidir. Öyleyse, şu ana 
dek, Havva'ya göre yazılmış bir İncil g ibid ir. Mitokondriyal 
DNA'nın nesilden nesle gerçek bir mesaj göndermesi ve mo­
leküler saatin yavaşça tıklayarak bu mesajda mutasyon sonu­
cu oluşan bir değişikliği haber vermesi, onun özel bir genetik 
yapıya sahip olmasından kaynaklanır. Bu özel yapı, insanın 
geçmişini güzellikle ve kolaylıkla değerlendirmesini sağlar. 

Taşıdığımız diğer genlerde tamamen farklı bir  tarih yazılı 
ise, bu gerçekten garip sonuçlara yol açacaktır. Diğer genlerin 
tümü hücre çekirdeğindeki kromozomların üstündedir. Son 
tahminlere göre bunların sayısı 30 binden biraz azdır. İnsa­
nın okunınayı bekleyen 30 bin değişik tarihi olabi l i r  mi? Bu 
genlerden her birinin geçmişi farklı olabileceği için, bu bir 
anlamda mümkündür. İnsanın evrim sürecinde bir yerde bu 
genlerin evrensel ataları farklı olabi l i r. Çekirdekteki genleri­
miz zamanla süzgeçten geçm iştir. Fakat bunların takip ettiği 
yolları mitokondriyal DNA'da olduğu gibi izlemek mümkün 
değildir. Bunun nedeni, çekirdekteki genlerin, mitokondriyal 
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DNA'dan farklı olarak, anne ve babadan eşit sayıda gelme­
sid ir. Bir önceki nesilden olan annenizle aynı mitokondriyal 
DNA'ya sahip olmanıza karşın, çekirdekteki DNA'nızın, anne 
ve babanızdan yarı yarıya geld iği  için iki l i  bir yapısı vardır. 
Durum buraya kadar fazla karışık gözükmez. Fakat bir ne­
sil daha geriye gittiğinizde çekirdekteki DNA'nız dört kişi­
den gelmektedir :  dedeleriniz, anneanneniz ve babaanneniz.  
Buna karşılık, mitokondriyal DNA'nız y ine tekt ir  ve a nneniz­
le a nneannenizinkinin aynısıdır. Geriye doğru üçüncü nesle 
gidince, çekirdekteki DNA sekiz farklı k işiden gelir :  büyük 
büyükbabalar ve büyük büyükanneler. Fakat, mitokondriyal 
DNA'nın atası ht7la bir tanedir; o da anneannenizin annesidi r. 
Çekirdekteki DNA'yı oluşturan kişilerin  sayısı her nesi lde iki­
ye katlanır. Yirmi nesil geriye, yaklaşık olarak MS 1500 yılına 
gidildiğinde, çekirdek genlerine teorik olarak bir m ilyonun 
üstünde nine ve dede katkıda bulunmuş olur. Açığa çıkmamış 
bu ninelerin ve dedelerin, erkek ve d işilerden, binlerce yı l  bo­
yunca kesişerek i lerleyen soyağaçlarını beli rlemek mümkün 
değildir. 

İnsanın, nine ve dedelerin oluşturduğu bu labirentte yolu­
nu bulup 30 bin genin  şeceresini çizmesi mümkün değildir. 
Buna yeniden birleşme ile oluşan karmaşayı da eklerseniz, 
olayın boyutu akıllara durgunluk verir. Kromozomlar her ne­
si lde iskarnbil kağıtları gibi karıştığı için herhangi bir gen in 
yapısına iki  ayrı kişi katkıda bulunmuş da olabilir. Hücre çe­
kirdeğindeki bu gen ve gen parçalarından insan tarihinin de­
ğişik uyarlarnalarını okumak, şu anda başarılması imkansız 
görünen son derece karmaşık bir süreçtir. Gen frekanslarını 
karşılaştıra rak insanın tarihi hakkındaki çağdaş bilg i lerini 
derinleştirmesi için daha çok zaman geçmesi gerekecektir. 

Ancak bir genin, daha doğrusu bir kromozomun bu kor­
kunç karmaşaya karşı bağışıklığı bulunmaktadır. Hayatta 
tek amacı erkek yaratmak olan bu kromozoma Y kromozo-
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mu deni r. İnsana ait  d iğer kromozomlara oranla daha ufak 
ve marifetl i  olan Y kromozomu, gerçekten öneml i  olan tek bir 
gen taşır. Bu gen, insan ceninlerinin minik kızlara dönüşme­
sini engeller. Y kromozomu taşımayan bir cenin, doğal olarak 
kız çocuğuna dönüşür. Ceninde Y kromozomu varsa ve SRY 
gibi basit bir adla adlandırılan gen normal çal ışıyorsa, d iğer 
kromozomlardaki bazı genler tetiklenir ve ceninin gel işimi­
ni  erkek çocuk yönünde etkiler. SRY geni tarafından  hareket­
lendi ri len d iğer kromozomlardaki genler üreme organları­
nın oluşumunu yönlendirir. Bu durumda dişi yumurtalıkları 
oluşmaz ve erkek üreme organları i le erkek hormonu olan tes­
tosteron ortaya çıkar. 

İki farklı gözleme dayanarak, SRY geninin cinsiyet tayinin­
de oynadığı temel rol anlaşılmıştır. Çok ender olarak, belki 
20 binde bir, Y kromozomu taşıyan bir kız bebek doğar. Ge­
nelde, ortalamadan biraz daha uzun olan bu bebeklerin gö­
rünümleri, zekaları ve gelişimleri normaldir. Fakat gelişme 
çağına geldik lerinde bunların yumurtalıkları ve rahimleri 
normal  şeki lde gelişmez ve çocukları olmaz. Bu kızlardaki 
Y kromozomu incelendiğinde SRY geninin hiç olmadığı veya 
bir mutasyon nedeniyle normal çalışmadığı gözlenmiştir. Ay­
rıca, farelerle yapılan deneyler de ceninin erkek olması için 
SRY geninin gerekli olduğunu kanıtlamıştır. Erkek farelerde 
de Y kromozomu ve yaratıcı bir sınıfl andırmayla Sry d iye ad­
landırılan farelere mahsus SRY geni bulunmaktadır. Genetik 
mühendisliği alanında gerçekleştir i len çok hassas bir deney­
de, bir erkek farenin Sry geni klonlanmış ve d işi fare üretmek 
üzere döl lenmiş olan bir yumurta bununla aşılanmıştır. Fare 
cenininde tam bir Y kromozomu değil de, sadece klonlanın ış 
bir gen olmasına rağmen yavru erkek doğmuştur. 

İşte bir bebeğin cinsiyeti böyle beli rlenir. Erkek oldukla­
rı için babalarda Y kromozomu vardır. Spermlerinin yarı­
sında SRY genini taşıyan Y kromozomu, d iğer yarısında da 
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X kromozomu bulunu r. Doğacak bebeğin cinsiyeti, tamamen 
yumurtayı aşılayan spermin taşıdığı kromozoma bağlıdır. 
Aşılamayı başaran spermde X kromozomu varsa bebek kız; 
Y kromozomu varsa bebek erkek olur. Çocuğun cinsiyetinin 
tay ininde kadının h içbir  rolü yoktur. Kimbilir geçmişte kaç 
kadın bu basit  gerçeği bilmek isterdi? Erkek çocuk doğu rm a­
yınca, bilerek veya bi lmeyerek, ne kadar çok kadın "suçlan­
mıştır" kimbil ir? 

Mitokondriyal DNA'nın nesiller boyunca annelerden geçen 
bir şecereyi takip etmesi gibi, erkek çocukların babalarından 
aldığı  Y kromozomu da, nesilden nesle benzer şekilde babalar 
a racılığ ıyla aktarılan bir yol izler. Y kromozomunun genetik 
yapısı çözümlenebil i rse ve yeniden birleşme sürecinden geçip 
taşıdığı mesaj bozulmadıysa, onun da mitokondriyal DNA'nın 
mükemmel bir tamamlayıcısı olarak, bu kez kadınların deği l  
a m a  erkekleri n  tarihini aydınlatması beklenir. Çekirdekteki 
bütün kromozomlar gibi Y kromozomu da çok uzun ve l ineer 
bir DNA molekülüdür. Mitokondriyal DNA'nın dairesel yapı­
sında 16.500'den fazla baz bulunmasına karşıl ık, Y kromozo­
munun bir ucundan öbür ucuna kadar altmış milyon baz mev­
cuttur. Bu sayı insandaki diğer kromozomlar  arasında güdük 
kalabi l i r, ancak yine de mitokondriyal DNA'nın baz sayısının 
dört bin katından fazlasını depolamaktadır. Üstel ik, içindeki 
genler birbirleriyle yer değiştirir. Y kromozomunun her bir 
ucunda DNA'nın bir parçası tekrar X kromozomuna bağlanır. 
Bu bölümler kromozomun tümünün yüzde lO'nunda n  daha 
küçük olduğu için sorun yaratmaz. Y kromozomunun bağlı 
olduğu bölümler indeki genler karma bir şecere çizer ve çe­
kirdekteki d iğer genler gibi erkek ve dişi arasında g ider gel i r­
ler. Fakat Y kromozomunun bağlı olan uçları a rasında kalan 
yüzde 90'l ık bölümde gen karışımı oluşmaz. Bu uzun di l im 
değişmeden nesi lden nesle aktarılır. Acaba Y kromozomları 
birbirinden farklı mıydı? Eğer öyleyse, bunların arasında nasıl 
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bir fark vardı? İnsanoğlunun tarihçesini anlamak için Y kro­
mozomlarının değişik tür ve çeşitleri olması gerekliydi. Bü­
tün Y kromozomları birbirinin tamamen aynıysa, bu durum 
bizim işimize yaramayacağı anlamına geliyordu. 

Tıbbi genetik laboratuvarlarında, Down sendromu gibi ka­
lıtım yoluyla geçen hastalıkları ya da kısırlığın nedenlerini 
a raştıran sistogenetik uzmanları, devamlı surette mikroskop 
altında kromozomları i zlemektedirler. Bu yoğun çalışmalar­
dan birinde, bazı Y kromozomlarının ortalamadan çok daha 
uzun olduğu görüldü. Ümit verici olmakla beraber, bu izienim 
Y kromozomları a rasında kesin  bir ayırım yapmak için yeterli 
değildi .  Ayrıca, uzunluklar sabit değild i; nesilden nesle de­
ğişmekteydi.  Yapılması gereken şey, mitokondriyal DNA'yı ta­
nımlayan teste benzer bir testi Y kromozomuna uygulamaktı. 
O zaman, yüzlerce veya binlerce gönüllüden kolayca ve ucu­
za Y k romozomu örneği alınabil ir  ve bunların parmak izleri 
okunabili rdi .  Fakat Y kromozomunun insanlar arasındaki bü­
yük farkları gösterecek dil imleri nasıl bulunacaktı? 

M itokondriyanın çok çeşitli olmasını sağlayan şey, 1000 i la 
2000 kadar baz içeren küçük ve dairesel DNA molekülüdür. 
Asıl elverişli olan, bu molekülün yalnız 500 baz içeren kontrol 
bölgesinde bazların dizilişinin tek bir seferde makineyle oto­
matik beli rlenebilmesidir. Y kromozomunda buna benzer bir 
şey bulunabilecek m iydi? Bu soruyu yanıtlamak uzun sürme­
di .  Birkaç laboratuvarda, birbiriyle en azından yakından ak­
raba olmadığı bilinen gönüllü kişilerden alınan Y kromozom­
larının içerdiği DNA'nın aynı dil imindeki baz sırası okunarak 
bir fark aranmaya başlandı .  İ lk yapılan araştırmalardan birin­
de, çok değişik coğrafi bölgelerden gelen on iki  erkeği n  Y k ro­
mozomlarındaki 14 bin bazın dizil iş sırası bel i rlendi.  Yalnız 
tek bir mutasyona rastlandı. Mitokondriyal DNA'da 14 bin baz 
incelense, aynı sayıda insanda düzinelerce mutasyon görülür­
dü. Başka bir laboratuvarda, o·tuz sekiz farklı erkekten alınan 
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Y kromozomlarında bulunan tek b i r  genin 700 bazlık b i r  di l i­
minin baz sırası okundu. Aralarında tek bir fark yoktu !  

Bu çal ışmaları  yapan biliminsanlarının (çok şükür k i  ben 
bunlardan biri değildim) moralleri oldukça bozuldu. Herkes 
kafa patlatıyordu. Y kromozomları dünyanın dört bir yanında 
neden hep aynı çıkıyordu? Bunlar lafı edilecek bir gen taşıma­
dığı ve hiçbir işlevi olmadığı anlaşılan "hurda" DNA i le dolu 
olduğu için, normal ve bol gen içeren kromozomlardan daha 
çok değişime uğraması beklenirdi .  "Hurda" DNA'nın bir işle­
vi  olmadığı  ve baz sırası hiçbir şey ifade etmediği için mutas­
yonlar burada serbestçe birikebilmeliydi .  Önemli  işlevi olan 
genlerdeki mutasyonların çoğu, bunların işlevini bozduğu 
için doğal seleksiyon sonucu yok olup gider. Y kromozomun­
da bu kadar az mutasyon olması hiç şüphesiz k i  bir muamma 
yaratıyordu. 

Erkeklerin hepsinde Y kromozomlarının aynı olmasını açık­
lamak için öne sürülen kurarnlar arasında en popüler olanı, 
erkeklerin normal şartlarda kadınlardan çok daha fazla çocuk 
sahibi olabilmeleriydi. Şayet, eski zamanlarda az sayıda erke­
ğin çok erkek çocuğu olduysa, o zaman onların Y kromozom­
ları daha az veya hiç çocuğu olmayanlar.a göre daha çabuk ya­
yılmış anlamına gelirdi. Yine bu kurama göre, bu uzun yıllar 
böyle devam etmişse, bugün bu Y kromozomlarının çoğunluk­
ta olması olağandı. Tarihte pek çok "verimli" erkeğe rastlamak 
mümkündü. Bunlardan dünya rekoruna sahip olan, 1721 yılın­
da 49 yaşına geldiğinde 700 oğlu (ve muhtemelen bir o kadar da  
kızı) olduğu iddia edilen Fas Sultanı Mulay İsmail'dir. Mulay 
İsmail 1727 yılında ölmüştür; demek ki çocuk sahibi olmaya 
altı yı l  daha devam etmiştir. En doğurgan kadın ise bu sayının 
çok gerisindedir. Rus Feodora Vassilyev, 1725-1765 yılları a ra­
sında 16 kere ikiz, 7 kere üçüz ve 4 kere dördüz olmak üzere 
toplam 69 çocuk doğurmuştur. Bayan Vassilyev, bir batında bir­
den fazla çocuk doğurma açısından da olağanüstü bir kadındır. 
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Kadınların doğurganlığı yılda en fazla bir kere hami le kalma­
larına izin veren biyolojik yapıları tarafından kısıtlanmaktadır. 
Erkekler içinse böyle bir tarife yoktur ve teorik olarak binlerce 
çocuk sahibi olabil i rler. Fakat, verimli erkeklerin çok eşl i olmak 
konusunda gösterdikleri şaşılacak başarı sonucu dünyaya to­
humlarını saçtıkları ve Y kromozomlarının çeşitli l iğini azalt­
tıkları iddiası bir fantezi olmaktan öteye gidememiştir. Dünya­
nın dört bir yanında canla başla çalışan ve yıllarını bu işe ada­
yan araştırmacılar, sonuçta, Y kromozomunda da yeteri kadar 
mutasyon olduğunu kanıtlamışlardır. 

Bu mutasyonların ik i  türü vardır. Birincisi, tamamen m i­
tokondr iyal DNA'da görmeye a lıştığımız türde bit- mutas­
yondur: bir bazın yerini bir başka bazın alması. Fakat bu tür  
mutasyonlar m itokondriyanın kontrol bölgesi nde yoğun­
ken, Y kromozomunun uzun DNA ipliği boyunca düzensiz 
aralıklarla  görülür. Bunların hepsini teker teker test etmek 
sıkıcı olmakla beraber, üstesinden gelinemeyecek bir  şey de 
değildir. İkinci tür mutasyon ise, bir kere Pol inezya örnek­
lerinde rastlamış olmamıza rağmen, mitokondriyada hemen 
hemen hiç görülmez. Polonezya'daki örnekte mitokondriyal 
DNA çemberinde dokuz baz eksikti .  Bölgeden topladığımız 
d iğer örneklere baktığımızda bunun bir eksiklik olmadığını, 
bizim DNA'mızda bu dokuz bazlık sıranın tekrarlandığını an­
lamıştık. DNA'nın kısa di l imlerinin tekrarlanması türü nden 
bir mutasyon, çeki rdekteki kromozomlar arasında olağandır 
ve çok şükür Y kromozomu buna bir i stisna oluşturmaz. Y 
kromozomu üzerinde bu şekilde tekrarlanan çok sayıda DNA 
di l imi  bulunmuş ve bu di l imierin insanlarda farkl ı sayılarda 
tekrarlandığı gözlenmiştir. Neyse ki  bu bel i rlemesi kolay bir 
şeydi r. Bu iki  tür  mutasyon yardımıyla etraftaki  binlerce fark­
l ı  Y kromozomunun birbirinden ayırt edi lebileceği anlaşıl ı­
verdi .  Günümüzde gerçekten de, Y kromozomlarının genetik 
parmak izleri a l ınabilmektedi r. 
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Biliminsanları, a raştırmalarına yardımcı olacak mutasyon­
ları bulmak için o kadar çok mücadele verirler ki, bir tane bul­
duklarında bundan kimlere bahsedecekleri konusunda çok 
d ikkatli davranırlar. Bu yaklaşım birbirine rakip araştırma 
laboratuvarlarının ortaya çıkmasına yol açmıştır. Bu laboratu­
varlarda Y kromozomunun parmak izini okumak için değişik 
mutasyon grupları kullanılır. Bu da farklı evrimsel ağlar  oluş­
turur. Bunun geçici bir durum olduğunu ve yakın zamanda 
herkesin kabul ettiği bir orta yolun bulunacağını umuyorum. 
Durum şu anda nedir? Y kromozomunun Avrupa'nın tari­
hi hakkında sunduğu bilgilerle, bu kitabın özünü oluşturan 
mitokondriyal DNA'nın söyledikleri aynı mıdır? Geneti k  mi­
rasımızın kaynağının paleolitik olduğunu vurgulayan mito­
kondriyal DNA ile Y kromozomu aynı fikirde midir? Diğer bir 
deyişle, erkek ve kadınların tarihleri uyumlu mudur? Buna, 
10 Kasım 2000 tarihli  Scie11ce dergisinde yayımlanan bir ma­
kalede yanıt veri lmektedir. 

"Paleol itik Homo sapiens'in Çağdaş Avrupalılara Bıraktı­
ğı Genetik  Miras: Y Kromozomu Perspektifi" başlıklı maka­
le, İtalya, Doğu Avrupa ve ABD'den gelen biliminsanlarının 
ortak çalışmalarının ürünüydü. BBC, aynı gün, bilimsel bir 
toplantı için gittiğim Londra'da, Kral iyet Cemiyeti kanalıy­
la makalenin bir kopyasını bana faksladı ve bu konuda yo­
rumda bulunmarnı istedi.  Faks gel i r  gelmez, gidip St. James 
Park'a bakan salona oturdum. Makaleyi yazanların adlarını 
okuyunca hayal kırıklığına uğradım. Sondan bir önceki isim 
L. Luca Cavall i-Sforza idi .  Dört yıl boyunca süren tartışmalar­
dan sonra hasınırnın benimle aynı fikirde olmasını beklemi­
yordum hal iyle. 

Makaleyi okudukça, 1996 yıl ında mitokondriyal DNA ko­
nusunda yayımladığımız makaleye çok benzediğini fark edi­
yordum.  Yirmi beş farklı Avrupa ve Ortadoğu ülkesinden 
gelen 1007 erkekten Y kromozomlarının parmak izlerini oku-
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mak üzere örnekler toplamışlardı. Bunları, tıpkı bizim yaptı­
ğımız gibi, evrimsel bir çerçeveye oturtmuş ve kümeleri belir­
lemişlerdi. Biz m itokondriyada yedi küme bulmuştuk, onlar Y 
kromozomunda on tane bulmuşlardı. Daha sonra, y ine bizim 
g ibi, birikmiş olan mutasyonlardan bu kümelerin yaşlarını 
tahmin etmişlerdi .  Sayfaları giderek daha büyük bir  heyecan­
la çevi riyordum. Bu kümeler kaç yaşındaydı? Bizim buldu­
ğumuz yedi mitokondriyal kümeden altı tanesinin paleol itik 
olması gibi, bunların da çoğu paleolitik miydi? Yoksa, daha 
yakın zamanlara, neolitik döneme ve i lk tarım insanlarının 
yaşına mı yakın olacaktı? Luca'nın makalenin en önemli yaza­
rı olması ve onun tarımın genetik  bil imi üzerindeki etkisi ne 
ne kadar çok i nandığını bi lmem nedeniyle, bu araştırmanın 
nasıl sonuçlanacağını pek tabii bil iyordum. Makalede yoğun 
istatistiksel bi lgi  vardı; ama benim gözüro sondan bir  önce­
ki sayfada hayati önem taşıyan bir  paragrafa takılmıştı. Pa­
ragraf şöyle başlıyordu: "Avrupalılarda, mitokondriyal DNA 
baz sırasında görülen farklar  incelenmiştir." Sonra bizim 1996 
yılında yayımladığımız makaleye atıf yapılıyor ve şöyle deni­
yordu: "Elde edi len veri lere göre gen havuzunun yüzde SO'i 
paleol itik, yüzde 20'si de neolitik soydandır." Bu doğruydu. 
Bir sonraki cümleyi, "Şimdi bulgularımızı yerle bir edecek," 
diyerek okumaya başlayacağıını sandım. Ama öyle olmadı. 
Onun yerine şu cümleyle karşılaştım: "Bizim verilerimiz bu 
buluşu desteklemektedir." 

İnanamıyordum. Dizlerimin bağı çözüldü. Savaş bitmişti .  
Dört buçuk yı l  boyunca suyumuz sıkılmıştı. Mutasyon hızının 
yanlış olduğu, mitokondriyanın yeniden birleştiği ve kontrol 
bölgesinin doğru bilgi veremeyeceği gibi konularda büyük 
bir panik yaşamıştık. Bunların hepsi bitmişti! Mitokondriyal 
DNA ve Y kromozomu aynı h ikayeyi anlatıyordu. Erkeklerin 
ve kadınların tarihi birdi. Luca ve ben sonunda anlaşabilecek­
tik.  Aramızda çok zor, fakat adil  bir savaş olmuştu. Neolitik 
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çiftçi ler tabii k i  önemliydi, ama genlerimizin ancak beşte bi­
rine bir katkıları olmuştu. Çağdaş Avrupalıların gen havuzu­
nun büyük bir kısmını paleolitik avcı lar yaratmıştı. 
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Bugün yaşayan insanlarla üst paleol itik dönemin  avcı insan­
ları arasındaki genetik sürekli l iği Cheddar Geçid i'ndeki ka­
l ıntılarla kanıtlamıştık. Artık, DNA'nın doğru ve güvenil ir  
bir şekilde kaydettiği bu sağlam ve kopmayan bağın tarihten 
önceki zamanlara, demir, bronz ve bakır çağlarından da önce­
sine, eski buzul, orman ve tundra dünyasına kadar uzandığı­
nı biliyorduk. Yavaş i lerleyen moleküler saat, Çedar  Adam'ın 
DNA'sıyla bütünüyle çağdaş olan iki insanın, Adrian Targett 
ve kahya Cuthbert'in DNA'ları arasındaki farktan sorumluy­
du. Yaşamakta olan binlerce Avrupalının DNA'sıyla yaptığı­
mız evrimsel yapılaşma deneyleri bizi bu sonuca götürmüş ve 
nihayet bunun fiziksel kanıtını da bulmuştuk. Şimdi, tama­
men farklı bir genetik sistemden, Y kromozomundan, gene­
tik kökterimizin paleolitiğin derinliklerine kadar uzandığını 
onaylayan bir teyit almıştık. 

Avrupal ı lar a rasında başlıca yedi genetik küme bulmuş­
tuk. Bu kümeler içerdikleri DNA baz sırası bakımından birbi­
r inden farklıydı. Aynı kümede olan DNA molekül lerinin baz 
sıraları birbirine tamamen eşitti veya çok benziyordu. Çağdaş 

219 



H AV VA ' N I N  Y E D i  K l Z I  

Avrupa halkının yüzde 95'i yedi kümeden bir ine dahildi .  Ta­
r ih  öncesi Avrupa ve paleolitik avcı-toplayıcı insanlar konu­
sundaki yorumlarımız bu kümelerin yaşıarına dayanıyordu. 
Her kümeni n  yaşını, o kümeye dahil  olan çağdaş insanların 
DNA'sında bulunan mutasyon sayısının ortalamasına ba­
karak tahmin ettik. Mutasyonlar b ize, o kümede moleküler 
saatin kaç kere çaldığını bel i rtiyordu. Saat in  tıklama hızını 
bildiğimiz için bu kümelerin yaşını tahmin edebiliyorduk.  
Geçen binlerce y ıl içinde, eski  kümeler daha çok değişikliğe 
uğramıştı .  Moleküler saat yavaş i ledese bile, bu kadar uzun 
zamanda daha fazla çalmış oluyordu. Genç kümelerde faz­
la değişiklik olmadığı için, genç bir kümenin  elemanlarının 
DNA baz sırası da  birbirine daha çok benziyordu. 

Yed i  kümenin  yaşları 45 bin i le 10 bin arasında değişiyor­
du. Aslında yaş tahminleri bir kümedeki temel baz sıralama­
sında oluşan mutasyonların tümü ortaya çıkıncaya kadar ge­
çen zamanı göster ir. Bundan çıkarılacak kaçınılmaz ve nefes 
kesici m antıksal sonuç, her bir kümenin  temelinde yaln ız bir 

kadın olduğudur. Diğer bir deyişle, her kümenin yaşı, o küme­
ye giren i nsanların tek ortak analarının yaşıdır. Artık, onları 
yaşama döndürmek için hepsine birer isim verınem gereki­
yordu.  Böylece herkes onların yaşamıyla i lgilenecek ve on­
ları  tıpkı ben im g ibi merak edecekti. Ursula, Xeni a, Helena, 
Velda, Tara, Katrine ve Jasmine gerçek insanlara dönüştüler. 
Bu is imleri, A nton io Torroni'n in  alfabetik sınıflama sistemiy­
le kümelere verdiğimiz baş harflerden yola çıkarak seçtim. 
Ursula U kümesin in  kabile annesiydi .  H kümesin in  kökünde 
Helena duruyordu. Jasmine J kümesinin ortak annesiydi vs. 
Onlar artık istatistik ve bilgisayar algoritimlerin in  anlama­
y ı  zorlaştırdığı kuramsal kavramlar değil, gerçek kadınlardı.  
Peki ama hemen hemen tüm Avrupalıların, geçmişin derin­
l iklerine uzanan ve kopmayan bir göbek bağı ile bağlı olduğu 
bu kadınlar nasıl insanlardı? 
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Bir kabile annesi olabilmek için bazı vasıflara sahip olmak 
gereklidir. Öncelikle, kız evlat doğurmak gerekir. izlediği­
miz gen olan mitokondriyal DNA anneden kıza geçtiği için, 
bunun nedeni çok açıktı r. Yalnızca erkek çocuk doğurmuş bir  
kadın kabile annesi olamaz, çünkü erkek çocuklar annelerin­
den almış oldukları mitokondriyal DNA'yı kendi çocuklarına 
aktaramazlar. Bu i lk kuraldır. İkinci kural ise, kabile anne­
sinin en az iki kızın ın olması gereğidir. Geriye dönüp baktığı­
mızda bunun nedenini daha iyi anlayabil ir iz .  Bir  kabi lenin  
üyelerinin tümünün ortak ninesi olan en son nine kabile an­
nesidir. On m i lyon üyesi hayatta olan bir kabile düşünelim ve 
bunların on m ilyonunun da bi rbirleriyle akrabalığını doğum, 
evl i l ik ve ölüm kayıtlarından kesin olarak bildiğimizi  var­
sayalım. Nesi lden nesle geriye doğru git tiğimizde, a nneler 
kanalıyla oluşan çizgilerin yavaş yavaş birleştiğini görürüz. 
Erkek ve kız kardeşlerin çizgileri bir nesil  geriye g idi ld iğin­
de annelerinde birleşir. İkinci nesilde kuzenlerin çizg ileri 
anneannelerinde birleşir. Üçüncü nesi lde de ikinc i  göbekten 
kuzen olanların çizgileri büyük büyük anneannelerinde bir­
leşecektir. Bu böyle sürüp gider. Nesil ler geriye gitt ikçe, ha­
len hayat ta olan kabile üyeleri arasında anneanneleri hayatta 
olanların sayısı g iderek azalır. Yüzlerce ya da binlerce nesil 
öneeye bakarsanız, kabile içinde 21.  yüzyılda yaşayan bir ni­
nesi olduğunu öne sürebilecek yalnızca iki kadın olacaktır. 
Daha da gerilere bakıldığında, bu iki kadının nineleri kana­
l ıyla uzayan çizgiler tek bir kadında birleşeccktir; o da gerçek 
kabile annesidi r. Demek ki, bir kadının gerçek kabile annesi 
olabi lmesi için iki kızı olması şarttır. 

Şekil S'de, hayatta olan on beş kadının anneler tarafından 
gelen sanal şeceresi verilmektedir. Sağda görülen beyaz daire­
ler bu on beş kadını göstermektedir. Ok la gösterilen kadın, on 
beşinin paylaştığı en so11 ortak ninedir. Onun annesi de bütün 
bu kadınların ortak ninesi olur. Fakat, o paylaştıkları en son 

221 



H A V VA ' N I N  Y E D i  K l Z I  

/ 

* 

Şekil 5 

nine değil, ondan bir önceki nined ir. E11 son ninenin yıldız 
işaret iyle gösterilen kızlarından her ikisi de, hayatta olan bu 
on beş kadının annelerinin soyundan olmakla beraber, bun­
lardan hiçbiri on beş kadından hepsinin ortak ninesi değildir. 
Buna bir kabile dersek, okla gösterilen kadın kabile annesidi r. 
Bir  kabiledeki kadın sayısı, ister on beş, ister on beş bin, ister­
se on beş milyon olsun hiçbir şey fark etmez; aynı  i lke hepsin­
de geçerl idir. Her zaman tek bir kabile annesi mevcuttur. 

Kabile annesinin, kendi döneminde yaşayan tek kadın ol­
ması gerekmez. Muhakkak başka kadınlar da vardı. Fakat 
yalnızca bu kabile annesi, kabiledeki kadınlarla  kopmaz ve 
annelerle kızları arasında uzayıp zamanımıza kadar gelen bir 
bağ ile bağl ıdır. Onunla aynı devirde yaşamış ve bir çoğu kız 
çocuk ve kız torun sahibi olmuş kadınlar, bu kabilenin an­
neleri değildir. Onların kız çocuk ve kız torunlarının ya hep 
oğul ları olmuş ya da hiç çocukları olmamıştır. Böylece onla­
rın annelerle bağı kopmuştur. Tabii, elimizdeki kayıt lar  birkaç 
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yüzyıldan daha geriye gitmediği için kusursuz, mükemmel 
ve gerçek bir şecere elde etmek hiçbir zaman mümkün olama­
yacaktır. Bununla birl ikte, insanlar kümesinin her birinin tek 
bir annesi olduğu mantığa uygun bir gerçektir. Bu sonuçtan 
kaçınılamaz. 

Bu yedi kadının tam olarak ne zaman ve nerede yaşadık­
ları konusu ise tartışmaya açıktır. Ben şahsen, her kabilenin 
içinde birikmiş olan mutasyonlara bakarak bunu hesapladım. 
Onların nerelerde yaşamış olduklarını da günümüzdeki coğ­
rafi dağılırnlara bakarak tahmin etmeye çalıştım. 

Kabilcni n  geldiği coğrafi bölge, genel l ikle günümüzde bu­
lunduğu yer değil, DNA'sının en çok değişime uğradığı yerdir. 
Örneğin, Pol inezya'da en çok görülen kabile halkının kaynağı 
Pol inezya değildir. Bu insanlar bugün orada çoğunlukta ol­
malarına rağmen, DNA baz sıralarında çok az değişiklik ol­
muştur. Çağdaş Pol inezyalı ların DNA baz sırası ayn ıdır. Bun­
ların kökeninin, genetik kurallara göre daha batıda, Endo­
nezya adalarındaki Moluccas yörelerinde olması i htimali  çok 
daha fazladır. Kabile üyeleri bugün Moluccas'ta çok yaygın 
olmamakla beraberi onların DNA'larında Polinezya'dakilere 
göre daha çok değişiklik görülmektedir. Kabilenin bir bölü­
mü sonradan Polinezya'ya göç etmiştir. Tayvan yerlilerinde 
ise, Moluccas'ta olduğu gibi yaygın olmamakla beraber, kabile 
içinde DNA baz sırasında daha fazla değişiklik vardır. Buna 
dayanarak, Tayvan'ın, Polinezya kabilesinin Moluccas'tan da 
daha eski bir kaynağı olduğu söylenebilir. Farklı ada halkları 
üzerinde araştırma yapmak daha kolay olsa da, Avrupa söz 
konusu olduğunda da aynı durum geçerl id ir. Kabileterin kay­
nağı, bugün kabilc halkının DNA'sında en çok değişiklik gö­
rülen bölgelerdir. Yine de bu kuramsal görüşe gerçeği de kat­
mak gerekir. 20 bin yıllık bir kabilenin annesi, kabile içinde en 
çok değişim orada görü lse bi le, İskoçya'da yaşamış olamaz. O 
zamanlar İskoçya'nın buzul larla kaplı olduğu bilinmektedir. 
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Aslında, yedi kadının nerelerde yaşadığı konusunun b i r  hayli 
beli rsiz olduğunu açıkça itiraf edebilirim. Genetiğin dayandı­
ğı kesin bi l imsel temelde de benzer bir belirsizlik olsa pan iğe 
kapıl ı rdım. Yine de, bu yedi i nsanın yaşamlarının gizeml i  ol­
ması bence konuyu daha i lginç kı lmaktadır. 

Bu yedi kadına kendimi kaptırdıkça yaşamlarını hayal 
etmeye başladım. Nasıl bir hayat sürdüklerini gerçekten çok 
merak ediyordum. Genetiğin yardımıyla onların  yaşamış ola­
bilecekleri zamana ve yerlere dönüp, a rkeolajik bulgular ve 
ikl imsel koşul lar  hakkındaki bi lgilerimi tazeledim. Geçmiş 
zamanların sıcaklık ölçüleri kutuplardaki buzul ların içinde 
kayıt l ıdır. Yüksek veya gömülü sahi l ler son SO bin yı l  içinde 
deniz seviyesinde görülen değişimleri belirtmektedir. Bitki le­
rin izi çiçekten çıktıktan sonra binlerce yıl yaşayan çiçek toz­
larıdır. Kazılardan çıkan taş ve kemikten yapılmış aletlerin 
yapım tarzı, yaşanan teknik gelişmeleri ve bunların  yayılışı­
nı göstermektedir. Yine kazılarda bulunan hayvan ve balık 
kemi kleri, atalarımızın besinleri hakkında fikir  edinmemizi 
sağlar. Bütün bu bilgileri genetik bulgularla birleştirerek, bu 
yedi kadının; Ursula, Xenia, Helena, Velda, Tara, Katrine ve 
Jasmine'in yaşam koşul larını tahmin etmek mümkündür. On­
lar, kendi soylarından gelen bizlerle hemen hemen aynı ge­
netiğe sahip, fakat çok farklı koşul lar  altında yaşamış gerçek 
insanlardır. Ne yaşamlar sürmüşlerdir  kimbilir !  

Şimdi geli n  birlikte geçmişin derinliklerine uzanan bir 
yolculuk yapalım. Bizi  atalarımıza bağlayan ve hiç kopmayan 
genetik bağın öncülüğünde, tarihten önceki bir zamana, buz 
ve kar, çıplak dağlar ve sonsuz düzlükler dünyasına gidip bu 
olağanüstü kadınlarla, Havva'nın Yedi Kızı'yl a  tanışalım. 
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Ursula bizim dünyamızdan çok farkl ı  bir dünyada doğmuştu. 
45 bin yı l  önce hava bugünkünden çok daha soğuktu, sonraki 
binlerce yıl içinde giderek daha da soğuyacak ve büyük buzul 
devri başlayacaktı .  Ursula, Antik Yunan'ın klasikleşen kenti 
Delphi'nin kurulduğu bölgeye yakın, bugün Parnassus olarak 
bi l inen dağın yamaçlarındaki bir mağarada dünyaya gelmişti .  
Mağaranın girişinden üç yüz metre aşağıda, güney yönünde, 
otuz kilometre ötedeki denize kadar uzanan geniş bir düzlük 
vardı. O zamanlar dağların yamaçlarına kadar seyrek orman­
lada ve bunların ötesinde geniş otlaklarla kapl ı bu bölge, bu­
gün eski zey tinli klerin koyu yeşi l  rengiyle örtülüdür. Deniz 
kıyısı, mağaradan günümüze göre üç-dört ki lometre uzak­
taydı .  O devirlerde okyanus sularının büyük bir kısmı, bu­
zul lar  ve karlar tarafından zaptedi ldiği ve dağlar a rasındaki 
vadiler buzullarla  kapl ı olduğu için deniz suyu seviyesi daha 
düşüktü. İkl im şartlarının en az 400 bin yı ldır sü regelen nor­
mal  devrine bakıl ırsa, gelecek 25 bin yıl boyu nca sıcakl ıklar 
giderek daha da azalacak ve bu böyle sü rüp gidecekti .  

Ursula uzun dönemde gerçekleşecek bu değişikl iklerden 
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bihaberdi elbette; tıpkı bizim günlük yaşantımızda bu tip şey­
lerden bihaber olduğumuz gibi. O ve yirmi beş kişi l ik  kabilesi 
için önemli olan tek şey günlük yaşamlarıydı .  Ursula annesi­
n in  ikinci çocuğuydu. İlk çocuk, karanlık bir gecede göçebe 
çadıriarına saldıran leopar sürüsündeki bir leopar tara fından, 
henüz iki yaşındayken kapıp götürülmüştü. Bu çok d ramatik 
bir olaydı, ancak Ursula'nın dünyasında sıradan bir vakaydı. 
Çocukların birçoğu ve bazen de büyüklet, aslanlar, leopar­
lar  ve çakal lar  tarafından avlanıp yem olurlardı. Tek eviadını 
kaybetmek Ursula'nın annesi için çok acı olsa da, bir yandan 
da tekrar hamile kalacağı anlamına geliyordu. Oğlunu emzi­
rirken adetten kesildiği için yumurtlayamıyor ve bu nedenle 
hamile kalamıyordu. Bu, doğacak çocukların yaş aralarını aç­
mak için doğanın öngördüğü evrimsel b i r  olaydı. Bir çocuk, 
kabilenin mevsimsel göçlerine ayak uydurabitecek kadar yü­
rüyebildiğinde annesi tekrar hamile kalabi l iyordu. Bu da üç 
veya dört yı l  sürüyordu. Böylece, annesi oğlunu kaybet tikten 
bir yı l  sonra Ursula'yı dünyaya getirdi. 

Aylardan marttı, günler uzamaktaydı ve kabile kış ayları­
nı geçirdiği  kıyı bölgesinden yükseklere göç etmişti. Yıl ın iyi 
bir zamanıydı; Ursula'nın annesi i lkbaharın gelmesini hep dört 
gözle beklerdi. Kışın kıyılar çok neml i  ve sefil oluyordu. Sığma­
cak mağara yoktu ve kaba odundan veya hayvan postlarından 
yaptıkları barınaklarda elden geldiğince düzgün bir yaşam 
sürdürmeye çalışıyordu. Bu barınakların eve benzer bir tarafı 
yoktu; içlerinde yaşamak çok zor ve rahatsızdı. Fakat dağlar­
dan aşağıya inmek zorundaydılar; yüksekler çok soğuktu ve 
karınlarını doyurmak için aviayacakları hayvanların hepsi kı­
yılara iniyordu. Orada da bir sürü avianacak hayvan olmasına 
rağmen yakalaması çok zordu. Ursula'nın annesi, yılın o ayla­
rında sürüler halinde düzlüklere gelen bizonları çok seviyordu. 
Fakat bunları uçsuz bucaksız düzlüklerde yaya olarak avlamak 
neredeyse olanaksızdı. Bu çok güç ve tehl ikeli bir işti. Bizonlar 
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ihtiyatlı, aç ve huysuz oluyordu. Daha bir yıl önce, gruptan iki 
kişi, kaçışan bir sürü tarafından çiğnenip ölmüştü. Bu olaydan 
sonra herkes, bizon avının çok riskli olduğuna karar vermiş ve 
bunun üzerine kışın bizon avından vazgeçilmişti. Küçücük bir 
kabilenin iki avcısını kaybetmesi çok önemliydi, zira bunların 
geride kalan kadıniarına ve çocuklarına bakmak gerekiyordu. 
Kabile dayanışma halinde geçinip gitmekteydi ve geride kalan­
lar kaderlerine terk edilemezdi. 

Bizon avından vazgeçtikten sonra, yiyecek sağlamak için 
hayvan !eşi bulmak veya biraz yükseklerde yaşayan kırmızı 
geyikleri avlamak gerekiyordu. Leş bulup bunun etini kopar­
mak avcılar için çok moral bozucu ve tehl ikeli bir işti .  Aslan 
veya leoparların öldürdüğü hayvanların leşlerini  bulmak için 
ki lometrelerce yürümek gerekiyordu. Hava açık olduğu za­
manlar, tepede daireler çizen çayiaklara bakarak yön bulmak 
daha kolaydı .  Fakat çoğunlukla leşlere doğru yönelen çakal­
la rın sesini dinlemek ve buna göre yön bel i rlemek gerekiyor­
du. Çakallara karşı koyabilmek için en az beş kişi gerekl iydi .  
Bu beş kişi, mümkün olduğu kadar y üksek sesle bağırarak, 
çakallar neye uğradığını a nlamadan, !eşe doğru koşuyorlar­
dı .  Aralarından iki tanesi leşin etlerini ve i l ikçe zengin olan 
kaburga kemiklerini koparıp al ırken, diğerleri bağırarak ve 
taş atarak çakalları uzak tutmaya çalışıyordu. Bundan sonra 
öneml i  olan, çok çabuk ve muntazam bir şekilde geri çekil­
mekti ve bu da daha çok bağırınayı ve taşlamayı gerektir iyor­
du. Öneml i  olan !eşin üstünde bi raz et bırakmaktı. O zaman 
çakallar buna saldırıyar ve kaçıp kurtulması kolay oluyordu. 
Kısacası, bu çok sefil ve onur kırıcı bir işti. Çakallar, ağızla­
rından akan salyalar ve ürkütücü u lumalarıyla korkunç hay­
vanlardı. Bu şekilde bir yaşam sürdürmenin hiçbi r asil  tarafı 
yoktu ve herkes bu ıslak düzlüklerden mümkün olduğunca 
çabuk kurtulup, en azından daha iyi avianabildikleri dağlara 
geri dönmek istiyordu. 
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Afri ka'da kışı geçirip  dönen kırlangıçlar  gökte gorunu r 
görünmez göç işareti veri l iyor ve kabi le kuzeydeki dağlar<� 
doğru yola çıkıyordu. Bizonlar  yazın atiadı kiarı Parnassus'u ıı 
düzlü klerine va rmadan önce dağlara çıkmak gerekiyordu; o 

zaman onları ınağara larının aşağısındaki ik i  yanı d ik  yamaç! ı 
vadiden geçerken tuzağa düşürüp yakalama şansı oluyordu. 
Fakat bu bile kolay bi r iş değild i .  Açık al anda bizonların iki 
kişiyi ezip öldürdüğü düşünüldüğünde, sürünün on metre ge­
n işl i kteki dar bir  a landa ne kadar tehl i keli olabi leceği kolay­
ca anlaşıl ır. Her zaman olduğu g ibi, kabile üyeleri  bunun da 
en iy i şekilde nasıl başarılabi leceğini  ta rtışıp dururlardı. Bu 
durum böyle sürüp giderd i .  Bazıla rı, vadin in ağzına barikat 
kurup tıkanıayı ve bizonları bu şeki lde bi r yere sıkıştırıp taş­
layarak veya mızrakla avianıayı önerirdi .  Bunun tehl ikeli olan 
tara fı, bizonlardan bazılarının olayı sezip sıkıştı rıldıkla rını 
anlayınca geri dönüp saldı rnıasıyd ı. Bir ton ağırlığında saldı­
ran kas ve boynuzlar düşünün. İnsanlar  buna karşı koyamaz, 
hepsi yamaçlardaki kayalara yapışıp kalırlardı. Kaçmaya çal ı­
şan hayvan  soluyup terleyerek sürüye geri döndüğünde d iğer 
hayvanları da ü rkütür ve hepsi bi rden korkunç b ir  hızla vadi­
n in  ucuna doğru hücuma geçerdi .  Daha az cüretkar olaniarsa 
böyle bir yöntemin tehl ikelerine işaret eder ve sürü vad iden 
geçt ikten sonra sürüden ayrılanları avianıayı öner irlerdi .  Pek 
kahramanca bir yaklaşım olmasa da, bu yöntem çoğu zaman 
işe yarardı.  Geride kalıp sürüden ayrılan bizonlar genell ikle 
yaşlı da  olsa, etlerin in  tadı çaka lların elinden a l ınan hayvan 
leşlerinden çok daha lezzetl iydi .  

Bu  tartışmalar sürüp giderken Ursula'n ın annesi mağa­
radaki i lkbahar kampına sığınmıştı. Kabile göç ha l indeyken 
çocuk  doğu rmak olağandışı bir durum deği lse de, yerleşik 
durumdayken doğum yapmak çok daha rahat oluyordu. Ma­
ğaranı n içi kuruydu ve güneş yükseldikçe daha da çok ısı­
nıyordu. Doğumdan önce buraya geld iğ ine  çok sevi niyordu. 
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Derinl ik lerden gelen kokuya bakılırsa, burası kışın ayı ini 
olarak kullanıl ıyordu. A laska'nın büyük boz ayı larından bile 
daha ir i  olan bu kocaman ve korkunç yaratıklar k<ıbile için 
son derece tehl ikeliydi .  Çoğu kez avcıl ara saldıran bu ayı ları 
öldürmek çok özel bir olaydı. Fakat, Ursu la'n ın içinde doğdu­
ğu mağarada kışın yaşamış olan ayı burayı çoktan terk etmişti  
ve sonbahara kadar geri dönme tehl ikesi yoktu. 

Ursula'nın doğumu sorunsuz olmuştu ve annesinin en bü­
yük abiasının yardımıyla gerçekleşm işti .  Tcyzcsi, çakmakta­
şından yapı lmış olan keskin bir bıçakla Ursula'nın göbck kor­
donunu kesip bağlamıştı. Ondan önce doğmuş olan ve sonra 
doğacak olan tüm bebekler gibi, Ursu la da ciğerlcrinc gi ren 
i lk havayla birl ikte büyük bir yaygara atarak dünyaya geli­
şini i lan etmişti .  Bi rkaç san iye içinde kanı tarafından cıni len 
taze oksijen bey in ve kasl<ı rına gitmiş ve göbek kordonunun 
görevini üstlenmişti .  Dcrhal  annesinin memesini emıneye ve 
anne sütünün doğal besinini almaya başlamıştı .  Annesinin 
sütünde, bağışıklık sistemi gel işineeye kadar onu bulaşıcı has­
talıklardan koruyacak olan antikorlar vardı. Kabilcdeki bazı 
doğumlarda olduğu gibi zor bir doğum olsaydı ve annesi öl­
seydi, bu, ur�ula'nın da ölmesi anlamına gelecekti, zira o za­
manlar anne sütü yerine geçip bebeği besieyebilecek hayvan 
sütünden yoksunlardı. 

Annesi bi rkaç gün Ursula i le birl ikte mağarada kaldıktan 
sonra kabi le içindeki esas görevine geri döndü:  yeterl i miktar­
da y iyecek sağlamak. İ lkbahar kampının yeri dikkatle scçi l­
m işti; aşağıda, tepelerdeki yazlık atiaklara giden bizonların 
geçtiği vad iyc yakın ormanlık yamaçlar va rdı .  Bu rayı, daha 
doğuda bulunan yerlerden avlanm<ık için gelen bir avcı kafi le­
si birkaç bahar önce kcşfetm işti. Avcı l<ır  bu raya geldi klerinde 
tamamen fa rklı  bir ins<ın türü olan Neandcrtal lerdcn oluşan 
küçük bir grupla karşılaşmışlar ve bu insanlardan kaçın ma­
ya çal ışmışlardı .  Bunlar çok güçlü, bodur ve soğuğa dayanıklı 
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yaratıklardı; fakat gelenlere karşı b i r  saldırganlık gösterme­
m işlerdi .  

Ursula'nın kabilesi b ir  sene sonra aynı  yere geld iğinde 
Neandertallerin burayı terk ettiğini gördü. Sanki bir yıl  önce 
gelen avcı grubundan korkmuşlar ve onlarla savaşacak güçte 
olmalarına rağmen karşılarındakilerin ne kadar kuvvetli ol­
duğunu anlayıp, mücadele etmektense daha yükseklere gidip 
yerleşmeyi tercih etmişlerdi .  Ursula'nın kabilesinin mitoloji­
sinde, kış aylarında kamp ateşi etrafında anlatılan Neander­
tallere ait birçok hikaye vardı. Bugün çok az rastladığımız bu 
hikayeler, bir zamanlar ortalıkta epey dolaşmış olmalı .  Kabile, 
Neandertallerin terk ettiği eski mağaraların hemen hepsinde 
onların başlıca aleti olan ağır baltalar buldu. Ursula'nın  ka­
bilesindekilere göre bu aletler kaba ve eskiydi; onlar da Ne­
andertallerin kullandığı taşlardan aletler yapıyorlardı, fakat 
bunlar çok daha fazla işe yarıyordu. Örneğin, çakmaktaşın­
dan ince parçalar kıyıyar ve bunların kaba kenarlarını törpü­
leyerek düzleştir iyorlard ı .  Her erkek çakmaktaşından kendi 
bıçak ve törpüsünü yapınayı öğrenmek zorundaydı. Tabii 
bazıları bunda daha usta oluyordu. Bunlar, önceli kle uygun 
çakmaktaşını bulmayı bilen veya taşın neresinden en iyi  alet 
yapılabileceğini kestiren kişi lerd i .  Geride bıraktıkları  taşlara 
bakılırsa Neanderta l ler bu alanda hiç başarılı olamamışlardı. 
Neandertaller garip yaratıklardı ve onlar da, Ursula'nın kabi­
lesindekiler de birbi rlerinden kaçınayı tercih ediyorlardı. Ne­
andertallerin avlandığına ilişkin kanıt lar gün gibi ortadaydı. 
Eski mağaraları at  ve bizon kemikleriyle doluydu ve daha ku­
zeyde bir yerde yabani hayvan kemikleriyle dolu bir uçurum 
vardı .  Besbell i  bu hayvanlar uçurumdan aşağı yuvarlanmış 
ve burada kesilmişti .  Avcılar a ra sıra, ormanlarda veya daha 
uzaklardaki yamaçlarda küçük gruplar halinde dolaşan Ne­
andertallere rastlıyorla rdı. Bunlar çok çekingenlerdi ve avcı­
larla karşılaşmamak için ağaçların arkasına saklanıyorlardı.  
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Avcılar  da hiçbir zaman Neandertallere saldırmıyorlardı .  Ba­
zıları nadiren y iyecek olarak bunları aviarnaya kalkışmış olsa 
bile, insana benzeyen yaratıkların avianmasının itici bir yanı 
vardı; adeta bir tabuydu. 

Ursula doğduğunda etrafta çok az Neandertal kalmıştı. 
Ursula'n ın ataları onun doğumundan çok önceleri, yavaş ya­
vaş Yakındoğu'dan çıkarak Türkiye üzerinden buralara gel­
mişlerdi .  Gel i rken, kuzeyde günümüzde Karadeniz'i oluştu­
ran büyük tatlı su gölünü güneyde Ege Denizi'nden ayıran bo­
ğazdan geçmişlerdi. Eski zamanlarda şartlar değişip havalar 
soğudukça, kabileler Ortadoğu'ya doğru geriler, Neandertal­
ler de işgal edi len topraklarını geri a lına fırsatını elde ederler­
di .  Fakat Ursula'nın  kabi lesi Avrupa'nın çok içerlerine kadar 
i lerlemişti; bu nedenle ataları gibi Ortadoğu'ya dönmedi ler. 

Ursu la ve kabi lesi Neandertal lerden çok farkl ıydılar. Or­
tadoğu ve Afrika'nın ısıyı depolamak yeri ne dağıtınayı gerek­
tiren sıcak iklimine ihanet ederek, biraz daha uzun fakat çok 
daha ince bir yapıya sahiptiler. Neandertaller, Avrupa'nın so­
ğuk havalarına dayanabilmek için 250 bin yıll ık süreç içinde 
ısı kaybını azaltan kuvvetli ve sağlam bir yapıya sahip olmuş­
lardı.  Yüzleri de farklıydı; al ınları geriye doğruydu ve kaşla­
rının ü stünde çıkık kemikleri vardı. Çeneleri ise yok gibiydi .  
Diğer tara ftan, Neandertal lerin, soğuk havanın ciğerlerine 
ulaşmadan ısınmasını sağlamak istercesine çok büyük ve çı­
kık olan burunlarına karşın, Ursula'nın kabilesindeki insan­
ların u fak ve göze çarpmayan burunları vardı. 

Bu fiziksel özell ikler, Neandertal lerin yavaş yavaş yok 
olmasının ve bunların Avrupa'daki yerlerinin Ursula'nın ka­
bilesi ve d iğer çağdaş insanlar tarafından istila edi lmesinin 
nedenlerini açıklamaya yetmez. Nemıderta l lerin yok olma sü­
reci, bunların en sonuncusu İspanya'da ölünceye dek, 15 bin 
yıl sürmüştür. Bu süreç içerisinde bilindiği kadarıyla, savaş­
lar veya Avrupa'da yakın çağlarda gel işen sömürge hareket-
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leri g ibi, "i lk ulus" olan Neandcrtalleri ortadan kaldırmaya 
yönelik çabalar yer almamaktadır. Bunun öncel ik l i  nedeni, 
bunları gerçekleşt i rebiirnek için gerekl i  olan  pol i t ik  örgütlen­
melerin Ursula'nın devrinde mevcut olmayışıdır. Onlarınki, 
daha çok toprağa veya silaha sahip ol mak isteyen bir devlet 
deği ldi;  sadece günden güne yaşamlarını sürdürmeye çal ışan 
i nsanlardan oluşan bi r gruptu. Neandertallere üstün gelerek 
hakimiyet kazanmalarının neden i, çakmaktaşı sanatında i leri 
olmaları da değildi .  Ursula'nın kabilcs in in  yaşamını başarıyla 
sürdü rebil mesin i n  tek sebebi, bu i nsanların sahip olduğu ileri 
i letişim ve sosyal örgütlenme yetcncğiydi .  

Ursu la, doğumunu takip eden bir inc i  yılı  yiyecek bu lmak 
iç in  dolaşan annesin in  kucağında, çoğunlukla i lkbahar kamp­
larına yakın ormanlarda geçird i .  İ lkbahar zor yiyecek bulu­
nan bir aydı; ağaçlarda henüz meyve olmadığı i ç in  kabi leni n  
tck y iyecek kaynağı, erkekleri n  avladığı birkaç gcyik  ve bazen 
de bizon olurdu. Ursula yürümeye başlar başlamaz annesi­
ne ormanda yardım etmek zorunda kald ı. Dere kenarlarında 
yakala nacak ku rbağa lar, çalı l ıkların a rasında bulunacak kuş 
yumurtaları, b ir  değnekle kazıp çıkarılacak bitki kökleri ve 
sapları veya bi r karaca boynuzu parçası olabi l i rd i. Ormanın 
en iy i  mevsimi sonbahardı: Ağaçlarda fındık, yerlerde mantar 
türleri ve çalılarda böğü rtlenler bulunurdu. Mevsimler değiş­
t ikçe kabile de bir  kamptan diğerine taşınırdı .  Yazlar, dağlar­
da yabani  tavşan ve geyik; sonbaharlar ise meşe orman ları nda 
ve vadi lerde dönen sürü leri aviayarak geçerd i .  Kışın, i lkbahar 
yeniden gelinceye kadar, düzlüklere i ni l irdi .  Bu düzen yı l lar  
boyunca böyle devam ett i .  Bazı  yı l lar daha iyi geçer, av daha 
çok olur  ve daha az çocuk yaşamını yi t i r i rd i .  Bazıla rıysa bu 
kadar şanslı geçmez ve uzun süren kış aylarında bi rçok yaşlı 
ve çocuk açlıktan ölürdü. Yaşam çok zordu; güçlü bir bünye 
ve oldukça fazla şans i sterdi .  

Ursu la şanslı olanlardan bi riyd i ve yaşadı. Annesi y irmi  
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dokuzunda, Ursula henüz on iki yaşındayken öldü. Ölmeden 
önce bazı dişleri dökü lmüş ve bacağını düşüp fena halde kır­
mıştı. Yarası i l t ihaplandı ve bundan altı hafta sonra kan ze­
hirlenmesinden öldü. Annesinin genç yaşta ölmesi Ursula'nın 
yaşamını fazla etkilemedi .  Neredeyse tamamen olgun bir in­
san olmuştu ve kendi iki çocuğu daha çok küçük olduğu için 
günlük yaşamında yardıma ih tiyacı olan teyzelerinden biri 
tarafından evlat edinildi. Ursula'nın csmer güzel liği ve geliş­
mekte olan vücudu kısa zamanda genç erkekleri etkilcmeye 
başladı. Bunlar birbi rleriyle yarış ederek veya kavgaya tutuşa­
rak Ursula'nın dikkatini çekmeye çalışı rlardı.  Bi r tanesi geyik 
boynuzu yontup at  yelesinin tellerine dizerek bi r kolye yapıp 
Ursula'ya hediye etmişti . Bi r diğeriysc, çakmaktaşından usta­
ca yapı lmış bir bıçak verm işti .  Bıçak o kadar güzeldi ki ancak 
süs olarak kullan ılabi l irdi .  Gençlerden biri de her av dönü­
şü Ursula'yı ziyaret eder ve avladığı şeyler arasında öncelik­
le onun seçim yapmasını isterdi. Bu n ların hepsi kendilerince 
Ursula için rekabet ed iyor ve ona yararl ı  bir eş ve çocuklarına 
iyi bir baba olacaklarını kanıtlamaya ça lışıyorlardı.  Hayran­
ları a rasından birini seçmeye zorlanan Ursula, teyzesinin ge­
tirdiklerinden memnun olduğu için üzerinde ısrar ettiği avcı 
genç yerine, kolye getireni seçti. 

Ursul a, tıpkı annesi gibi on beş yaşındayken, i lkbahar­
da kızını doğurdu. Ormanda yiyecek peşinde koşa rken onu 
sırtında taşıdı ve emzirdi. Dört yı l  sonra bir kızı daha oldu. 
Kızların ikisi de kuvvetli ve sağl ıklı bir şekilde büyüdüler ve 
Ursu la, her b i ri ona bi r kız torun veri nceye kadar yaşadı. To­
runları doğduktan bi rkaç yıl sonra, olgun bir y<�ş sayılan otuz 
yed isinde iken öldü. Dişlerini kaybctmcye b<�şladıktan sonra 
yemekleri çiğneyemediği içi n giderek zayıf düşınüştü. Kabi­
le kışı geçirmek için dağbrdan in meye hazı rlanırken onlarla 
gidemeyeceğini anlamış, kendinin ve çocuklarının doğmuş 
olduğu mağarada ka l ıp ölümü beklemek istemişti .  Ai lesi onu 
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bırakmak i stemese de, kıyıya kadar inen yolculukta kabilenin 
onu taşıyamayacağını da biliyorlardı. İki kızı onu ayı postuna 
sarıp mümkün olduğu kadar rahat etmesini sağladılar  ve göz­
leri dolu dolu olarak onu son kez öpüp kabileyle birl ikte yola 
çıktı lar. Ursula mağaranın kapısına oturup aşağıdaki uçsuz 
bucaksız düzlüklere bakarken kabi ledekilerin ufak noktalar 
hal inde göründüğünü düşünüyordu. Belki de uyumak üze­
reyken gördüğü bir hayaldi bu. Sabah olduğunda bu dünya­
dan göçüp gitmişti .  Üzerindeki yırtık ve kanlı ayı postu, hızlı 
ve vahşi ölümünün tek tanığıydı. Ayı geri dönmüştü. 

Ursula'nın, her iki kızının da çocukları ve torunları kana­
l ıyla günümüze dek uzanacak bir anneler sülalesi oluşturaca­
ğından pek tabii ki haberi yoktu. O zamanın tek kabile annesi 
olacağını bi lemezdi elbet. Bugün, Ursula'nın kabilesinden ge­
len herkesin arkasında, ona kadar uzanan doğrudan ve kesin­
tisiz bir çizgi bulunur. Ursula'nın kabilesindekiler Avrupa'yı 
koloni leşt iren i lk  çağdaş insanlar olmuşlardır. Bunlar çok 
kısa bir zaman içinde Avrupa kıtasının tümüne yayı lmış ve 
Neandertal leri ortadan kaldırmışlardır. Bugün Avrupa hal­
kının yüzde l l'i doğrudan Ursula'nın soyundan gelmektedi r. 
Avrupa'nın dört bir yanına yayılmış olmakla beraber, daha 
ç0k Batı İngiltere ve İskandinavya'da yaşarlar. Çedar Adam 
belki de, onların eski üyeleri arasında en çok bilinenidi r. 
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Ursula'nın ölümünün üzerinden 20 bin yıl  geçmişti .  Artık, za­
manımızdan 25 bin yıl öncesindeydik ve dünya daha da soğuk­
tu.  Neandertaller yok olmuştu ve çağdaş insanlar Avrupa'yı 
ele geçirmişlerdi.  Batıda İngiltere'nin ovalarından doğuda 
Kazakistan'a uzanan sonsuz düzlüklerde, güney sınırlarında­
ki  birkaç huş ve bodur söğüt ağaçları d ışında hiç ağaç yoktu. 
Bu çıplak ve fır tınalı yörede, geniş kutup bölgesinden esen 
rüzgarlar, sıcaklığı günlerce ve haftalarca sıfırın altında yir­
mi lere düşürürdü. Hiç de konuksever olmayan soğuk Avrupa 
tundralarında, yine de canlı kalmak ve yemek için bir şeyler 
bulunuyordu. Büyük bizon ve rengeyiği sürüleri düzlükler­
de ağır ağır dolaşır ve zengin  otlaklarda beslenirdi .  Ayrıca, 
avianacak yabani at ve eşekler vardı .  Fakat, korkacağı h içbir 
düşmanı olmayan en üstün hayvanlar, tüylü dev mamutlardı. 
İnsanoğlu gelinceye dek hiçbir doğal düşmanları yoktu. 

Xenia, i lkbaharın sonuna doğru rüzgarlı ve karlı bir günde 
doğdu. Aylardan nisan olmasına rağmen, kışın yerleri örtmüş 
olan kar, a lçak yerlerin dışında henüz erimemişti ve kampın 
etrafı kalın bir sulu çamur tabakasıyla kaplıydı. Xenia, yak-
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!aşık üç metre çapında ve i skeletinin hemen hemen tamamı 
mamut kem i kleri nden yapıl mış yuvarlak bir  kulübede dünya­
ya geldi .  Kulüben in kapısını dev boyutlarda iki sivri hayvan 
d işi oluşturuyordu. İçerisi ni soğuktan korumak için kapı üç 
kat bizon derisiyle örtülmüştü. Kemi klerin a rasındaki  boş­
luklar yosun ve toprakla doldurulmuş, ku lübenin damı ise 
söğüt dallarından oluşturu lan bir  kafes tezekle örtülmüştü. 
Ku lübenin ortasındaki ocakta yanan ateşten yayılan kırmızı 
ışık iç duvarları aydınlatmaktaydı .  Ateşte odun yoktu; çevre­
deki bütün ağaçlar aylar önce ateş yakmak için kullanılmıştı. 
Xen ia'nın bumuna gelen ilk koku, or:akta yanan kemiklerin 
unutu lmaz kokusuydu. Tundra; rengi atmış bizon ve mamut 
kem i kleri  çöplüğüydü adeta. Bu kemikler, istenmeyen ve hoş 
olmayan bi r yakıt kaynağıydı; yine de, soğuktan donmaktan­
sa bu leş g ibi kokuyu çekmek yeğd i .  

Kamp, ağır ağır akan kocaman bi r nehi rden yaklaşık bir 
buçuk ki lometre kadar uzakta, hafi f  yüksek bir  a landa ku­
rulmuştu. Yazlık otlaklarına gidip gelen bi zon sürüleri  yıl­
lar bo· · ·_ı nca bu nchirden geçmişti .  Tıpkı Ursula'nın kampının 
bizonları n  göç güzergahına yakın oluşu g ibi, Xenia'nınki de 
bu emin y iyecek kaynağından yararlanmak için tam bu böl­
gede kurulmuştu. Ursu la'nın zamanından sonra teknoloj ide 
bazı i lerlemeler olmuştu. Ucu çakmaktaşından yapı lan mız­
rak sanatı gel i şmişt i .  Mızrağı fırlatmak için ku l lanılan ve kısa 
kem iklerden ya da odundan yapılan parçalar da gel işt i ri ldi­
ğinden, mızraklar daha uzaklara fı rlatı labil iyor ve hedeflerini  
daha iy i  buluyordu. Farklı kabi lclcr, nchi rieri geçerken veya 
yaz aylarının sonuna doğru tundralarda avlanırlarken birb ir­
leriyle karşılaştıkla rında, bu tür  yeni l ikler ve buluşlar  da  ya­
yılmaya başladı. 

Bizonlar, her yıl aynı noktadan, nehrin kıvrı ldığı yerden 
geçer ve oluşturdukları büyük da lgalar kıyıya ıslak toprak ve 
çakıl y ığarciı .  Göç eden sürü ler nehir  kıyısında kend i lerine bir  
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yol açmış! ardı, fakat kıyı her yıl bi raz daha yükselmektc ve 
bizonların sudan çıkmasın ı zorlaştı rmaktayd ı .  Bu hayvanla­
rın kafaları çal ışsaydı kend i lerine daha emi n  bi r geçiş noktası 
seçerlerdi; ama hiç öyle olmadı, aynı güzergah asırlar boyun­
ca kullanı ldı ve asla değişmcdi. Bizon ların, insanların aksine, 
körü körüne inat etmesi ve çevre şartlarına uyum sağlayama­
ması Xen ia'nın kabilesinin işine gel iyordu. Yorgun bizonlar, 
nch irden çıkmak için çaba layıp ayaklarının al tında çöken ıs­
lak toprakta sendelerken, mızraklar hedefleri ni kolayca bulu­
yordu. Avcı lar, sürüye görünüp hayvanları ü rkütnıcmek için, 
kend ilerine mamut kem iklerinden ve dcrisinden saklanacak 
bir yer de yapmışlardı. 

Bizon sürüleri neh ri her yıl  aynı yerden ve aynı zamanda 
geçiyorlardı. Kabiledekilcr, uzayan gü nlere ve güneyden göç 
eden kaziara bakarak bizon ların ne zaman geleceğ ini  bil iyor­
lardı .  Bu zamanlarda avcı lar sİperieri n arkasında yerler ini  a l­
mak üzere hemen nehre yöneli rlerd i .  Bizonlar geldiklerinde 
çok hızlı  hareket ederlerd i. Bunların nehri  tümüyle geçmele­
rini beklemek doğru olmazdı. Onlardan önce yerleşmek gere­
kirdi .  Yaklaştıklarının i lk  işareti, güneydoğu yönünden gelen, 
uzaktan gök gürül tüsüne benzeyen ve rüzgarlada etrafa da­
ğılan bir uğultu olurdu. Giderek yaklaşan bu sesle adrenal in  
çağalır ve avcı lar mızraklarını kontrol ederlerdi .  Davu l  gibi 
gümbü rdeyen binlerce ayak sesi giderek yüksel ird i .  Derken, 
kulağa gelen i lk su sesi, önde giden bizonların, gözle görü l­
memekle beraber, nehrin karşı kıyısından suya daldıklarının 
haber in i  verird i .  Avcılar sİperlerinin arkasında yere çöker ve 
hayvanlar nehri geçineeye kadar, iki-üç dakika süren bekley iş  
onlara sonsuza dek sürecekmiş gibi  gcl ird i . 

Sonunda, sırılsıklam ısianmış olmalarına nığmen yoll arına 
devam etmeye kararl ı  görünen öncü hayvanlar sendcleyerek 
kıyıya çıkarlardı .  Bu dev cüsseli, kızıl kahve ren kl i  canavarlar 
ayakların ın gömü ldüğü toprakta dengelerini bu lmaya çalışır-

237 



H AVVA' N I N  Y E D i  K l Z I  

ken, d iğerleri a rkalarından gelip onları ittikçe paniğe kapılır, 
fakat sonunda büyük bir hızla, çömelip pusuya yatmış olan 
avcıların bir-iki metre yakınından geçerlerdi.  Ancak avcılar  
hayvanların  nehirden uzaklaşma çabaları yavaşlayıncaya 
kadar beklerdi .  İşte ondan sonra, saklandıkları hayvan post­
larının arasından bizonların böğrüne doğru mızraklar uçu­
şurdu. Genellikle boyun ve göğse nişan alınırdı. Mızrakların 
j ilet gibi keskin uçları bizonların böğürlerinin derinliklerine 
dalardı. Yaralı hayvanların gözleri yuvaları içinde döner ve 
acıyla adeta kükrerlerdi .  Bir bizonun hemen ölmesi nadiren 
gerçekleşirdi; bunun için mızrağın bir damara isabet etme­
si veya hayvanın ciğerini parçalaması gerekirdi .  Avcılar, acı 
içinde tundraya doğru koşan yaralı hayvanların peşinden gi­
der ve şansları  varsa kısa bir süre sonra düşenleri, mızrakları­
nı kalplerine batırmak suretiyle öldürürlerdi .  Yaraları çok de­
rin olmayan bizonlar ise tundrada ki lometrelerce yol gittikten 
sonra düşüp ölürdü. 

Bizon kan kaybına veya nefes darlığına yenik düşerken, 
avcılar onu öldürmek için yaklaşır, hayvanın gözleri pusla­
nıp da dili dışarı çıkıp ölünceye kadar mızraklarını göğsüne 
batırırlardı .  Daha sonra, çakmaktaşından yapılmış olan bı­
çaklarıyla hızla derisini  yüzer, etini keser ve genellikle epey 
uzakta kalmış olan kamplarına götürürlerdi .  Çok bizon avla­
dıklarında yalnızca but ve omuzların en iyi kısımlarını, ciğer, 
kalp ve böbrekleri alır, d iğer yerleri bırakırlardı.  Milyonlarca 
yıl  sonra arkeologlar, bu hayvanların nasıl öldüğünü, ancak 
boyunlarına batıp kalmış mızrak uçlarından anlayacaklardı. 

Bizon avının etiyle birkaç hafta idare edilir; bu arada tund­
rada son karlar erir ve günler uzardı. Bu süreç içinde, gü­
neydeki kışlık yerlerinden tundraya göç eden kaz, ördek ve 
çaylaklar, tundrada ot ve yosunların arasında yuva kurardı. 
Bizon avından sonra birkaç hafta rahat yaşam süren avcı lar  
ise, bu sefer kuş sürülerini takip etmek iç in kuzeye doğru 
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yol almaya başlarlardı. Xenia ve kabilesindekilerin ömrü bir  
kamptan ötekine göç etmekle geçerdi .  Önemli  olan, kıraç kış 
ayları için gerekli olan yiyecek ihtiyacını yazın sağlayabil­
mekti. Xenia'nın kabi lesi bu konuda tamamen göçmen kuş­
lara bağlı olduğu için, onları yaz ayları boyunca takip etmek 
zorundaydı. Tekerlekli a raçları, hatta kızakları bile olmadığı 
için her şeyi taşımak zorundaydılar. Mamtıt kemiklerinden 
yapılan çerçeveler ertesi yıl tekrar kullanılmak üzere olduk­
ları yerde bırakılabi l i rdi, fakat hayvan postlarından yapılan 
örtüterin ömrü yalnızca bir yıldı. Yedek malzeme kıt olduğu 
için, bu uzun yürüyüşlere katılamayacak olan hasta, ihtiyar 
ve güçsüzler oldukları yerde ölüme terk edil irdi .  Anneler, an­
cak çocukları kabileyle birlikte yürüyebilecek duruma gelince 
tekrar hamile kalırlardı. 

Erken gel işen bir kız olan Xenia, sarı saçlarını ve gri mavi 
gözlerini babasından almıştı. O da kabilenin diğer çocukla­
rı gibi kampta sağa sola koşarak annesine yardım ediyordu. 
Yazın, babası yabani eşek aviarnaya giderken bazen onunla 
birl ikte g itmesine izin veriliyordu. Babası bir av yakaladığın­
da, Xenia da derisini yüzrnek veya etini kesmekte ona yar­
dım ediyordu. Böyle zamanlarda, ara sıra başka kabilelerden 
insanlarla karşılaşıyorlardı. Çoğunlukla bu karşılaşmalar 
dostça olur ve insanlar birbirlerini  tanımaya ve daha önce 
karşılaştıkları insanları hatırlamaya başlarlardı. Birbirlerine, 
öncelikle hava ve avcılıkla ilgili  olarak, arada sırada da ailele­
ri hakkında bilgi ler veri rlerdi .  Bu insanlar mükemmel bir dil  
konuşmasalar  da, temel konularda anlaşabi l iyorlardı .  Bazen 
gençlerden biri diğer kabileye gider ve hatta onlara bir mev­
sim boyunca m isafi r  olurdu. Bu şekilde aralarındaki iletişim 
artan insanlar, geniş, soğuk ve uçsuz bucaksız tundrada ya­
yılmayı sürdürürlerdi. 

Günün birinde Xenia hamile kaldı .  Hamilel iği çok zor 
geçti; sonlarına doğru güçlükle hareket edebi l i r  hale gelmiş-
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ti .  Güçlü kuvvetl i  bir kız olmasına rağmen karnı büyüdükçe 
yürüyemez oldu. Önce annesi, daha sonra kabilenin diğer ka­
dınları  onun için endişelenmcye başladılar. Neyse ki yazlık 
kamplarındaydılar, y iyecek boldu ve daha bi rkaç hafta göç et­
mek zorunda deği l lerdi.  Kadınlar, yer değiştirmek konusun­
da deği l, Xenia'n ın yakında bi r değil  iki bebek doğuracak ol­
masından ötürü endişeleniyorlardı .  Başa gelebilecek en kötü 
şeylerden biriydi bu. Bir annen in iki bebeği birden emzirip 
taşıması mümkün değildi .  Bu yüzdendir  ki doğa, bebeği bü­
yüyünceye kadar annenin yeniden hamile kalmasını önlü­
yordu. Kadınlık hormonu da buna uyum sağlamıştı. Yine de, 
doğumların yüzde ] 'inde, Xenia'nın  durumunda olduğu gibi, 
ikiz bebekler oluyordu. Daha önce de ikiz doğumlar olmuştu; 
böyle durumlarda, kabilcnin kural la rına göre, bebeklerden 
küçük olanın derhal  öldürülmesi gerekiyordu. Ancak, bebe­
ğini kaybeden ve hala sütü olan bir kadın varsa ikizlerden 
birini onun emzirmesine izin veri l iyordu. Fakat o yıl doğan 
bebeklerin hepsi yaşamıştı. 

Xenia, bu son derece zalim fakat zorunlu gelenekten bi­
haberdi; ikiz doğumlarda bebeklerden biri derha l  öldürülüp 
gömüldüğünden, bir batında iki bebek doğabi leceğinden bile 
haberi yoktu. Xenia yakında ikiz dağuracağının farkında ol­
masa da, a nnesi bundan em indi. Endişelerini  Xcnia'nın ba­
basına açtı; bu olağandışı bir olaydı, zira kadınlar doğum ve 
çocu k yetiştirme konusunda hiç konuşmazlardı.  Babasının 
da ikizler konusundaki gelenekten haberi yoktu, fakat anlatı­
l ınca durumu kabul lendi; ayrıca, Xenia doğumda ölürse diye 
de cndişelenmeye başladı. Yine olağandışı olarak, Xenia'nın 
babası konuyu tundrada karşılaştığı ve Xcnia'nın yaşında bir 
kızı  olduğunu önceki karşılaşmalarından bildiği diğer bi r av­
cıya açtı . Tesadüfen onun kızının da kısa süre önce bir oğlu 
olmuştu. Fakat bebek çok ufak ve sağl ıksız olduğu için yaşa­
ması bcklenmiyordu. O akşam Xenia'nın annesiyle babası bir 
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plan yaptılar. İkizlerden birini kaçırıp bu dostlarına vermeyi 
başarı rla rsa, o da bebeği ölecek olduğunda kızına verebil irdi .  
Aslında, önceden anlaşmaya varma imkanı olmadığı için bu 
plan son derece tehl ikeliydi .  

O akşam geç vakit  Xenia'nın ikiz kızları doğdu.  Xenia iki­
sini kısa bir süre emzi rdikten sonra, annesi ani bi r kararla 
bebeklerden birini a l ıp dışarı çıktı .  Onu yumuşak bir tavşan 
postuna sardı ve Xenia'nın babasına verd i. Babası derhal, d i­
ğer kabilenin yaklaşık otuz kilometre doğudaki kampına yö­
neldi .  Oraya vardığında sabah olmuştu, onu a rkadaşı karşı la­
dı. Evet, kızının oğlu iki gün önce ölmüştiL Xenia'nın babası 
bebeği ona u zatt ı  ve kararını bekledi .  Kabu l etmcseyd i, bebe­
ği öldürmekten başka bir ça resi olmayacaktı .  Kızının, oğlunu 
kaybett ikten sonra çektiği acıyı düşünen ve onun yerine bir 
kız evlat kabul  edip edemeyeceğini bi lemeyen dostu, sonunda 
aç bebeği almaya karar verd i ve kızına götürdü. 

Xen iu, ikizlerinden diğerine ne olduğunu hiçbir  zaman öğ­
renemedi .  Tıpkı, bi r kabi lc annesi olduğundan hiç haberi ol­
madığı gibi. . .  Onda ka lan kızı, bugün Avrupa'da hala devam 
etmekte olan ve Avrupa'nı n günümüzdeki nüfusunun yüzde 
6'sını oluşturan u zun bi r soyu başlatt ı .  Evlat edini len diğer kız 
bebek de yaşad ı .  Onun içinde büyüdüğü kabi le ise, nesi l ler 
boyunca Orta Asya ve Sibirya'n ın uçsuz bucaksız tund rala­
rını  aşarak daha doğuya göç ett i  ve sonunda Amerik<ı kı ta­
sına u laştı .  Bugün yerli Amerika l ıl a rın yüzde l'i doğrud<ın 
Xenia'nın soyundan gelmektedi r. Avrupa'da Xen ia'nın soyun­
dan olup kıtaya yelpaze şekl inde dağı lan üç d<ıl v<ırdı r. Bun­
lardan bi ri ha len çoğunlukla kıtanın doğusunda, diğer ikisi 
ise daha batıda olup Orta Avrupa ve Fransa ilc İngiltere'ye 
kadar uzanmaktadı rl<ır. 
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Helena, 20 bin yıl önce, son buzul devrinin en haşin zama­
nında yaşadı. İskandinavya ve güney şehirlerinden Berlin  ve 
Varşova'ya kadar uzanan bölgenin tümü buzullarla kaplıydı. 
Baltık Denizi ve Danimarka'dan Humber'a kadar Kuzey Deni­
zi tamamen donmuştu. Kışın, Atiantik Okyanusu da donuyar 
ve güneyde Bordeaux'ya kadar buzullar oluyordu. O zamanlar, 
Avrupa kıtasına karadan bağlı olan İngiltere ve Galler'in orta 
bölümleri ve Güney İrlanda buzlar altındaydı. Tundra denilen 
ve kalıcı buzların üzerindeki ince bir toprak tabakası ve cıl ız 
bitkilerden başka bir şey olmayan çıplak alan yıldan yıla güne­
ye i lerleyerek Akdeniz'e yaklaşacaktı. Dondurucu soğuklar ve 
yoğun kar yağışı nedeniyle kışın tundrada yaşamak olanaksız 
olduğundan, Kuzey Avrupa'nın birçok yerinde dolaşan avcı ka­
bileler g iderek Pirene ve Alp Dağları'na yönelmek zorunda kal­
dılar. Birçoğu, Rhone Nehri'nin geniş vadisine inerek Akdeniz 
sahillerine ulaştı. Akdeniz sahillerinde bugünkü gibi birçok 
lagün olmakla beraber, kıyı şimdikinden çok daha uzaktaydı. 
Sular kocaman buz tabakaları tarafından tutulduğundan, de­
niz seviyesi bugünküne oranla en az yüz metre daha alçaktı. 
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İnsanlar, kıyıda ve arkasındaki ormanlık bölgelerde makul  
b i r  yaşam sürebil iyorla rdı.  Helena'nın çocukluğu buralarda, 
annesiyle ormanlarda çeşitli mantarlar  ya da suları hafif tuzlu 
olan lagünlerde istiridye toplayarak geçti. Babası arınanda tek 
başına dolaşır, küçük geyikleri ya da diğer hayvanları avlardı. 
A ncak yaz mevsiminin sonunda bataklıkların üstünü sabahın 
pusu kaplamaya başlayınca, kabile yine göç etmek üzere top­
lanmaya başlardı. 

Bu mevsimde eşyalarını toplayan kabile, içeri lere, dağlık 
bölgelere doğru yol a l ırdı. Fazla yük taşınmaz, yalnızca çok 
gerekli eşyalar a l ın ırdı. Yolculukları sırasında bazen aynı 
yönde ilerleyen başka kabilelere de rastlarlardı.  Aralarında 
h içbir  sorun çıkmaz; beraber yol alırlarken heyecanlarını ve 
beklentilerini paylaşırlardı. Bir süre sonra ormanlar azalmaya 
başlar ve tundra bölgesine erişirlerdi .  Buraya gelinceye kadar 
n ice tepeler, düz platolar ve nehir  vadi leri aşmış olurlardı. 
İşte, Helena'nın kabilesi de altı hafta yol gittikten sonra, he­
defi olan Dordogne Vadisi'ne ulaşmıştı. Sarı gri k i reçtaşından 
oluşan yüksek ve sarp kayalıkların arasından nehr in  yeşil su­
ları usul usul akıyordu. 

Kabile, derinliklerinde bir mağara bulunan geniş bir ka­
yayı kamp alanı olarak kullanacaktı. Önce erkekler mağara­
nın içlerine doğru g idebildiklere yere kadar g i d ip, boş olup 
olmadığını kontrol ettiler. Bu iş daima tehl ikeli ve korkutucu 
bir görevdi.  Mağaralarda çakal, aslan ve dev ayılar yuvalardı. 
Böyle bir durumda derhal orayı terk etmek veya ölüme boyun 
eğmek gerekirdi .  Fakat bu yı l  şansları vardı; mağara boştu. 
Kamplarını mağaranın yakınında kurdular. Uzun yolculuk 
sona ermişti .  Helena ve beraberindekiler artık güneşin sıcaklı­
ğını hissederek, otuz metre aşağıda yavaş yavaş akmakta olan 
nehri seyrederek d inlenebileceklerdi .  Manzara çok güzeldi .  
Yakındaki d iğer bütün mağaralar ve  kaya barınakları, birkaç 
gün içinde çevreden gelen d iğer kabilelerle doldu. Bu insanla-
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r ı n  hepsi, tıpkı ataları gibi, yazın Güney Fransa'nın  ortasında 
bulunan Massif Central bölgesindeki yüksek otlaklarda atla­
yıp, kışın aşağıdaki düzlüklere inen rengeyiklerini avlamak 
için buralara gelmişlerdi .  Hayvanlar, gitt iklere yere ulaşmak 
için Dordogne'u ve vadiyi geçmek zorundaydılar. Helena'nın  
kabilesi de  onları  bekleyecekti .  

Herkesi ilgilendi ren bu olayı n  gerçekleşmesine daha bir­
kaç hafta vardı ve o zamana kadar pek çok hazırlık yapmak 
gerekiyordu. Helena'nın  babası, o yılın başlarında öğrendiği 
bir sanatla, ince damarlı çakmaktaşının çekirdek kısmından 
yeni a letler yapmaya koyuldu. Bu yolla çok kal iteli, düzgün, 
hiçbir çatiağı veya başka herhangi bir kusuru olmayan aletler 
yapılabil iyordu. Helena'nın babası çok usta bir alet yapımcı­
sıydı ve bu değerli taşla yapamayacağı şey yoktu . Neye i ht iyaç 
duyuluyorsa yapabil i rdi .  Bu sene, rengeyikler in i  aviama za­
manı gel i nce kullanacağı en sevdiği m ızrağının kemi k  uçları­
nı  yeni lerneye karar verd i ve bu işe gi rişrnek üzere mağaranın 
kapısına yakın bir  yere oturdu. Taşın ortası, ufak bir  peynir  
büyüklüğünde sert bir si l indi r şeklindeyd i .  Önce, y ı l ların tec­
rübesiyle gelişen içgüdüsel bir hesaplama yaparak döndüre 
döndüre taşın ucundan iyi  bir parça koparmak için neresine 
vu racağım hesapladı .  Elindeki bu değerli taşın iç yapısını, mo­
leküler bağların en zayıf düzlemini  h issediyor g ibiydi .  Niha­
yet noktayı seçt i .  Taşı sol eline aldı, nehirde bulduğu ve sağ 
el inde tut tuğu büyük bir çakıl taşıyla kuvvetle vurdu. Taş bö­
lündü ve kenarından, tıpkı beklediği gibi, uzun ve yaprak i n­
cel iğinde bir parça koptu.  İşin havasına girmişken ve her şey 
yolunda giderken, taşı cebine koymadan önce aynı şeki lde beş 
parça daha yaptı. Yaklaşık sekiz santimetre uzunluğunda ve 
ik i  buçuk santimetre kalınlığında olan bu parçalar son derece 
kullanışl ıydı .  Üzerlerinde biraz daha çal ışmak suretiyle bıçak, 
kazıma aleti, m ızrak  ucu veya d 11a az işlevsel olarak kemi k  
veya boynuz için kullanı labi lecek birtakım a letler yapılabil i-
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yordu. Elde ettiği  bu parçaları d ikkatle i nceledikten sonra, üç 
tanesini mızrak ucu yapmak, bir tanesin i  rengeyiği postunu 
kazıyıp temizlemek ve ikisini de kemi k  işlerinde kul lanmak 
üzere ayırdı. Taşların herhangi biri bu işler için kul lanı labil ir  
gibi görünmesine rağmen, o, tecrübesine dayanarak neyin  ne­
rede daha uygun olacağını bi liyordu. 

Bugün, mızrağının ucu için kemikten yeni bir  takım ve 
Helena'nın annesi için de yeni dikiş iğneleri yapacaktı. Hala 
geçen yıldan kalma mızrak uçları olmasına rağmen, zamanı 
olduğu takdirde, her av mevsimi  yeni lerini yapmayı terci h  
ederdi .  Bu amaçla, on beş sant imetre uzunluğunda ve gayet 
düzgün bir rengeyiği  boynuzu seçt i .  Yazın başında rengeyi k­
lerinin boynuzları dökülür ve yerine yen ileri çıkardı .  Bu yüz­
den boynuz bu lmak kolaydı. Fakat, boynuzların bulunduğu 
yer yazın yerleştikleri bölgeni n  arkasındaki tepelerdeydi ve 
oraya ancak bir haftada gidilebil iyordu. Bir önceki sonbahar 
avda elde ettiği boynuzlardan bir miktar saklayabi l i rd i  ve 
bazen böyle yaptığı olurdu. Fakat, yaz başında tepelere git­
mekten çok zevk alıyordu. Bu bir ai le geleneği hal ine gelmiş­
ti. Dedesi, babası yedi yaşına geldikten son ra her yıl onu da 
yanında götürmüştü ve babası da Helena'nın ağabeyi ne aynı 
şeyi yapmıştı. Babasının her zaman bu yolculuklardan kalma 
yedek geyik boynuzları olurdu. Bulduğu boynuzların sivri 
uçlarıyla işe yarayacağını düşündüğü diğer kısıml arını kopa­
rıp al ır, gerisini bulduğu yerde bırakırdı. Kabi leden biriyle bir 
anlaşma yapmıştı; severek işlediği boynuz eserler ün salmıştı, 
bunları taş örnekleriyle değiş tokuş edecekti. Oyularak işlene­
b ilen iyi taşları bulmak için çok uzaklara gitmek gerekiyordu 
ve kendisi boynuz toplarken bir başkasının farkl ı bi r yöne gi­
derek taş toplaması çok mantıklıydı. Helena'ın babası bu an­
laşmadan memnun bir şekilde mağaranın girişinde oturmuş, 
aşağıda akan nehri ve karşı yamaçtaki tepeleri seyrediyordu. 
O zaman seki z  yaşında olan Helena da babasının yanına gel ip 
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oturmuş, ona yardım ediyordu. Babasının e l  becerisi ona da 
geçmişti; bu yüzden babasına yardımcı olacak bir şeyler yap­
mak istiyordu. 

İ lk. iş, çakmaktaşını oymak için kullanılan aleti yapmaktı. 
Halı kesrnek için kullanılan bıçak gibi kenan düz olan bu a let 
kullanılarak, boynuz birbirine paralel çizgi ler halinde kesi­
l irdi .  Helena'nın babası önce, yaptığı aleti yakından inceledi .  
Sonra bunun b i r  kenarını yere koydu, d iğer kenarın üzerine 
de boynuzu yerleştirdi. Bunu, bıçak tam kerniğin  kesrnek is­
tediği yerin in  üstüne gelecek şekilde çok dikkatle ayarladı .  
Daha sonra çakıl  taşıyla hızlı bir şekilde vurdu ve bıçak öbür 
taraftan çıktı. Her zaman başarılı olamasa da, bu kez sonuç 
rnükernrneldi. Bu şeki lde boynuzu beş eşit parçaya böldü. Bu 
eşitliği yakalamak bayağı zordu, ancak yaptığı kesme aleti o 
kadar başarılıydı ki, parçalar gerçekten tamamen birbirinin 
aynı olmuştu. Tek bir boynuz parçası bile israf edilmemişti .  

Sonra, parçaları kerniğin ortasına kadar oymak gereki­
yordu. Bu işlem en az bir saat sürdü. Sonunda kemiğin orta 
kısmına yaklaşınca oyma alet iyle iyice bastır ıp büktü. Kemik 
biraz eğildi  ve boylu boyunca çatırdayıp koptu. Babası on 
beş santimetre uzunluğunda ve iki buçuk santimetre eninde 
olan üçgene benzeyen bu parçayı dikkatle yerinden çıkardı .  
Evet, bu parça işlendikten sonra çok iyi  bir mızrak ucu olma­
ya adaydı .  Diğer parçalara da aynı işlemi uyguladı. Fakat bu 
kez bir terslik olmuş ve parçalardan biri sadece yarısına ka­
dar koprnuştu; bundan yalnızca bir iğne yapılabil irdi .  Babası 
bunu, oyma aletiyle birlikte Helena'ya verdi .  Annesine d ikiş 
dikerken yardım etmeye başladığı için a rtık iğne yapabilmesi 
gerekiyordu. Helena dikkatle parçayı işledi ve ucunu sivrileş­
t irdi .  Bitirince babasına gösterdi. İ lk denerne olarak rnükern­
rneld i.  Babası tığını eline aldı. Bu aleti  de çok amaçlı delikler 
açmak için kendisi hazırlarnıştı, ucunda keskin bir taş parçası 
vardı. İyi bir tığ yapmak son derece zor bir işti. Tığın ucuyla 

246 



H E LENA 

iğneni n  kör ucunu deldi ve iğneyi Helena'ya geri verdi .  Hele­
na koşarak, yaptığı iğneyi annesine göstermeye gitti .  

Kalın ve sıkı giyinmek şarttı .  Kış aylarında hava, haftalar­
ca sıfırın altında 25-30 derece olurdu. Neyse k i  hayvan postu 
boldu ve herkesin kendi üzerine uyan bir kıyafeti vardı. Bun­
ların iç kısımları  yabani tavşan, sincap veya benzeri yumu­
şak hayvan derileriyle kaplanırdı. Giysi d ikmek kadınların 
görevfydi ve Helena'nın annesinin de bu iş  için kuvvetl i  par­
makları ve iyi gözleri vardı. Her hayvanın postunu biç iml i  bir  
şekilde keser, parçaları eşleştirir ve kendi t ığını kullanarak 
kenarlarına delikler açardı. Sonra, rengeyiğinden elde edi len 
iplikle iğneyi bu del iklerden geçir ir, deri parçalarını birbirine 
sıkı sıkıya tuttururdu. Bugün Helena için bir giysi d ik iyor­
du. Helena'nın yaşındaki çocuklar o kadar hızlı büyüyeriardı  
k i ,  onlara kıyafet yetiştirmek çok zor oluyordu. Ağabeyi nden 
kalma giysileri de yoktu; çünkü ağabeyi Helena'dan yedi yaş 
büyüktü ve onun giysilerini  yedi yıl boyunca taşımaları müm­
kün deği ldi .  Bazen kabilenin diğer kadınlarından biri  kızının 
küçülen g iysilerini  veri rd i, fakat Helena'nın annesi çocukları­
nın kıyafetlerini  genell ikle kendi elleriyle d ikmeyi tercih edi­
yordu. Çünkü soğuk havadan koruması için giysilerin bedene 
çok iyi  oturması gerekiyordu. İşte bu yüzden şimdi Helena 
annesinin önünde diki liyordu, annesi de geyik derisi nden ya­
pılmış bir metreyle kızının ölçülerini a l ıyordu. Postları b i rleş­
t irmek, prova yapmak ve d ikmek neredeyse üç gün sürdü. İyi 
diki lmiş bir g iysi gurur verici bir şeydi ve Helena'nın annesi 
elişinin beğeni lmesinden çok hoşlanıyordu. Annesinin terzi­
l ikteki hüneri ve babasının boynuzdan yaptığı eserlerde gös­
terdiği sanatkarlık kabilede nam salmıştı .  

Mağarada geçirdikleri on gün içinde mevsiml ik işlerini  
tamamlamışlardı. Helena'n ın yeni giysi leri, annesinin yeni 
kemikten bir düzine iğnesi ve babasının da yen i mızrak uç­
ları olmuştu. Günler kısalmaya ve soğumaya başlamıştı bi le; 
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huş ağaçlarının yaprakları sararmış ve  geceleri oluşan i lk  don, 
vadinin al t  k ısmındaki sazların ucuna kaplamıştı. Yakında 
rengeyikleri gelecekti. Fakat on lar gelmeden önce, gelmeleri­
ni  sağlamak için yapılması gereken bir tören vardı. Geceleri 
hava don yapmaya başladıktan sonraki ilk dolunayda, kabi le­
nin erkekleri ve nehrin aynı yakasında toplanmış olan d iğer 
bütün avcılar, yan vadide, sarp kayalıklar arasında, yuvarlak 
bir taşın g irişi gizlediği dar bir oyuğa tırmanırlardı. Yüzleri 
kırmızı çamurla ve vücutları ateşten kalan siyah kömürle bo­
yalı olurdu. Oyuğun ağzını örten taşı kenara iterler ve ellerin­
deki hayvan yağından yapılan mumların ışığında, sessizce ar­
kada ki m ağaraya g irerlerdi .  Helena'nın ağabeyi bu törene i lk  
kez katılıyordu. Artık aviara katılacak kadar büyüdüğü için 
mağaraya da gitmesi gerekiyordu. Asl ında karanlıktan kor­
kar ve dar yerlerde sıkışık bir halde durmaktan nefret ederdi .  
Erkekler, tamamen sessizlik içinde mağaranın derinl iklerine, 
sarp yamacın kalbine kadar ilerlerken, ellerindeki mumların 
ışığı t i treşerek duvarlarda korkunç gölgeler oluşturuyordu. 
Sonunda, en az iki ki lometre yol teptikten sonra dar geçiş ge­
nişlemeye başladı, yüksek ve büyük bir mağaraya u laştıla r. 
Mağaranın içi, tavanından damla damla sızan suyun sesi d ı­
şında tamamen sessizdi .  Duvarların bazı yerlerinde, şeritler 
halinde soluk renkteki kayalar mum ışığında parlıyordu. Bir 
tarafta, tavandan iki metre boyunda sarkan üç büyük sarkıt 
ve yerde bunlara doğru uzanan üç tane bodur dikit vardı. 
Karşılıklı uzayan bu buz parçaları 5000 yıl daha bi rbirlerine 
kavuşamayacaklardı. 

Fakat bu insanlar buraya bu doğa harikalarını görmeye 
gelmemişlerdi .  Sağa döndüler ve ana mağaradan çıkan yük­
sek bir geçide tırmandılar. Duvarda, başlarının çok üstünde, 
mumların t i treyen soluk sarı ışığında zor seçilen ve hiç şüp­
hesiz yabani hayvaniara ait olduğu bel l i  olan resimler vardı. 
Düzgün duvarlar, bizonlara benzeyen kocaman şeki llerle, 
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yabani atlarla, rengeyikleriyle ve kızgın boğalada kaplıydı. 
Helena'nın, klostrofobisi yüzünden gerginleşen ağabeyi ü rke­
rek geriledi ve babasına sımsıkı yapıştı; elindeki mum yerdeki 
u fak su birikintisinin içine düştü ve a levi cızırdayarak söndü. 
Burun delikleri açılmış, boynuzları onu duvara yapıştırmaya 
hazır vahşi bir boğa ona doğru koşuyordu sanki.  Babası ona 
daha önce resimlerden bahsetmişse de, çocuk kendisini bu 
duruma hazırlamamıştı besbelli .  Şekil ler öyle doğal, canlı ve 
korkunç görünüyordu ki! Mağaradan koşarak kaçmak istiyor­
du, ama babası onu sıkıca tutmuş, sakin leşti rmck için saçını 
okşamaktaydı. 

Herkes sessizlik içinde durmuş, hem korktukları hem de 
yaşamlarının bağlı olduğu bu yarat ıkları seyrediyordu .  Loş 
ışıkta görüntüler canlanınaya başlamıştı sanki.  Hayvanlar 
hareketlenmişlerdi .  Helena'nm babası gözlerini  ovuşturdu. 
Buraya önce babasıyla, sonra da yalnız başına yirmi  yıldır 
gel iyor olmasına rağmen her zaman aynı garip etki a l tında 
kal ıyordu. Resimler çok yüksekte olduğu için, elle dokunup, 
gerçekten hareket edip etmediklerini anlamaya olanak yok­
tu.  Yine de herkes, bunların yerli yerinde durup durmadığı­
nı  anlamak istercesine, gözünü birinden ötekine kaydırarak 
sessizce resimleri inceliyordu. Herkes bu av sahnesi üzerin­
de yoğunlaşmış, sanki gördükleri şeyler i le gerçek yaşamda 
karşılaşmaya hazırlanıyorlardı.  Bu resimleri kimin ne zaman 
yaptığını kimse bilmiyordu. Ana hatları isle çizi lmiş el şek­
l i  bir sanatkara ait olabil irdi; ama gerçeği kimse bil miyordu. 
Belki de bunlar ezelden beri oradaydılar. 

Helena'nın ağabeyine bir ömür boyu gibi gelen bir süre 
sonunda, insanların ruh durumu değişti .  Artık ti treşen bu 
görüntüler avcıların kafasında tamamen gerçek hale gelmiş­
ti. Gerçekten avdaymışlar gibi, uzun mızraklarını teker teker 
el lerine aldılar ve yüksek sesle hay kı ra rak mızraklarını hay­
vanların böğürlerine atmaya başladılar. Ama v uramıyorlardı. 

249 



H A V V A ' N I N  Y E D i  K l Z I  

Buna gerek yoktu. Canavarlar duvardan çıkmış, ön lerine gel­
miş, havada asılı duruyorlardı. Mağaranın içi, büyünün çö­
zülmesi ve bu hayali canavarların yerini  canlı akrabalarının 
alması için yakaran insanların, damarlarda akan kanı dondu­
ran haykırışlarıyla inliyordu. 

Birkaç dakika sonra gürültü sona erdi; avcılar mızrakla­
rını indirdiler ve tekrar sessizce, aviarnaya niyetlend ikleri 
hayvanları seyretmeye başladılar. Hayvanların  gelmesin i  sağ­
lamak ve aviarında başarılı olmak için yapacakları başka bir 
şey kalmamıştı. Herkes, hiçbi r  işaret veri lmeksizin, yalnızca 
zamanın geldiğini hissederek, tekrar mağaranın girişine doğ­
ru yöneldi ve gecenin temiz havasına çıktılar. Keskin  soğukla 
kendilerine gel ip, yapacakları av konusunda konuşmaya baş­
ladılar. Uygulanacak taktikler tartışıldı ve yeni dostluklar ku­
ruldu. Helena'nın ağabeyi ise tekrar açık havaya kavuştuğu 
için mutluydu. 

Bir hafta içinde, vadinin uzaklarından yavaş yavaş yak­
laşmakta olan rengeyiği sürülerinden ilki göründü. Buraya 
kadar her şey yolunda görünüyordu. Hayvanlar sağ tara ftan 
geliyordu ve vadiye gelmeden önce nehri geçmeleri gereke­
cekti .  Helena'nın kabilesindeki avcılar, nehrin büyük çakılları 
aşarak aktığı yere yakın bir noktada pusu kurmuşlardı .  Neh­
rin buradaki gen işliği yaklaşık elli metreydi ve ortada kaya­
lık bir ada vardı. İşte, geçmiş yıl larda olduğu gibi, geyiklerin 
nehr i  buradan geçeceği umuduyla kayalıkların a rkasına sak­
lanıp bekleyeceklerdi .  Nehrin yukarı kısımlarında da gizle­
necek çok yer vardı, fakat ortadaki adanın geçişi kolaylaştı r­
ması ve geyiklerin nehir yamaçlarına u laşmadan bir an önce 
karşı kıyıya geçmek istemeleri nedeniyle burası daha uygun­
du. Gizlendikleri yer, nehrin yukarı kısmına doğru, Helena 
ile annesinin onları seyrettiği mağaradan yaklaşık yüz metre 
uzaktaydı. 

Helena'nın babası bu yıl i lk kez yeni bi r mızrak fırlatıcı ve 
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yerinden çıkabilen bir uç kullanacaktı. Bunlar çoktandır  kul­
lanılan aletlerdi, fakat o hep kemik uçlu ve epeyce ağır olan 
geleneksel ağaç mızrağı kullanmayı tercih etmişti .  A rkadaş­
larının, durmadan usanmadan ona anlatmaya çalıştığı gibi, 
bu mızrak atıcı i le çok daha uzaklara, çok daha isabetl i  atışlar 
yapılabiliyor ve dahası, hayvan kaçarsa mızrağın tümü deği l, 
yalnızca ucu kayboluyordu. Sağlam bir ağaç parçasından ya­
pılan bu mızrak atıcı, mızrak şaftının altına gevşek bir şekilde 
yerleştir i l iyer ve kaldı raç vazifesi görüyordu. Bunu omzunuza 
koyup hızla öne ittiğİnizde mızrağın ucu, geleneksel tek par­
ça mızrağa göre, çok daha büyük bi r hızla fırlıyordu. Mızrak  
ucu  ise keskin b i r  kemik veya çakmaktaşından yapılıyor ve 
kısa bir tahtaya takılıyordu. Ayrıca bir taşla ağırlaştırıldığın­
dan, tam boyutlu ağaç mızrakla eşit güçle hedefe vuruyordu. 
Helena'nın babası bunu önceden denemiş, fakat yine de fazla 
etkilenmemişti .  Bu sefer de sırf a rkadaşlarını memnun etmek 
için yanına almıştı. Tepkisel davranma konusunda m i m len­
mekten bıktığı için bir kez olsun denemeye karar vermişti; 
fakat kend i  "düzgün" mızrağını da beraberinde götü rmeyi 
unutmamıştı. 

Helena, nehrin ortasındaki adada, kayalıkların arkasında 
çömel ip bekleyen babasını ve ağabeyini seyrediyordu. Birden­
bire, nehrin yaklaşık üç yüz metre kadar yukarısına doğru ve 
onun bulunduğu yamaçta küçük bir rengeyiği sürüsü bel irdi .  
Nehir  kıy ısında yavaş yavaş i lerleyen hayvanların sinirli  ol­
duğu bel l iydi; devamlı havayı kokluyor ve başlarını sağdan 
sola çevirip duruyorlardı. Helena, dümdüz yere uzanıp kaya­
lıkların kenanndan onları gözetlerneye başladı. Geyikler onu 
görürlerse panikleyip nehrin akış yönünün tersine kaçarlardı. 
Yavaş yavaş adanın karşısından geç tiler. Kayaların arkasında 
çömelmiş bekleyen avcıların varlığını hissetmiş miyd iler aca­
ba? Hayvanlar onun bulunduğu yerin tam altında, nehrin dik 
yamaçların arasına girdiği noktaya geldiler. Helena kenardan 
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sarkıp onlara yukardan baktı. Gri sırtlarını ve büyük, geniş 
boynuzlarını görüyordu. On iki  taneydiler. Çoğunun yeni 
yavrulamış dişi geyikler olduğunu düşünüyordu; fakat erkek 
dişi tüm geyiklerin boynuzları olduğu için ayırt etmek ola­
naksızdı. Bulundukları yerde, yamaç nehir  kıyısından dimdik 
yükseldiği için geyiklerin yol larına devam etmeleri olanak­
sızdı. Nehi r  hızla akıyordu ve sular derindi .  Şanslarını dene­
yip denemeyeceklerine karar vermeden önce birkaç dakika 
bekled iler; sonunda geri dönüp nehrin akış yönünün tersine 
doğru yola devam ettiler. Avcı ların beklediği adanın karşısına 
geldi ler. Nehri buradan mı  geçeceklerdi; yoksa nehi rden yu­
karı doğru yollarına devam mı edeceklerdi? Helena, hayvan­
ların tereddüt ettiğini görüyordu; nihayet, sonunda bir tanesi 
suya daldı ve adaya doğru yüzmeye başladı. Avcılar gerildi­
ler. Kalpleri hızla çarpıyor ve ağızları kuruyordu. 

İlk geyik adaya vardığında avcılar mızraklarını atmaya 
başladılar. Ağır m ızrak uçları kısa mesafede ölümcül ve şaş­
m az oluyordu. Geyiklerin iki tanesi durdukları yere yığıldı; 
boyunlarından kan fışkırıyordu. Diğerleri doğrudan i leriye 
atıldı lar. Helena'nın babası, mızrağını genç bir yavrunun böğ­
rüne saplamayı başardı ve onu takip edip bıçağıyla boynunu 
keserek öldürdü. Avcıların ilk yayl ım ateşinden sonra yara­
lanan geyiklerden bazıları geldikleri yoldan geri dönmeye 
başladılar. Erkekler ve oğlanlar suya dalıp bunları batırınaya 
çal ışıyorlardı .  Helena'nın ağabeyi akılsızca bir hareketle yara­
sı ağır olmayan büyük bir geyiği tutmaya çalıştı . Hayvan dön­
dü, boynuzları i le  ona saldırdı ve ağabeyinin başının yanı­
na vurarak bayı lıp nehrc düşmesine neden oldu. Bunu gören 
Helena ayağa kalkıp, babasının dikkatini çekmek için ellerini 
kol larını sallamaya ve bağırmaya başladı. Başını kaldıran ba­
bası kötü bir şey olduğunu anladı ve nehirde oğlunu görmeye 
çalıştı. Oğlu, yüzü tamamen suyun içinde, yamacın etcğin­
deki hızl ı  akıntıya doğru sürükleniyordu. Babası öldürdüğü 
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geyik yavrusunu bırakıp nehre daldı .  Gecikmeden oğluna ye­
t işti  ve kıyıya çıkardı. Geyik avını tamamen unutmuştu. Ağa­
beyi kısa bi r süre sonra kendine geldi; fakat geyikler çoktan 
uzaklaşmışıardı. Babasının öldürdüğü yavru, akıntıyla nehrin 
önüne çıkan kayalıkların köpürdüğü yere doğru sürükleni­
yordu. Hiç kimse ona yetişemezdi art ık. 

Nehre bakan Helena, suyun artık berrak ve yeşi l deği l, kat­
l iamın akıt tığı �anla kırmızı olduğunu gördü . Yu karı k ısım­
lardan gelen suyun rengi ne bakıl ırsa diğer kabi lcler şansl ıydı; 
fakat Helena'nın kabilesi için o gün talihsiz bir gü ndü. Yalnız 
üç tane geyik  öldürebi lmişlerd i; iki yavru ve bir büyük. Başka 
geyik gelmediği takdirde gelecek kış yiyecek kıtl ığı yaşana­
cak dcmekti .  Ve başka geyik gelmedi.  İki ha fta sonra kabi­
lcnin artık bekleyecek zamanı kalmamıştı .  Kar yağmaya ve 
d iğer kabileler kış kamplarına doğru yola çıkmaya başlamıştı. 
Helena'nın kabilesi de toplanıp, deniz kenarına varıncaya ka­
dar sürecek olan uzun yolculuğuna çıktı. Kışı geçirebi l irlerse, 
bu sefer ta l ihlcrinin daha iyi olacağı umuduyla, sonbaharda 
tekrar  döneceklerdi .  

Yı l lar, ikl im şartlarının gereği aynı tempo ilc geçip git t i .  
Helena'nın ağabeyi üç yı l  sonra, y ine akı lsızca, arkadaşlarıyla 
birl ikte u fak bir yabani at  sürüsünü pusuya düşürmeye çalı­
şırken on ların sald ırısına uğrayıp öldü. Babası ise bir on yıl 
daha yaşadı ve Helena'nın üç kız çocuğundan i lkinin doğu­
munu gördü. Annesi, parmaklarında gel i şen romat izma ne­
deniyle terzi l iği bırakmak zorunda kaldı ve hastal ık dizleri 
ile bi leklerine yayı ldıktan bir sene sonra öldü. Helcn<ı ise, o 
zamana göre y<ışlı sayılabilecek kırk iki yaşına dek yaşadı ve 
i lk toru nlarını  gördü. 

Helena'nın başını çektiği nesil zam<ın içer isinde Avrupa'nın 
en başarılı ncsli oldu ve kıtanın dört b ir  yanına yayı ldı .  Mito­
kond riy<ı l  mutasyon ların karşı laştı r ı lm asında kul lanı lan re­
ferans sı ra, Helena'n ın dizisid ir. Bugün çağdaş Avrupalı ların 
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yüzde 47'si Helena'nın soyundan gelmektedi r. Bu olağanüstü 
başarının nedeninin, Helena'nın mitokondriyal DNA'sının, 
ona sahip olanlara biyolojik üstünlük kazandıran bir özelliği 
olmasından mı; yoksa Avrupa nüfusunun büyük bir kısmının 
soylarını Helena'nın ve son buzul devrinin dondurucu kışları­
na kadar izleyebilmesinden mi kaynaklandığını bi lmiyoruz. 
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Helena yaşayıp öldükten 3000 yıl  sonra büyük buzul devrinin 
etkisi daha da artmıştı. 17 bin yıl önce Kuzey Avrupa'nın düz­
lükleri tamamen boştu; hayvan veya insan olsun, canlıların 
tümü Ukrayna, Güney Fransa, İtalya ve İberya yarımadasın­
da yoğunlaşmıştı. Yedi  kızın dördüncüsü olan Velda, Kuzey 
İspanya'da, günümüzde adı Santander olan l imandan birkaç 
kilometre ötedeki Cantabria Dağları'nda yaşadı. Buradaki de­
niz seviyesi, şimdikinden yüz metre kadar  daha derin olmak­
la beraber, okyanus da genel olarak daha derin  olduğu için, 
bugünkünden çok farklı deği ldi .  Kendisinden öncekiler gibi, 
Velda'nın a i lesinin yaşamı  da, yaz aylarını güneydeki yük­
sek yaylalarda geçiren bizon sürülerine ve diğer hayvanıara 
bağlıydı; ayrıca, kıyıdaki düzlükleri kaplayan balta gi rmeyen 
ormanlarda da avlanıyorlardı. Bu iki yiyecek kaynağının or­
tasında bulundukları için Velda ve kabilcsi, göç etmeden, bel l i  
bir  yerde veya bu noktanın etrafında yerleşik kalabil iyorlardı. 
Yerleşime uygun bölgeler için kabilcler a rasında yoğun bir re­
kabet olduğundan, Velda ve kabi lesi bir yere temel l i  yerleşip, 
kendilerine sürekli bir uğraş bulmayı tercih ediyorla rdı .  Kı-
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yıya veya daha iç  bölgelere gitmek üzere yerleşimlerin i  mev­
s imsel olarak terk edecek olsalar, döndüklerinde büyük bir 
olasılıkla başka bir kabile tarafından işgal edilmiş olacaktı. Bu 
yalnızca sıkıntıl ı  değil, tehl ikel i  de bir ihtimaldi .  İnsanların 
geçmişte kamplarını korumak için birbirlerini öldürdükleri 
olmuştu. 

Bütün bir yıl boyunca yerleşilen mağaralarda hak iddia et­
mek daha kolaydı; böylece, zorla tahl iye olayları büyük oran­
da geçmişte kalmıştı. Bununla birlikte, yeni koşul lar  gereği 
kabilenin erkeklerinin uzun süreler boyu nca evlerinden uzak 
kal ıp avianmaları gerekiyordu. Velda'nın erkeği çok iyi  bir av­
cıydı ve avın az olduğu zamanlarda bile ona ve üç kızıarına 
getirecek bir şeyler buluyordu. O evden uzaktayken, Velda 
kampa yakın ormanlarda yiyecek aramaya çıkıyordu . Çocuk­
ları onunla g iderneyecek kadar küçükken, Velda'nın otuz yedi 
yaşında yaşl ı bir kadın olan annesi onlara bakıyordu. Her gün 
aynı bölgey i talan etmek zor oluyordu. Her yeri avucunun içi 
g ibi bil iyordu. Hangi derede küçük balıklar olduğunu, kur­
bağaların hangi gölleri tercih ettiğini ve en büyük palamutlu 
meşe ağaçlarını nerede bulacağını çok iyi bil iyordu. 

Velda çok a l ıml ı  bir kadındı; pırıl pırıl koyu kahve gözleri, 
yürürken omuzlarını okşayan koyu renk saçları vardı  ve 1 .62 
boyu i le d iğer kadınların çoğundan uzundu. Kışın yumuşak 
ve kumral  olan teni, güneşte kolayca yanar ve suratı yazın 
bronzlaşırdı. O devirlerde hava soğuk olmakla beraber, güneş 
aynı parlakl ıktaydı.  Velda'nın zamanının çoğu yiyecek topla­
makla geçmesine rağmen, yaşamı sadece çalışmak demek de­
ği ldi .  Parlak yaz günlerinde kendine bir köşe bulup güneşte 
uzanır ve hayatını düşünürdü. Yaşı, çoğu onunla bir şekilde 
akraba olan kabilcnin d iğer kadınlarının yaşiarına yakındı ve 
bunlar bir araya gelip birbirleriyle yaşamları hakkında konu­
şurlardı. Yanında çoğu zaman erkeği olmaksızın üç çocuk bü­
yütmck için uğraşıyor olmasına rağmen haya tından memnun-

256 



V E L D A  

du. Diğer kadınlar ona büyük destek oluyor, o da onlara yar­
dım ediyordu. Onun abiasma ve diğer a rk<ıdaşlanna yardım 
ettiği gibi, annesi ve abiası da her üç çocuğun doğumunda ona 
yardımcı olmuşlardı .  Erkeklerin doğumla hiçbi r i lgisi yoktu. 
Zaten çoğu zaman kendi çocukları doğduğunda bi le etrafta 
olmazlardı.  Bir erkeğin çocuğunun doğumunda bulunması 
düşünülemezdi.  Doğum olayı ve doğumun gizemi k<ıbilcnin 
kadıniarına aitti .  Kabilenin  geleceği onların elindeyd i. Buna 
karşılık erkekler, y iyecek temin etmek ve kabileyi dev<ıml ı  b ir  
tehdit oluşturan vahşi hayvanlardan korumakla görcvl iydi­
ler. Velda'nı n  kocası evde olduğu zamanlar ona karşı şcfk<ıtli 
ve i lgi l i  davranırdı .  Kocasının kileri doldurmak için bol etle 
ve sağlıkl ı  bir şeki lde avdan dönüşünü görmek en güzel şeydi. 
Uzun yola gittiği zamanlar, ne k<ıdar başarılı olduğuna b<:ığlı 
olarak, bazen iki veya üç hafta gelmediği olurdu. Taşıyabi I e­
ceği kadar avlandığı zaman eve dönerdi .  

Kocasının evde olmadığı  haftalarda ve özel l ikle kabi lcnin 
bütün erkeklerin in  ava gittiği zamanlarda Velda kendini ol­
dukça çaresiz hissederdi. En korkulacak şey, geceleyin leop<ır­
ların saldırmasıydı. Uyurken leopar tarafından kaçırıl<ın ço­
cuklar olduğunu herkes bi liyordu. Karanl ık  basınca m<ığ<ır<ısı­
nın g irişinde ateş yakar, çocuklarıyla birlikte köşedeki doğ<ıl 
yarığın içine sığınır ve onları yumuşak postt<ın yat<ıklarına 
yatırırdı.  Annesi de onlarla beraber kalmak içi n y<ınların<ı gc­
lirdi ve Velda kendisini biraz daha güvende hisscdcrdi; aslın­
da annesin in  sinirleri eskisi gibi kuvvetli değildi ve geceleri 
çok horluyordul Velda'n ın  uykusu hafif olduğundan hemen 
her saat başı uyanır ve ateşin hala yanıp yanmadığını kon­
trol ederdi .  Yal nızca kocası evde olduğu zamanlar del iksiz bir 
uyku çekebiliyordu. 

Velda, bazı geceler dışarıda karanl ıkta yürüyen hayvan­
ların ayak seslerini  duyardı .  Aslında bu hayvanlar çok ses­
siz dolaştıkları için, buna duymak deği l  de hissetmek demek 
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daha doğru olur. Bir gün, birkaç adım ötede, zifiri  karanlıkta 
parlayan ve ateşin ışığını  aksettiren iki yeşil  göz görmüştü. 
Ger i lip, her zaman yakınında bulundurduğu mızrağa sarılmış 
ve yanmakta olan ateşe bir  dal  daha atmıştı. Alevler yüksel i r­
ken hayvan başını çevirmiş ve gözler ortadan kaybolmuştu. 
Velda, leoparın mağarada kaç kişi olduğunu bilmed iğini ve 
saldırarak kendini tehl ikeye atmayacağını ummuştu. 

Çocukların doğrudan bir leopar saldırısı sonucu ölmesi 
nadiren görülürdü. Genellikle, d ikkatsizlik veya yorgunluk 
sonucu, ateşin fark etmeden söndüğü bir zamanda hayvanlar 
on ları kaçırıverirdi. Bunu o kadar hızlı  ve sessiz yapariardı 
ki, ertesi gün sabah oluncaya kadar kimse bir şeyin farkına 
varmazdı. Çocuğun başkaları tarafından kaçırı l ıp kaçınlma­
dığı ndan veya kendi başına uzaklaşıp uzaklaşmadığından 
emin olunamayacağından, kaybolmanın en feci şekli buydu. 
Velda'nın kuzenlerinden birinin de çocuğu bu şekilde yok ol­
muş ve kuzeni tek eviadını günlerce aramıştı .  Acaba yaşıyordu 
da başını alıp arınanda bir yerlere mi gitmişt i? Bunun yanıtı 
tabii ki olumsuzdu. Leopar uyumakta olan çocuğu gırtlağın­
dan yakalamış ve pençeleri i le nefes borusuna inanılmaz bir 
güçle bastırmıştı; böyle bir durumda çocuğun nefes almasına 
veya bağırmasına imkan yoktu. Sonrasında leopar kocaman 
kedi pençesinde sallanan çocukla birl ikte h iç zorlanmadan 
sessizce dönüp uzaktaşmış olmalıydı. 

Velda ve d iğer kadınlar, kuzeni ellerinden geld iğince sa­
kinleşti rmeye çalıştılar, fakat o tek çocuğunu böyle feci bir şe­
k i lde kaybettikten son ra hiçbir şeyde tesel l i  bulamadı . Gide­
rek derin bir sessizl iğe büründü ve yemek yemez oldu. Tepe­
lere çıkar oturur ve yalnız başına aşağıdaki karanl ık orman­
Iara bakarak kaybolan kızını çağırırdı. Evlatlarını bu şeki lde 
kaybeden diğer kadınlar çoğunlukla hemen bir çocu k  daha 
doğurur ve bu yeni çocukla avunurlardı. Fakat, Velda'nın ku­
zeni, kızının hala yaşıyor olabileceği düşüncesiyle azap içinde 
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kıvranı rken bu yola başvuramadı. Tekrar ham ile kalamaya­
cak kadar zayıf düşmüştü ve onun iyi leşeceğinden umudu­
nu kesen kocası kabileden ayrılıp gitmişti. Zavallı kad ıncağız 
ormanlarda dolaşıp sessizce ağlayarak her çalının ve ağacın 
arkasında kızını a radı. Velda ile a rkadaşları her gece onu ma­
ğaralarına aldılar, ama o yine de doğru dürüst yemek yemiyor 
ve uyumuyordu. Kış yaklaşırken bir gün, karanlık çöktükten 
sonra ormanlardan mağaraya dönmedi.  Gece dışarıda kalma­
nın ne kadar tehl ikeli olduğunu zaten bil iyordu; a rkadaşları 
da  karanlık olmadan geri dönmesi gerektiğini tekrar tekrar 
öğütlemişlerdi .  Bu sözleri bir hafta kadar tuttuktan sonra iyi­
leşir  gibi olmuştu. Fakat bir gün gitti ve bir daha geri gel medi.  
Cesedini  hiçbir zaman bulamad ılar. Ne olduğunu bilemedi­
ler, ama hep bir şeyden şüphelendiler: Çocuğunu kaçıran le­
opar onun da izini bu lmuş ve ormanda yürürken arkasından 
saldırmıştı .  Kadının mücadele edecek gücü yoktu. Kısa süre 
sonra, o da  kızını y iyen leepar yavrularına yem olmuştu. 

Velda güçlü bir sanatkar beceriye sahipti. Dedesi, törenie­
rin gerçekleştiği mağaralardaki resimleri yapanlardan bi riydi 
ve Velda da bunları kendi mağarasının duvarlarına işlemeye 
çalışmıştı. En büyük amacı, av zamanından önce tören ierin 
yapıldığı o büyük mağaralardan birinde resim yapmaktı. Bu 
çok ayrıcalıklı bir olaydı. Yalnızca resim yapma becerisi değil, 
aynı zamanda herkesi büyüye inandıracak ölçüde doğaüstü 
bir yeteneğinin de olması gerekliydi .  Bu yeteneği kanıtlamak 
imkansız olduğundan, buna özenen sanatkarlar yeteneklerini 
abartıdar ya da çok eskilerden beri büyücüler soyu ndan gel­
d iklerini  iddia ederlerdi. Velda ise, kemikleri veya bulabi l irse 
mamut d işlerini oyarak yaptığı süs eşya ları ile ince sanat ye­
teneğini  ortaya koymaya çal ışıyordu . Oyarak yaptığı şekiller 
hem sembolik, hem de doğaldı .  Bunları yapmak için çocukla­
rı uyurken ateş başında gece yanlarına kadar haftalar, hatta 
aylarca uğraşıyordu. En sevd iği eseri, erkeğine hediye olarak 
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ardıç ağacından yaptığı çok süslü b i r  mızrakatardı. Bunu avda 
deği l, av öncesi mağaralarda yapılan törenlerde kullanması 
için yapmıştı .  Son zamanlarda insanlar, büyünün gerçekleş­
mesi için, törenlerde özel silahlar kul lanılması gerektiğine 
inanıyorlardı. Velda bunu yapmak için yazın üç ay uğraşmış­
tı. Gelecek sonbahardaki törene yetişti rmek istiyordu. Erkeği 
ava gittiği zaman rahatça çal ışabil iyordu; fakat o evdeyken 
oyduğu alet i  mağaranın arkasındaki bir oyuğun içine saklı­
yordu. Erkeğine sürpriz yapacaktı. 

Eseri bitip de ortaya çıktığında çok güzel görünüyordu. 
Velda alete üç bizon resmi oymuştu. Resmin tamamını gör­
mek için aleti el i nizde çevi rmeniz gerekiyordu. O zaman, 
hayvanların boyutlarının tamamen orantı l ı  olduğu görülü­
yordu. Bizonlardan birinin başı dönüktü ve di l iyle yan tara­
fını yal ıyordu. Velda, özel l ikle hayvanların başlarına d ikkat 
etmiş ve sı r tlarındaki tüyleri bir seri çizgi oyarak resmetmişti .  
Kocaman gözlerinin üstünde patlak göz kapakları vardı ve 
burun del ikleri gerçekte olduğu gibi parlıyordu. Velda, tatmin 
oluncaya kadar bunlara her gece bir başka ayrıntı ekledi ve 
sonunda avdan dönünce erkeğine vermek üzere sakladı.  

Fakat erkeği geri gelmedi .  Arkadaşla rı, döndüklerinde onu 
kampta bulacaklarını sanmışlardı.  Bir bizon avladıktan sonra 
eve erken dönmek istemiş ve onlardan ay rılmıştı .  Hayvanın 
etinin en iyi kısmını a lmış ve üç gün ötedeki mağarasına dön­
mek üzere yola çıkmıştı .  Vadiden aşağı inerken arkadaşları 
ona el sa l l<ımışlardı .  Onu canlı olarak son görenler de bu ar­
kadaşlarıydı. A rkadaşları bi rkaç gün son ra dönüp onun ma­
ğarada olmadığını anlayınca, hemen tepelere dönüp aramaya 
başladı lar. Herkes gibi o da etrafı gayet iyi bildiği iç in kaybol­
muş olmasına imkan yoktu. Hava çok güzeldi; soğuk olmadı­
ğı için donmuş da olamazdı. Bazen erkeklerin diğer kabilelere 
katıldığı olurdu. Fakat onu bekleyen karısı ve çocukları oldu­
ğu için bu da mümkün deği ldi.  Arkadaşlarından ayrılı rken 
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son derece mutlu görünüyordu. Olay tamamen bir muammay­
dı .  Onu mağarasına dönmek için izleyeceği yol boyunca dört 
gün aramalarına ve açıkta geeelernek için ku llanılan kayadan 
sığınakların her birine bakmalarına rağmen hiçbi r ize rastla­
madılar. Beşinci gün, dağlarda daha yükseklere çıkıp, orada 
bulunan ve bazen avcıların yabani keçi peşi nde giderken kul­
landıkları büyük mağaraya bakmaya git ti ler. İyi bir av yaka­
ladıktan sonra yolunu değiştirip buraya gelme iht imal i  çok az 
olmasına rağmen yine de bir bakmak istemişlerd i .  

Mağaranın girişinden yaklaşık yüz metre kadar aşağıda 
cesediyle, daha doğrusu cesed inden kalan parça tarl a  karşı­
laştılar. Kürk giysisi, et ve kemik yığınının üstünde bir tepe 
oluşturmuştu. Bütün iç organlar -kalp, karaciğer, mide ve ak­
ciğerler- gitmişti .  Deri ve kastan yoksun göğüs kafesini kanlı 
kas l ifleri hala tek parça halinde tutmcı ktaydı .  Başlarını çevir­
di ler. O olduğunu bi l iyorlardı. Yüzü parçalanmıştı, kafatası 
ezilmişti, fakat kırık mızrağı hala yakın ında duruyordu. Bu 
kesinlikle onun mızrağıyd ı. Biraz ötede bir ceset daha vardı: 
Bir insana ait  değil, göğsüne başka bir mızrak saplanmış olan 
kocaman bir çakal cesediydi. Demek böyle ölmüştü. Yalnız 
başına, doymak bi lmeyen bu iğrenç hayvan sü rüsünün içine 
düşmüş, birini öldürmüş, belki bir diğerini de yaralamıştı .  Fa­
kat, çakalların sayısı tek başına bi r insanın başa çıkamayacağı 
kadar çoktu. Sonunda yen ik düşmüş ve işte böyle paramparça 
olmuştu. 

Cesedinden kalanları bir kayanın kenarına götü rdü ler ve 
üstüne taş parçaları koyarak gömdüler. En yakın arkadaşı kı­
rık mızrağının ucunu aldı ve grup sessizce dağlardan inmeye 
başladı .  Velda, geld iklerinde yüzlerindeki i fadeden felaketi 
sezdi .  Mızrağın ucunu a l ıp göğsüne bastı rdı ve hıçkırıklara 
boğuldu. Kısa bi r süre sonra, acı ve çaresizliğin ka ra bulutları 
dağılmaya başlayınca durunıuıı ciddiyetini anladı .  Bir erkek 
ol madan yiyecek bulmak ve üç çocu k beslemek kolay olma-

261 



II AVVA ' N I N  Y E D i  K l Z I  

yacaktı. Kendi başına a ilesinin y iyeceğini temin  edemezdi ve 
arınanda kışı çıkaracak kadar yiyecek bulamazdı. Fakat bir 
kadının erkeğini  ve bir erkeğin de kadınını kaybetmesi ola­
ğan bir şeyd i.  Onun durumundaki bir kadın genelde kendine 
en kısa zamanda bir başka erkek bulurdu; Velda gibi güzel 
ve becerikli bir kadın için kendi kabilesi içinden veya komşu 
kabilelerden bir erkek bulmak çok kolaydı .  Ama Velda böyle 
bir şeye yeltenmedi. Kendi kabilesinde kaldı ve i lk  kış ayları 
boyunca büyük gayretler sarf ederek arınanda böğürtlen ve 
fıstık topladı. Çocuklarının hepsi, en u fağı bile ona yardım et­
mek zorunda kaldı. O yıl bizon avı çok bereketl i  oldu ve son­
baharda mağaraların aşağısındaki vadide akan nehirde bol 
balık vardı .  Böylece y iyecek sıkıntısı çekmedi ler ve Velda'yla 
çocukları aç kalmadı. 

Kabilesindekiler zaten ona bakıyorlardı. O da, iyi l iklerine 
karşılık, yaptığı ufak oyma işlerden veriyordu onlara. Bunlar 
sadece küçük hatıralar, taşınabil i r  uğurlardı: ava giderken ya­
nında götü rmek için boynuzdan oyulmuş bir bizon; nehrin 
oluşturduğu küçük göl lerden geçerken kolye olarak takılabi­
lecek ufak bir balık. İnce sanatkarlığının ünü giderek yayı ldı .  
Yaptığı eserler diğer kabi lclerle değiş tokuş yapıl ıyordu. Onun 
gayretleri sayesinde kızları da büyüyüp kendi lerine eş bul­
dular. İkisi kabileden ayrıldı; birisi ise kabilede kalıp eşiyle 
birlikte Velda'yla aynı mağarayı paylaştı. Velda otuz yaşiarına 
geldiğinde hala çok güzeldi ve o yaşlarda muradına erdi.  Tö­
ren için kullanılan mağaralardan birini süslemesine izin ve­
ri ldi .  B ir  gün, otuz sekiz yaşında iken, i leri yaş ve yorgunluk 
nedeniyle uykusunda sessizce öldü. Sabahleyin kızı, onun so­
ğuk ve huzurlu bedeniyle birl ikte, hayvan postundan battani­
yesi üzerinde iki  nesne buldu. Bir tanesi yıl larca kullanıldığı 
bell i  olan eski bir mızrak ucuydu. Diğeriyse, o zamana kadar 
kimsenin görmediği, ardıç ağacından oyulmuş eşsiz güzell ik­
teki bir mızrakatardı. 
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Bugün yerli Avrupa halkının yüzde S'i Velda'nı n  soyundan 
gelmektedi r. Bunların  çoğu Avrupa'nın batısında yaşamakta­
d ır. Velda'nın çocuklarından birçoğu, Velda'nın evi olan Can­
tabria tepelerinden uzaklara dağılmışlardır. Küçük bir grup, 
gidilebileceği kadar kuzeye gitmiş ve İskandinavya'nın  kuze­
y ine yerleşmiştir. Bugün bunlar Finlandiya'da Sami ler a rasın­
da ve Kuzey Norveç'tedir. 
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Velda ve  Tara, 17  b in  y ı l  önce, son buzul devrinin bütün şid­
detiyle devam ettiği gün lerde yaşad ılar. Hatta tamamen aynı 
tarihlerde yaşamış olabi l irler, fakat hiç karşılaşmadıkları  ve 
fa rkl ı  yaşamları olduğu kesin. Velda İspanya'da yaşarken, 
Tara'nın anavatanı Kuzeybatı İta lya'daki Toskana tepelerin­
deydi.  Velda ve daha önce yaşayan Helena'nı n  yaşamı, Tara'ya 
göre daha iyi koşu l lardayd ı .  Onların yaşadığı yerlerde, tund­
ra hayvanlarının iklim iere göre nereden nereye göç edeceği­
ni kestirmek mümkün o lduğundan, taze ct neredeyse kapıya 
kadar geliyordu. Bu bol luk nedeniyle insan nüfusu artıyordu. 
Rengeyiği avcı ları  her yı l  bi r araya gelip i l işkiler kurduğun­
dan, değişik kabilelerden insanlar bi rbirlerini tanıma fı rsa­
tı buluyorlardı .  Bu şeki lde sanatsa l bir kültür de geli şmeye 
ba�lamıştı. Tahta, boynuz, deniz hayvanlarının kabukları ve 
kem ik gibi her türlü maddeden ustaca işlenmiş süs eşyaları 
ve nazarl ıklar yapıl ıyordu. Yüzlerce mağara, av hayvanlarının 
göz a l ıcı ve akı l lardan çıkmayan resimleriyle süslenmişti .  

Tara'nın dünyası, Helena ve Velda'nınki  g ibi refah içinde 
geçmemesine rağmen daha sıcaktı. Sıcaklıklar fazla olduğu 
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ıçın, yüksek tepeler in  dışındaki alanlar zengin  ormanlarla 
kaplıyd ı. Buralarda tundra hayvanları yoktu. Onun yerine, 
ormanlar, kızıl geyiklere ve yaban domuzlarına yuva olmuş­
tu. Bu tekin  hayvan ları avlamak bazen çok zor oluyordu. Or­
manlarda yiyecek bu lmak için başka bi rçok olanak bulun­
masına rağmen, eti nden yararlanılan hayvanların az olması 
neden iyle bu topraklarda yaşayan insanların sayısı, Velda'n ın 
Cantabria'sı veya Helena'nın Dordogne'una göre daha azdı. 
Tara'nın kabi lesi, Helena ve Velda'nın kabi leleri nden daha 
fakir  olduğu için, sanat ve sosyal i l işki leri de onl<ırınki gibi 
gel işmemişti .  Bunlar, kendi  kendi leriyle yeti nnıek ve yiyecek 
bulmak iç in çok daha fazla çalışmak zorundayd ı lar. Karınla­
rııı ı  doyurmak için sürekli, yiyecek bakımından kıt orman­
larda dolaşırlardı .  İş te Tara'n ın yaşamı bu koşul larda altında 
geçiyordu. 

Tara'nın annesi, Tara on yaşındayken, erkek kardeşi i se altı 
yaşındayken ölmüştü. Onlara teyzeleri bakmış ve onunla  bi r­
l ikte her gün ormanlarda dolaşıp yiyecek aramışlardı .  Baba la­
rı, buldukça yaban domuzu yavrusu, küçük bir karaca, başka 
bazı ufak hay vanlar ve şanslı olduğu günlerde de kızı l geyik 
geti rirdi .  Kızı l  geyik  vurduğu zamanlar kampta büyük bi r tö­
ren yapıl ır  ve herkes ateşin etrafında toplanıp et i  paylaşırdı. 
Bu ender, fakat herkesin neşel i olduğu günlerde Tara anne­
sine ait flütle eğlencel i melodi ler çalardı. Bu flütü  yı l lar  önce 
babası yapmıştı. Önce bi r kuğunun kanat kemiğin i n  kenarına 
delikler dclmiş, sonra tepesine üflemek içi n bi r, nota l a rı par­
maklada çıkarmak içinse üç del ik oymuştu.  Nota aral ığının 
sınırlı ve çıkan sesin kısık olmasına rağmen, kabi lc insanla­
rı  ateşi n etrafında gece yarısına kadar şarkıla r söyleyip dans 
ederlerken çalınan flüt türenin havasını çok olu mlu etkil iyor­
du. Böyle günlerin ertesinde herkes geç saatiere kadar uyur­
du. Günlük eziyetler bir kez olsun bekleyebi l i rd i .  

Kabile, yaz  aylarının sonunda ve sonbahar başlarında, Arn o 
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Yadisi boyunca aşağılara, sahile doğru yavaş yavaş göç eder­
di. Bu mesafe, o zamanlar deniz seviyesi alçak olduğu için, 
bugüne göre 30-40 ki lometre daha uzaktı. Gözle görül meye­
cek kadar uzaklarda, ufkun ötesinde, topraklarında henüz in­
san olmayan Korsika ve Sardunya adaları birbirine bağlıydı .  
Tara denizi çok sevd iği iç in gen iş kumsal lar  boyunca ki lomet­
relerce yürür, dalgaların kumların üstüne bıraktığı dal lar ı  ve 
işe yarayacağın ı  bildiği diğer şeyleri toplardı .  Deniz kabukla­
rını  toplamayı çok sevdiği için her zaman bunlardan bir avuç 
dolusu toplayıp kampa götürürdü. Kabukların üstünü keskin 
bir taşla deler ve bu nları yosun veya deniz kenarında büyüyen 
uzun otlara dizerek kolye yapardı. Dizrnek için kul l andığı yo­
sunlar veya otlar çok dayanmadığı için kolyelerinin ömrü de 
fazla uzun olmazdı. Fakat tekrar den iz kenarına gidip kabuk 
toplayabi leceği için buna h iç aldırmazdı. 

Bir gün y ine böyle yürürken, uzakta, suyun hemen kena­
rında gri  renkte büyük bir şey durduğunu fark etti .  Yakla­
şınca, bunun sahile vurmuş bir yunus olduğunu gördü. Ağzı 
olduğu gibi açılmış, sivri ve muntazam dişleri ortaya çıkmıştı .  
Oldukça diri  görünen hayvan, kesinl ikle yakın bi r zamanda 
ölmüştü. Martı lar başına üşüşmüş gözlerini gagal ıyorla r, fa­
kat gagalarını  kalın derisine batıramıyorlardı.  Tara, daha önce 
yunus görmemiş olmasına rağmen bunun etinden yararlana­
bi leceğini hemen anladı ve koşup kabilesi ndeki lere haber ver­
di .  Herkes elinde ne varsa bıraktı, bıçaklarını aldı ve kumsala 
koştu. Genç erkekler, kad ınlar ve çocuklar koşabi ldikleri ka­
dar hızlı  koşuyor, orta yaşl ı lar  ise onları  yürüyerek takip edi­
yorlardı .  Otuz beş yaşının üstünde olanlar ise kampta kalıp 
genç oldukları zamanları düşünmeye dalmışlardı. 

Tara'nın  yunusu gördüğü koya gelince oldukları yerde do­
nup kaldılar. Balığın başında başka insanlar vardı .  Etini kes­
meye başlamışlardı bi l" .  Bunlar uzaktan Tara'n ın  kabi lesin i  
görünce durup baktı lar. Evet, bu işin sonu iyi olmayabi l i rdi .  
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Yunusun başındakiler beş kişiydi; Tara'nın kabilesinden on 
kişiye karşı, iki erkek, bir kadın ve iki çocuk. Çatışacak olur­
larsa kaybedeceklerdi .  Yunus, çok kıymetli olmasına rağmen, 
uğrunda ölmeye değmezdi.  Herkesin kabul ettiği kural lar  
vardı ve bunlara göre av, onu kim aviadıysa ona aitti .  Buna 
göre yunus da, onu ilk bulanlara ait olmal ıyd ı. Aslında böy­
le bir durumda Tara'nın kabilesi normal olarak geri döner ve 
oraya diğerlerinden önce varmadıkları için hak iddia etmek­
ten vazgeçerlerdi .  Ama onu i lk  bulan Tara'ydı .  

Tara'nın kurallardan haberi yoktu, ama ödülünden vazgeç­
mek zorunda kalacağını hissettiği için yunusa doğru koşma­
ya başladı. Babası durması için arkasından bağırsa da, o koş­
nıayı sürdürdü. Bunu gören babası, kısa bir mızrak d ışında 
el inde ne varsa bırakıp Tara'nın arkasından koşmaya başladı. 
Diğerleri de onu takip etti ler. Yunusun başındaki üç büyük 
insan oldukları yerde duruyorlardı.  Tara, her zaman ok gibi 
hızlı koşardı ve babası formunda olmasına rağmen onu yaka­
layamıyordu. Tara yunusa üç yüz metre uzaklıktaydı. İki yüz 
metre oldu. Yunusun başındakiler mızraklarını havaya kal­
dırdı lar. Yüz metre. Son bir atılırola babası Tara'yı arnzundan 
yakaladı ve birer çuval gibi kumların üstüne düştü ler. Baba­
sı hemen ayağa kalkıp Tara'yı korumaya aldı .  Öne atılan iki 
adamın mızraklarıyla karşı karşıya kalmıştı. Hala kendi ka­
bilesindeki lerden çok uzakta ve büyük bir tehlike altındaydı .  
Birkaç metre daha yaklaştıklarında sol tarafta duran sarışın 
adamın yüzünü tanıdı. Kız kardeşinin kocasıydı.  Ona ism iy­
le seslendi.  Bunun üzerine diğerleri oldukları yerde kaldılar. 
Sarışın adamın yüzünde bir tebessüm bel irdi. Mızrağını atıp 
koştu ve Tara'nın babasına sarıldı. Vücutla rındaki adrenal i n  
azaldıkça herkesin yüzüne b i r  rahatlık gelip yerleşti . B u  arada 
Tara'nın kabi lesindekiler de yetişmişlerd i. Tara, heyecanla yu­
nusu i lk olarak kendisinin gördüğünü söylüyor ve kumsalda 
ona ait olan ve mağaralarına kadar uzanan ayak izlerini gös-
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tererek bunu kanıtlamaya çalışıyordu. Zaten herkes yunusun 
etini paylaşmayı kabul etmişti .  Et hepsine yeterdi ve işler in i  
biti rmek için zaman daralıyordu. Deniz  yükselrnek üzereydi .  

Tara'nın halası da kabilesindekilerle birl ikte gelmiş  ve o da 
yunusun etin i  kesmeye başlamıştı. Deniz yükselmeye başla­
dığı için a rada bir yunusu sahi lden yukarıya doğru çekmek 
zorunda kalıyorlardı. Çocuklar, kesi len etleri suların sürükle­
rnemesi için sahi lden uzağa, emin bir yere taşıyorlardı.  İşleri­
ni bitirdiklerinde, portakal g ibi görünen güneş batmaktaydı. 
Hava çok durgun olduğu için geceyi orada geçirmeye ve ateş 
yakarak birl ikte yemek yemeye karar verdiler. Kısa zamanda 
topladıkları dal lada bir ateş yaktılar ve şişe geçird ikleri koyu 
kırmızı etleri ateşin  üzerinde döndürmeye başladılar. Böylece, 
her iki  kabilenin, ateşin !oş ışığı a ltında yüzleri parlayan üye­
leri dostluklarını pekiştirmiş oldular. Tara, halası kabileden 
ayrıldığı sırada kendisi henüz çok küçük olduğu için onu ha­
tırlamıyordu. Babası da kız kardeşin i  bi rkaç y ı ldır görmemişti .  
Şimdi  onunla oturmuş, iki yıl  önce Tara'nın annesinin acıklı 
bir şekilde öldüğünü ve onu ne kadar özlediğin i  anlatıyordu. 
Kız kardeşi ona, "Neden Tara ve erkek kardeşiyle birl ikte ge­
lip bir süre bizim kabilede kalmıyorsunuz?" diye sordu. 

İşte böylece, Tara ve kardeşi kabile değiştir ip kıyıdan daha 
yukarı bölgelerde avcılığa başladı lar. Ta ra dört yıl sonra hami­
le kaldı ve iki  kızından i lki  doğdu. Doğduğu anda, babasının 
alev kızı l ı  saçlarını a ldığı görüldü. Bir yaşıila geldiğinde ise, 
Tara gibi bağımsız olacağı . . .  Söylenenleri d inlemeyi reddedi­
yar ve çakıl taşları ve hatta keskin çakmaktaşlarını durmadan 
ağzına götürüyordu. Dikkatli  bir anne olan Tara'yı kabi lede­
kiler çok seviyorlardı. İyi bir erkeği vardı ve yaşamın tüm zor­
luklarına rağmen tadını çıkarmaya çal ışıyordu. 

Tara deniz kenarında geçirdikleri kış aylarını dört gözle 
beklerdi .  Sahilde y iyecek aramak için hemen gönüllü olur ve 
kızını sırtına ala rak  kumsalda her gün ki lometrelerce yürür-
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dü. Kumsalın her bir parçasını, her kayayı, her taşı tanıyor, 
denizden buralara yeni bir şey vurduğund<ı hemen farkına 
varıyordu . En çok, hırçın hava larda şiddetli b<ıtı rüzgarlarının 
suları kumsala püskürtmesini seviyordu . Bazen günlerce sü­
ren böyle fırtınalardan sonra, sahi lde yen i bi r şeyler aramak 
için en uygun zaman olurdu. Yine böyle şiddetl i  bir havadan 
sonra, rüzgar ile yağmurun hala yüzünü okş<ıdığı bir günde 
kumsala gitmiş ve dalgaların uzaklara fırlatt ığı uzun bi r kü­
tük bulmuştu. Gövdeye yapışmış olan deniz k<ıbu kl<ırına ba­
kıl ırsa, kütük uzun zaman suda kalmış ol m<ı lıydı. F<ıkat orta­
da garip bir şey vardı .  Kabuklar kütüğün yalnı zca bi r tarafına 
yapışmıştı .  

Ertesi gün  aynı yere babasıyla gitt i .  Kütük, üç  metre uzun­
luğunda ve yarım metre eninde olmasına rağmen sırtlarını 
dayadıklarında kolayca yerinden oynuyordu. Nasıl bu kadar 
hafif olabi l i rdi ki? Deniz kabuklarının olduğu taraf sertti ve 
dalgalar tarafından cilal<ınmış olduğu bell iydi .  Diğer taraf ise 
lekeli  ve yumuşaktı. Tara, bu tarafa çakmaktaşı i le bastırdı .  Bı­
raktığında taş yerinden çıktı. Ağacın eskiden hastalıklı oldu­
ğunu tahm in ett ikleri yumuşak kısımlarını oyuncaya kadar 
kazımaya devam etti ler. Oyulduktan sonra bi le ağı rdı, ama 
onlara k<ıtıl<ın birkaç arkadaşın yardımıyla taşımaları kolay 
oldu. Tabi i  i lk  yaptıkları şey, kütüğü denize indirip üzerine 
taş atarak batımıaya çalışmak oldu. Deniz sakindi, kütük ko­
layca yüzmeye başladı .  Fakat yüzerken hep oyuk yeri suy un 
dışında, deniz  kabuklarının olduğu kısım ise suyun içindey­
di .  Bu çok ilginç bir durumdu; kütüğün gövdesine vurursa 
bir, oyuğun içine girerse i ki puan alacaksın diye aynadıkları 
oyun farklı bir boyut kazanmaya başlamıştı .  

Bir süre sonra herkes oyundan bıkıp eve dönmeye başladı. 
Niyeyse Tara ve kızı geride kaldılar. Koyun a lçak ve kayalık 
bir çıkıntı halinde bitt iği yerin kenarındaydılar. Kütük sahil  
boyunca yüzerek geld i  ve kayalıklara dayanıp durdu. Onu ta-
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kip eden Tara ile kızı  oturup taş atmaya devam ett i ler. Kütük 
art ık  çok yakında olduğu iç in taşların çoğu içine düşüyordu. 
İçinde yaklaşık yirm i  t ane taş olduğu halde kütük hala yüz­
mekteydi .  Tara kendi kendine, içine çok büyük bir kaya par­
çası koyarsam ne olur acaba, d iye düşündü. Kocaman gri bir  
taş aldı  ve bunu oyu k  kısma dikkatl ice yerleşti rdi .  Taş kütüğü 
muhakkak batıracaktı. Ama öyle olmadı .  Hatta sanki daha iyi 
dengelenmişti .  

Tara'nın  akl ına birden bir fikir  geldi .  Kızını yanına çağırdı 
ve kütüğün içine oturttu.  Kütük suya biraz daha hattı ise de, 
tamamen batmadı .  Bunun üzerine Tara kütüğü kayalıkların 
kenarına çekti ve kendi de içine girdi .  Kütüğün içinde, ancak 
suyun üstü nde yüzüyorlardı .  El leriyle kayalıkları i t t i  ve kü­
tük durgun suda yüzerek i lerlemeye başladı .  Tara çömelm iş 
şekilde duruyordu ve içgüdüsel olarak ellerini kürek g ibi kul­
lanıp kütüğü yavaş yavaş suda i lerletiyordu. Bir ara durdular 
ve kayıkları yön değiştirmeye başladı. Bu çok tuhaftı .  Yandan, 
beyaz kumlar ve denizin d ibindeki koyu taşlar görünüyordu. 
Tara, kayığın devri lecek gibi olduğunu hissett iğinde dengesi­
ni bozmamaya dikkat  ediyordu. Aradan y irm i  dakika kadar 
bir süre geçmişti k i, dalgaların onları bir sonraki koya sürük­
lediğini fark et ti .  Elleriyle kayığı kumsala götürdü, dışarı atla­
yıp tümüyle kumsala çekti ve kızını da içinden çıkardı. 

Şansına, hava ertesi gün de sakindi ve kabi ledeki lerle bir­
l ikte kumsala geldiklerinde kayığı hala orada buldular. Ço­
cuklar içinde oynadılar, erkekler binip yarış yapt ı lar. İçle­
rinden biri düz bir odun parçası buldu ve bunu kürek olarak 
kullandı .  Günün sonunda Tara ve erkeği, kayığı kürek çeke­
rek kampa yakın bir yere götürdüler ve kumsalın, gelgit ten 
etkilenmeyeceğini  bildikleri bir yerine çektiler. O kış d iğer 
kabilelerden gelen i nsanlar bu yeni oyuncağı hayranlıkla sey­
ret t i .  O sıralarda bunun eğlenceden başka bir yararı yoktu. 
Fakat, daha sonraları  yakındaki adalara gitmek ve nchirierin 

270 



TA B A  

derin olmayan sularında bal ık avlamak ıçın kul lanılacaktı. 
İ lkbaharın sonunda, kabile yükseklerde yaz avına çıkmadan 
önce, kayığı kumsaldan çok yukarı lara çekip bırakırdı .  O yı­
l ın sonbaharında Tara'nın ikinci kızı doğdu; babası gibi kızıl 
değil, annesi gibi düz koyu kahverengi saçları vardı. Fakat, 
ela gözlü diğer kabile üyelerinden farklı olarak, annesi ve ba­
bası gibi parlak mavi gözlere sahipti .  

Kışın başında deniz kenarındaki kamplarına geri döndük­
lerinde, kayık hala oradaydı; yüzebi lecek bir durumdaydı fa­
kat biraz çürümüştü. Erkekler taze kütüklerden yen i kayıklar 
yapmaya başladılar. Bu zor bir işti; bulabildikleri kütükler ya 
ağaçlardan çok çürük olduğu için kopan lar ya da fırtına tara­
fından yıkı ldığından çok sert olanlardı .  Tara ertesi bahar, ka­
bilenin dağlarda avianınaya gitmek yerine sahilde kalıp daha 
çok kayık yapmasını ve derin olmayan sularda ve derelerde 
balık aviamasını önerdi. İk i  ai le bunu denemeyi kabul ett i  ve 
yaz kış sahi lde bir o yana bir bu yana koşarak bu yeni sanatı 
gelişti rmeye çalıştılar. Erkekler bataklık bölgelerde geyik ve 
yaban domuzu aviarnaya gidiyor, kadınlar ve çocuklar da de­
niz a lçaldığı zaman kayalıklarda kabuklu deniz  hayvanları 
topluyorlardı.  Bir bölgedeki av azalınca, sahi lde başka bir böl­
geye gidiyorlardı.Yakınlarda, kayal ıkları çe li k mavisi renkte 
midyelerle örtülü adalar keşfetti ler. Bu adalara, yem bu lmak 
veya ürernek için foklar da  gel iyordu. Avcıların bunları avia­
ması çok kolaydı. Önce ürkütmeden yaklaşıyor, adaya tırma­
nıyar ve balı!dar  denize atlayamadan yakalıyorlardı. Tara de­
niz kenarındaki bu yaşamdan çok mu tluydu. Ya lnızca denize 
bağımlı  da deği llerdi. İstedikleri zaman tepelere ve ormanla­
ra gidebi l i rlerdi; ama sahilde yaşam sürdürmek ormanlarda 
dolaşmaktan çok daha farkl ı ve rahattı .  Aynı zamanda daha 
da güvenliyd i. 

Tara'nın bir çocuğu daha oldu; bu kez bir erkek çocuğu.  Ço­
cukların hepsi sağl ıklıydı, kendilerini n de çocukları oluncaya 
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kadar yaşadılar. Tara, b i r  kış ayında, yı l lar önce sahilde yu­
nus balığını  bulduğu yerde öldü. Ölmeden, hepsi kız olan en 
büyük üç torununu gördü. Kum tepelerinden birinde kazılan 
mezara gömüldü. Yüzü, sanki onu tekra r yaşama döndüre­
cekmiş g ibi, kırmızı toprakla boyanmıştı .  Boynuna, yüzlerce 
den iz kabuğunu oyarak hazırlanan bi r düzine kolye takılmış­
tı .  Hala orada, mavi Akdeniz sularının altında ve Livorno'dan 
otuz k i lometre uzakta yatmaktadır. Yüz metre yukarıda ise, 
onun soyundan gelen ve onun kayığının çağdaş model lerin i  
ku l lanan insanlar dolaşmaktadır. Bugün, yerl i Avrupalı ların  
yüzde 9'undan fazlası Tara'nın  soyundan gelmektedi r. Yal nız­
ca bu bölgeyle sın ırl ı  olmamakla beraber, çoğun lukla Akdeniz 
sahil lerinde ve Avrupa'nın batısında yaşamakta olup, özel l ik­
le İngi ltere'ni n  batısına ve irianda'ya yayılmışlardır. 
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Vem�d ik'teki San Marka Meydanı'nı yine sel basmıştır. Den iz 
taş kanal ların a rasından çağıldayarak akarken, pol is  şefi, bık­
kın bir şekilde, ıslak yolda yü rümek için hazırlanmış tahtala­
rın depodan çıkarılıp getiri lmesini ve meydana yerleştiri lme­
sini emredcr. Turistlerin, katedra l i  ve Doge Sa rayı'n ı ziyaret  
etmesi ni, deniz de dahi l  hiçbir şey engellememelid i r. Vcned ik 
yavaş yavaş den ize gömü lmekted i r. 15 bin yıl önce, Katrine 
orada yaşa rken, deniz 150 kilometre daha ötcdeyd i .  Adriya­
t ik çok sığ bir dcnizdi ve son buzul devri sı rasında denizie­
rin seviyesi dünya çapında bir düşüş gösterdiğinde burası da 
yarı yarıya küçüldü. Katrine istese, Hı rvatistan'da Split 'ten, 
İta lya'da Aneona'ya kadar ayakları ısianmadan dümdüz yü­
rüyerek gcçebi l i rdi .  Yaşadığı bölge Vened ik'ten Alplere kadar 
uzanan geniş ormanlık alandaydı ve Bolonya'dtın Milana ve 
Tarina'ya kadar uzanan gen iş Po Vad isi'ni de içine alıyordu. 
Bölgede havalar daha soğuk olsaydı, bu rası yaban atı, bizon, 
rengey iği ve mamutlarla dolu açık bir tundra olurdu. Fakat, 
güney para lellerin nispeten ılık ikl imi, burada ormanların 
yetişmesini  sağl ıyordu. Ormanlar, Ta ra'nın ormanları gi-
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biydi; a ramasını bildiğiniz ve zaman ayırdığınız takdirde 
bol m iktarda, yenilebilen yabani  bitki bulabi l i rd iniz .  Fakat, 
Katrine'i n  ormanları daha genişti ve insan nüfusu da çok 
daha geniş  a lanlara yayılmıştı. İnsanlar hala kabileler hal inde 
yaşıyorla r, ormanlarda dolaşırken bir a rada bulunmaya çalı­
şıyorlardı. Katrine'in kabilesi ormanlık bölgeni n  kuzeyinde, 
Alp Dağları'nın dik yamaçlarına yakın bir  alanda yaşıyordu. 
Yaşadıkları düzlüğün arkasında Alplerin, bugüne göre çok 
daha fazla kar ve büyük buzul larla  kaplı muhteşem tepeleri 
yüksel iyordu. Oralar, Katrine'e uzak ve yasak b ir  dünya gibi 
görünürdü. 

Katrine çok güzel bir çocuktu .  Açık renk saçları, yeşil kah­
ve gözleri vardı ve henüz gelişme çağındayken en büyük ağa­
beyinin bir a rkadaşı tarafından hamile bırakıldı. Doğumdan 
önceki yaz, kabilesi yaban keçisi avlamak için dağlara çıktı. 
Erkeğinin henüz dağ tecrübesi yoktu ve yükseklerde avianır­
ken karşılaşılabilecek tehlikelere a lışık değildi .  Sessizce bir 
grup dağ keçisine yaklaşıp onları dik yamaca doğru kovala­
mak isterken dengesin i  kaybett i  ve 1200 metre aşağıya yuvar­
lanıp öldü. Her zaman düşünmeden hareke t eden ve kendiy­
le övünmeyi pek seven bir genç olduğu için, kabile ölümünü 
üzüntüyle birl ikte kızgınlıkla da karşıladı. Tam da onu yı l lar­
dır destekleyen kabi leye yiyecek bulup getireceği bir  zaman­
da kendini öldürmüştü. 

Katrine de erkeğinin ölümüne kızmıştır herha lde. Akılsız­
lığı yüzünden onu yalnız başına bir çocuk büyütmek zorunda 
bırakıp gitmişti zira. Katrine en kısa zamanda onun yerine 
bir ini  bulmaya kararlıydı. Kızı, ekim ayının sonuna doğru, 
dağlardan inip tekrar ormanlarda yiyecek a ramaya başladık­
ları zaman dünyaya geldi .  Babasının koyu kahverengi gözle­
rini almıştı. Tatlı bir çocuktu, ama Katrine ilk başta bebeğe 
ısınamadı. Meme ernerken ona baktıkça acayip huzursuz olu­
yordu. Neden h içbi r değeri olmayan, onu ve bebeğini düşün-
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meyen biri  tarafından bu yaratıkla baş başa kalmak zorunda 
bırakılmıştı? Ama yapılacak bir şey yoktu .  Bebeği k imsenin 
başına atamazdı. Ondan başka emziren b ir  anne veya çocuğu­
nu kaybetmiş biri yoktu. 

Katrine'in annesi, bebeğiyle arasında bayağı kötü bir i l i ş­
ki olduğu nun farkında olsa da, buna bir çözüm bulam ıyordu. 
Bebek tamamen sütten kesi l ineeye kadar, yani en az üç yıl  
boyunca yapacak bir şey yoktu. Çocuk büyüyüp emeklerne­
ye ve n ihayet yürümeye başladıktan sonra bile hiçbi r şey de­
ğişmedi.  Katrine onun her hareket inde -gülüşündc, kollarını 
sallayışında-, nefret ettiği sorumsuz babasının yansımasını 
görüyordu. Nihayet, bitmek bilmeyen dört yılın ardından, 
çocuk sütten kesildi .  Bu uzun süre zarfında Katrine de boş 
durmamıştı .  Her fırsatta çocuğu annesine bırakıp erkek kar­
deşin in  arkadaşlarıyl a dostluk kurmaya gitmişti .  Üç yı l  zar­
fında hepsiyle i l işkiye girmiş olsa da, emzirdiği için hamile 
kalmamıştı .  Annesi epey zamandır bunun farkındaydı ve bu 
akılsızlığa son vermesi için onu uyarmıştı. Babasının ise urou­
runda bile değildi .  

Pek tabii ki  kaçınılmaz olan gerçekleşti ve bebeği sütten 
kesil ir  kesilmez Katrine yine hamile kaldı. Bebeğin babası 
üç oğlandan herhangi biri olabili rdi, bunu bilmesine olanak 
yoktu.  Kimden olduğunu bilmeden bir çocuk daha doğurma­
sı olacak şey deği ldi .  Annesi Katrine'i bir kenara çekip baba­
sının kim olduğunu tahmin etmesi için ona yalvardı. O i se 
annesine üç muhtemel baba adayının kimler olduğunu bile 
söylemiyordu. Ağabeyi de bu konuda hiç yardımcı olmuyor­
du . Anlayacağınız, çaresiz bir durumla karşı karşıyaydılar. 
Katrine'in, tahmininden daha fazla karın doyurmaya çalışan 
zavall ı  babası gençleşmiyordu ki bir boğaza daha bakabi lsin! 
Kızını çok sevmesine rağmen, bebeğin babasının kim oldu­
ğunu söylemesi için ona baskı yapmaya başladı. Ama Katrine 
y ine d ireniyordu .  Katrine'in hamile olduğu haberi kabile için-
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d e  yayılırken ü ç  baba adayından hiçbiri ortaya çıkmadı. Buna 
da şaşmamak gerekirdi .  

Bebek doğunca, annesi onu şefkatle al ıp Katrine'in kucağı­
na verdi.  Bu çocuğundan da ilki gibi nefret edeceğini  düşünen 
Katrine, ona uzun uzun baktı. Fakat, hayır, hiç de öyle hisset­
m iyordu. Minik kızını koliarına alıp göğsüne tuttuğu zaman 
içini sıcaklık ve şefkat dolu bir his kapladı. İ lk  çocuğundan 
sonra duyduğu o öfke ve huzursuzluktan eser yoktu. Şimdiki 
durumu çok daha vahim olmasına rağmen hiç pişmanlık duy­
muyordu.  Baba adaylarından hiçbiri ona yardımcı olmak için 
ortaya çıkmamıştı; halbuki kucağında tamamen çaresiz olan 
ve annesinden daha çok yardıma ihtiyaç duyan bir bebek var­
dı.  Katrine'in ikinci çocuğuna karşı tavrı birinciden çok fark­
l ıydı. Bunu n  bir açıklaması yoktu.  Gerçek olan bi r şey vardı 
ki, Katrine'de büyük bir değişikl ik  olmuştu . Bebeğini d ikkatli 
ve bil inçli bi r şekilde emzirdi. Onu yalnızca ormanda y iyecek 
aramaya gittiği zaman annesine bırakıyordu.  Hatta bu sıralar­
da i lk  kızına da yakıniaşmaya başladı. Onu ar tık taşıdığı bir 
yük ve dert olarak görmüyor, daha çok korumaya çalışıyordu. 
Katrinc'deki bu ani değişikliğin bel irl i  bir nedeni yoktu, ama 
sonuçları iyi oldu . Artık Katrine de ormanda yiyecek aramaya 
yardımcı olduğu için, babası ve erkek kardeşi de aralarına ka­
tılan bu yükten yakınmıyorlardı. Yaz gelip de tekrar dağlara 
tırmandıklarında, Katrine onlarla gitmeyi çok istedi .  Bir yı l  
önce, kendinden başka kimseye yardım etmekle i lgi lenmediği 
günlerde böyle bir şey isteyeceği düşünülemezdi.  Ama y ine 
de, bu isteğini yerine ge tirmesi için henüz çok erkendi .  Hala 
dört saatte bir bebeğini emzi rınesi gerekiyordu. 

Babası ve erkek kardeşi dağlardayken, karlı  tepelerin al­
tında, çam ormanlarının içindeki kamplarında çok garip bi r 
olay oldu. Ay ışığı olmayan, karanlık bir geceydi.  Katrine ve 
annesi a teşe yakın bir yerde oturuyorlardı. Büyük kızının başı 
annesinin kucağında, diğer kızı da yanında yerde, yumuşak 
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zemi n  üzerinde uyunı.aktaydı. Katrine tam yatma k üzereyken 
ormanda yaklaşık on metre ötede bir karartı gördüğünü san­
dı. Bütün gece vaşak, kurt ve ayıların dolaştığı bu ormanlar 
hala tehl ikeli yerlerdi.  Yeniden dönüp dikkatle baktı ve bir 
şey göremediğinden uyumak üzere yattı. 

Ertesi gece yine aynı şey oldu. Bu sefer annesi ni çağırdı, 
fakat o da bir şey göremedi; zaten gözleri gençl iğindeki gibi 
iyi değildi.  Karartı yine hareket etti. Orada kesin l ikle bir şey 
vardı. Katrine gözlerini kıstı ve ocağın alevinin yanına geç­
ti. Oradan hareket edenin ne olduğu nu daha iyi görebi l i rd i .  
Ama görünürde b ir  şey yoktu .  Gözlerini karanlığa al ıştırmak 
için ateşten biraz daha uzaklaştı. Birkaç dakika sonra, san ki 
kayaların arasında soluk gri renkte bir şekil görür gibi oldu. 
Şekil hareket etti .  Çok az da olsa kıpırdamıştı. Katrinc� bak­
maya devam etti .  İşte, pençelerini uzatmış sessizce yatan bü­
yük bir kurt vardı  orada. Bunu fark eder etmez kulakları sağı r 
eden bir çığlık attı. Kurt çevik bir hareketle kaybolup gitnı i şti. 
Katr ine ise kendisini  ateşin yanına atmıştı. Herkes uyanm ış­
tı, karanlıktan gelecek bir saldırının beklentisi içi ndeyd iler. 
Katrine sakinleştikten sonra gördüklerini  anlattı. Bir kurdun, 
insanların olduğu bir kampa bu kadar yaklaşması ender gö­
rülen bir olaydı. Etrafta bunlardan çok vardı; karanl ık va­
di lerden yansıyan ulumaları duyulurdu. Arada sı rada takip 
edildiğinizi hisseder ve arkanıza baktığınızda hareket eden 
uzun hacakları görürdünüz. Sizden kaçmaz, sadece durup, 
size "Dikkatli olun," der gibi bakarlardı. Aslında insanlara 
saldırdıkları çok nadirdi. Özellikle de, grup ha l inde veya ateş 
etrafındaki insanlara saldıramazlardı. Kamptakileri n hepsi 
Katrine'in dalıp rüya gördüğünü düşünüyordu. 

Ama ertesi gece, kurt yine oraya gel ip sessizce aynı yerde 
otların üzerine yatınca herkes fikrini değişti rdi .  Gördükleri 
kadarıyla kurt tek başınaydı. Erkeklerden biri yavaş yavaş 
ona doğru yürümeye başladı .  Belli bir yere kadar kurt yerin-
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den kıpırdamadı, sonra ayağa kalktı ve dönüp karanlıkta yok 
oldu. Bu yaratık ne istiyordu? Saldırmak istemediği bel l iydi, 
ama orada oturup neden onları seyrediyordu? Olay bir sonra­
ki gece y ine tekrarlandı. 

O arada Katrine' in babasıyla kardeşi, omuzlarında birer 
yaban keçisi ile döndüler. Bunlar hemen kesi ldi ve ateşte kı­
zartılmaya başlandı. Kimse geld iğini görmedi, ama kurt geri 
gelmişti . Babası bir el ine pişmemiş et parçası, d iğerine de 
mızrağını alıp yavaş yavaş hayvana doğru yürüdü. O ise ka­
çıp kaçmamaya karar veremiyormuş g ibi başını bir o yana, 
bir  bu yana döndürüyordu. Babası biraz yaklaştıktan sonra 
mızrağını yere bıraktı ve çömeldi. Yavaş yavaş i lcrliyor ve fı­
sı lt ı  halinde bir şeyler söylüyordu. Çok yaklaşmıştı. Kurt hu­
zursuzluğunu belli ediyor, ama yine de kaçmıyordu.  Babası 
çok sakin ve yavaş bir hareketle eti hayvanın yanına attı ve 
yine gözünü ondan ayırmadan yavaş yavaş geri lemeye başla­
dı. Ateşin yanına yaklaştığı zaman, kurt yerinden kalktı, etin 
yanına g itti, onu kokladı ve ağzına alıp uzaklaştı. 

Herkes birkaç saniye hayretle birbi r ine baktı, daha son­
ra aynı anda konuşmaya başladılar. Adamlardan biri buna 
benzer bir olayın doğudaki dağlarda olduğunu yı l lar önce 
duymuş ve inanmamıştı. Kurdun davranışına anlam vermek 
mümkün değildi .  Daha sonra, hayvan her gece aynı yere gel ip 
verilen eti  a lmaya ve sonra uzaklaşmaya devam etti .  Bir süre 
sonra, gündüzleri de gelmeye ve avcı ların peşinden g itmeye 
başladı. Gün geçtikçe ehli leşiyor, ateşe daha da yaklaşıyordu; 
sonunda insanların el inden yemek yemeğe bi le a lıştı. Derken 
bir  gece, gelmedi .  Kabiledekiler hayal kırıklığına uğramışlar­
dı .  Bu garip dostlarına çok al ışmışlardı çünkü. Fakat bir  süre 
sonra onu unuttular ve normal yaşamiarına devam etmeye 
başladılar. 

Yaklaşık alt ı  hafta sonra Katrine'in babasıyla kardeşi av­
dan dönerlerken takip edi ldiklerini hissettiler. Arkalarma 
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baktıklarında kurdu gördüler. Yanında da iki yavru vardı. 
Demek ki dişiydi. Yavrularıyla birlikte onları takip etti ve 
eski yerinin yakınına gidip oturdu. Kampı ziyaret etmesinin 
nedeni bu muydu? Yavrularına da y iyecek verileceğini  bi l iyor 
muydu? Veri len etleri hiç geri çevirmiyordu . Yavruları büyü­
yünce onları da ufak et parçalarıyla beslerneye başladı .  Birkaç 
ha fta içinde artık kabiledekilerin daimi dostu haline gelmiş­
ti; yavruları  ise arınanda kamptaki çocuklarla oyun a rkadaşı 
olmuşlardı .  Ka.mpı dağlardan aşağıya taşıma zamanı gel ince 
onlarla birl ikte gitmek istemedi, ama yavrularını yol lamak is­
ter g ibi bi r hali vardı .  Onları kampa doğru itiyordu. Katrine 
kurdun ne demek istediğini anlamıştı .  Eğildi ve beraberinde 
götürmek üzere iki yavruyu kucağına a ldı .  

Düzlükte geçen kış  boyunca, minik yavrular et parçala rıy­
la beslenip çabucak büyüdüler. Her yerde avcı ları takip edi­
yorlar ve onlar av peşinde koşarken arkalarından gidiyorlardı .  
Mızrak yarası alan karaca veya yaban domuzlarını yaka lıyor­
lardı .  Onlara verilen emeklerin karşıl ığını hakkıyla veriyor­
lardı .  Rastladıkları diğer kabileden insanlar, kampta ku rt ları 
görünce gözlerine inanamıyorlardı .  Demek ki eski masallar 
doğruydu. Kurt yavruları o kışı, avcılara yardım ederek ve 
Katrine ile ai lesiyle yakın bir bağ kurarak kampta geçi rdi ler. 
Ertesi yaz yine dağlara çıkma zamanı gel ince, artık tamamen 
büyümüş olan yavrular huzursuzlanmaya ve karanlık bastık­
tan sonra kamptan ayrılıp gün ağarıncaya dek geri dün meme­
ye başladı lar. Karınları hep tok olarak insanlarla geçirdikleri 
güvenli yaşamla, vadi lerden sesleri yansıyan hemci nslerinin 
arasında kalm ışlardı .  Ve bir gün geri dönmediler. 

Katrine ve kabi lesi, dişi kurt ve yavru la rıyla i l işkilerini 
asla unutmadılar. Kurtlada insanlar arasında gelişen bu garip 
dostluğun tarihte pek çok örneği vardır. Kurt yavruları bazen 
yı l lar boyunca i nsanlarla birl ikte yaşamışlardır. Bunlar gi­
derek insan lara bağlanmaya, vahşi içgüdülerini  kaybetmeye 
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başlamışlar ve birçok hayvan t ü r ü  arasında i l k  ehli leşen hay­
van olmuşlardır. Bi r tür  köpek durumuna gelm işlerdir. Kö­
pekler, 8000 yıl önce, son buzul devrinden sonra Avrupa'nın 
her yerinde avcıların vazgeçilmez dostu olmaya başlamıştı r. 
Bunlardan bazılarına o kadar değer veri lmiştir ki, öldükleri 
zaman özel cenaze törenleri yapı lmıştır. 

Katrine'in kabilesi Kuzey İtalya ve ötesinde yaşayıp geniş­
ledi.  Katrine'in ölümünden 10 bin yıl  sonra, onun soyundan 
gelen bir adam Alp Dağları'nı aşmaya çalışırken öldü.  Biz  ona 
Buz Adam ismini taktık. Bugün, yerl i Avrupa halkının yüzde 
6'sı Katrine'in soyundan gelmektedir. Bunlar halen çoğunluk­
la Akdeniz bölgesinde yaşamakla beraber, diğer soylardan ge­
len insanlar gibi Avrupa'nın tüm bölgelerine dağılmışlardır .

. 
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JASMINE 

Ondan önce gelen altı kadının karşılaştığı zorluklar ve be­
l i rsizlikler düşünüldüğünde, Jasrnine'in yaşarnı rahat içi nde 
geçti denilebi l i r. Her şeyden önce, sürekl i  aynı yerde yaşadı: 
tarihte kurulan ilk köylerden birinde. Fakat, isted iğimiz ka­
dar öyle düşünmeye çalışalım, yine de yaşadığı yerin pek lüks 
olduğu söylenilernez. Sazdan damı odun kazıklarla destekle­
nen, kısmen toprağa gömülü, yuvarlak bir kulübede yaşadı. 
Bu tür kulübeler minik ve sıkışıktı; ama yine de bir yuvaydı. 
Nüfusu yaklaşık üç yüz kişi olan köy, daha öncek i üç kadının 
zamanında göçebe av çadırlarında yaşayan insanların sayısı­
na bakıldığında çok daha kalabalıktı. Jasmine'in köyü bugün 
Suriye'ye ait olan bölgede, Fırat Nehri 'ne yaklaşık bir buçuk 
kilometre uzaklıktaydı .  Fırat Nehri, kuzeyde Anadolu dağ­
larından gelen yağmur ve erimiş karları gen iş ve yeşil düz­
lüklerden geçerek buraya taşımakta ve Basra Körfezi'ne kadar 
uzanan güzergahta Dicle ile birleşrnekteyd i. 

Büyük buzul devri sona ermişti. Buz tepeleri ve buzullar, 
son 4000 yıl boyunca küresel sıcaklıklar yükselip günümüz­
deki rakamlara yaklaştıkça erim işti . Buzullarda depolanan 
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s u  artık okyanuslara dökülmektc ve dünyanın her yerin­
de deniz seviyesini yükseltmekteydi.  Deniz  suyu, Hurmuz 
Bağazı'ndan iç bölgelere girmiş, Arabistan ve İran arasındnki 
alçak düzlükleri kapiayarak Basra Körfezi'ni oluşturmuştu. 
Adriyatik Denizi, kıyıyı giderek kuzeye doğru itmiş ve gü­
nümüzdeki Venedik deltasına ulaşmıştı .  Diğer tara ftan, deniz 
suları Boğaz'dan geçerek Karadeniz'e boşalmıştı. Sular şimdi­
ki Kuzey Denizi, İ rlanda Denizi ve Manş Denizi'ne döküldük­
çe, İngiltere ve İrlanda, Avrupa kıtasıyla ve bir bi ri eriyle olan 
bağlantılarını kaybetmeye başlamıştı. Dünyanın d iğer ta ra­
fında, Sahulland adı a ltında birleşik olan Avustralya ve Yeni 
Cine, Torres Bağazı'nın sularla kaplanması sonucu birbirlerin­
den ayrı lmıştı . Sundaland'ın bir zaman lar Malezya, Sumatra, 
Java ve Borneo'yu birbirine bağlayan düzlükleri, a rtık deniz  
sularının al tında kalmıştı .  Asya ve A merika kıtalarını birbiri­
ne bağlayan kara köprüsü, sonunda Sering Bağazı'n ın  soğuk 
sularının al tına çökmüştü. 

Bütün bu topraklarda insan lar yaşamaktaydı ve denizierin 
seviyesi yükseld ikçe buraların boşaltılması gerekiyordu. Bu 
olaylar, bir zamanlar zannedildiği gibi, önceden bel i rlenmesi 
olanaksız olan ve her yıl mi l imetrik bir şekilde kademeli ola­
rak gelişen şeyler değildi .  Şimdi anladığımıza göre, deniz  se­
viyesi hızla oluşan bir dizi evreden geçerek, on yı l l ık süreler 
zarfında birkaç metre yükselmiştir. Kıtalar  üzerinde eriyen 
buz tepelerin in  oluşturduğu engin tatlı su göl leri, onları de­
nizden ayıran buz di l imlerinin erimesiyle sularını aniden de­
nizlerc boşaltmıştır. Böyle bir buz di l imi, günümüzdeki Hud­
son Körfezi'nin  ağzında bulunmakta ve Kanada'nın çoğunu 
kaplayan muazzam bir gölün önünde engel oluşturmaktaydı. 
Bu buzdağı yarı lıp, sular okyanusa dökülünce dünyadaki de­
nizlerin seviyesi bir gecede yarım metre yükseldi .  Bu boyutta 
bir yükselme, bugün yalnız m ilyon larca ki lometrel ik alçak 
düzlükleri kaplamakla kalmaz, kıyılarda ve nehir  kenarların-
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daki tüm şehirlerin de sular altında kalmasına yol açar. Olay­
lar  bu şeki lde gerçekleşmişse, o halde buz u I devri nin aniden 
sona ermesi denizlere yakın düzlüklerde yaşayan insanlar 
için büyük bir felaket olmuş demektir. Bunların çoğunun bo­
ğulmuş yahut hayatlarının alt üst olmuş olması gerekir. Bü­
yük sel felaketlerine mitolojilerin çoğunda rastlanır. Belki de 
bunların temelinde bu gel işmeler yatmaktadır. 

Jasmine'in köyü, Basra Körfezi'n in  yükselen sula rından 
yukarılardaydı. Köy halkı, yalnızca bizon ve tundralardaki 
rengeyik lerinden deği l, Acem ceylanlarının mevsi msel göç­
lerinden de faydalanmaktaydı .  Köy, bu hayvanların her yıl 
i lkbaharda Arabistan'ın sıcak çöllerinden çıkıp geld ikleri ot­
laklara yakın bir yerde bulunuyordu. Etlerinden yıl boyunca 
yararlanılamıyor, fakat  kurutup birkaç ay saklamak mümkün 
oluyordu. 

Jasmine, yakındaki ormanlarda meşe palamudu ve şamfıs­
tığı topluyor, fakat aslında "deney bölgem" dediği yeri ara­
ınakla meşgu l  oluyordu. Uzun yıl lar boyunca, genç erkekler 
ceylan ların peşinden tepelere tırmanırken yabani at lar ın to­
humlarını yiyerek beslenirlerdi .  Çok çiğnemek gerekse de, 
genç erkekler için ağır basan bir üstünlükleri vardı: Ceylanla­
rın aksine, yabani otlar kaçamıyordu! Jasmine'in erkeği iyi bir 
avcı değildi .  Jasmi ne onu çocukluğundan beri tanıyordu; cey­
lan sandığı bir hedefe taş atarken onu seyreder ve katıla katıla 
gülerdi. Erkeği çok beceriksizdi .  Yal nızca taşı kolunun altın­
dan at tığında hedefi vuruyordu. Babası ona "Hiç k imse m ızra­
ğını kolunun altından atmaz," diye bağırırdı. Yaşı i lerled ikçe 
biraz daha iyi atar olmuştu gerçi, ama yine de ceylan vurması 
ancak bi r mucize sonucu gerçekleşebil irdi .  Ve bu mucize asla 
gerçekleşmedi .  Tek bir ceylan bile vuramadı. Başta Jasm i ne ol­
mak üzere kimse, onun omzunda h içbi r zaman iyi leşmeyecek 
kahtımsal bir sakatlık olduğunu bilemezdi elbette. Yine de 
Jasmine, onun meraklılığını, zekasını ve nezaketini  seviyor-
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du. Yumuşak bir mizaca sahipti; bu yönü Jasmine'e çok cazip 
geliyordu. Ondan ailesine bol yiyecek sağlaması beklenemez­
di (halbuki Jasmi ne çok çocuk istiyordu), ama Jasmi ne yine de 
bir şekilde idare edebileceklerine inanıyordu. 

Jasmine ilk çocuklarını emziri rken, o, d iğer erkeklerle bir­
likte tepelerde ceylan ve yabani koyun avlaınaya gitt i .  Mızra­
ğını beraberinde götürse de, bir hayvan öldürebileceğini  ha­
yal bile etmiyordu. Gerçek amacı köye mümkün olduğu kadar 
çok yabani ot tohumu toplayarak dönmekti. Yanına ceyla n  de­
risinden yapılmış iki büyük torba almıştı. Yamacında bolca ot 
bitmiş bir tepe buldu. Tohumların başları olgunlaşmıştı bile. 
Eliyle kopardığı bir tomar otu torbanın ağzında tutup kuv­
vetle s ilkeledi .  Tohumların çoğu başlarından ayrılıp torbanın 
içine düştü. Bir  saat içinde iki  torbayı da doldurmuştu. Arka­
daşları henüz ilk ceylanı öldürmeye çalışırlarken, o köyüne 
geri döndü. 

Eve döndüğünde ilk işi, tohumlara yapışık olan ve kolay 
kırılan tüyleri koparmak oldu. Bunu, tohumları torbadan çı­
karmadan, d ışardan büyük bir taşla torbayı ezmek suretiyle 
yaptı. Daha sonra torbanın içindekileri yere döktü .  Tüyler, ge­
ride bir yığın tohum bırakarak rüzgarda uçup gitti .  Bu tohum­
ları suya batırıp birkaç saat beklettikten sonra avucuna alıp 
Jasmine'e verdi .  Tohumlara tatlı denemezdi, ama idare eder­
lerdi; ah bir  de kabuklar d işierin arasına takılmasaydı! Erkek 
daha sonra, kuruttuğu tohumları öğütmeye çalıştı; böylece 
sert kabukların hiç değilse bir kısmı ezilip, tüyler gibi rüzgar­
l a  uçup gidiyordu. Fakat yaratıcılığının en önemli yanını, en 
sonunda kullandı. 

Birkaç avuç dolusu tohumu, köyde yet iştirip yetiştireme­
yeceğin i  denemek için saklamıştı. Bunlardan yeni bitki üre­
d iğini  bil iyordu. İnsanlar yıllardır yabani otları topluyorlar­
d ı; bunlardan neml i  toprağa düşenierin bir süre sonra minik 
yeşil fil izler verdiğini ve nihayet kendi tohum başı olan yeni 
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bitkilere dönüştüğünü görmüştü. Fakat o bunu sistematik bir  
şek ilde yapmak istiyordu. Yan ında Jasmi ne i le birlikte nehre 
doğru yürüdüler ve kıyıya yakın düz bir alan buldular. Bu­
rada çok az ot vardı. Önce bunları temizledi ler. Daha sonra 
bir  taşla yere bir  çizgi  çektiler. Buraya bir  sıra tohum serpip, 
ayakları i le üzerlerine toprak atıp örttüler; köydeki serçeler in  
tohumların tadını sevdiğin i  bil iyorlardı zira! Böyle on sıra to­
hum ektikten sonra tohumlar bitti ve köye döndü ler. 

Ertesi gün yine ayn ı  yere gittiler. Her şey bırakt ık k ın  gibi 
duruyordu. Hiçb i r  şey değişmeınişti.  Daha sonra bi rkaç gün 
yağmur yağdı ve y ine bir değişiklik olmadı .  Jasmine bi r hafta 
sonra bebeğin i  oraya götürdü; ve karşı sında, yerden ç ıkına­
ya çal ışan on sıra minik yeşi l  fil iz  duruyordu. Erkeğine haber 
vermek iç in hemen geri koştu, ama o henüz, yine sonuç ala­
mayacağı avından dönmemişti. O günden sonra Jasınine ve 
ai lesi zamanlarının çoğunu "deney bölgelerinde" geçi rd i ler. 
B i rl ikte daha geniş alan ları temizledi ler ve tepeden gelen to­
humlardan ekıneye devam etti ler. Yen i lebi len her tür bitk in in  
tohumlarını ekiyorla rdı. İ lk ektikleri yabani  buğdaya, yaba­
ni nohut ve mercimek de katıldı .  Ektiklerin i  diğer i n sa n la ra 

da gösterdi ler. Bazıları olayı coşkuyla karşıladı, d iğerl cr iyse 

düşmanca bir yaklaşım içine girdiler. Jasmi ne ve erkeği, bu­
nun yiyecek olarak ceylan veya şamfıstığının yer in i  a laına­
yacağ ın ı, fakat gıdalarına bir ek oluşturacağını ve ya ln ız  bir 
tür yiyeceğe bağımlı  olmalarının önüne geçeceği ni an latmaya 
ça lışıyorlardı .  Büyümekte olan bitkilerin  yeni lebi l i r  ci nsten 
olduğu kesindi .  Taşların a rasında ezip kabuklar ını ay ı rd ıktan 
sonra elde ettikleri püre çok lezzetli oluyordu.  

Jasmine ve erkeği, bitki lerden bazılarının verd iği tohum­
ların bitki sapma yapışık olduğunu gördüler. Bunu, kuvvetle 
esen b ir  rüzgar diğer tohumları savu rup götürdükten sonra 
keşfetmişlerdi. Bitkilerden bazıları  bu darbeye dayanınıştı .  
Bunların tohumları kolay koparılabilecek şekilde bitk in in  
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sapma yapışmış duruyordu. Acaba bu tohumlar ekildiğinde 
yine aynı bitkiyi mi verecekti? Denediler ve oldu. Yavaş yavaş 
ve yıldan yıla, bitkilerin arasından sapları kuvvetli ve bu sap­
Iara yapışan tohumların daha şişrnan olanlarını seçerek bun­
ları ekti ler. Birkaç yıl içinde ektikleri tohumların verdiği ürün 
yabani olana hiç benzernez olmuştu. En uygun ve isteni len 
ürünler diğerlerinden ayrıştırılrnıştı. 

Artık köyde olaya şüpheyle bakanlar, özell ikle ceylanla­
rın gelrnediği bir yıldan sonra, fikirlerini  değiştirrnişlerdi .  
Diğer bazı meraklı a ileler kendi topraklarını oluşturmuş ve 
Jasmi ne'in onlara verd iği tohumları ekrnişlerdi bile ... Civar­
daki köylerden gelen ziyaretçiler de bundan etkilenmiş ve 
Jasrnine'den onlara da tohum vermesini istemişlerdi .  Fikir 
bölgede hızla yayıldı. Jasmine'in erkeği artık sözde ava git­
rnekten vazgeçrnişti .  Yerleşik yaşamdan zevk alıyordu. Beş 
çocukları olmuştu. Bu sayı isted iğinden çoktu, ama ne yapa­
bil irdi? Jasrni ne durmadan hamile kal ıyordu. İlk çocuğu ta­
mamen sütten kesilmeden hamile kalmıştı. Şimdi, çok daha 
genişiettikleri topraklarından yeteri kadar yiyecek sağlıyor­
lardı hiç değilse. 

Kuzeyde, altı  gün uzakl ıktaki bir köyde, birinin yaban keçi 
beslediğini duydular. Anlaşılan, bir av sırasında iki keçi  yav­
rusu yakalamış ve bunları çocuklar oynasın d iye köye getir­
rnişlerdi.  Yavrular büyüyüp oyun oynarnamaya başlayınca, 
i lk düşüncelerinden vazgeçip, bunları kesip yiyeceklerine, 
kaçmamaları için bir sırığa bağlamış ve istedikleri g ibi atia­
rnaya bırakrnışlardı. Bir yıl  sonra keçilerden birinin bir yavru­
su olmuştu. Jasrnine bunu duyduğunda ise, değişik yaşlarda 
bir düzine keçileri vardı artık. Et yemek istediklerinde keçi 
kesiyorlardı .  Bu, keçi aviarnaktan çok daha kolay bir yöntem­
di .  Kendi yiyeceğini  yetiştirme fikri g iderek yaygınlaşıyordu. 

Jasrnine ve ai lesinin işleri iyi gidiyordu. Nehir  kenarında 
büyük bir toprakları vardı ve köyün bazı kadın ve çocuklarını 
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yardım etmek üzere yanlarına almışlardı. Yardımiarına karşı 
onlara yetiştirdikleri ürünlerden veriyorlardı.  Giderek daha 
çok kişi onlarla çalışmak istiyordu. Bu onlara da cazip geliyor­
du. İsteyen herkesi ek ibe dahil ediyorlardı; çocuk lar, çocuklu 
anneler, n ineler. Her zaman yapılacak bir iş  vardı; otları ayık­
lamak, sulamak veya toprağın yeni bir bölümünü tem izlemek. 
Yalnızca elde edilen ürüne bağlı kalmak gerekmiyordu; meşe 
ağaçları ve şamfıstıkları her zaman emirlerine amadeydi .  Cey­
lan avlamak da hala mümkündü. Bunlar hep birlikte düşünül­
düğünde muhteşem bir bileşim oluşturuyordu. 

Jasmine, buğday hasada hazır olduğunda oturup tarlasına 
bakarken, kendisinin ve ona benzeyen diğer insanların, dün­
yanın gidişatını değiştirecek bir devrim başlattığının farkın­
da değildi elbet. Ondan sonra gelen birkaç nesil içinde o böl­
gedeki köylerin hepsi avcılığı ve toplayıcılığı bıraka rak, keçi, 
koyun, büyükbaş hayvan ve tahıl yetişt irmeye başladı.  Seçi­
ci yetiştirme sonucu, bitki ve hayvanlar  kısa sürede yabani 
durumlarından kurtulup insanlara yararlı olacak hale geldi .  
Koyunların yünleri uzadı ve bundan giyecek yapı l ınaya baş­
landı. Keçilerin sütlerinden düzenli olarak yararlanılmaya ve 
artık yaban i olmayan i neklerin de et ve süt kaynağı veya yük 
taşıyıcısı olarak kullanılmasına başlandı. 

Yiyecek maddelerinin yetiştirilmesiyle bi ri i ktc i n s Lı n lar, 
toprağa giderek daha da hakim olmuş ve insan nü fusu hız­
la artmaya başlamıştı. Nüfus artışının nedeni kısmen yiyecek 
maddelerinin düzenli bir kaynaktan elde edil mesi ve kısmen 
'de bu yiyeceklerin içerdiği yüksek şeker mikta rın ın kad ınların 
emzi rme sürecinde yumu rtlamasını önleyen hormon s istemi­
ni etkisiz hale getirmesiydi .  Böylece kad ınlar daha sık hamile 
kalmaya başlamıştı. Artan nüfus yalnızca iyi haberler getir­
m iyordu. Sonuçta insanlar çağalmış ve avcı-toplayıcı deviriere 
göre bulaşıcı hastalık salgınları artmıştı. İnsanlar yerleşik du­
ruma geçince hayvanlarla yakın temasa başlamış ve hayvan-

287 



II AVVA ' N I N  Y E D i  1\ I Z I  

lara zarar  vermeyen, fakat insanlar için kötü vi rüsler topluma 
yayılmıştı. Sığırlardan kızamık, verem ve çiçek hastal ığı; evcil 
domuz ve ördeklerden ise grip ve boğmaca geçmişti .  Kemik­
lerindeki hastalık izlerine bakıldığında, avcı-toplayıcı insan­
ların ilk çi ftçilerden çok daha sağlıklı olduğu görülür. Bundan 
da öte, insanların avianmaktan tamamen vazgeçtiği ve bes­
lenınek için yalnız birkaç çeşit tahıl ve hayvana dayandığı bu 
devi rlerde, tahıl ve hayvanların susuzluk veya hastalık sonu­
cu zarar görmesi ile insanlar da açlıkla karşı karşıya ka ldılar. 
Fakat, her şeye rağmen nüfus artmaya devam etti .  Çiftçi l iğin 
yayılmasını kimse önleyemezdi. Önünün kesi lmesi mümkün 
olmayan tarım ekonomisi, Jasmine'in zamanından 1000 y ıl 
sonra, Anadolu yoluyla Ege Denizi'ni aşmış ve Yunanistan'ın 
kuzeyinde Tesalya düzlüklerine ulaştı. Bölgede, bu tarihlerde 
yaşamış avcı-toplayıcı insanlara ait arkeolajik kalıntıların çok 
az olması, Avrupa'nın bu bölgelerinde o zamanlar fazla insan 
yaşamadığının bir işareti olabi l i r. Buralara insanların ta rımla 
uğraşmaya başladıktan sonra gel miş olduğu sanılmaktadır. 
Fakat ayn ı tarihlerde Avrupa'nın diğer bölgelerinde avcı-top­
layıcı insanların yaşamlarını sürdü rdüğü bir gerçektir. 

Tundranın güney şeridi büyük buzul devrinin sona erme­
siyle geri lere çekildi .  Av hayvanları bu değişiklikle birl ikte 
içerilere gidince, insanlar da onları takip ett i .  Ursula, Xen ia, 
Helena, Velda, Tara ve Katrine'in ncsl inden gelen insanlar Ku­
zey Avrupa'nın düzlüklerine gidip yerleşti ler. Onların a rka­
sından, ısınan havalarla birlikte ağaçlar  büyümeye başladı ve 
bıraktıkları alanları, kışın yaprak döken sık ornıanlar; tepeler 
ve dağları da çam ağaçları kapladı. Tundra kadar verimli  ol­
masa da, insanlar buralarda yerleşıneye devam ettiler. Bu in­
sanlar, av hayvanlarının azalması karşısında, yiyecek ol arak 
daha çok su ürünlerine, balık ve kabuklu hayvaniara yönel­
di ler. 

Tarımın dünya üzeri nde yayılışı, eski ha ritalarda, iyi plan-
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!an mış askeri bi r harekat gibi büyük oklarla göster i lmişt i r. 
Yunanistan'daki i lk  yerleşim alanı bir köprübaşı oluşturmuş 
ve insanlar  buradan Avrupa'ya bi r kıskaç şekl inde çepeçevre 
yayılmışlardır. Avrupa'nın güney kıyı kesimlerinde yaşayan­
lar, Adriyat ik ve Akdeni z  kıyıları boyunca Portekiz'e kadar 
gi tmişlerd i r. Bu arada, Balkanlarda Macaristan'dan günılı ha­
l i nde çıkan çiftçi halk, Kuzey Avrupa'ya ve batıda Bel çi ka' dan 
Fransa'ya kadar uzanan bölgelerden, doğuda Ukray na'ya 
kadar kıtanın büyük bir  kısmına dağılmıştır. Büy ük ki tleler 
hal i nde gel işen bu şiddetli  saldırı karşısında yerel halk ne ya­
pabi l i rd i  k i? Fakat böyle bir saldırı olmamıştır. En esk i tarını 
a lanlarında yapı lan arkeotoj ik kazıl arın veri leri d ikkatle in­
celend iği nde, tarımla uğraşan insanla rın ne zaman ve hangi 
yönde dünyaya yayıld ıklarını an lamak mümkün olınaktLıdır. 
Bu tür a rkeotoj ik kalıntılar, insanların kullandıkları çanak 
çömlekler ve yer altında kalmış kulübeleri n amı hatla rındLın  
kolayca ayırt edi lebi lmekted i r. Fakat Jasmine'in hikayl'Sinden 
de anlaşı lacağı gibi, tarımın esas temeli, kolayca ağızdan ağzLı 
yayılabi l i r  ve bi rkaç tohum ve hayvanla başlatılabil i r  olmasın ­
da yatmaktadır. Tarım bir fik i rd i r. Tarım her yere yayılabi l i r. 
Tarımın büyük çapta bir işgal sonucu dü nyaya dağı ldığı ko­
nusunda ısrar etmeye gerek yoktur. 

Yakın zamanlarda yapı lan arkeolaj ik incelemeler, insan­
ların değişik bölgelerde, değişik hıztarla tarıma başlad ık la­
rını göstermektedi r. Örneğin, deniz  ürünlerin in  yerleşik ve 
doğu rgan halkın y iyecek iht iyacını karşı layabi lecck bollu kta 
olduğu Danimarka'da yaşayanlar, bi rkaç yüz ki lometre gü­
neyde bulunan komşularından bi n yılı aşkın bi r süre son ra 
hiiyük çapta tarımla uğraşmaya başlamışlardır. Por tek iz  g ibi 
d iğer yerlerdeki tarım alanları, o zamanlar Tagus bölgesi nde 
zengi n  su ürünleriyle geçinen ha lktan çok uz<:ık larda olm<:ıyan 
avcı-toplayıcı halkın yaşadığı yerlerde görü lmekted i r. Bu du­
rum, belk i  sayı bakımından az olan ve den iz  kıyısında yaşa-
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yan b i r  grup insanın tarımı i ç  kesimlere götürdüğü anlamına 
gelmektedir. 

Bu kitapta sunulan Avrupa'daki yeni bulgulara bakılırsa, 
genetik kökenimiz üst paleolitik dönerne dayanmaktad ır. So­
yumuzun bağlı olduğu ve yaşarn larını tasavvur etmeye ça­
lıştığımız yedi kadından altısı, o çağlardaki yerel halktandı. 
Üzerinde yaşadıkları toprağın her santirnetresin i  biliyorlardı. 
Birbirleriyle iyi i lişkileri vardı. Birbirleriyle, işlenmiş ve işlen­
memiş ürünlerin alışverişini yapıyorlardı. Fırsatçıydılar. Tarım 
yapmak işlerine geliyorsa, yapıyorlardı. Yalnız birinin bunu 
onlara öğretrnesi gerekiyordu; öğretmenleri ise Jasrnine'in so­
yundandı. Jasmine'in soyundan gelenleri, günümüzde canlı 
ve sağlıklı insanlar olarak Avrupa'da yaşarnlarını sürdürüyor 
olması, Yakındoğu'dan gelen esaslı bir genetik kaynağın so­
nucudur; esaslı, ancak karşı konulamaz değil .  Çağdaş Avru­
palıların beşte birinden azı Jasmine'in kabilesindendi r. Geri 
kalanlarırnızın, birkaç istisna dışında, Avrupa kökeni çok 
daha derinlere dayanmaktadır. Atalarımız geçmişte bir gün, 
avianmaktan ve y iyecek peşinde koşmaktan vazgeçip tarım 
ekonom isini kucaklamışlardır. Daha yakın zamanlarda, ata­
larımızın soyundan gelen insanların bir kısmı toprakla uğ­
raşrnayı bırakmış ve kent yaşarnını seçerek endüstri dönemini 
başlatmıştır. Bu, daha iyi bir yaşarn arayışı içinde olan insan­
ların gerçekleştirdiği değişimlerden bir d iğeridir. 

Günümüzde, deneyierimize katılmış olan yerli Avrupalı­
ların yüzde 17'sinden biraz azı, Jasrnine' in kabilesinden gel­
mektedir. Diğer altı kabileden farkl ı olarak, Jasrnine'in soyun­
dan gelen insanlar Avrupa topraklarının her yerine dağılma­
mıştır. Bunların  bir kolu Akdeniz sahilleri boyunca İspanya 
ve Portekiz'e uzanrnıştır. Oralardan da İngiltere'nin  batısına 
gitmişler ve özellikle Cornwall, Galler ve Batı İskoçya'ya yer­
leşrnişlerdir. Diğer kol ise, tarımla uğraşan halkın gölgesini 
izleyerek Orta Avrupa'ya yönelmiş, önce verimli  nehir  vadi-
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lerinde, daha sonra d a  Kuzey Avrupa'nın düzlüklerinde yer­
leşerek tarım yaşamını buralara getirmişlerd ir. Bu iki  koldan 
gelen insanlar, çiftçi a talarının Yakındoğu'dan Avrupa'ya ge­
l irken takip ettikleri güzergah çevresinde yaşamlarını sür­
dürmektedirler. 
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Yedi kadın ın  tahayyül ettiğimiz bu yaşam ları akıl lara bin tür­
lü soru geti rmektedir. Yaşadıkları zamanın tck kad ınları  on­
lar  mıydı? Böyle olmadığını açıkça gördük. Her biri başka bir 
sürü kadının arasında yaş<ıyıp öldü. Örneğin, soyundan geldi­
ğimiz en eski anne olan Ursu la'n ın, zamanında pek çok yaşıtı 
vardı .  Ancak, bugünkü Avrupalı ların yüzde 11 gibi önemli 
bir kısmı, <ın ncler kanalıyl<ı doğrudan Ursula'n ın  torunlar ıd ı r. 
Ursu la  i lc aynı zamanda y<ışayan diğer kadınlardan anne-kız 
evlat kana l ıyla günümüze dek gelen olmamıştı r. Bu kadınla­
r ın  bir noktada ya hiç çocuğu olmamış ya da çocuk ların  hepsi 
erkek olmuştu r. Bunların hücre çekirdeğinde bulunan ve her 
nesilde eşeylcr arasında değiş tokuşu mümkün olan genler­
den bazıları muhtemelen günümüze kadar gelmiştir. Fakat 
gel i ş  yol ları çok dolambaçlı olduğu için izlerini bu lmak im­
kansızdır. Xcnia'n ı n  çağdaşı ol an kadı nları n çoğu -Xcn ia  ha­
riç tabii- Ursula'nın soyundan gel iyor olmal ıyd ı .  Aynı şekilde, 
Helen<ı, Vclda, Tara ve Katrinc de onlardan önce yaşamış olan 
kabilelcrlc karışmışlardı . Jasmine'in torunları, tarımın diğer 
öncüleriyle birl ikte Yakındoğu'dan geldiklerinde, bildikleri 
şeyleri diğer altı kadının torunlarına aktarmış olmal ı lar. 
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Şekil 6 

Akla gelen ve sık sorulan sorulardan b i r  d i ğeri  i se, bu ka­
dın ların, onları çevrelerindeki d iğer kad ı n l a rd a n  ayıran bir 
özell iği, farkl ı bir yanları olup ol m ad ığ ıdı r. Ne yazık ki bu 
sorunun cevabı hayır olacaktı r; onların tck fa rkı, yaşamış iki 
kız çocuğuna sahip olmalarıdır. Bunun d ışı nda olağanüstü bir 
özel likleri yoktur. Bi rer kra l i çe veya i nıparatoriçc değildirler; 
zaten o zamanlar bu tü r unvanlar da mevcut değildir. Güzel 
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veya cesur olabilecekleri gibi, çirkin veya korkak da olabilirler. 
Aslında normal birer insandırlar. Yaşamları bizim bugünkü 
yaşamımızdan çok farklıdır, fakat kendi zamanlarına ve etraf­
ıarındaki insanlara göre h iç de özel değillerdir. Bir soyağacı 
başıatacaklarını veya bu kitabın konusu olacaklarını da bil­
miyorlardı; nasıl ki bugün yaşamakta olan iki kız evlat sahibi 
bir kadın ilerde bir klan anası olacağını ve bu kitap 50 bin yıl 
sonra yazılsaydı, belki de onun baş sayfasında yer alacağını 
bilemezse. O güne dek, söz konusu yedi kab i leden bir veya 
daha fazlası yok olabilir ve onların yerine bir soy başiatacak ve 
bugün yaşamakta olan başkaları ortaya çıkabilir. 

Bu yedi kadının atalarının kimler olduğu belki de en i l­
ginç araştırma konusudur. Biz, şaşılacak bir şekilde, bu yedi 
kadının şecerelerini  de keşfettik. Yedi klan annesinin m ito­
kondriyal DNA sıralamasını günümüzden geriye doğru izle­
yebilmekte ve bundan yola çıkarak atalarının arasındaki i liş­
kiyi ortaya çıkarabilmekteyiz. Bunları Şekil 6'da gösterdim.  
Şeki ldeki her daire, beli rl i  bir mitokondriyal DNA sıralama­
sını göstermektedir  ve her dairenin alanı da bu sıralamaya 
sahip insanların sayısıyla orantılıdır. Daire ne kadar büyükse, 
temsil ettiği DNA sırasına sahip insan sayısı da o kadar çok 
demektir. Daireleri birbi rine bağlayan çizgiler mitokondriyal 
DNA'daki mutasyonları belirtmekte olup, bunların  u zunluğu, 
bağladıkları dairelerin simgelediği DNA sıralarındaki mu­
tasyonların çokluğuyla orantılıdır. Şekilde, Avrupa'da bugün 
bulduğumuz değişik DNA sıralamaları arasındaki il işki leri, 
bildiğimiz kadarıyla tam olarak göstermeye çalıştık. Buradaki 
her dal, DNA çalışmalarında tespit et tiğimiz anne-kız si lsi­
lesini göstermektedir. Şeki lde, yalnızca tek bir kabile içinde 
bulunan sı ralamalar arasındaki il işkileri değil, kabileler ara­
sındaki bağları da görmek mümkündür. Helena ve Velda'nın 
kabilelerinin birbirine çok yakın olduğu görülmektedir. Klan 
soy dallarının birbirinden ayrıldığı yerdeki u fak dai re, bun-
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l a r ın  ortak atasını simgelemektedir. Ursula ve Katrine gibi, 
Jasmine ve Tara'nın da ortak ataları  bu lunmaktad ı r. Bu or­
tak atalar, Helena-Velda soyları nın  dışında, çağdaş insanlar 
Avrupa'ya u laşmadan çok önce ve muhtemelen Ortadoğu'da 
yaşamıştır. Şeklin ortasından yukarıya doğru baktığımızda, 
Xen ia soyunun diğerlerinden ayrıldığı yerde, tüm Avrupa lı­
ların ortak atası görülmektedi r. Bu kadın aracı l ığıyla tüm Av­
rupa dünyanın d iğer bölgeleriyle bi rleşmektedir. Bu bağlantı 
kesik çizgi lerle bel irt i lm iştir. Avrupa'nın temelde onu farkl ı  
kı lan bir özel l iği olmadığına göre, anne-kızla rdan oluşan ve 
tüm dünyayı kapsayan çok daha geniş bi r şecere oluştu rmak 
m ümkündür. 

Bu kitap büyük oranda Avrupa'yı ele almış olmasına rağ­
men, burada anlattıklarını tüm dünya için de geçerli olabi­
l i r. Etkin araştırma programları, son on yı l l ık  süreç te dün­
yanın dört bir köşesinden gelen bin lerce insanı n mitokond­
riyal DNA sıralamasını incelemiş ve yayımlamıştır. Bunların 
tamamını Havva'nın Yedi  Kızı için ku llandığıınız  yöntemle 
inccledik.  Çalışmalarımızın sonunda dünyanın diğer bölgele­
rinde 26 değişik klan bel i rledik. Bunlardan bazılar ı  hakkında 
daha fazla bilgimiz  var; bazı larıyla ilgili çok az şey bi l iyoruz.  
Buna rağmen onları da adlandırdım. Gelecekte, daha önce 
DNA' larını ineelemediğimiz bölgelerden insanlar örnek ver­
mey i kabul ettikçe, bugü nkü verilerde muhakkak bi rçok de­
ğ işikl ik  olacaktır. Fakat şimdiden, bize fikir  veren ve bunlara 
dayanarak birtakını sonuçlara varnıamızı sağlayan düzeyde 
bilgi lere sahibiz. 

Dünya çapında bildiğimiz 33 klandan 1 3'ü Afrika'dandır. 
Son bin y ı l  içinde pek çok insan Afrika'yı terk etmiş ve bi r­
çoğu esir olarak zorla Amerika kıtasına ve Avrupa'ya götü­
rülnıüştür. Bununla birl ikte bu kişi lerin, genetik köklerinin 
Afrika'da olduğu kesindir. Dünya nüfusunun yalnızca yüz­
de 13'ü Afrika'da yaşıyor olsa da, anneler tarafından gelen 
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klanların yüzde 40'ı bu kıtadandır. Bunun nedeni  ise, Homo 

snpie11s' in diğer yerlere göre Afrika'da çok daha uzun yı l lar  
boyunca yaşamış olmasıd ır. A rkeolajik bu lgular, insan fosil­
leriyle yapılan çalışmalar ve şimdi de genetik bil imi  bu tespiti 
desteklemektedir. Mutasyonların birikmesi için Afrika'da çok 
uzun yıl lar geçmiştir. Bu süre, yen i klanların oluşması, ayır t  
ed ic i  özel l iklerin ortaya çıkması ve  birbirlerinden fa rkl ı  yapı­
lar oluşturması için yeterli bi r zamandır. Kıtanın bazı bölge­
lerinde farklı klanlara daha sık rastlanmakta, fakat genetik 
klanlar ve kabi le  yapı ları arasında bel l i  bir  i l i şk i  görü lmemek­
ted ir. Bu durum bize, genetik kökleri n ne kadar eski olduğu­
nu ve kabi le veya d iğer tür sınıflandırılına lardan yüz bi n lerce 
yıl öneeye gittiğ in i  göstermekted ir. 

Afrika'da yaşamış klanlar dünyanın en eski klanları  ol­
masına rağmen, bunların arasında halen genetik  bir i l i şk i  
kurabi l iyor olmamız hayret vericid i r. Böylece, atala rım ızın 
atala rının izini  sürebil iyoruz. Yeryüzündeki i nsanların tümü 
için bir n ineler şeceresi oluşturma hayalim n ihayet gcrçekle­
şiyordu. Klanlar birer bi rer tek bi r n ineye, Afrika ve dünyanın  
tüm bölgelerin i n  müşterek annesine bağlanı yordu. Böyle bir  
kadın ın gerçekten var  olduğu, 1987 yıl ında yayımlanan mito­
kondriyal  DNA ve i nsanoğlunun evrimi konulu i lk  bi l imsel 
makalede tahmin ed i lmişti .  Bu kadın a derhal "Mitokondriyal 
Havva" adı veri ldi; hiç de Afrikalı bi r kadın adına benzemi­
yor gerçi .  Mitokond riyal Havva dünyadaki  altı mi lyJr i nsanın 
tümünün n inesidir. Hepimiz n i neler imiz kanJlıylJ doğru­
dan onun soyundan gelmekteyiz. Fakat, Ursula ve diğerleri 
zamanlarının tek kadını olmadığı gibi, HavvJ da çağının  tck 
kadını deği ldir. 150 bin yıl öncesi için öngörülen insan nüfusu 
bir tahminden öteye gidemez; yaklaşık olarLik 1 000 veya 2000 
kişi olabi l i r. Bu insan lardan yal nızca, Havv<.1'dan gelen dişi le­
rin şecercsi günümüze kadar gel mekted i r. Diğerleri kesintiye 
uğram ış, günümüze dek ulaşamam ıştır. Fakat elbette on ları n  
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da Havva gibi nineleri olmuştur; bu demektir ki, Havva'nın 
ve onunla aynı zamanda yaşamış olan d iğer kadınların da 
kendilerinden önce yaşamış bir nineleri vardır. Ve bu n ine­
nin de bir ninesi olmalıdır. Bu mantık gerilere doğru gittikçe 
gider ve milyonlarca yıl önce ilk olarak nereden geldiğimizi  
öğrenmeye çalışmak bir süre sonra anlamsıziaşmaya başlar. 
Cinsimiz  olan Homo snpie11s'in, yeryüzünde nesilleri tükenmiş 
diğer insanlara, Neandertal ve Homo erectus'a, ve daha da ge­
ri lerde insanların ve diğer primatların ortak atasına bağlanışı, 
Şekil 7'deki kesik çizgi lerle gösterilmişt ir. 

Bizim amacımız yalnız Mitokondriyal Havva'ya dek 
uzanmaktır. Genetik, son 150 bin yıll ık sürece bakılacak ol­
duğunda, bize çağdaş insanların Afrika kökenli olduğu nu 
söylemektedir. Çağdaş insanların atala rı, yaklaşık olarak son 
100 bin yıllık süreç içinde Afrika'dan çıkarak dünyaya yayıl­
maya başlamışlardır. İnanılmaz görünmekle beraber, genetik 
yapılanma, Afrika'daki 13 klandan yalnızca birinin kıtadan 
ayrıldığını ortaya koymaktadır. Bu tespit, insanların kitlesel 
olarak göçüne işaret etmez. Şayet yüzlerce veya binlerce in­
san göç etmiş olsaydı, dünyanın diğer bölgelerin in  gen ha­
vuzunda da Afrika'daki klanlardan birkaçı olurdu. Ancak 
hal böyle değil .  Yalnızca Lara'nın klanı, yani bahsi geçen 
tek klan, Afrika'dan çıkmıştır. Teorik olarak, mitokondriyal 
DNA bulgularına bakılırsa, yalnızca tek bir kadın Afrika'dan 
ayrılmıştır ve dünyanın diğer bölgelerinde bulunan herkes 
bu kadının soyundan geldiğini iddia edebil i r. Ben buna h iç 
ihtimal verm iyorum, çünkü o kadının göç eden kabilesinde 
başka kadınların da olması gerektiğini düşünüyorum. Fakat 
bunların sayısının y ine de çok az olması gerekir. Zira bu bü­
yük kitleler hal inde bir göç olayı değildi .  Lara da zaten bi zzat 
bu grup içinde değildi.  Muhtemelen Kenya veya Etiyopya'da 
yaşıyordu; yani kesinlikle Afrika'da.  Bunun böyle olduğunu 
biliyoruz, çünkü günümüzdeki Afrikalıların çoğu onun kla-
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nından gelmektedi r. Bu nedenle yaşamını Afrika'da sürdür­
müş olm alıdır. Onun soyundan gelenler, Afrika'dan ayrılır­
ken dünyaya verecekleri hediyenin farkında değillerdi.  Yine 
de, dünyanın başka bölgelerindeki insanların n inelerinin 
doğrudan Lara'ya dayanması oldukça ilginç bir  bulgudur. 
Lara, Afrika dışında dünyadaki tüm insanların gerçek Mito­
kondriyal Havva'sıdır. 

Çağdaş insanların dünyanın her tarafına gidip yerleşme­
leri konusundaki bütün bulgular Ortadoğu'yu işaret etmek­
tedi r. Ortadoğu toprakları, Sina yarımadasından geçerek 
Afrika'dan çıkmak için yegane karayolu idi .  Buna bir alterna­
t i f, Kuzey Afrika i le İspanya arasında, Akdeniz'in gi rişindeki 
Cebel itarık Boğazı'dır. Çok derin olan bu boğaz hiçbir  zaman, 
denizierin seviyesi en a lçakken bile bir kara köprüsü olma­
mıştır. Ancak, Cebel itarık Boğazı en dar yerinde yalnızca 15 
k ilometredir ve yüksek Cebelitarık Kayası Afrika'dan kolay­
lıkla görülür. Fakat, ne arkeoloji, ne de genetik bu yolun takip 
edildiğ ine işaret etmektedi r. 

İsrail'de, Homo snpie11s'in Yakındoğu'ya en az 100 bin yı l  
önce ulaştığına dair fosi l kanıtları bulunmaktadır. Biz bu 
kitapta, hemcinsler imizi n  Yakındoğu'dan Kuzey ve Batı 
Avrupa'ya dağılışını i zledik. Bu n ihayet inde 50 bin yıl önce 
başarılmıştır. Peki onları 50 bin yıl öncesine kadar Yakındoğu 
topraklarında tutan şey ne olmuştur? O tarihlerde Avrupa'da, 
soğuk ikl ime ve tundradaki büyük hayvanları aviayarak ge­
çinmeye alışmış olan  Neandertal ler yaşıyordu. Yakındoğu'da 
yaşayan Homo snpieııs'in, Neandertallerin topraklarını işgal 
edebilmek için az da olsa onlardan üstün bir özel l ikleri olma­
l ıydı .  İşte bunlar, Yakındoğu'da kaldıkları uzun süre boyunca, 
teknoloj ilerini yavaş yavaş ilerietm işler ve daha da önemlisi 
Avrupa'ya gidip temelli yerleşebilmeleri için gerekl i  sosyal et­
kileşim sürecinden geçmişlerdi r. 

Kuzey Asya'nın koloni leşmesi de büyük olasılıkla bu 
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nedenlerle gecikıniştir. Ortısı da, batıda U krayna'dan, do­
ğuda yüksek Moğol istan düzlüğüne kadar, geniş ve kesin­
tisiz bi r ktırdele oluştu rLin bozkır ve tundrillarla kapl ıydı. 
Moğol istan'daki 35 bin yıl öncesine uzanan arkeolaj ik kalıntı­
la rdiJ, yaklaşık ola rak çağdaş insanların Batı Avrupa toprak­
ILirın ı isti la etmeye başladığı tarih lerde bu kasvet l i  topraklara 
gelen iJVCI insanlara ait ileri teknoloji gösteren ve çakmakta­
şından yapı lmış sivri ok uçları bulunmuştur. Büyük bir olası­
l ıkla bu insanların yaşam ları da Avrupa'ya i lk gelen insanlar 
gibi tu ndra hayvanlarının mevsimsel göçlerini takip ederek 
ve acımasız kış aylarıyla mücadele ederek geçmiştir. Kapsam­
lı  bi r şeki lde incelenmediği için bu geniş alilnı n  mi tokond ri­
yal genetiği hakkında çok az şey bi liyoruz. Fakat yine de in­
sanların Amerika kıtasına kesin likle buriJlardan git tiklerini 
kanıtlayan yeterl i bilgiye sahibiz. 

Amerika yerli lerinin genetiğine dört mi tokond riyal klan 
hakimdir. Bunların, bugün Sibirya veya Kuzey ve Orta 
Asya'da yaşayan insanlarla genetik bağları bu lunduğu açıktır. 
Şayet Amerika'ya gidiş karayoluyla olmuşsa, bu ancak Alaska 
üzerinden olabi l i r. Geçmiş 100 bin yıl l ık sü reç içinde deniz 
seviyesinde ne gibi değişi mler olduğuna dair  yeterli bilgiye 
sahibiz. Sibirya ile Alaska arasında devam l ı  bir kara köprüsü 
tarihte iki devirde vardı. İ lki 50 bin yıl  önceydi ve yaklaşık 
12 bin yıl boyu nca kaldı .  İkincisi ise 25 bin ila 13 bin yıl  önce, 
karanın deniz seviyesinden yüksekte olduğu büyük buzul 
devrindeydi. 

Güney ve Kuzey Amerika'nın ilk defa ne zaman kolon ileş­
tiği konusunda ateşli tartışınalar yaşanma ktad ır. İnsanlar  bu­
raya i lk  mi, yoksa ikinci kara köprüsünden mi geldi ler? i lkin­
den geldiklerini kanıtlamak için Güney Amerika'daki iki  ar­
keolojik alana işaret edilmektedir. Bunlardan biri, Brezilya'da, 
Pedro Furada'da kayalar üzerindeki boya lı resim leriyle tanı­
nan açık barınaktı r. Burada, kayaların altındaki toprakların 
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değ iş ik tabakalarında, 1 7  bin yıl  önce sine ai t  olduğu te sp it 
ed ilen boya parçaları bulunmu ştur. Fakat bu boya parçalar ı ­
n ın  kaya yüzeyinden o zamcın mı koptuğu, yok scı çok da ha 
yakın zcımanlarda kopup yavaş yavaş soluccınlar veya d iğer 
yaratık lar ın toprağı karışt ırma sıyla mı a l t  tabaka lara taşındı­
ğ ı  konu sunda tart ışınalar  sü regitnıckled ir. İkinc i a rkcolo jik  
a lan i se, Kuzey Şil i'deki Montcverdc'dcd ir. Burada, toprağın 
ilk önce 30 bin yıl önce sine a it olduğu sanılan, fakcı t  da ha son­

ra kazıyı yapan a rkeologla r  tara fından bunun dcı ha sonra k i 
zamanlara a i t  olduğu bel irti len tabakalarında, b ir barınağa a i t  
olduğu sanı lan ta hta parça ları bulunmuştur. Pcd ro fu rada ve 
Montcvcrdc'n in her iki sinde de in san kal ınt ı larıncı ra stlanm a­
m ış olma sı, bunlara ne dcreec güvenmek gerektiği konu sunda 
büyü k  bir şüp he yaratmaktadır. 

Ku zey ve Gü ney Amerikcı'nın dcıha e ski  zam<ınlarda kolo­
ni leştiğ ine da ir  belk i  de en büyük kanıt, av ü rü n leri bol olan 
ve insanların i l k  defa yerlcşt iğ i  bu topraklarda nüfu s art ı şının 
çok fazla olma sı beklcnirken, bunun böyle olduğuna dair  hiç­
b ir işaret bulunmama sıdır. Bu yönde araşt ırınalar  yapı l mış t ı r. 
A merikal ı  a rkeologlar bunu kanıtiayacak veriler i çok ara m ı ş, 
fakat başarı l ı  olamanıışlard ır. D iğer taraftan, 1 2  b in yıl önce­
sinden i t ibaren in sanların Amer ika kı ta sı nda deva m lı olarak 

ycrlcştiğine dair bi rçok bulgu bulu nmaktadır. Hem Kuzey, 
hem de Güney A meri ka'da dağın ı k  ola rak yüzlerce arkeoloj ik 

a l an bulunmuşt u r. 
Çağımızdaki yerl i A merika hcılkının genctiği incelend i­

ğinde, bunların A sycı ilc Amerika ara sında olu şan ik inci  köp­
rüden burcı lara geld iğ i  cınla şı lmcıktad ı r. Yerl i Amerikal ı larda 
dört  klandan her bir inin nıuta syon bi rikimine bcıkıld ığında, 
bu nl arın ya şla rının son 13 b in yı la  dayandığı anlaşı lmaktadır. 
Çağdaş S ibi rya ve Moğol i stan örneklerinin yen iden yapılan­
ma sı sonucunda elde edilen bilg iler, bu k lanların A meri ka'ya 
ula şmadan çok önce var olduğunu, fakat birbi rlerinden ayrı  
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yaşadıklarını göstermektedir. Aynı şey, ender olan ve yerli 
Amerikalılardan yüzde l'inin bağlı olduğu beşinci klan olan 
Xenia'nın klanı için de geçerlidir. Daha önce gördüğümüz 
gibi, o klanın kökeni Avrupa-Asya sınırındadır. 

Genetik bilgiler, insanların, buzul devrinin sonunda deniz 
seviyeleri tekrar yükselirken Sibirya i le Alaska arasındaki kara 
köprüsünden geçerek Asya'dan Amerika'ya ulaştıklarını des­
teklemektedir. Fakat Alaska'ya gelince h ikaye sona ermemiştir. 
O dönemde Kuzey Amerika iki büyük buz kitlesiyle kaplıydı. 
Bunlardan biri Rockies Dağları ile Güney Alaska'daki yüksek 
dağları çevreliyor; diğeri ise Kanada'nın tümünü kapsıyordu. 
Bu buzul kitleleri, son buzul devrinin en yoğun, denizierin en 
alçak ve Sibirya ile Alaska arasındaki kara parçasının su yüze­
yinin üstünde olduğu zamanlar birbirine yapışık olduğundan, 
Amerika kıtasının iç taraflarına geçiş imkansızdı. İlk Amerika­
lılar bir ikilemle karşı karşıya kaldılar. Alaska'ya karayolu ile 
gidebilmek için iklim yeterince soğuk olduğunda karşı tarafta­
ki buz dağlarında erime olmayacağından, bunları aşma olanağı 
yoktu. Diğer taraftan, iklim buz dağlarında erimeye yol açıp 
geçiş sağlayacak kadar sıcak olduğu zama nsa, karayolu sel ierin 
altında kalmış olacaktı. Amerika'ya ilk gelen insanların, tarihte 
bi r zaman Batı Alaska'da mahsur kalmış olması gerekir. Daha 
sonraları iki buz kitlesi giderek eriyerek geçit verdi .  Bu geçit 
yeşil bir vad i  olmayıp, Amerika'ya gelen öncü insanların yavaş 
yavaş ve zorla geçtiği buzdan bir koridordu. Sonunda bu ko­
ridor, üstünde bol av hayvanı yaşayan, verimli ovalara açıldı. 
Buz koridorunda onca çaba sarf eden insanlar için bu manzara, 
ne harika ve coşku içinde kucakladıkları bir görüntü oluşturdu 
kimbilir! Ondan sonra, a rtık Kuzey ve Güney Amerika'nın hız­
la kolonileşmesinin önünde hiçbir engel kalmadı. Mevcut pek 
çok arkeotojik kalintının ve bulguların tarihlerine bakılırsa, 
bundan sonra Kuzey ve Güney Amerika bin yıl içinde rekor bir 
hızla kolonileşmiştir. 
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Genetik bulgular da bu senaryoya uymaktadır; tek bi r ay­
rıntı vardır  ki, o da dört klandan biri olan I na'nın klanın ı r· i-
ne Sibi rya ve Alaska'nın çağdaş halkı arasında rastlaı· . d-

sıdır. Bu klandan gelen insanlar, Güney ve Orta Ar. ,za'da 
ve Kuzeybatı Pasifik sahilinde Vancouver Adası'na 1· . '-' < H  uza­
nan kesimde yaşayan yerli Amerikalılar arasınd<. bol sayıda 
mevcutturlar. Daha öte bölgelerde ise görülmezler. İlginçtir 
ki, aynı klan Polinezya adalarının Güneydoğu Asya'dan kolo­
ni leşmesiyle de yakından ilişki l idir. K itabın daha önceki bö­
lümlerinde gördüğümüz gibi, bu yaygın klanır, Pol inezyalı ve 
yerli Amerikalı üyelerinin ayrıntılı DNA sıralaması, Amerika 
kıtalarında kolani kuran insanların buralara Asya'dan, deniz 
yoluyla Pasifik Okyanusu'nu aşıp Polinezya üstünden gelme­
diğini göstermekted ir. Fakat, bu klan üyelerinin bugün Sibir­
ya ve Alaska halkı arasında görülmemesi, bana göre, Asya 
sahillerinden kuzeye doğru giderek Amerika'ya geçen ve 
buradan Kuzey Amerika'nın Pasifik sahillerini  takip ederek 
güneye yönelen ikinci bir insan grubunun genetik yankısıdır. 
Güneydoğu Asya'nın büyük bir kısmını sular altında bırakan 
deniz seviyesindeki hızlı yükselmeler, insanları yeni toprak­
lar bulmaya zorlamış olmalı .  Deniz  yoluyla gelen ve sonuç­
ta Pasifik Okyanusu'ndaki adaların kolonileşmesinc yol açan 
aynı insanların bir kısmı, kuzeyde yeni topraklar a ramaya 
yönelmiş ve kutup sularını aşarak sonunda Orta Amerika'n ın 
ılımlı topraklarına erişmiş olabilirler mi? Bu ne muazzam bir 
yolculuk olurdu! 

Asya'dan gelen insanların Amerika'ya vardığı tarihlerde, 
bazı Asyalılar da Japonya'ya gitmişt ir. Japonya'nın tarih ön­
cesi devirleriyle ilgili başlıca sorun; çağdaş Japon halkının 
genetik köklerini  buraya yaklaşık 12 bin yıl önce ilk defa ge­
len Jomonlara ve daha sonraki  Yayoi'ye ve onu takiben, son 
iki buçuk bin yıl içinde Kore'den gelen göçlere kadar  ne denli 
takip edebi leceğidir. Bu konunun, çağdaş Avrupa'nın gen ha-

303 



I I A\'VA ' � I �  Y E D i  1\ I Z I  

vuzunun içeriğine ve  Avrupalıların kökenierinin i lk avcı-top­
Iayıcı insanlar mı, yoksa daha sonra Yakındoğu'dan buraya 
gelen çiftçi halk mı olduğu sorgu lanıasıyla b ir  benzerliği var­
d ı r. Bu tartışmaya mitokondrıyal DNA çalışmalarımızia yanıt 
vermiştik. Bunu Japonya için de yapabi l i r  miyd ik? 

Karşıl aştırmalı olarak Japonya için yapılan çok az çalışma 
vardır. Ancak genetik bil imi bunu bir sonuca bağlamayı ba­
şaracaktır. Antropologlar, Honshu, Shikoku ve Kyushu gibi 
Japonların bu lunduğu merkezi adalara ek olarak, iki ayrı çağ­
daş etnik grubun daha bulunduğunu kabul ederler: kuzey­
de Hokkaido adasında Ainu ve çoğu en güneydeki ada olan 
Okinava'da yaşayan Ryukyuanlar. Bir teoriye göre, Ainu ve 
Ryukyuanlar, önce Japonya'nın tümünü işgal eden ve daha 
sonra Kore'den Yaycilerin gelmesiyle merkez adalardan ku­
zeyde Hokkaido ve güneyde Okinava'ya giden Jomonların 
soyundan gelmekted ir. Japonya'da şimdiye kadar yapılan çok 
az sayıdaki a raştırmanın, merkez adalardan gelen çağdaş Ja­
ponların, Ainu ve Ryukyuan'dan ziyade, çağdaş Korelilerle 
ortak mitokondriyası olduğunu göstermesi de bu fikri des­
teklemektedir. Diğer taraftan, Ainu ve Ryukyuan'ın da bir­
birleriyle paylaştığı pek fazla bir şey yoktur. Avrupa'daki ana 
kümelere uyguladığımız yaş tahmini çalışmalarını Ainu ve 
Ryukyuan'ın her ikisine de uyguladığımızda, bunlarda son 
12 bin yıl içinde belirgin mutasyon birikimi olduğunu gör­
dük; bu da her ikisinin de Jomonlarııı soyundan geldiğini ve 
o zamandan beri a ra larında yakın bir i l işki olmadığını gös­
termektedir. 

Bugün Japonların çoğu Honshu, Shikoku ve Kyushu'da 
oturmakla beraber, bunlar çağdaş Korel ilerle çok sayıda mi­
tokondriyal DNA'yı paylaştığı için, ninelerinin soyu Yayailere 
ve onları takip eden göçlere bağlanır. Diğer birçok Japon'un 
ninesi de doğrudan Jomon soyundan gelmektedi r  ve bunların 
en yakın akrabaları Ainu ve Ryukyuanlar a rasındadır. Asya 
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ana kıtasından gelen Yayoilerin Avrupa'daki Yakındoğulu 
çi ftçilere göre çok daha büyük etkisi olduğu genetik bil imi  
tarafından onaylanmışsa da, bu y ine de son söz anlamına gel­
memektedir. Japonya'da bu konuda çok daha fazla a raştırma 
yapılması gerekmektedir; ancak mitokondriyal DNA, çağdaş 
Japonların kesinlikle Jomon ve Yayoi'nin bir karışımı olduğu­
nu göstermekte ve değişik ırklar için sırf kendilerine özgü bir 
genetik sınıflandırma yapılamayacağını kanıtlamaktadır. 

Amerika ve Japonya'n ın her ikisi de, Asya tundralarında 
zor şartlar altında avcıl ık yaparak geçinen insanların bura­
ya gel ip yerleşmeleriyle koloni leşmiştir. Onlar, atalarının 
Yakındoğu'daki dünyasından çok farklı bir dü nyada yaşadı lar. 
Homo snpie11s'in fiziksel veya örgütsel olarak Yakındoğu'nun 
aşırı zor ikl imine alışması yaklaşık olarak 50 bin yıl sürdü. 
Fakat, Yakındoğu'dan çıkmak için tundra yaşamına, amansız 
bizon ve rengcyiklerine uyum sağlamayı gerektirmeyen baş­
ka bir yol daha vardı. Bu yol Arabistan kıyılarını takip ediyor, 
Basra Körfezi, Pakistan, Orta Asya'daki yüksek dağların g üne­
yinden geçiyor ve Hindistan yoluyla Güneydoğu Asya'da son 
buluyordu. Yol boyunca iklim, Afrika'daki şa rtlara çok daha 
yakın ve kuzeydeki soğuk güzergaha göre çok daha ıl ımandı. 
Soğuk ikl im şartlarına ve yükseklere uyum sağlamaya çalış­
mak yerine, öncel ikle bu yol kullanılabi l i rdi .  Acaba insanlar, 
uzak akrabaları Avrupa ve Kuzey Asya'ya yerleşmeden binler­
cc yıl önce, güneydeki bu güzergahtaki deniz yoluyla seyahat 
etmişler miydi? Ne yazık ki elimizde, insanların gü neydeki 
bu güzcrgah boyunca g ittiklerini kanıtiayacak arkeolajik bir 
bulgu yoktur. Den iz seviyelerindeki yükselmeler sonucu, kıyı 
kesimler artık denizin altında kalmıştır. Fakat yakın zaman­
larda, Kızı ldeniz'in kıyısındaki yüksek bir fosil kumsalında, 
yanardağdan çıkan koyu renkli cama benzer çok sert taş par­
çaları ve el baltaları bulundu. Aynı alandan insan kalıntıları 
çıkmadığı için buralarda yaşayanları n  anatomik olarak Homo 
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sapieııs'e benzeyip benzemediğini b i lmiyoruz.  Yine de  bu  ar­
keoloj ik  bulgu, kıyı bölgelerde insanların yaşadığının doğru­
dan bir kanıtıdır. 

Avustralya'yı ilk önce kim keşfettiyse, tekneyle yolculuk­
ta usta biri olmal ı .  Deniz seviyelerinin en alçak olduğu za­
manlarda bile Avustralya'ya ulaşabilmek için açık denizde en 
az elli kilometrelik yol gidi lmesi gereki r. Acaba buraya gelen 
insanlar ne kadar yıl önce geldiler? Amerika'daki arkeolaj ik 
kazılarda olduğu g ibi, buradaki eski kazıların zamanları ko­
nusunda da tartışmalar sürüp gitmektedir. Fakat, Güneydo­
ğu Avustralya'da bulunan ve ne zamana ait olduğu yakında 
tespit edilen bir kazıya bakılırsa, Homo sapieııs' in en az 60 bin 
yıl  önce oralara gittiği anlaşılmaktadır. Bel irlenen tarih çok 
net olmasa bile, y ine de çağdaş insanların, Avrupa ve Kuzey 
Asya kolonileşmeden binlerce yıl önce Avustralya'ya gittiğini 
göstermektedir. 

A rkeoloji bir sonuç vermiyorsa, genetik bize bir şeyler an­
latabil i r  mi acaba? Anlaşı labi l ir  nedenlerle, yerli Avustralya­
lı lar, özel l ikle önceki yöneticilerin baskısıyla, genetik testlere 
katılmakta çok tedbirli davranmaktadır. Bunun sonucu ola­
rak, el imizde yerl i Avustralyalı lara ait çok az mitokondriyal 
sıralama mevcuttur. Şimdiye kadar yayımianmış olan verilere 
göre, bunların Amerika'ya gidip yerleşen dört Kuzey Asya kla­
n ıyla i lişkisi çok uzaktır. Demek, Himalayaların kuzeyinden 
Asya'yı geçerek Amerika'ya g iden avcı insanların yanı sıra bir 
grup insan da güneye yönelerek ilk kez Avustralya'ya gitmiş­
t i r. Bu kadarından emin olabil ir iz .  Böylece, Yakındoğu'dan 
başlayan ve Güney Asya'yı takip ederek i lerleyen başka bir 
göç hareketi daha yaşanmış olabil ir. Ne yazık ki,  şu anda yer­
li Avustralyalı ların mitokondriyal DNA'larıyla i lgi l i  bilgimiz 
çok az ve bu nedenle onların Güney Asyalı  d iğer insanlarla 
aralarındaki genetik bağ hakkında h içbi r  şey söyleyemiyo­
ruz.  Literatürdeki birkaç sıralamaya bakılırsa, Avustralya'da 
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henüz tanımlanmamış olan birkaç klan daha olmalı .  Mutas­
yonların birikmesi için uzun zaman gerektiğinden, insanların 
Avustralya'ya çok eski zamanlarda gitmiş olduğu anlaşılmak­
tadır. Ayrıca, göreli olarak, çok az bir nüfusun binlerce yol 
boyunca sabit kaldığı da anlaşılmaktadır. Bölgedeki bilinen 
kurak ve acımasız iklim şartlarını düşündüğümüzde, nüfus 
artışının en az düzeyde olması beklenen bir durumdur. 

İlk Avustralyalıların nasıl ve ne zaman bölgeye geldikleri 
hakkında, kısacası onların tarihi konusunda genetiğin  bize 
çok şey söyleyebi leceğinden eminim. Ayrıca, bu tarihin be­
n im gibi yerli Avrupalılara değil, yerli Avustralyaltiara ait  
olacağından da eminim. Bu onların tarihi, benim değil .  Fakat 
ben, şahsım adına, onla rın, tarihlerini bizimle paylaşmaların­
dan büyük mutluluk duyardım. 
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Geçtiğimiz bölümde, i nsanoğlunun tarih öncesi dönemlerinin 
anlatımında sürekli kaçınmaya çalıştığım bir  üsluba yöneldi­
ğiınİ  fark ettim. Bu, geneliemelerde ku llanılan kasıtlı imalarla 
saptırıl mış, "ilk Amerikalılar" ya da "ilk Avusturalyalılar" 
gibi masum görünüşlü kavramlarda bile rastlanan bir üslup­
tur. Bu tür i fadeler, birbirine yapışık ve üzerinde hemfikir 
olunan bir pol itikayla ayrılmaz sözcüklerden oluşmuş gibi­
d ir, sanki ders kitaplarından birer al ıntıd ır  bunlar: "Tamam 
arkadaşlar, 15 bin yı l  öncesindeyiz.  I3ering Kara Köprüsü'nü 
geçme zamanı.  Haydi çabuk olun, fazla uzun sü rmeyecck." 
Neandertaller ise: "Özür  di lerim çocuklar. Ortadan yok olma 
zamanı geldi ve yerimizi Cro-Magnonlara bırakalım." Bun­
ların hepsi mutlak bi r saçmalıktır. O zamanlar herhangi bir 
plan yoktu. Nasıl olabi l ird i  ki? Ufkun ötesinde ne olduğunu 
kimse bilemez. İnsanoğlunun tarih öncesi dönem lerinin ta­
mamı kişisel veya en fazla bi rkaç düzine insandan oluşan kü­
çük bir grubun kararlarına dayanır. 

"Romalılar MS 43 yıl ında İngiltere'yi istila etti," cümlesi­
nin altında bir katı l ık yatar. Bu cümle bir şey i fade eder. İyi or-
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ganize olmuş askeri b ir  imparatorluk kararlar alabil i r  ve  bun­
ları uygulamak için büyük çapta bir harekatta bulunabilir. 
Fakat, böyle bir şey öyle geniş bir organizasyon ve amaç içerir 
ki, bunun çok eski zamanlarda gerçekleşmiş olması mümkün 
değildir. Sanki yaşamakta olduğumuz dünyada hükümetler, 
şirketler ve komiteler gözlerimizi küçük ölçüde kişisel etkin­
liklere karşı kör etmiştir. Yedi  kızın hayal ettiğim yaşamla­
rında bunu vurgulamaya çalıştım. Onların yaşamı, tamamen 
kontrolleri dışında olan çevre koşullarına bağlıydı; hayvan 
sürülerinin hareketi, buz tepelerinin çoğalıp azalması. . .  Bun­
lara gösterd ikleri günlük tepkiler ise kend i seçimleriyd i .  İn­
sanoğlunun evrimindeki değişkenler şansa bağlı ve beklen­
medik olaylardı. Bir  kayık batar ve Pol ionezya'daki adalardan 
birinin keşfi için bir yüzyılın daha geçmesi gerekebil i r. 

Genetiğin bu türünü seviyorum, çünkü gerekeni vurgulu­
yor: Kişilerin ve davranışlarının üzerinde duruyor. İ nsanları 
giderek anlamsız ve yanlış kategorilere girmeye zorlayan eski 
tip genetiğin sahip olduğu metodolojiden çok daha cazip bir 
şey bu. Bu çalışmaya başlamadan önce atalarımı düşündü­
ğümde, onları kafamda bulanık, şekilsiz, özel liği olmayan ve 
benimle veya çağdaş dünyayla kuvvetl i bağları ve kesinlikle 
gerçek bi r i lişkisi olmayan, bir sürü ölü olarak canlandırıyor­
dum. Cro-Magnonlar'ın onlarca yıl önce neler yaptıklarını 
okumak i lginçti, ama bunların benimle h içbi r  i lişkisi yoktu. 
Fakat genetik bil imi, atalarımın onlardan biri  olduğunu söy­
leyince, konu ilginç olmaktan öteye geçip, bir o kadar da et­
kileyici olmaya başladı. DNA, bu ilişkiye ışık tu tan, nesilden 
nesle geçen ve kel imenin tam anlamıyla atalar ımın vücutla­
rında taşıdığı bir habercidir. içerd iği her mesaj, zaman ve boş­
luk içinde bir yolculuğa işaret eder. Bu yolculuğun güzcrgahı 
n inelerimizden geçer. Binlerce yıl boyunca süren ve binlerce 
kilometreyi kapsayan bu yolculukların tüm ayrıntılarını asla 
bi lemeyeceğiz, fakat en azından hayal edebil ir iz .  
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Sahnedeyim.  Önümde, !oş ışık al tında, benden önce yaşa­
mış bütün i nsanlar, sınıf sınıf, çok eski lere uzanarak sı raya 
g i rmişler. Ben im duyabileceğim sesler çıkarmıyorlar, ama bir­
birleriyle konuşuyorlar. El imde, beni çok eski lere, soyundan 
geldiğim anneye bağlayan bi r kordon tutuyorum. İpi  çekiyo­
rum ve her nesi lden bir kadın bunu hissederek başını kaldırıp 
bana bakıyor. Yüzlerini kalabalık içinde görüyorum; onları 
garip b ir  ışık aydınlatıyor. Bunlar benim ninelerim.  Annean­
nem en ön sırada; onu tanıyorum ama ondan önceki nesil lere 
ait yüzleri bi lmiyorum. Sıradan bakıyorum. Kadınların hepsi 
birbi rine benzem iyor. Kimi uzun, kimi kısa boylu; k imi  gü­
zel, kim i sade; k imi zengin görünüyor, k imi fak i r. Her biri ne 
sırayla, yaşamını, arzularını ve hayal kırıklıklarını, sevinç ve 
fedak5rl ıklarını sormak istiyorum. Konuşuyorum, ama onlar 
beni duymuyorlar. Ancak yine de onlara kuvvetle bağlı oldu­
ğumu hissediyorum. Onların hepsi, binlerce doğum, binlerce 
çığl ık, kucaklanan binlerce yen i doğan bebek ile bu çok de­
ğerl i habereiyi birbi rlerine ve bana aktaran annelerim.  El imde 
tut tuğu m kordon göbek kordonuna dönüşüyor. 

Binlerce sıra a rkada, klanımın en yaşl ı annesi Tara oturu­
yor. O da tuttuğu kordonu çekiyor. Büyük kalabalık içinde 
milyonlarca soydaşı bunu hissediyor. Ben de kordonun çeki­
l iş in i  içimde hi ssediyorum. Yaşamın parlak sahnesinde sağa 
sola bakıyor ve diğerlerinin de aynı şeyi hissettiğin i  görüyo­
rum. Bunlar Tara'nın klanının diğer üyeler i .  Hepimiz b irbiri­
mize bakıyor ve göbek kordon larımızın bizi birb irimize bağ­
ladığını hissed iyoruz. Erkek ve kız kardeşlerime bakıyorum. 
Şimdi onların k imler olduğunu fark ediyor ve çok derinlerde 
bir şeyler paylaştığımızı anl ıyorum. Kendimi  bu insanlara, 
d iğerlerine oranla çok daha yakın hissediyorum. Onlar da  
birbirlerinden çok farklı  görünüyor; ama kendi atalarımın ak­
sine, onlarla bunun hakkında konuşabil i rim. _ 

İki insan aynı klandan geldiğini anlayınca, çoğunlukla 
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aralarında bu tür  bir bağ hissederler. Çok az kiş i  bunu sözle 
i fade edebil ir; ama kesinlikle hisseder. DNA, insanları birbi­
rine bağlayan çizgi leri çizen bir alet olsa da, duygulada bir 
i lgisi olduğunu sanmıyorum. Mitokondriyal genomda gömü­
lü birkaç genin duyguları etki leyeceği düşünülemez. Bunlar, 
muhakkak önemli genlerdir ve daha önceki bir  bölümde de 
gördüğümüz gibi, hücrelerin oksijen kullanmasını sağlarlar. 
Hücre metabolizmasındaki benzerliklerin, paylaşı lan bu tür 
bi r deneyimde duyguları etki lediğini, herhangi bir kanıt ol­
maksızın öne sürmek zordur. DNA nesilde nesle aktarılan fi­
ziksel bi r maddedir  muhakkak; bununla birlikte, onun gücü, 
doğrudan kontrol et tiği vücut kimyasından ziyade, aynı  soy­
dan gelen insanların bi r işareti veya sembolü olmasından 
kaynaklanır. 

Bi rçok kişi, kendisiyle aynı klandan olan insanlara karşı bir 
yakınl ık  ve samirniyet duyar. Acaba DNA testleri onların ak­
rabal ıklarını ortaya koymadan da birbirlerine karşı bu hisleri 
besiiyorlar m ıdır? İki yabancı kalabal ık bir odaya girer. Göz 
göze geldiklerinde bi rdenbire arala rında bir çekim oluşur ve 
bunun nedenini anlamazlar. Acaba aralarındaki çok eski bi r 
bağın bil inçal tındaki etkisiyle mi hareket e tmektedi rler? Bu 
i lginç olasılık henüz hiçbir  araşt ı rmanın konusu olmamıştır. 
Fakat g iderek daha çok insan hangi klandan geldiğini öğren­
d ikçe, bunların kendi atalarına ve birbirlerine olan tepkileri 
de anlaşı lacaktır. 

Klanımızın diğer üyeleriyle ortak yönümüz nedir? Hepi­
miz, ninelerimizden gelen DNA'yı paylaşırız. Onu devamlı 
kullanırız.  Dokularımızdaki her hücre onun taşıdığı mesaj ı  
okur ve saniyede mi lyonlarca defa onun direktiflerini yerine 
getir ir. Nefes aldığımızda vücudumuza giren her oksijen ata­
mu, atalarımızdan bize geçmiş olan formüle göre işleme girer. 
Ancak bu genin  atalarımızdan bize hangi yolla aktanldığının 
çok özel bir önemi bulunmaktadır; bu, anne i le çocuğu ara-
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sındaki bağın izled iği yolu takip eder. Her çocuğun dünyaya 
gel işiyle duyulan sancı, onu besleme arzusu ve hiç bi tmeyen 
sevgi döngüsünün yaşayan tan ığıdı r; bin lerce nesil boyunca 
kadınlığın gizemli  özünü izler. Aynı  klandan olan insanları  
birbirine bağlayan büyü de işte budur. 

Aile tarihinin ve şeceresinin erkeklere bağlı olduğuna ina­
nan bir dünyada, mitokondr iyal DNA'nın rolü herkesin anla­
yabileceği bir şey deği ldir. Zengin ve güçlü kişilerin yaldızlı 
harflerle süslenmiş şecerelerini hepimiz  bil iyoruz. Bunların 
hepsi, istisnasız bir  şekilde, unvan, toprak ve zenginl iğin ne­
sil ler boyunca babadan oğula geçtiğine işaret eder. Daha al­
çakgönüllü a ilelerde bile her şey babadan oğula aktarı l ı r. Eski 
a i lelerdeki erkek egemenliğinin akla gelen i lk nedeni, yazılı 
şecerelerde soyadlarının kul lanılmasıdı r. Kayıtlara geçmenin 
tck yolu soyadı olunca, aile ağacında da asıl önemli  taşıyanlar 
erkekler olacaktır. Fakat bunun asıl nedeni, ilk veraset teori le­
rinde gördüğümüz gibi, Batı meden iyetinin erkeğe gösterdiği 
hü rmcttir. Miras yoluyla geçen yegane değer zeng inlik ve top­
lumsal durumdur ve bunlar da erkekler a rasında aktarılır. 

Bir kadın evlen ince kendi soyadını bı rakıp kocasının soya­
d •nı kullandığından, kadınların soyadları nesi lden nesle de­
ğişiklik gösterir. Bu nedenle, kadınları içeren bir şecere hazır­
lanması çok zordur. Öte yandan, soyadı değiştirmernek de bir  
çözüm deği ldir; ne de olsa kızlık soyadı da yine bir  erkeğin 
soyadıdır; kocanın değil ama bu kez de babanın soyadı. Hal 
böyle olunca, birçok kişinin aklına kadınlardan oluşan bir şe­
cere de bulunduğu fikrinin gelmesine şaşmamak gerek. Fakat 
ben şahsen hayatımda hiç böyle bir şecere görmedim.  

Genetik, mevcut kayıtlara dayanarak kadınlardan oluşan 
ayrıntılı bir şecere çıkarmakta bize yardımcı olur; fakat gele­
cek nesiller açısından en iyi  çözüm, yeni bir  adiandırma sis­
tem i  oluşturmaktır. Öyle ki, erkek olsun, kız olsun, herkes o 
adı annesinden almalı  ve anneler çocuklarına geçirmel idir. 
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Aslında, b u  çocukların babalarının soyadını a ld ığı ve oğul­
ların kendi çocuklarına geçirdiği şimdiki sistemin tam aksi 
olur. O zaman, herkesin üç adı olur: ilk ad, bir soyadı ve yeni 
bir ad , buna belki  a11aadı d iyebil i riz .  Böylece, erkek, soyadını 
çocukları na geçirir; kadın da anaadını çocuklarına aktarır. O 
zaman anaadları hep kadından kadına geçcceğinden, bunlar 
m itokondriyal DNA ile doğrudan i l işkil i  olacaktır. Ayrıca, bir 
çocuğun annesinin kim olduğu her zaman kesin ola rak bell i  
olduğuna göre, anaadları biyolojik i lişkileri de  soyadlarından 
daha doğru olarak bel irtecekti r. Böylece, zaman içinde insan­
lar, şimdi baba tarafından olan akrabalarını soyadlarından 
tanıdıkları gibi, anne soyundan gelen akrabalarını da tanıma 
olanağına sahip olacaklardır. Ancak bu gerçekleşinceye kadar 
-tabii bir gün gerçekleşecek olursa- yazılı kayıtlara bakarak 
anne soyunun şeceresini çıkarmak, her zaman için baba soyu­
nun şeceresin i  çıkarmaktan daha zor olacaktır. 

İnsanlara DNA'larına göre soylarını bulmalarında yardım 
etmeye çalıştığım kısa süre içerisinde, birçok kişi bana yazıp 
kayıtlardan soylarını belirlemek istediklerini, bunu başara­
madıkla rı için benim yardımımı rica ettiklerini bel i rtmişti .  
Yazılı  kayıt lar  bir yangında yanabil i r, karıncalar ya da fareler 
bunları y iyebil i r, küflenip silinebil i r, kısacası yok olup gide­
bi l i r. DNA ise bu kaybolan veya eksik kayıtların yerini da­
ima doldurabi l i r; kısacası, kalem kağıdın aczini örter. Diğer 
taraftan, bazen insanların yazı l ı  kayıtları yanlışlıkla si l inmiş 
olmayabi l i r. Bazen de kasıtlı olarak yok edil ir. Böyle durum­
larda DNA, geleneksel şecere tekniklerine yalnızca yararlı bir 
yardımcı olmakla kalmaz, bu kişilerin geçmişleriyle tek bağı 
hal ine de geli r. 

Jendayi Serwah için geçmişiyle bağ kurmak kişisel olarak 
büyük bir önem taşıyordu. Bristol'da oturan bu hanımın anne­
siyle babası, ergenliklerinde Jamaika'dan İngiltere'ye gelmiş­
lerdi .  Ataları Afrika'dan alınıp çiftliklerde esir ola rak çalışın ak 
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üzere götürülmüştü. Fakat bunun kayıtları yoktu. Esi r gemi­
lerinin tuttuğu kayıtlarda, gemilerdeki insan yükü hakkında 
ayrıntı l ı  bilgi ler bulunmazdı: Ya lnızca kaç kadın ve kaç erkek 
esir olduğu ve kaç tanesinin uzun yolculuğa dayanabi ldiği ya­
zı l ırdı .  Gemiler gideceklere yere vardığında, esirler toprak sa­
hipleri ne satı l ır  ve o andan itibaren kişi olarak kayıtları kasıtlı 
bir şekilde s i l inirdi .  Yepyeni Avrupal ı  adiara kavuşurlardı .  
Doğumların, evli l iklerin veya ölümlerin, kısacası hiçbir şeyin  
kaydı tutulmazdı. Kişisel geçmişleri özel l ikle si l in irdi .  Jenda­
yi için Jamaika'daki akrabalarını birkaç nesi l geriye giderek 
tespit etmek zor değ i l, tümüyle imkansızdı .  Asıl atalarının 
Afrika'dan geldiğinden emindi elbet; ama bunun da kesin bir 
kanıtı yoktu.  Bild iği tck şey, genel olarak varsayı ldığı üzere, 
Batı Afrika'dan getiri len esirlerin Karayip Adaları'nda toprak 
sah iplerine satıldığıydı. Bu nedenle, DNA'sını incelediğimizde 
mi tokondriyasının tamamen Afrika imzalı olduğunu bulmak 
bizler için sürpriz olmadı.  Fakat ona bunu söylediğimde ve 
DNA'sının Kenyalı Kikuyu i le akran olduğunu bel irt tiğimde, 
bu bilginin üzerindeki e tkisi fazla ağır oldu. Adeta di l i  tutul­
du. İşte, en azından uzun zamandır i stediği kişisel kanıt önün­
de duruyordu. DNA, atalarının bizzat yazdığı bir belgeydi 
sanki; aslında bu tespit bir anlamda doğruydu da. Afrika'dan 
çıkıp o korkunç yolcu luğa dayanan ve yaşamayı başaran bir 
kadının yazdığı ve nesiinin diğer kadıniarına aktardığı bu 
bclgeyi hiçbir toprak sahibi yok edememişti .  Nesil ler boyun­
ca görünmeden ve okunamadan günümüze dek gelmişti .  İşte 
şimdi Jendayi'n in  içinde, Afrika kökeninin mükemmel bir  
kopyası ola rak duruyordu. 

Bu olağanüstü DNA parçasının tanık olduğu daha birçok 
hayret verici yolcu luk biliyorum. Batı Avrupa'da yaşayan 
yerli insanların yüzde 95'inden fazlası, bahsettiğimiz yedi 
klarrdan birine aitt ir. Ancak yine de, öneml i  sayıda insanın 
çok eski nine soyları bize bambaşka hikayeler anlatmaktadır. 
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Jendayi'den fark l ı  olarak, bu insanların, DNA'larında kayıtlı 
olan egzotik yolculuklardan haberleri yoktur. Örneğin, Edin­
burglu bir i lkokul öğretmeni, kilometrelerce öteden tanıya­
bi leceğim ve yanlış olması mümkün olmayan Pol inezya m i­
tokondriyasının imzasını taşımaktadır. Kendisi, son iki yüz 
yıl l ık aile tarihini bi l iyor ve bu egzotik  DNA parçasının ona 
dünyanın öbür  ucundan nasıl geld iği  hakkında hiçbir  fikri 
yok. Fakat bir şek ilde gelm iş olduğu su götürmez bir  gerçek 
olarak karşısında duruyor. Acaba bize Güney Denizleri hak­
kında ne hikayeler an latabi l ir! Acaba bu Edinburglu öğret­
men, yakışık l ı  bir kaptana aşık olan Tahiti l i  bir prensesin m i, 
yoksa Madagaskar sahil lerinde A rapların esi r aldığı bir kadı­
nın soyundan mı  gelmekted ir? DNA'mızda kayıtlı, tıpkı bu şe­
kilde gizemler taşıyan daha pek çok yolculuk var: Norveç ve 
Kuzey İskoçya'daki balıkçılarda düzenl i  olarak ortaya çıkan 
Kore sıralaması; Somerset'te mandırası olan bir çiftçinin, Bath 
yakınlarındaki Romalı esi rlerden miras kalmış olabi lecek, ke­
sinkes A frikalı DNA'sı; Manchesterl i bir kitap satıcısının son 
derece .ender olan DNA sıralaması - o kadar az görülen bir sı­
ralama ki, uyum sağladığı en yakın sıralama Queensland'daki 
yerl i Avustra lyalıların DNA'sı. 

Hepsinden daha ilginç olan genetik bir yolculuk var ki, bu 
tamamen dünyanın etrafını denizlerden dolaşarak gerçekleş­
miş  olmalı .  İskoçya'nın batı salıil lerine yakın, u fak bir adada 
yaşayan iki  balıkçının çok ender görülen bir mi tokondriyal 
DNA sıralaması var. İlk başta, kendilerinin buna dair hiçbir 
bilgisi bulunmamasına karşın, ben onların çok yakın akraba 
olduğunu düşündüm.  Avrupa ve dünyanın diğer bölgelerin­
den, daha çok DNA sıralaması inceledikçe, bu iki balıkçının 
DNA' larına benzeyen çok daha fazla örnek bulduk; bir tane­
si Portekiz'den, bir tanesi de Finland iya'dan. Bunların sıra­
laması yine Avrupalılarda görülen sıralamalardan çok fark­
l ı  olup, yedi klandan birine ait deği ldi .  Portekiz'deki sıral a-
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ma bazı Güney Amerika sıralarnalarına ve Finland iya'daki 
de Sibirya'da görülen sıralarnalara benziyordu. Daha önce 
Sibi rya'da da Güney Amerika sıralamasına rastlamıştık. De­
mek ki iki bal ıkçı a rasında gerçekten bir i l işki vardı; fakat 
bu il işki yalnızca Sibirya'dan gelen ortak bir kadın kanalıy­
la olmalıydı. Ninelerden biri Sibirya'dan çıkmış, önce Kuzey 
Buz Denizi kıyılarından İskandinavya'ya gelmiş, daha sonra, 
belki de bir Viking gemisiyle, Batı İskoçya'ya ulaşmıştı. Diğe­
riyse, Bering Bağazı'ndan geçerek Amerika'ya ve oradan da 
Brezi lya'ya gitmişti .  Daha i leri b ir  zamanda, muhtemelen Bre­
zilya Por tekiz'in sömürgesi olduktan sonra, bu DNA'yı taşı­
yan bir kadın, Atiantik Okyanusu'nu geçerek önce Portekiz'e, 
oradan da bir şeki lde Atiantik Okyanusu'nun kuzeyine, Batı 
İskoçya sahillerine varmıştı. Her iki yolculuk da, dünyanın 
öbür ucundan ters yönlerde ilerleyerek aynı küçük adada son 
bulmuştu. 

Bu hikayeler ve daha birçokları, biyoloj ik temele dayanan 
ırk sınıflandırılmalarının ne kadar saçma olduğunu gösteri r. 
Ben im burada anlatmak istediğim şeyler, bir buzdağının tepe­
sini oluşturan ve genin gayet net olarak gönderdiği ve okuma­
sı çok kolay olan mesajlardan ibaret tir. Hücre çekirdeğindeki 
d iğer on binlerce gen de aynı mesajı yankılayacaktır. Hepimiz 
tamamen birbirine karışmış insanlarız; ancak, aynı zaman­
da hepimizin arasında bir ilişki de var. Her bir gen, soyunu 
farklı bir ortak ataya bağlayabil i r. Bizden önce yaşamış insan­
lar hepimize çok olağanüstü bir miras bırakmış. Genlerimiz, 
doğduğumuz zaman ortaya çıkmış değil .  Onlar binlerce nesil 
boyunca milyonlarca insan tarafından bizlere taşınmış. 

Yakın zamanda katıldığım bi r konferansta, patent avukat­
ları ve biyoteknologlar genleri patentiemen in yararl ı  ve zararl ı  
taraflarını tartışırlarken donakaldım. Tartışmalar son derece 
hukuki bir zeminde ilerl iyordu. Avukatlara göre DNA sadece 
kimyasal bir maddeydi.  Onlara kalırsa, yapay olarak elde edil-
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mesi  mümkünse, neden d iğer kimyasallar g ibi  patentlenınesi 
mümkün ol ınayaydı? Bir ara, büyük bir i laç firmasının hevesl i 
yöneticisi, d inleyicilere hitap etmek üzere ayağa kalktı. Gün­
cel durumu özetl iyor ve i nsan genomunun mülk iyet in in ve 
tüm insan genlerinin toplamının öneml i  şirketler tarafından 
nasıl bölüşüldüğünü yuvarlak bir pasta şekl inde görüntü lü­
yordu. Pasta kesi lmiş  ve d i l imler dağıtı lmıştı. Mal i  tartışma­
lar kusursuzdu. İlaç firmalarının genetiğe önemli bir yatırım 
yapınası için bu yatırımların patentle korunması gerekliydi .  
Genler imiz  her  gün patentlenip onlara sahip çıkılıyor ve  ti­
cari bir tekel oluşturuluyor. Orada oturduğum süre boyunca 
btmaltıcı ve çok rahatsız edici hislere kapıldım; bana a it olan 
bir şey, varlığıının parçaları ve geçmişim alınıp satılıyordu. 

Konferans sü resince kendi kendime, "Ben burada, bu oda­
da, dünyadaki en i leri DNA kuruluşunda oturuyorum ve şu 
anda iki  yanımdaki kocaman odalarda, d izi ler hal inde robot 
makineleri sessizce genomun gizemi ni  okuyor," d iye düşün­
düm. Lobideki elektronik tahta durmadan yanıp sönerek ma­
kineden çıkan DNA sıralamalarını veriyordu. İnsanoğlunun 
tüm evrim sürecinde genomun sakl ı kalan ayrıntıları, sah­
nede gözler imin önünden geçiyordu. İnsanın değeri, akl ımı­
zı sezgi lerimizden ayırmaya ve bizi doğa ve atalarımızdan 
uzaklaştırmaya başlayan Mantık Devri'nin en son i fadesi olan 
bi r d izi k imyasal harften mi ibaretti? Ne garipti k i, DNA aynı 
zamanda, bizi uzun geçmişimizin gizemlerine götüren ve ki­
şi l ik  duygularımızı yücelten bir araçtı. 

Yalnızca "kimyasal bir madde" değil, a rmağanların en de­
ğerl isiydi .  
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